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ОСОБЛИВОСТІ РОЗВИТКУ СУЧАСНОЇ УКРАЇНСЬКОЇ  
ФОРТЕПІАННОЇ ШКОЛИ

У даному науковому дослідженні обговорюються питання розвитку сучасної української фортепіанної шко-
ли. Актуальність поданої тематики дослідження зумовлюється стрімкими темпами розвитку мистецтва 
фортепіанної гри в Україні, що потребує досконалого висвітлення цього явища та аналізу з точки зори оцінки 
різноманітних аспектів розвитку та вдосконалення майстерності фортепіанного виконання в Україні. У кон-
тексті загального розвитку музичної культури в Україні розглядаються ключові аспекти розвитку національної 
фортепіанної школи та головні напрямки виховання майстрів фортепіанної гри в Україні. Відповідно, постає 
комплекс питань щодо організації діяльності музичних закладів, що відповідають за систему підготовки май-
стрів фортепіанної гри в Україні на теперішній час. Методологія даного наукового дослідження спирається 
на системний підхід до розгляду комплексу питань, а також основні принципи аналітичного методу, що дає 
можливість визначити головні пріоритети розвитку сучасної школи фортепіанної гри в Україні та сформулю-
вати перспективи подальших досліджень. Основними результатами, досягнутими в ході даного наукового дослі-
дження, стали підкреслення основних методик формування педагогічного підходу до процесу навчання грі на 
фортепіано в Україні та висвітлювання неабиякої ролі окремих особистостей у контексті створення культури 
української фортепіанної школи та сприяння її розвитку та вдосконалення педагогічних традицій. Перспективи 
подальших наукових досліджень у визначеній сфері полягають у формуванні певної моделі оцінки послідовності 
розвитку української фортепіанної школи, що має велике значення з точки зору аналізу розвитку та вдосконален-
ня культурних традицій загалом. Прикладна цінність даної наукової роботи полягає в можливості застосування 
на практиці отриманих результатів, що дає можливість у подальшому формувати та якісно використовувати 
методологію дослідження розвитку різноманітних напрямків культури та мистецтва України з метою форму-
вання об’єктивного погляду на реальний стан загальнонаціональної культури.

Ключові слова: традиції розвитку, виконавча майстерність, підготовка виконавців, спадкоємність музичних 
традицій.
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FEATURES OF THE DEVELOPMENT  
OF THE MODERN UKRAINIAN PIANO SCHOOL

This study discusses the development of the modern Ukrainian piano school. The relevance of this subject is 
conditioned by the rapid pace of development of the art of piano playing in Ukraine, which requires a thorough coverage 
of this phenomenon and analysis in terms of assessing various aspects of development and improvement of piano skills 
in Ukraine. In the context of the general development of musical culture in Ukraine, the key aspects of the development 
of the national piano school and the main directions of education of masters of piano playing in Ukraine are considered. 
Accordingly, a set of questions arises regarding the organisation of the activities of music institutions responsible for the 
system of training masters of piano playing in Ukraine at present. The methodology of this study is based on a systematic 
approach to a set of issues, as well as the fundamental principles of the analytical method, which allows to determine the 
main priorities of the modern school of piano playing in Ukraine and formulate prospects for further research. The main 
results achieved during this study include: highlighting of the main methods of developing a pedagogical approach to 
the process of learning to play the piano in Ukraine, and highlighting the important role of individuals in the context of 
creating a Ukrainian piano school and promoting its development and improvement of pedagogical traditions. Prospects 
for further research in this area are to develop a model for assessing the sequence of development of the Ukrainian 
piano school, which is of great importance in terms of analysing the development and improvement of cultural traditions 
in general. The applied value of this study lies in the possibility of practical application of the results, which allows to 
further develop and qualitatively use the methodology of research on the development of various areas of culture and art 
of Ukraine, in order to develop an objective view of the real state of national culture.

Key words: traditions of development, performing skills, training of performers, continuity of musical traditions.

Постановка проблеми. У сучасних умовах 
інтеграційні процеси в сучасній системі музич-
ної освіти в контексті застосування новим норм, 
форм та методів роботи наповнюють фортепіанне 
навчання глибоким змістом, забезпечуючи пое-
тапне формування основ виконавчої майстерності 
майбутнього майстра фортепіанної гри. Саме 
тому розвиток та поетапне формування сучасної 
школи гри на фортепіано в Україні мають велике 
значення в контексті загального розвитку музич-
ної культури та традицій у країні. Успадковані 
музично-педагогічні традиції та принципи від 
своїх наставників кожне покоління продовжує 
й удосконалює згідно з вимогами свого часу. Як 
стверджував С. О. Богуславський ще на початку 
минулого століття: «Музично освічена людина 
повинна вміти чуттєво і шляхом аналізу осягати 

художній задум композитора, виховати в собі 
музичний смак, знати зразкові твори всіх епох та 
стилів, вміти виконати музичний твір із можли-
вою точністю й досконалістю художньо-технічної 
інтерпретації». Репертуар українського форте-
піано має вельми глибокі, розвинуті традиції та 
суттєві досягнення. Основна маса музичних ком-
позицій була створена завдяки зусиллям видат-
них композиторів, що зумовлює їхню практичну 
цінність у вигляді репертуарних збірок, скла-
дених за принципом «послідовного оволодіння 
виконавськими засобами, жанровими принци-
пами, художньо-образної програмою, фольклор-
ними джерелами» (Новосядла, 2011). Тому якісна 
оцінка розвитку сучасної української фортепі-
анної школи має суттєве значення з точки зору 
формування достовірної оцінки ступеня впливу 
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тенденцій світової музичної культури на стан 
сучасної української фортепіанної школи та голо-
вні етапи її послідовного формування.

Аналіз досліджень. Загальні питання розви-
тку української фортепіанної школи та налізу її 
теперішнього стану представлені в дослідженнях 
Е. В. Юрченко, Т. С. Казарцевої, С. О. Богуслав-
ського, І. С. Новосядлої та інших дослідників 
розвитку українського фортепіанного мистецтва. 
У своїх наукових роботах зазначені автори відо-
бражають головні закономірності розвитку укра-
їнської фортепіанної школу в контексті тенденцій, 
що мають місце у світовій та вітчизняній музичній 
культурах у ХХ на початку ХХІ століття. Також 
досліджуються питання розвитку виконавчої 
майстерності українських музикантів, що є пред-
ставниками вітчизняної школи гри на фортепіано, 
та вдосконалення наявних методик викладання 
майстерності фортепіанної гри у спеціалізова-
них музичних навчальних закладах. Крім того, 
одним із головних напрямків наукових дослі-
джень, присвячених питанням становлення та 
розвитку сучасної української школи гри на фор-
тепіано, є висвітлення різноманітних аспектів 
творчої взаємодії української школи фортепіанної 
гри з іншими напрямками музичного мистецтва 
в Україні, що сприяє їхньому взаємозбагаченню 
та поступовому розвитку. Також варто окремо 
відзначити, що досконалий розгляд різноманітних 
аспектів формування виконавчої майстерності гри 
на фортепіано потребує більш заглибленого ана-
лізу, що не передбачається в наукових досліджен-
нях наведених вище авторів.

Мета статті полягає у визначенні основних 
чинників розвитку та сьогоденного існування 
сучасної української фортепіанної школи, конста-
тації головних етапів формування та протікання 
цього процесу, а також у визначенні місця та зна-
чення української фортепіанної школи в системі 
підготовки гри на музичних інструментах та вдо-
сконалення музичної майстерності виконавців 
у розмаїтті наявних музичних жанрів та напрям-
ків в Україні зокрема та у світі в цілому.

Виклад основного матеріалу. Протягом 
ХХ та на початку ХХІ століть в Україні відбувався 
поетапний розвиток мистецтва гри на фортепі-
ано, якому активно сприяли процеси становлення 
музичної культури української нації в цілому та 
розвитку окремих музичних напрямків зокрема. 
Сучасна українська фортепіанна школа формува-
лася за умов широкого стильового розмаїття жан-
рів та напрямків музики, серед яких знайшлося 
місце як зразкам класичного стилю виконання 
музичних творів, так і модерністським та постмо-

дерністським музичним течіям. Сучасна школа 
гри на фортепіано в Україні йшла довгим шляхом 
розвитку, певні етапи якого зумовили її теперіш-
ній стан та особливості існування.

Фортепіанний жанр у музичний культурі 
завжди залишався в полі зору уваги компози-
торів та викладачів виконавської майстерності. 
Відбувалася зміна періодів розквіту та занепаду 
фортепіанного жанру в український музичний 
культурі, але зберігалися основні методики фор-
мування виконавської майстерності стосовно 
виховання нових поколінь майстрів гри на форте-
піано в Україні. У даному контексті слід виділити 
три головні напрямки навчання грі на фортепіано, 
що зберігали свою актуальність у контексті роз-
витку української школи гри на цьому музичному 
інструменті в Україні протягом ХХ та на початку 
ХХІ століття. До типових методик навчання фор-
тепіанній гри слід віднести такі: метод насліду-
вання, метод емоційно-вольового впливу та метод 
інтелектуального впливу (Карчина, 2016: 173).

Сутність методу наслідування полягає у сприй-
нятті учнем «на слух» музичного матеріалу, який 
виконує педагог та, слідом за ним, копіювання 
музичної техніки «з рук». Слід підкреслити, що 
даний метод найчастіше використовують у роботі 
з дітьми, які тільки починають своє навчання 
в музичній школі. Однак треба враховувати той 
факт, що не всі діти однаково сприйнятливі до 
музики. Якщо дитина навчилася розуміти вчителя, 
його вимоги, освоїла елементи його техніки гри 
на фортепіано, то можна прогнозувати успішні 
результати в цій нелегкій для дитини праці. Від-
значимо також, що даний метод має істотний 
недолік. Суть його в тому, що педагог не належ-
ною мірою володіє технікою гри, а це означає, що 
якщо рівень його професіоналізму є недостатнім, 
то наслідування може дати й негативний результат.

Наступним є метод емоційно-вольового впливу. 
Його сутність у намаганні музичного педагога 
викликати в учня емоційність, натхнення (напри-
клад, жестикулюючи певним чином, наспівуючи, 
демонструючи картинки і т. п.) під час розповіді 
про музикальну композицію, її автора або важливі 
аспекти її музичного виконання. Так, впливаючи 
на особистість учня, музичний педагог викли-
кає в нього яскраві музичні вистави та підвищує 
творчу активність. І часом технічні завдання, що 
мали здаватися нерозв’язними для учня, благо-
получно виконуються ім. Але в цьому випадку 
треба пам’ятати, що використання даного методу 
можливо за умови дотримання деяких умов, таких 
як: наявність ініціативи учня і рівня розвитку його 
виконавського апарату. Що стосується недоліків 
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цього методу, то відзначимо такий: виховання 
учня під впливом чужої волі може спричинити за 
собою розвиток творчої пасивності та піддатли-
вості психіки чужому впливу, так можна упустити 
«виконавську ініціативу» в учня.

Метод інтелектуального впливу, що активно 
застосовується на заняттях із навчання форте-
піанній грі у системі української фортепіанної 
школи, полягає у впливі на учня з метою форму-
вання в нього віри у свої сили та здатності подо-
лати будь-які перешкоди на шляху оволодіння 
технікою гри на музичному інструменті, що роз-
глядається. Цей метод вимагає від учня макси-
мальної активності в навчанні грі на фортепіано, 
сприяє розвитку самостійності. Але необхідно 
пам’ятати, що надмірна раціоналізація може 
нашкодити учневі в розвитку його виконав-
ських якостей, що негативно відіб’ється на його 
бажанні вдосконалювати власну майстерність 
гри на цьому музичному інструменті в подаль-
шому (Карчина, 2016: 174).

Усі методи, описані вище, успішно застосову-
валися на різних стадіях навчання гри на фортепі-
ано в системі української фортепіанної школи та 
давали потрібний ефект. Загальна якість їхнього 
використання зумовлюється також творчими зді-
бностями самих учнів, а також їхнім бажанням 
вчитися та оволодівати майстерністю фортепіан-
ної гри (Ілечко, 2016: 57).

У процесі навчання гри на фортепіано вели-
чезну складність викликає робота над ритмом. 
Представники української школи фортепіанного 
мистецтва, усвідомлюючи цей факт, приділяли 
йому особливу вагу, формуючи методики занять 
таким чином, що за умови многократного повто-
рення фортепіанних вправ створювалися умови 
поєднання в учня почуття ритму зі слуховим 
сприйняттям музичного твору, що створювало 
умови більш якісного формування почуття ритму 
під час навчання фортепіанної гри. Педагоги сис-
теми української школи фортепіанної гри добре 
розуміли, що ритм, так само як і слух, є катего-
рією комплексною, і тому розвиток ритмічного 
почуття – процес тривалий та багатосторонній. 
Подібний підхід повною мірою співпадає з пози-
цією сучасних дослідників (Ілечко, 2014: 123).

Велике значення у формуванні тенденцій 
української фортепіанної школи мала діяльність 
видатного українського композитора польського 
походження С. Е. Борткевича. Закладені ним 
музично-педагогічні традиції фортепіанної твор-
чості мали величезний вплив на структуру розви-
тку школи фортепіанної гри в Україні в минулому 
ХХ столітті, та навіть у столітті теперішньому 

залишаються орієнтиром у багатьох питаннях, що 
стосуються якості підготовки сучасних майстрів 
гри на фортепіано в Україні.

Так, навіть у теперішній час багато проведе-
них експериментальних досліджень яскраво свід-
чать про те, що робота над художньо-змістовним 
та образно-емоційним осягненням фортепіанних 
творів С. Е. Борткевича дозволяє поєднати есте-
тичні враження студентів із їхнім виконавським 
досвідом, сформувати самостійне судження і 
вміння аргументовано його висловлювати, роз-
глядати музично-педагогічні традиції, принципи 
та перспективи фортепіанної освіти в Україні 
виключно як один із підходів до вирішення акту-
альної проблеми – затребуваності випускників 
музичних училищ в умовах сучасного соціуму. 
Крім того, в умовах українського сьогодення інди-
відуально-творча пізнавальна діяльність студен-
тів (результати музично-педагогічного діагнозу) 
сприяє підвищенню вимог до узагальнення та 
систематизації опорних знань із дисциплін спе-
ціального, музично-теоретичного й практичного 
циклів в освітньому та виховному процесах як 
етапів формування основ педагогічної майстер-
ності студентів-піаністів в умовах сучасної укра-
їнської фортепіанної школи.

Деякі факти біографії композитора красно-
мовно свідчать про його неабияку участь у про-
цесах розвитку української школи фортепіан-
ного мистецтва. Крім концертів у 1904, 1908 та 
1910 роках у Харкові, після вимушеного повер-
нення в рідне місто восени 1914 року, він значно 
розширив сферу своєї діяльності: організував 
Курси фортепіанної гри в Харкові, увійшов до 
складу педагогів консерваторії, відкритої філар-
монічним товариством ім. Н. А. Римського-Кор-
сакова, провів сольні концерти в містах Москва та 
Орел. Тому сьогодні, коли активізувався інтерес 
до національної культури України, наукове осмис-
лення особистості Борткевича набуває особливої 
актуальності (Казарцева, 2014: 154).

Ще в дореволюційний період у Харкові в дея-
ких періодичних печатних виданнях знайшли своє 
відображення деякі факти просвітницької діяль-
ності Борткевича. У підручнику «Історія фор-
тепіанного мистецтва ХІХ століття» Н. Б. Каш-
кадамова, професора Львівської Національної 
Музичної Академії ім. Н. В. Лисенко, згадується 
ім’я Борткевича як кращого учня А. Бенш (Каш-
кадамова, 2006). Таким чином, особливості розви-
тку української школи гри на фортепіано здебіль-
шого стосуються як характеру діяльності окремих 
особистостей, що мали величезний вплив на фор-
мування та розвиток її традицій, так і методик 
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навчання на різних етапах діяльності української 
школи, що яскраво свідчить про непростий шлях 
української школи фортепіанної гри в контексті 
формування традицій світової музичної культури.

На різних етапах еволюції сучасної української 
школи фортепіанного мистецтва не неї впливали 
різноманітні чинники, що активно сприяли фор-
муванню її традицій у сфері викладання май-
стерності фортепіанної гри та створення голо-
вних напрямків загального розвитку. Одним із 
таких була творчість видатного українського піа-
ніста Віктора Степурко. Наприклад, йому нале-
жить створення декількох фортепіанних міні-
атюр, присвячених композиторам М. Скорику, 
С. Прокоф’єву, Д. Шостаковичу, з невказаними 
цитатами й алюзіями на їхні твори (Афоніна, 
2016: 18). Також йому належить вживання у твор-
чості цілої серії новаторських прийомів гри на 
фортепіано, що мали надати поштовх розвитку 
всієї системи навчанні грі на фортепіано в Україні 
загалом. Використання кодів, процесів кодування 
і «подвійного кодування» в музичному мистецтві 
часто є взаємодіючими, взаємодоповнюючими, 
взаємозалежними семіотичними системами у ство-
ренні загального художньо-образного процесу.

Початок композиторського шляху, як у класи-
ків, так і в постмодерністів, часто пов’язаний із 
запозиченням музичних кодів у назвах, жанрах, 
прийомах більш відомих майстрів історії та сучас-
ності. Подібна ситуація стає можливою не лише 
тому, що сприйняття музики загалом та фортепі-
анної музики зокрема має спиратися на музичний 
досвід слухачів, залежить від їхнього життєвого 
досвіду та загальнокультурного рівня. Компо-
зитор створював фортепіанні цикли, які яскраво 
відображують новітні тенденції у формуванні 
фортепіанної композиції, що суттєво позначати-
муться на розвитку культури фортепіанного вико-
нання в концепції української школи та мають 
суттєвий вплив на становлення культури форте-
піанної гри загалом. Так, логіка процесу «подвій-
ного кодування» в музичному мистецтві за своєю 
природою є комплексною, інтонаційно змістов-
ною і пов’язана з послідовним переробленням 
музичних вражень. Відбувається це за допомо-

гою включення емоційної, образної, асоціатив-
ної пам’яті, встановлення зв’язків між музикою, 
її культурно-історичним контекстом й індивіду-
ально-психологічним досвідом самого компози-
тора, слухача та виконавця (Бора, 2014: 130). 

Таким чином, сучасна школа української фор-
тепіанної гри пройшла дуже непростий шлях 
свого розвитку, що в багатьох аспектах зумовлює її 
нинішній стан та особливості підготовки музикан-
тів в умовах сьогодення. Принципи, що мають бути 
закладені на теперішній час у системі навчання гри 
на фортепіано в умовах української дійсності, від-
повідають фактичному рівню розвитку національ-
ної культури та традиціям розвитку музичної май-
стерності виконавців в Україні на теперішній час.

Висновки. Загалом, діяльність школи укра-
їнського фортепіано активно сприяє зміцненню 
культурних традицій українського народу, збере-
женню його культури та формує стійку основу 
музичної культури в Україні. Сучасна школа укра-
їнського фортепіано протягом багатьох десятиліть 
виступає оплотом української культури та тра-
дицій української музики, чому активно сприяє 
діяльність її педагогів та учнів. Кожен день, вико-
ристовуючи різноманітні методи навчання грі на 
фортепіано, учитель повинен прагнути забезпе-
чити здорове й неухильне зростання учня. Пра-
цювати «на майбутнє». Прагнути не до помил-
кової швидкості розвитку учня, а до того, щоб 
були забезпечені умови для нового кроку вперед. 
Кожне завдання учневі і кожен його успіх повинні 
відповідати на питання: а що ми зможемо побуду-
вати на цьому й надалі?

Концепція розвитку української школи гри на 
фортепіано передбачає наявність багатьох під-
ходів до формування в учнів навичок якісного 
виконання музичних творів та забезпечення 
достатнього рівня учнівської активності під час 
навчання. Адже саме наявність зворотного зв’язку 
між музичним педагогом та самим учнем забезпе-
чує найвищу якість навчального процесу та ство-
рення необхідних умов для подальшого розвитку 
школи гри на фортепіано в Україні та вдоскона-
лення методик підготовки майбутніх вітчизняних 
майстрів фортепіанної гри.
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ПРОБЛЕМИ ДИРИГЕНТСЬКОЇ ОСВІТИ КРІЗЬ ПРИЗМУ НАУКОВИХ 
ДОСЛІДЖЕНЬ У СУЧАСНІЙ УКРАЇНІ

Пропонована стаття є джерелознавчою розвідкою, спрямованою на висвітлення актуальних проблем дири-
гентської освіти українськими науковцями кінця ХХ – початку ХХІ ст. Критично оцінюючи навчально-мето-
дичну та наукову спадщину вчених радянського періоду, українські музикознавці та педагоги на новому етапі 
історичного розвитку зіткнулися з потребою переосмислення завдань диригентської освіти, її пріоритетів, про-
блем та перспектив. Мета нашої статті – показати, як у працях сучасних українських науковців відображено 
актуальні проблеми диригентської освіти.

У результаті проведеного дослідження виявлено, що у працях українських науковців кінця ХХ – початку 
ХХІ ст. відображається певний комплекс проблем, з якими стикаються викладачі та їхні підопічні в процесі 
роботи в класі хорового диригування. Йдеться, передусім, про навчально-методичне забезпечення навчальної 
дисципліни «Хорове диригування», стан якого у всеукраїнському вимірі свідчить, з одної сторони, про можли-
вість вільного вибору підручників, навчальних посібників та хрестоматій хорових творів у повсякденній робо-
ті. З іншої сторони, є проблема застарілості фонду навчальної літератури, більшу частину якого становлять 
російськомовні видання. Сучасна навчально-методична література видається в Україні нецентралізовано, ску-
пими тиражами і залишається маловідомою та маловживаною в загальноукраїнському масштабі.

Низка статей присвячена проблемі формування фахових навичок студентів у класі хорового диригування на 
різних етапах навчання, деякі з них висвітлюють можливості застосування інноваційних технологій. Важливи-
ми для практичного застосування особистісного підходу на заняттях у класі диригування є праці психологічного 
спрямування. Водночас треба зазначити, що новаторських за змістом праць, присвячених теорії хорового диригу-
вання, доволі мало. Малодослідженими залишаються проблеми розвитку спеціальних диригентських здібностей, 
проблеми суб’єктної взаємодії на рівні студент/викладач, студент/концертмейстер (як прообраз майбутнього 
виконавського колективу), проблеми розширення арсеналу диригентських прийомів у сучасному виконавстві, про-
блеми дистанційної освіти тощо, тому в цих ділянках є перспектива подальших наукових досліджень.

Ключові слова: диригентська освіта, актуальні проблеми, праці українських науковців.
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PROBLEMS OF CONDUCTING EDUCATION THROUGH THE PRISM  
OF SCIENTIFIC RESEARCH IN MODERN UKRAINE

The proposed paper is a source study aimed at covering topical issues of Ukrainian conducting education of the late 
20th and early 21st century. Taking stock of educational, methodological and scientific heritage of scholars of the Soviet 
period, at a new stage of historical development Ukrainian musicologists and teachers face the challenge of having to 
rethink the tasks of conducting education, its priorities, problems and prospects. The objective of this paper is to highlight 
how topical issues of conducting education are reflected in the works of modern Ukrainian scholars.

The study found that the works of Ukrainian scholars of the late 20th and early 21st century reflected a certain array of 
problems that teachers and students faced in the process of working during the choral conducting classes. It is primarily 
about the educational and methodological support of the academic discipline “Choral Conducting”. The methodological 
support situation in the all-Ukrainian dimension shows, on the one hand, that it is possible to freely choose textbooks, 
manuals and compilations of choral works in everyday work. But, on the other hand, the educational literature is outdated 
and the biggest part of it is Russian-language publications. Unfortunately, modern educational and methodical literature 
is being published in Ukraine on a noncentralized basis, in the small print runs and thus remains little known and little 
used on an all-Ukrainian scale.

A number of research papers are devoted to the problem of forming professional skills of choral conducting students 
at different stages of education. Some of them highlight the possibilities of using innovative technologies. The works of 
psychological nature are also important for the practical application of a personal approach in teaching the conducting. 
However, it should be noted that the choice of innovative works on the theory of choral conducting is limited. There has 
been little research into problems of development of special conducting skills, problems of subjective student/teacher, 
student/concertmaster interaction (as a prototype of the future performing team), problems of expanding the range of 
conducting techniques in modern performance, problems of distance education, etc. Many issues remain unresolved in 
these areas and require further research.

Key words: conducting education, topical issues, works of Ukrainian scholars.

Постановка проблеми. Музикознавство неза-
лежної України молоде, як і сама держава, хоча 
і має певні традиції розвитку, закладені в попе-
редні часи українськими вченими Б. Кудриком, 
П. Козицьким, М. Антоновичем К. Майбуровою, 
Я. Ісаєвичем та ін. Власне система фахової дири-
гентської освіти в Україні сформувалася у ІІ поло-
вині ХХ ст., а почала осмислюватися як явище 
ще пізніше. Навчально-методичні посібники 
М. Колесси, К. Пігрова, І. Розумного, А. Болгар-
ського, М. Канерштейна та ін. заклали основи 
системної диригентсько-хорової освіти в Україні, 
а наукові праці українських вчених ХХ ст. стали 
передумовою вивчення розвитку сучасного укра-
їнського музикознавства, дотичного до проблем 
диригентської освіти. Адже в наш час мистецька 
освіта загалом, а диригентська зокрема, розвива-

ється, модернізується, старається відповідати на 
нові виклики, які постають перед нею. Із постан-
ням незалежності України виникла потреба оці-
нити і переосмислити завдання диригентської 
освіти, її пріоритети, проблеми та перспективи.

Аналіз досліджень. Окреслення низки най-
більш важливих проблем диригентської освіти 
знаходимо у працях А. Мартинюка, Л. Яро-
шевської, Р. Любар, І. Куфлюк, А. Растригіної, 
М. Камінської, М. Ляшка та ін. Так, у дисертацій-
ному дослідженні А. Мартинюка «Диригентсько-
хорова освіта в музичній культурі України другої 
половини ХХ століття» перелічено такі її про-
блеми, як «розкриття специфічних рис диригент-
ського мистецтва і його взаємозв’язку з функці-
онуванням художнього колективу як соціального 
організму, простеження еволюції диригентського 
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мистецтва та виникнення його сучасних форм, 
аналіз диригентської діяльності як складного 
багатофункціонального психіко-фізіологічного 
процесу, обґрунтування структури диригентської 
обдарованості, виявлення передумов формування 
художньої індивідуальності диригента, розкриття 
внутрішніх закономірностей диригентської тех-
ніки» (Мартинюк, 2001: 5). Загалом погоджуючись 
із переліком згаданих проблем (точніше, комплек-
сів проблем), треба наголосити, що в педагогічній 
діяльності їх постає значно більше, але далеко не 
всі вони поки що знайшли відображення у працях 
українських науковців.

Мета статті – показати, як у працях україн-
ських науковців кін. ХХ – поч. ХХІ ст. відобра-
жено актуальні проблеми диригентської освіти.

Виклад основного матеріалу. Сучасна дири-
гентська освіта в Україні сформувалася інсти-
туційно в радянський період, відповідно, успад-
кувала як переваги, так і недоліки радянської 
системи музичної освіти. Систематична робота 
в класі хорового диригування, попри спрямування 
на виконання навчальних програм, мусить спира-
тися на фахову навчально-методичну літературу. 
Тому чи не першочерговою в забезпеченні якісної 
диригентської освіти постає проблема навчально-
методичного забезпечення, адже, переглянувши 
фонди навчальних бібліотек, бачимо, що більша 
частина була видана ще у радянські часи, причому 
переважно російською мовою. Про нові тенденції 
в галузі диригентсько-хорового мистецтва, про-
блеми виконання сучасних хорових творів тощо 
можемо дізнатися тільки з новіших праць педаго-
гів, музикознавців та диригентів-практиків.

За роки незалежності України вийшло кілька 
підручників із методики диригування, а саме: 
«Диригування: навчальний посібник» (Марти-
нюк, 1996), «Методика викладання диригування» 
(Доронюк, 2005), «Основи хорового диригування» 
(Прокулевич, 2016), «Методика викладання хоро-
вого диригування» (Костенко, Шумська, 2019). 
Крім того був виданий посібник «Диригент шкіль-
ного хору» (Доронюк, Серганюк, Серганюк, 2009), 
спрямований на виховання диригента шкільного 
хорового колективу. Видані обмеженим тиражем, 
та ще й у периферійних видавництвах, ці підруч-
ники залишаються маловідомими в загальноукра-
їнському масштабі, хоча зацікавлені особи можуть 
із ними познайомитися через Інтернет. Малодос-
тупними для використання в навчальній роботі 
є і монографії П. Шеметова «Школа концертно-
диригентського мистецтва» (Шеметов, 2004) і 
Т. Смирнової «Теорія та методика диригентсько-
хорової освіти у вищих навчальних закладах: пси-

холого-педагогічний аспект» (Смирнова, 2008), 
а також цікава з точки зору психології брошура 
відомого диригента Р. Кофмана «Виховання дири-
гента. Психологічні особливості» (Кофман, 1986), 
видана в часи перебудови.

Проблема репертуарного оновлення навчаль-
них програм хорового диригування вирішу-
ється виданням на місцях нотованих хресто-
матій (наприклад, «Хрестоматія з хорового 
диригування» (Заруба, Растригіна, 2004)), доступ-
ність яких залежить від тиражу (а отже, від 
фінансування), адже через Інтернет ними скорис-
татися не можна. А загалом проблема навчально-
методичного забезпечення диригентської освіти 
висвітлена (хоч і не вичерпно) у статті А. Соко-
лової «Навчально-методичне забезпечення дири-
гентсько-хорової підготовки вчителів музичного 
мистецтва» (Соколова, 2015), в якій розгляда-
ється як базова методична література радянського 
періоду, залишаючи дослідження педагогічного 
доробку з диригентських дисциплін періоду неза-
лежної України своїм послідовникам.

Дещо інший підхід до використання методич-
ного доробку видатних педагогів і диригентів у 
навчальній роботі висловлює Т. Смирнова у статті 
«Педагогічні ідеї представників української дири-
гентсько-хорової педагогіки ХХ століття». Дослід-
ниця висвітлює процес еволюції науково-педаго-
гічної думки у сфері української диригентської 
освіти радянської доби, кристалізуючи передові 
ідеї її найяскравіших представників. «У радян-
ський період розвитку вітчизняної вищої дири-
гентсько-хорової освіти затвердилися педагогічні 
ідеї щодо запровадження національних пріорите-
тів і демократизації освіти, важливості поглибле-
ної професіоналізації змісту, методів, форм під-
готовки диригентів хору, виховання студентів як 
яскравих творчих індивідуальностей. ˂…˃ Для 
другого періоду – становлення незалежної дири-
гентсько-хорової педагогіки (кінець ХХ століття) – 
характерною є реалізація принципу диференціа-
ції та індивідуалізації навчання диригентів хору 
в  закладах різного профілю (мистецтва, культури, 
педагогічних університетах); підвищення ролі 
феноменологічного та етнокультурного підходів, 
що вимагало індивідуалізації диригентсько-хоро-
вої освіти, поглиблення змісту освіти цінностями 
національної культури» (Смирнова, 2016: 62).

Близька за змістом до праці Т. Смирнової стаття 
Н. Гречаника «Вплив педагогічних ідей та досвіду 
видатних диригентів-хормейстерів на методичну 
підготовку майбутнього вчителя музики» вклю-
чає осмислення досвіду, крім українських, ще й 
російських диригентів та педагогів. Н. Гречаник 
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висвітлює висловлені ними основні недоліки в 
системі диригентської освіти, які потребують 
вирішення, а саме: «недостатня увага диригент-
сько-хоровій практиці; відсутність інтегруючих 
процесів музичних дисциплін в класах хорового 
практикуму; відсутність спрямованості діяльності 
педагогів на розвиток і формування творчої само-
стійності особистості майбутнього музиканта-
педагога; домінування технократичного підходу 
до викладання дисциплін диригентсько-хорового 
циклу, «натаскування» вокальної, диригентської 
техніки; часткове ігнорування індивідуальних 
особливостей суб‘єкту навчання; недостатня увага 
педагогів до проблеми психолого-педагогічних 
умов музичного навчання з більшості диригент-
сько-хорових дисциплін» (Гречаник, 2012: 53).

Важливими для подолання проблем техніч-
ного освоєння основ диригентської майстерності 
є низка статей українських науковців відповідної 
тематики. Так, у статті Т. Голованя «Формування 
навичок основ техніки диригування у студентів-
початківців» сконцентровано головні положення, 
на яких має ґрунтуватися початкова робота в класі 
хорового диригування. Розкриваючи послідов-
ність роботи з початківцями, автор статті слушно 
зазначає: «З перших занять слід вимагати від сту-
дента максимальної природності положення рук, 
простоти, ясності, наочності жесту, які роблять 
зручною роботу диригента і сприяють якнайкра-
щому розумінню його намірів хором» (Головань, 
2010: 130). Для закріплення базових навичок дири-
гування корисною буде стаття А. Дудаш «Вдоско-
налення диригентської майстерності студентів 
ВНЗ ОС «Бакалавр», в якій авторка пропонує вве-
дення в практику навчальної роботи в класі хоро-
вого диригування методів порівняльного втілення 
художніх образів, а також застосування для само-
контролю студентів розробленої нею пам’ятки, 
яка відображає основні аспекти аналізу виконання 
конкретних навчальних завдань з диригування 
(Дудаш, 2018: 114–115). А більш досвідченим сту-
дентам та їх викладачам стане в пригоді ст. З. Яро-
пуда «Методика застосування основних схем і їх 
варіантів у диригуванні творів немензурованого 
безрозмірного письма», в якій автор на конкрет-
них прикладах демонструє принципи вибору від-
повідних для кожного випадку схем диригування, 
спираючись на такі фактори, як логіка словесного 
тексту, фразування, групування, темп, а особливо 
на метро-ритмічну структуру твору і внутріш-
ній склад кожного розміру зокрема. При цьому 
З. Яропуд наголошує: «Робота з духовними тво-
рами безрозмірного письма у класі диригування 
має передусім враховувати відповідальне став-

лення до богослужбового слова. Саме аналіз тек-
сту, його ясне розуміння є головними критеріями 
для диригента у виборі тактових схем, адекватних 
виконавській інтерпретації духовного піснеспіву, 
а єдність слів і музики робить духовну музику 
провідним освітньо-виховним засобом» (Яропуд, 
2017: 354–355).

Методично вартісною постає стаття Л. Теряєвої 
«Етапи формування методичної компетентності 
майбутніх учителів музики на заняттях з хорового 
диригування», в якій авторка дотримується принци-
пів системності та послідовності у викладі навчаль-
ного матеріалу. Визначаючи етапи формування 
методичної компетентності студентів (мотива-
ційно-пізнавальний, самостійно-пошуковий, діяль- 
нісно-творчий), Л. Теряєва провела детальний ана-
ліз кожного з них та висвітлила значення їхньої 
комплексної взаємодії (Теряєва, 2017: 263). Осо-
бливу увагу у статті приділено важливості вико-
ристання у процесі навчання інноваційних техно-
логій, зокрема музичних комп’ютерних програм.

Висвітленню проблем формування вербаль-
них та невербальних навичок спілкування май-
бутніх диригентів із хоровим колективом при-
святила відповідні праці О. Лєснік. Так, у статті 
«Діалогічне спілкування як засіб формування 
художньо-мовленнєвих умінь майбутніх учителів 
музичного мистецтва в процесі хормейстерської 
підготовки» авторка слушно наголошує: «Спе-
цифіка діалогічного спілкування (інформативна 
підготовленість, якість мовних висловлювань), 
вербальна форма мовлення допомагають закласти 
основи адекватності невербальної мови дири-
гента – диригентського жесту, його інформатив-
ності, відповідності художнім характеристикам 
вокально-хорового твору» (Лєснік, 2019, 221).  
А у статті «Формування невербального компо-
нента художньо-мовленнєвих умінь майбутніх 
учителів музики» О. Лєснік, відштовхуючись від 
вербального досвіду спілкування, пропонує низку 
методів, які сприятимуть ефективному форму-
ванню невербального компоненту, а саме:

 – побудування асоціативного ряду (вербаль-
ного, графічного, моторного), що передбачає під-
бір слів, які позначають предмети і явища, що воло-
діють визначеними якісними характеристиками;

 – переведення внутрішніх уявлень на мову 
образів, що сприймаються за допомогою зору, 
підбір рухових еквівалентів, що відповідають тій 
чи іншій забарвленості чи якісній характеристиці;

 – звернення до особистого рухового досвіду із 
соціально-побутової поведінки, відтворення окре-
мих елементів, ланцюга рухових елементів одного 
ряду, ланцюга доцільних комбінованих рухів;
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 – створення пластичних «мініетюдів»;
 – метод візуальних доповідей за допомогою 

міміки, пантоміміки та пластики (Лєснік, 2011: 58).
Деякі науковці у своїх дослідженнях зверта-

ють увагу на особистісний підхід у навчально-
виховній роботі з майбутніми диригентами. 
Вочевидь, в умовах індивідуального навчання 
у класі диригування такий підхід є єдино пра-
вильним, проте потребував теоретичного осмис-
лення, тому й відобразився у працях українських 
педагогів та музикознавців. Зокрема, у статті 
І. Цюряк та Є. Роговської «Особистісний підхід у 
диригентсько-хоровій підготовці студентів-магі-
стрів» подається розроблена ними схема, в якій 
висвітлюються такі умови функціонування осо-
бистісного підходу в навчанні: організація діа-
логової взаємодії в навчально-виховному про-
цесі; забезпечення психологічного комфорту для 
студента на заняттях; диференційований під-
хід до особистісних якостей майбутнього вчи-
теля музики, їх корекції в умовах вишівського 
навчання; створення можливостей для худож-
ньо-творчої самореалізації, самовдосконалення 
й саморозвитку студентів (Цюряк, Роговська, 
2018: 86–87). Додамо, що застосування особис-
тісного підходу вимагає від викладача диригу-
вання гарних знань із педагогіки та психології, 
а також високої здатності до емпатії, вміння від-
чувати себе на місці свого студента з його харак-
тером, установками, соціальним досвідом. Важ-
ливим є налагодження довіри між викладачем і 
студентом, тільки в умовах особистісної взаємо-
дії процес навчання буде ефективним.

Особистісний (або індивідуальний) підхід 
є тільки однією ланкою в системі осучаснення 
навчальної роботи в класі хорового диригування. 
У статті «Інноваційні принципи навчання у фор-
муванні методичної компетентності майбутніх 
учителів музики на заняттях з хорового диригу-
вання» Л. Теряєва, підсумовуючи новаторські 
ідеї інших науковців, пропонує застосовувати в 
диригентському класі такі принципи: індивідуа-
лізації, національної ідентичності, наукового піз-
нання, інтенсифікації навчання, інтерактивного 
навчання, інноваційної наочності, креативного 
розвитку, підвищення рівня ІТ, змагальності, між-
дисциплінарних зв’язків, оптимізації навчального 
процесу (Теряєва, 2016: 118). Попри безперечну 
вартість описаних авторкою підходів, застосову-
вати їх у повсякденній роботі видається можли-
вим за браком часу тільки вибірково, зважаючи на 
сучасні умови організації навчання, за яких сітка 
індивідуальних годин завжди піддається т. зв. 
оптимізації, коригуванню в бік скорочення.

Дещо інші акценти знаходимо в статті І. Топ-
чієвої «Орієнтири оновлення диригентсько-хоро-
вої підготовки студентів факультетів мистецтв 
педагогічних університетів», в якій авторка 
стверджує: «Інноваційне облаштування дири-
гентсько-хорової підготовки зумовлює інтелекту-
альну насиченість навчального процесу, а саме: 
постановку педагогом проблемних і дискусійних 
питань, висвітлення різних підходів до тракту-
вання музичних творів, провокування студентів 
до коментарів, створення авторських моделей 
інтерпретацій художніх образів тощо» (Топчієва, 
2019: 244). І хоча такий підхід потребує додатко-
вих зусиль як викладача, так і студента, у плані 
професійного розвитку останнього він видається 
доволі перспективним.

Цікаві питання включеності розвитку диригента 
у світовий контекст розглядає стаття Л. Ластовець-
кої «Вплив глобалізаційних процесів на форму-
вання творчої індивідуальності диригента». У ній 
йдеться про розширення можливостей для твор-
чого зростання диригентів через участь у міжна-
родних конкурсах та фестивалях, майстер-класах 
диригентської майстерності, закордонних гастро-
лях та культурних проектах як із виконавськими 
колективами, так і самостійно, готуючи концертні 
програми з різними складами виконавців. Л. Лас-
товецька звертає увагу, що «глобалізація, як сис-
тема відкритого культурного обміну, дала змогу 
сучасним диригентам початківцям навчатися май-
стерності не тільки в класі у педагога, але й на 
прикладах відомих професіоналів за допомогою 
ЗМІ, Інтернету, нерідко спостерігаючи за ними 
в режимі on-line на концертних виступах та під 
час їх репетицій» (Ластовецька, 2011: 115). Вод-
ночас у статті зазначаються і окремі перестороги, 
пов’язані з глобалізаційними процесами, зокрема 
«загроза «стирання» чи часткової втрати місцевих 
етнічних начал, локальних культурних осередків, 
давніх народнопісенних пластів, вивчення яких 
необхідне для сучасної культури» (Ластовецька, 
2011: 115). Неочікуваною загрозою культурним 
обмінам стала спровокована глобалізацією тепе-
рішня пандемія коронавірусної інфекції, вели-
кою мірою законсервувавши можливості творчих 
поїздок диригентів та їх виконавських колективів 
та значно обмеживши концертну діяльність зага-
лом. Більше того, значно звузилися можливості 
для повноцінної диригентсько-хорової освіти.

У цих умовах актуальною постає проблема дис-
танційного навчання, яка тільки починає осмислю-
ватися в музичній педагогіці. У статті О. Калюжної 
«Роль дистаційного навчання у формуванні мис-
тецьких компетентностей майбутніх педагогів-
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музикантів» відзначаються позитивні можливості 
навчання «на відстані», однак слушно наголо-
шено, що ця форма освіти «може мати тимчасо-
вий характер, особливо при вивченні спеціальних 
предметів (постановка голосу, хорове диригування 
та ін.)» (Калюжна, 2015: 148). Сучасна практика 
підтверджує висновок авторки, доводячи, що дис-
танційна освіта не може вважатися повноцінною 
формою навчальної діяльності у сфері практичної 
виконавської підготовки, у т. ч. хорового диригу-
вання. Однак елементи дистанційного навчання 
в освітній підготовці диригентів застосовувати 
доцільно і корисно. Як саме і в яких формах – це 
питання для нових досліджень та експериментів.

Висновки. У межах статті неможливо окрес-
лити коло всіх проблем диригентської освіти, які 
розглядаються в наукових дослідженнях україн-
ських учених. Підсумовуючи, треба сказати, що у 
працях українських науковців кінця ХХ – початку 
ХХІ ст. відображається певний комплекс проблем, 
з якими стикаються викладачі та їх підопічні в про-
цесі роботи в класі хорового диригування. Йдеться 
передусім про навчально-методичне забезпечення 
навчальної дисципліни «Хорове диригування», 
стан якого у всеукраїнському вимірі свідчить, 
з одної сторони, про можливість вільного вибору 
підручників, навчальних посібників та хрестома-

тій хорових творів у повсякденній роботі. З іншої 
сторони, є проблема застарілості фонду навчаль-
ної літератури, більшу частину якого становили 
російськомовні видання. Сучасна навчально-
методична література видавалася в Україні нецен-
тралізовано, скупими тиражами і залишається 
маловідомою та маловживаною в загальноукраїн-
ському масштабі.

Низка статей присвячена проблемі форму-
вання фахових навичок студентів у класі хоро-
вого диригування на різних етапах навчання, 
деякі з них висвітлюють можливості застосу-
вання інноваційних технологій. Важливими для 
практичного застосування особистісного підходу 
на заняттях у класі диригування є праці психо-
логічного спрямування. Водночас треба зазна-
чити, що новаторських за змістом праць, присвя-
чених теорії хорового диригування, доволі мало. 
Малодослідженими залишаються проблеми роз-
витку спеціальних диригентських здібностей, 
проблеми суб’єктної взаємодії на рівні студент/
викладач, студент/концертмейстер (як прообраз 
майбутнього виконавського колективу), проблеми 
розширення арсеналу диригентських прийомів 
у сучасному виконавстві, проблеми дистанційної 
освіти тощо, тому в цих ділянках є перспектива 
подальших наукових досліджень.
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ПРОБЛЕМАТИКА ЖІНОЧОЇ ОБРАЗНОСТІ  
У ТВОРЧОСТІ МАРІЇ КУЛІКОВСЬКОЇ

Статтю присвячено темі освітлення образу жінки у творчості української художниці Марії Куліковської.
На основі аналізу й систематизації наукових та публіцистичних джерел було описано специфіку сучасного 

мистецтва в Україні, що порушує соціологічно важливі темі в аспектах жіночої образності та тілесності в 
різних видах мистецтва, авторства Марії Куліковської, а саме: відео-арт, скульптура, малюнки та перформа-
тивні практики.

Досліджено роботи, що зачіпають інтерпретацію фемінності відносно особистих внутрішніх травм худож-
ниці та кожної української жінки і суспільств у цілому, а також влади і кордонів.

Описано основні засади акціонізму в межах заданої теми, а саме хеппенінги, зосереджені на темі нелояльнос-
ті до ЛГБТ-спільноти, перформанси, пов’язані з рефлексіями анексії і війни з Росією, та переосмислення власно-
го тіла в рамках естетичних канонів та булінгу сучасності.

Написано про введений художницею власний термін «перформативна скульптура», як результат її довго-
тривалої роботи над дослідженням скульптур та їх інтеграції в інші види мистецтва, а також про втілення 
розповсюдженого прийому сучасного мистецтва практики відтворення та «вдивляння в себе», яка реалізується 
у творчості багатьох художників епохи модерну та контемпопари, які можна спостерігати у творах Сальва-
дора Далі, Фріди Кало, Марка Квіна, Джеффа Кунса та інших митців.

Роботи Марії ведуть глядача в сконструйовану нею реальність, де тіло, чуттєвість, щирість, квірність, 
фемінність, нова ідентичність і героїзм перемагають дитячі травми, страхи і конфлікти, породжені турбу-
лентним світом. Основним аспектом її творчості є її власне тіло, для неї принципово взагалі не використову-
вати чуже жіноче тіло, це, на її думку, принципова відмінність від усієї історії мистецтва. Вона відмовилася 
від використання моделі, підрядників та обслуговуючого персоналу, тобто жоден з етапів створення робіт не 
пов’язаний з кимось, окрім неї.

Досліджено відтворення тілесності та проблематика нової ідентичності завдяки різним художнім засо-
бам, перформативним актам та серії скульптур із нетипових матеріалів, таких як жир, силікон, сіль, цукор, 
карамель, бетон, різні органічні мінерали, чавун, смоли і всілякі «начинки», такі як ланцюг, рослини або кулі та 
основи, виготовленої переважно з мила. Описано стратегію використання недовговічних матеріалів як концеп-
туальне рішення, метафору крихкості, незахищеності, ефемерності людського тіла.

Ключові слова: образ жінки, фемінізм, образотворче мистецтво, скульптура, відео-арт, перформанс.
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PROBLEMS OF FEMALE IMAGE IN THE WORK OF MARIA KULIKOVSKAYA

The article is devoted to the topic of illuminating the image of a woman in the works of Ukrainian artist Maria 
Kulikovska.

Based on the analysis and systematization of scientific and journalistic sources, the specifics of contemporary art in 
Ukraine were described, which raises sociologically important topics in aspects of female imagery and corporeality in 
various arts, authored by Maria Kulikovskaya, namely: video art, sculpture, drawings and performative practices.

The works affecting the interpretation of femininity in relation to the personal internal traumas of the artist and each 
Ukrainian woman and society as a whole, as well as the authorities and borders, have been studied.

The basic principles of actionism within the given theme are described, namely, happenings focusing on disloyalty to 
the LGBT community, performances related to reflections on annexation and war with Russia and rethinking one’s own 
body within the aesthetic canons and bullying of today.

It is written about the artist’s own term “performative sculpture”, as a result of her long-term work on the study of 
sculptures and their integration into other arts.
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Мельник Т. Проблематика жіночої образності у творчості Марії Куліковської

Also, the embodiment of the common technique of contemporary art is the practice of rejection and “self-reflection”, 
which is realized in the works of many artists of the Art Nouveau and contemporaries, which can be seen in the works of 
Salvador Dali, Frida Kahlo, Mark Quinn, Jeff Koons and other artists.

Maria’s works lead the viewer into the reality constructed by her, where the body, sensuality, sincerity, ugliness, 
femininity, new identity and heroism overcome children's traumas, fears and conflicts caused by the turbulent world.

The main aspect of her work is her own body, for her it is fundamental not to use someone else’s female body at all, 
in her opinion, this is a fundamental difference from the whole history of art. She refused to use models, contractors and 
service personnel, is none of the stages of the creation of works are related to anyone but her.

The reproduction of corporeality and the problems of new identity through various artistic means, performative 
acts and a series of sculptures made of atypical materials, such as fat, silicone, salt, sugar, caramel, concrete, various 
organic minerals, cast iron, resins and various “fillings”, such as chains, plants or balls and bases made mainly of soap.  
The strategy of using short-lived materials as a conceptual solution, a metaphor of fragility, insecurity, ephemerality of 
the human body is described.

Key words: image of a woman, feminism, sculpture, video art, performance.

Постановка проблеми. Тематика жіночої образ-
ності в українському мистецтві, як не дивно, роз-
кривається у творчості переважно мисткинь жіночої 
статі, особливо коли йдеться про прагнення зобра-
зити дійсну реальність сьогодення, звернути увагу на 
соціальні проблеми та нову гендерну ідентичність.

Однією з найцікавіших авторок цього напряму 
є Марія Куліковська.

Аналіз досліджень. Творчості Марії Куліков-
ської присвячено декілька статей на спеціалізо-
ваних сайтах та нариси про її творчість у збірни-
ках, таких як «Marry me», «Pernament Revolution 
Ukrainian Art Today 2018» від «Zenko Foundation» 
та «Art WORK» Аліси Ложкіної.

Відчутний значний брак публікацій на зазна-
чену тему через те, що художниця є представни-
цею сучасного українського мистецтва, описані 
роботи були створені за останні декілька років 
та стосуються гострих, табуюваних у суспільстві 
соціальних тем.

Мета статті – описати творчість Марії Кулі-
ковської, що розкриває теми феміністичного мис-
тецтва в Україні та жіночої образності.

Виклад основного матеріалу. Основною 
творчою особливістю Марії Куліковської є те, що 
художниця не тільки звертається до часто «незруч-
ного» для комерційного попиту мистецтва, але 
й до нетривіальних матеріалів і технік, що під-
силює ефект від сприйняття задуму твору. Вона 
завжди експериментує зі своїм тілом і матеріалом 
у діалозі з контекстом і простором. В її творчості 
завжди фігурує вона сама, її творчість, історії та їх 
інтерпретації, відношення між тілом жінки і вла-
дою з її кордонами. Основним аспектом творчості 
Марії Куліковської є власне тіло, вона каже, що для 
неї принципово взагалі не використовувати чуже 
жіноче тіло, це, на її думку, принципова відмін-
ність від усієї історії мистецтва. Вона відмовилася 
використовувати моделі, підрядників та обслуго-
вуючий персонал, тобто жоден з етапів створення 
робіт не пов’язаний з кимось, окрім неї.

Художниця народилася в Криму, але зараз живе 
між європейськими містами та Києвом. Вона 
стала відомою не тільки в Україні, а й за її межами, 
за останні півроку її виставки відбулися у Відні, 
Лондоні, Копенгагені та Сантьяго-де-Компостела. 
Європейський досвід вплинув на її творчість та 
умовну відвертість в аспекті широкого розуміння 
фемінізму та рефлексії на тему жіночого тіла.

Її мистецтво – про те, що значить бути жінкою 
і жити в сучасній Україні. Однією з відоміших 
спроб художниці розкрити цю тему стала серія 
зліпків свого тіла з найнесподіваніших матеріалів: 
у хід ідуть жир, силікон, сіль, цукор, карамель, 
бетон, різні органічні мінерали, чавун, смоли і всі-
лякі «начинки», такі як ланцюги, рослини або кулі 
та основа, виготовлена з мила.

Практика «вдивляння в себе» – поширений 
прийом сучасності: на кшталт Селфі, висхідна до 
творчості Фріди Кало, Сальвадора Далі, Джеффа 
Кунса та експериментів зі злитками голови з влас-
ної крові Марка Квіна у його проекті «Self», це  – 
почуття, знайоме кожній людині й жінці тем паче. 
З цієї лише точки зору проект є вдалим та влучним.

Перший зліпок художниця створила в кінці 
2009 – на початку 2010 року. Це була свого роду 
рефлексія й одночасно психотерапія: реакція на 
багато несправедливості по відношенню до жінки 
в умовах українського патріархального суспіль-
ства. Вона пише, що на той момент в неї були 
дуже нездорові відносини з колишнім чоловіком, 
протистояти яким не було сил – її мало хто підтри-
мував, адже в нашому суспільстві ще панує ідея 
про те, що неправильно розлучатися, треба макси-
мально довго терпіти, зберігати сім’ю, та начебто 
в аб’юзивному ставленні до себе часто винувата 
жінка, адже «заслужила», до того нова хвиля 
фемінізму ще тільки доходила до країни. Марія 
називає ці роботи інтуїтивною формою протесту, 
це дуже особиста історія, візуальний код якої роз-
криває складну для розуміння та сприйняття тема-
тику, вона розуміла, що ставлення до жінки як 
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такої ненормальне, адже звичайне людське тіло – 
таке як є, з усіма вадами, сприймається нездорово.

На виникнення ідеї вплинуло дитинство худож-
ниці, вона виросла біля руїн давньогрецького горо-
дища Пантікапей і кожен день по дорозі до школи 
спостерігала за руїнами, травмованими тілами 
того, що колись було величним, вона каже, що 
патина часу і контекст робили їх ще красивішими.

Стародавні греки використовували статуї жіно-
чих тіл (каріатиди) для того, щоб підтримувати 
конструкцію будівлі, тим самим надаючи досить 
жорстоку і патріархальну конотацію жінці, що 
утримує всю вагу і міць будівлі, тримаючи її на 
своїх плечах. Все це було нагадуванням про місце 
в суспільстві кожної реальної жінки та її пока-
рання. Щоденне зчитування цих рис культурного 
коду, а також реальне спостереження за тим, як 
важко працюють жінки, за частою відсутністю їх 
гідного визнання, викликали в художниці зробити 
це провідною темою власних творів.

У березні 2010 року М. Куліковська запропо-
нувала перший зліпок на виставку до Восьмого 
березня в академію НАОМА, де була студент-
кою третього курсу архітектурного факультету. 
Роботу не прийняли, сказавши, що це – жахливо, 
аморально, і що замість оголеного жіночого тіла 
потрібні квіти або щось абстрактне: «Ми святкуємо 
Восьме березня, а не фемінізм» («Моя шкіра – моя 
справа», 2019: 3). Це досить яскраво ілюструє стан 
сприйняття контексту феміністичної проблема-
тики, а також підміну понять в аспекті суті зазначе-
ного свята. Але роботу прийняла галерея «Bottega», 
в якій проходив конкурс «МУХі», і скульптуру не 
тільки відібрали – художниця стала фіналісткою.

Тепер ці скульптури за останні пару років 
можна було побачити майже всюди: від «Мис-
тецького Арсеналу» і магазину «Всі. Свої» на 
Хрещатику до садів в іспанській Галісії.

У 2010 році перша скульптура була з гіпсу, бо 
в неї не було грошей на мармур або камінь. Зараз 
стратегія використання недовговічних матеріа-
лів – концептуальне рішення, як метафора крих-
кості, незахищеності, ефемерності людського тіла.

«Для того щоб відформувати себе, я викорис-
товую класичний метод зняття гіпсової форми 
з живого тіла, що стоїть нерухомо, – розповідає 
авторка. Мій асистент, він же моя муза, забриз-
кує мою шкіру холодним рідким гіпсом. Коли 
кірка з гіпсу починає тверднути, вона вступає 
в реакцію, що супроводжується високою темпера-
турою, перетворюється в камінь і фіксує всі від-
битки, нерівності, деформації та структуру мого 
тіла. Це досить травматичний досвід. Доводиться 
стояти нерухомо дуже довго, годинами, терпіти 

зміни температури аж до опіків на шкірі, а також 
боротися з власними страхами в замкнутому про-
сторі – по суті всередині каменю. Під час фор-
мування тіло іноді може набрякати. У підсумку 
кожна з готових скульптур – унікальний клон, не 
схожий на інші» (Мильна опера: арт-проект Марії 
Куликовської для Vogue UA, 2018: 1).

Те, що спочатку здавалося художниці цікавим 
дівочим нарцисизмом, поступово сформувалося 
в багаторічний проект-дослідження.

Кілька років тому художниця шокувала публіку, 
заявивши, що вступає в шлюб зі шведською 
дівчиною. Вони познайомились влітку 2013 року 
під час художнього обміну між митцями зі Швеції 
та України.

Цим жестом вона хотіла привернути увагу до 
проблем, з якими стикаються громадяни України 
в Євросоюзі: вічна тяганина з документами і від-
чуття себе людьми другого сорту. Найпростіший 
вихід із ситуації – вступити в шлюб з кимось із міс-
цевих, чим часто користувались люди з минулого 
СНГ, заробивши неоднозначну славу за кордоном. 
І ось Марія Куліковська вирішує влаштувати так 
званий хеппенінг на зазначену тему та ще й тим 
самим епатує досі нелояльну до ЛГБТ-спільноти 
публіку в нашій країні. Вони були одружені три 
роки, в цей період художниця зосередилася на 
перформансах, пов’язаних з рефлексіями анексії 
і війни, а після розлучення зі своєю дружиною на 
ім’я Жаклін вона відновила роботу над зліпками.

Ще однією зі знакових та важливих подій 
в аспекті її творчості, що пов’язана з темою 
жінок, була акція «Квіти демократії», що відбу-
лася 2 серпня 2015 року біля згарища кінотеатру 
«Жовтень» на Подолі.

За задумом художниці дівчата в строгих чор-
них костюмах і з червоною помадою на губах 
повинні були прибивати заздалегідь пригото-
вані гіпсові зліпки жіночих статевих органів до 
дерев’яних брусів тимчасового тунелю біля будів-
ництва на території кінотеатру. Ідеєю акції було 
виявлення патріархальності українського сус-
пільства і застосування подвійних стандартів як 
у політичному, так і в широкому соціальному дис-
курсі. Авторка звертається до історії зі спаленням 
кінотеатру, який показав неготовність суспіль-
ства до реальних демократичних змін. Як відомо, 
однією з можливих причин спалення кінотеатру 
став показ у ньому фільмів на ЛГБТ-теми. Досто-
вірність цього припущення неясна, що, втім, не 
заважає йому бути таким собі «амортизатором» 
для суспільства в легітимації спалення «Жовтня». 
Назва «Квіти демократії» має відсилку до Джо-
зефа Бойса і його «Рози прямої демократії».



21ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)

У творчості Куліковської сьогодні дві головні 
теми: тіло і політика. Вона важко пережила анексію 
Криму і присвятила цій темі кілька акцій і перфор-
мансів. Найбільш відомий проект «Пліт Крим». 
Це реальний пліт, на якому у 2016 році художницю 
сплавляли по Дніпру поблизу Києва в пам’ять 
про тисячі людей, що після подій 2014 року 
позбулися рідного дому. У розпал військових 
дій на Сході країни сталася ще одна подія, яка 
сильно вплинула на творчість Марії Куліковської.

У момент коли донецький арт-центр «Ізоля-
ція» був захоплений сепаратистами, там якраз 
проходила її виставка. Колишній арт-центр став 
одним з оплотів бойовиків – за чутками, в під-
валі тримали полонених. До залишків сучасного 
мистецтва нові господарі «Ізоляції» проявили 
крайню ворожість. Скульптури Куліковської, 
тобто всі ті ж виливки її реального тіла, вони 
використовували як мішені на стрільбищі.  
Цей розстріл став важливим тригером для 
художниці, підштовхнувши її до створення 
в 2015 році резонансного проекту в лондонській 
галереї Саатчі. Тоді в рамках виставки україн-
ських художників повністю оголена Маша гро-
мила молотком свої скульптури, виконані з мила. 
Мило, з якого художниця робить свої роботи, 
виробляється в Швеції. Воно має таку ж щіль-
ність, як і людське тіло, й використовується як 
мішень на збройових заводах і стрільбищах. 
Цей перформанс був символічною відповіддю 
бойовикам, реакцією на розстріл художньої 
виставки, а також звільненням від болю і травм, 
завданих особисто Маші війною та анексією 
Криму, але й водночас і традиційним зверненням 
до жіночого тіла через художні засоби.

У 2020 році, знову використовуючи зліпки, 
авторка створює колаборацію зі шведською 
художницею Олександрою Ларссон-Якобсон і 
режисеркою Аліною Гонтар – проект «Квіти». Як 
громадянки двох дуже різних країн – неолібераль-
ної Швеції та все ще доволі патріархальної Укра-
їни – авторки вже не один рік паралельно дослі-
джують поняття людської оболонки як метафору 
соціально-політичних взаємин у суспільстві.

Образне і змістове наповнення проекту було 
зумовлено запропонованим комплексним поняттям 
Тіло-Шкіра-Оболонка-Мембрана-Шкура-Колір 
жінки. У назві проекту також закладена багато-
значність російського слова цветы, яке співзвучне 
до слова «цвета» (українською квіти і кольори). 
Проект зачіпає інтерпретацію фемінності відносно 
особистих внутрішніх травм і суспільства, влади 
і кордонів, материнства і його відсутності через 
власний шлях художниць.

Олександра два роки фотографує квіти, що 
в’януть, гниють, засихають – щойно зрізані, але 
вже вмираючі. Цю серію вона почала в той період, 
коли народила дитину. Фотографії спочатку були 
своєрідною рефлексією на трансформацію її життя 
і тіла, новий статус у суспільстві, а також свого роду 
підсвідомою психологічною терапією і способом 
звільнитися від внутрішніх страхів і травм пам’яті 
(Сайт художниці Марії Куліковської, 2020: 2).

Проект складався із цілої низки тематичних 
робіт. Роботи Марії ведуть глядача в сконструйо-
вану нею реальність, де тіло, чуттєвість, щирість, 
квірність, фемінність, нова ідентичність і героїзм 
перемагають дитячі травми, страхи і конфлікти, 
породжені турбулентним світом. Експозицію ста-
новили акварельні малюнки, створені багряною 
фарбою, що наче кровоточать на старому папері 
для архітектурних креслень, бюсти художниці 
з балістичного мила і квітів. А також відео, де 
Марія стріляє в безліч самих себе й оголена блукає 
в лісі. Художниця тікає від травматичного досвіду 
у власний ліс квітів, при цьому оголюючи ретельно 
приховані скелети в шафах глядача і суспільства.

Ще один відомий перформанс художниці, що 
має назву «Омовіння/Lustration», був представле-
ний глядачам у «Мистецькому Арсеналі»  дуже 
символічно – 8 березня, в Міжнародний жіночий 
день. Він представляв собою холодну ванну, в якій 
знаходилася художниця та мильний зліпок її тіла. 
Вона пояснює свій проект так: «Люстрація – це 
очищення за допомогою жертвопринесення. 
Протягом двох годин я приймала ванну з крижа-
ної води на сцені «Мистецького Арсеналу», але 
разом зі мною у ванні перебувала і змилювалася 
точна копія мого тіла, мій клон. Змивати власне 
обличчя із самої себе – це дуже боляче: і фізично, 
і морально» (Мильна опера: арт-проект Марії 
Куліковської, 2018: 1).

Такий підхід є характерним для мистецтва 
Середньовіччя, коли популярності набуло зобра-
ження монахів-столпників (свідчення про подвиги 
стояння на стовпі заради благочестя зустрічаються 
ще раніше IV століття), що обирали такий вид 
самопожертви, заключивши себе в стовп та чита-
ючи молитви, поки їхнє тіло страждало і зазнавало 
смертельних мук, та зображення розп’яття в най-
більш яскравих рисах, адже в ті часи потворне вва-
жалося частиною гармонійного задуму Всевиш-
нього. З тих пір тематика самопожертви набула 
втілення і розповсюдження в різних напрямах.

Незважаючи на фізичний дискомфорт, який 
завдає втілення цього проекту художниці, вигля-
дає цей процес дуже ніжно та еротично. Марія 
Куліковська пестить свою мильну копію, обіймає, 
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поливає її із золотого глечика – це викликає від-
чуття несвідомої алюзії до сюжету омовіння, 
зачіпає табуювану в пострадянському суспіль-
стві тему любові до себе та її фізичних проявів, а 
також несе в собі вуаєристський ефект взаємодії 
з глядачем. Але попри те, що ця тантрична про-
цесія сповнена любові до себе, художниця каже, 
що в основі подібних пошуків є спроба прийняття 
себе в клішейованому патріархальному світі, що 
обмежує, а іноді й морально катує жінку через 
жорсткі естетичні ідеали й очікування. Вона 
критикує потужне обожнювання жіночої краси, 
об’єктивацію краси і її патріархальне сприйняття. 
Художниця каже, що це ображало її та стало при-
чиною таких доволі радикальних маніфестацій, 
аби для себе визначити, хто вона така та чи має 
право на власне тіло, на те, яке є.

Після перформансу в «Арсеналі» мисткиня вирі-
шила зробити його ще 88 раз у різних країнах, лока-
ціях і контекстах. Другий раз вона повторила його 
для українського журналу «Vogue», де він був збе-
режений на відео, зйомка якого тривала більше 8-ми 
годин поспіль (Канал «Vogue Ukraine», 2018: 4).

Художницею був уведений власний термін 
«перформативна скульптура», як результат її дов-
готривалої роботи над дослідженням скульптур із 
нетрадиційних матеріалів та їх інтеграції в інші 
види мистецтва.

Діяльність авторки виходить за рамки 
виключно мистецтва. З 2015 року Куліковська 
заснувала мистецький колектив та відкриту фемі-
ністичну платформу «Квіти Демократії» (серія 
акцій у Києві, Дніпрі, Лондоні, Каунасі). Марія та 
Улег (її чоловік та асистент) у травні 2017 р. офі-
ційно заснували Громадську Організацію «Школа 

Політичного Перформансу» в Києві. З 2020 р. 
Марія з Улегом побудували та відкрили першу 
Галерею-Сховище «Гараж 33» для художників із 
«конфлікту» в Києві, актуалізуючи та рефлексу-
ючи на таке поняття, як «тіло з конфлікту», та нада-
ючи голос маргіналізованим групам суспільства.

Висновки. Підсумовуючи зазначене вище, 
можемо констатувати, що творчість та діяльність 
Марії Куліковської є знаковою для української 
культури, адже тенденція останніх років на всес-
вітньому ринку яскраво ілюструє, що попит має 
комерційно ангажоване мистецтво, а релевант-
ність щодо соціально гострих тем часто лиша-
ється поза увагою митців, адже потребує фінансо-
вого альтруїзму та сміливості.

Художниця скаржиться на те, що її роботи досі 
часто не сприймаються арт-системою через нетри-
віальну, милу та зручну тематику. Вони не підда-
ються прямій цензурі, скоріше ігноруються як про-
фесійною українською культурною спільнотою, 
що складається із старшого покоління художників 
та критиків, так і тими, хто розподіляє фінанси, 
гранти та представляє умовне офіційне україн-
ське мистецтво, оскільки ігнорування – найкра-
щий спосіб знищити когось, зробіть його/її неви-
димим і беззвучним. Ще один із найпоширеніших 
методів «репресій» мистецтва – це блокування її 
публікацій та фотографій у соціальних мережах.

До того ж, аналізуючи мистецтво України пері-
оду незалежності в контексті гендерної та осо-
бливо феміністичної тематики, стає очевидним, 
що вона освітлюється виключно жінками-худож-
ницями, яких на арт-ринку значно менше, аніж 
чоловіків, що також яскраво ілюструє гендерні 
реалії на ринку творчих спеціальностей.
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ОРИГІНАЛЬНА ГРАФІКА В УКРАЇНСЬКИХ ЗІБРАННЯХ ХІХ СТ.  
КОЛЕКЦІЯ АРКАДІЯ АЛФЬОРОВА

Останніми роками в Україні значно зріс інтерес до вивчення історії приватного колекціонування творів мис-
тецтва, практики колекціонування, його культурної і соціальної зумовленості, значення в становленні мистець-
кого музейництва. За допомогою музейних документів, каталогів, архівних матеріалів можна встановити шляхи 
надходження і походження багатьох творів, провести реконструкцію частково втрачених мистецьких колекцій 
і виявити внесок їхніх власників у розвиток художнього життя в Україні.

У статті йдеться про колекціонерську діяльність Аркадія Алфьорова, слобожанського землевласника, 
дослідника гравюри. Його колекція живопису й графіки надійшла 1873 р. за заповітом до Харківського універси-
тету, значно поповнивши зібрання Музею красних мистецтв і старожитностей. Колекція оригінальної графіки, 
що зберігається нині в Харківському художньому музеї, є однією з найзначніших в Україні.

Метою дослідження стали аналіз структури колекції оригінальної графіки А. Алфьорова, шляхів поповнення 
колекції, причин втрат протягом ХХ ст. Виявлено, що оригінальна графіка в колекції Алфьорова представлена 
різними національними школами відповідно до етапів їхнього розвитку. Колекціонер цілеспрямовано збирав тво-
ри, що презентують різні техніки графічного мистецтва й відомі імена. А. Алфьоров являв собою тип колекціо-
нера-знавця, який невтомно досліджував твори мистецтва і будував колекцію відповідно до естетичних погля-
дів часу, певної структури і мети збирання. Він поповнював колекцію, проживаючи за кордоном (у Німеччині), 
відвідував галереї і аукціони в різних країнах, був знайомий із мистцями і колекціонерами, що вплинуло на його 
мистецькі уподобання.

Викладені результати дослідження показують колекціонування як явище в історії мистецтв, розкривають 
важливу роль благодійників, зокрема А. Алфьорова в поширенні публічних зібрань.

Ключові слова: оригінальна графіка, мистецькі зібрання, колекціонування творів мистецтва, Аркадій 
Алфьоров.
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ORIGINAL GRAPHICS IN UKRAINIAN COLLECTIONS OF THE XIX CENTURY.  
COLLECTION OF ARKADIY ALFEROV

In Ukraine interest in studying the history of private collecting of works of art, also as practice of collecting, it’s 
cultural and social conditionality, the importance in the formation of art museology has grown significantly in recent 
years. With the help of museum documents, catalogs, archival materials it is becomes possible to establish the ways of 
receipt and origin of many works, to reconstruct partially lost art collections and to determine the contribution of their 
owners to the development of artistic life in Ukraine.

The article presented the collecting activity of Arkady Alferov, a landlord from Slobozhanshyna, a researcher of 
engraving. His collection of paintings and graphics was gifted in 1873 by his testament to Kharkiv University, significantly 
supplemented the collection of the Museum of Fine Arts and Antiquities. The collection of original graphics, now stored 
in the Kharkiv Art Museum, is one of the most significant in Ukraine.

The aim of this study was to analyze the structure of the collection of original graphics of A. Alferov, ways of replenish 
the collection, the causes of losses during the twentieth century. It was founded that the original graphics in Alferov's 
collection are represented by different national schools according to the stages of their development. The collector 
purposefully collected works which presenting various techniques of graphic art and famous names. A. Alferov is a type 
of collector-connoisseur who tirelessly researched works of art and built a collection in accordance with the aesthetic 
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views of the time, according to a certain structure and purpose of collection. He replenished the collection, living abroad 
(in Germany), visiting galleries and auctions in various countries, was acquainted with artists and collectors, which 
influenced his artistic tastes.

The presented results of the research show a collecting as a phenomenon in the history of arts, reveal the important 
role of philanthropists, in particular A. Alferov, in the dissemination of public collections.

Key words: original graphics, art collections, collecting works of art, Arkady Alferov.

Постановка проблеми. У збиранні, збере-
женні, популяризації творів мистецтва важливу 
роль завжди відігравали колекціонери. В Україні, 
зокрема на Слобожанщині, колекції творів мис-
тецтва активно формуються в ХІХ ст. Вагомою 
часткою таких зібрань були твори графіки. Нині 
такі зібрання зазвичай зберігаються в музеях і є 
відкритими для дослідників. Утім, зазвичай гра-
фіці приділяється все ж менше уваги, ніж живо-
пису. Такі колекції потребують каталогізації і 
ретельного пошуку відомостей щодо походження 
і побутування творів, а також реконструкції з ура-
хуванням численних втрат у ХХ ст. Лише склавши 
цілісну картину можна оцінити внесок україн-
ських колекціонерів у створення національної 
цінності, до якої і належать такі зібрання.

У 1873 р. музей Харківського університету 
отримав за заповітом Аркадія Алфьорова цінну 
колекцію, що включала твори живопису і графіки. 
Чільне місце в ній (як кількісно, так і якісно) нале-
жало оригінальній графіці різних європейських 
шкіл XVI–ХІХ ст. Ретельний аналіз цієї збірки в 
колекції Алфьорова, її формування, складу, осо-
бливостей допомагає виявити важливі аспекти 
колекціонування як явища художнього життя в 
Україні, зокрема на Слобожанщині, дає відповіді, 
як особистість колекціонера, конкретно-історична 
і мистецька ситуація впливали на колекціонерську 
практику, мету і ідеї збирачів, а також на той слід, 
який вони залишили в історії.

Аналіз досліджень. Головним джерелом 
реконструкції і дослідження колекції оригіналь-
ної графіки А. Алфьорова є каталог «Живопис. 
Акварелі і рисунки», упорядкований зберігачем 
музею Харківського університету і бібліографом 
Г. Чириковим, надрукований 1877 р. за пропо-
зицією О. Потебні. У цьому випуску покажчика 
також є акварелі і рисунки з колекції Алфьорова. 
Для написання огляду Чириков долучив листи 
А. Алфьорова, архівні та документальні матеріали.

Перший фахівець-мистецтвознавець Харків-
ського університету Є. Рєдін, який з 1896 р. очо-
лював кафедру теорії і історії мистецтв і універ-
ситетський музей, високо оцінив пожертвування 
Алфьорова в історичній розвідці «Музей красних 
мистецтв і старожитностей Імператорського Хар-
ківського університету». Цінними в цьому виданні 
є витяги із записки М. Зарудного про А. Алфьо-

рова та цитування з листів Алфьорова, що роз-
кривали мету збирання мистецьких творів колек-
ціонером. Ці листи були надруковані в місцевій 
пресі, але збереглися лише в працях Є. Рєдіна.

Високу оцінку приватній колекції Алфьорова 
і внеску збирача в культурне життя краю дав і 
видатний український історик Д. Багалій у мону-
ментальній праці (спільно з Д. Міллером) «Істо-
рія міста Харкова за 250 років його існування». 
Документальну цінність мають світлини колекці-
онера А. Алфьорова, подані в ювілейному альбомі 
до сторіччя Харківського університету, а також в 
окремому додатку до праці Д. Багалія і Д. Міллера.

Дореволюційні путівники по Харкову 1881 р., 
1915 р. ознайомлюють із приватними колекці-
ями університетського музею, високо оцінюючи 
колекції і самі діяння дарувальників, зокрема 
А. Алфьорова.

Інвентарні книги Української картинної гале-
реї (нині – в Харківському художньому музеї) 
мають відомості про кількісний склад колекції 
Алфьорова напередодні Другої світової війни, про 
перерозподіл творів із колекції поміж музеями 
України після війни.

Цікавий фактологічний матеріал містять 
публікації мистецтвознавців Харківського худож-
нього музею В. Мизгіної, Т. Прокатової. Розвідки 
сучасного українського історика О. Алфьорова, 
нащадка роду Алфьорових, розширюють відо-
мості про родину колекціонера.

Новаторський аналіз такого складного явища, 
як колекціонування, практики колекціонерської 
діяльності розглянуті в сучасній монографії поль-
ської дослідниці Ренати Таньчук «Мистецтво 
колекціонування. Колекціонування як форма 
культуральної активності», що стала теоретичним 
підґрунтям для написання статті.

Мета статті – виявити особливості колекції 
оригінальної графіки А. Алфьорова, проаналізу-
вати її структуру, розглянути практику колекціо-
нерської діяльності А. Алфьорова і розкрити важ-
ливу роль у поширенні публічних зібрань.

Виклад основного матеріалу. Мистецькі при-
ватні колекції в Україні, зокрема на Слобожанщині, 
складались зазвичай із живопису і графіки європей-
ських мистців і були зібрані під час подорожей чи 
проживання власників за кордоном. Одне з таких 
зібрань належало Аркадію Миколайовичу Алфьо-
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рову (1815–1872) – землевласнику Харківської 
губернії, досліднику гравюри. Народився він 
у с. Попівка Сумського повіту Харківської губернії 
за різними даними у 1811, 1812 чи 1815 рр. Утім  
у Державному архіві Харківської області в Родо-
словній книзі дворянства Харківської губернії є 
запис про Аркадія (народ. 1815), сина М. Ф. Алфьо-
рова (ДАХО: арк. 42, 43), в якій все ж докумен-
тально засвідченим є 1815 рік народження.

Аркадій Алфьоров виріс в особливому куль-
турному середовищі, характерному для дворян-
ських маєтків ХІХ ст. У них уже облаштовувались 
мистецькі галереї з портретами предків, архітек-
турно-пейзажними видами, західноєвропейським 
живописом і аркушами гравюри. Його батько 
Микола Алфьоров – архітектор; відомі також 
його акварелі й гравюри. Закінчивши навчання 
в одному з харківських пансіонів, А. Алфьоров 
мріяв, відповідно до своїх нахилів та обдарова-
ності, про Академію мистецтв. Утім за бажан-
ням батька, який мав значний вплив на форму-
вання особистості А. Алфьорова, та, згідно із 
соціальним станом, він навчався в 1832–1836 рр. 
в Імператорському харківському університеті на 
словесному відділенні юридичного факультету 
(Алфьоров, 2016: 62). Після закінчення універси-
тету він мав вступити на службу і зайнятись обла-
штуванням успадкованого маєтку, тому мрії про 
академію довелось відкласти. «Єдиною втіхою 
його було поповнення художніх знань і збирання 
картин, рисунків, і художніх видань, на що він не 
шкодував свого статку» (Черноволот, 1911: 6).

Колекція графіки А. Алфьорова пройшла 
кілька етапів створення. Почав її формування про-
світитель і літератор, сумський архітектор-люби-
тель О. Паліцин, засновник «Попівської академії» 
(гурток, який об’єднував передову дворянську 
інтелігенцію Слобожанщини), перебуваючи на 
службі в Петербурзі наприкінці XVIIІ ст. Колекція 
зберігалася в маєтку «Попівка» Сумського повіту 
Харківської губернії. Відомо, що саме батько 
Алфьорова її поповнював за дорученням Палі-
цина, виїжджаючи за кордон до Турції, Греції, Іта-
лії, Франції з метою вдосконалення майстерності, 
а також знайомства з видатними пам’ятками архі-
тектури та мистецтва. Згодом він успадкував має-
ток і колекцію свого вчителя і друга.

Аркадій Алфьоров отримав колекцію вже від 
свого батька. Найбільші поповнення, а також 
упорядкування і вивчення колекції Алфьоров 
зробив, перебуваючи на лікуванні в Німеччині 
в 1856–1872 рр. (після падіння з коня отримав 
травму хребта). В Європі вже наприкінці XVIIІ ст. 
художній ринок склався в розгалужену комер-

ційну систему з антикварними і книжковими 
крамницями (власники зазвичай були не лише 
комерсантами, а й великими любителями й зна-
вцями), лотереями, видавництвом довідкових тек-
стових і ілюстрованих покажчиків. Поширеною 
формою продажу творів мистецтва був аукціон. 
Тому А. Алфьоров, незважаючи на хворобу, від-
відував аукціони, знайомився з продавцями гра-
фіки і художниками в Берліні, Лейпцизі, Дрездені, 
Аахені, Бонні. «Усі галереї, кабінети і музеї я від-
відую справно і суворо вивчаю усе гідне уваги», – 
повідомляв він у листах до М. Зарудного, які дру-
кувались у Додатках до Харківських губернських 
відомостей у 1859 р. (Рєдін, 1904: 82).

Безумовно, А. Алфьорова надихало на зібрання 
творів любов до мистецтва, враження від побаче-
них за кордоном приватних колекцій і картинних 
галерей, але метою створення колекції стало й 
розуміння важливої ролі мистецтва у вихованні 
й освіті. Високий рівень власної освіти і куль-
тури, знайомство з письменником Г. Квіткою-
Основ’яненком, засновником Харківського уні-
верситету В. Каразіним, спогади батька про 
О. Паліцина і «Попівську академію» – усе це спри-
яло думці розмістити власну галерею в Харкові.

Комплектуючи свою колекцію графіки, Алфьо-
ров намагався зібрати найвизначніші роботи в цій 
галузі мистецтва. Колекціонування Алфьоров 
розглядав як служіння високій меті. «Потрібно 
мені самому створити собі рід служби, на якій би 
я міг діяльно трудитися і принести користь бать-
ківщині. Якщо я влаштую музеум, це почасти 
загладить провину мою, що я вбив талант свій, 
з яким би міг зробити щось», – писав А. Алфьоров 
у листі з Аахена 1858 р. (Рєдін, 1904: 83). З листа 
стає зрозумілим, що пожертвувати свою колекцію 
університету Алфьоров задумав ще тоді. Тому і 
формування її мало на меті давати уявлення про 
розвиток європейського мистецького процесу, 
національні школи та стилі, творчість митців, що 
надало їй просвітницького характеру.

У 1873 р. після смерті А. Алфьорова (похо-
ваний у Бонні) за його заповіту зібрання творів 
мистецтва – 421 аркуш оригінальної графіки, 
50 живописних картин нідерландських та гол-
ландських художників ХVIІ ст., близько 3000 гра-
вюр та 164 книги з мистецтва – надійшло до 
Музею університету.

А. Алфьоров уособлював тип колекціонера, 
який не лише збирав твори мистецтва, але й дослі-
джував їх, невтомно поповнюючи власні знання. 
Колекція оригінальної графіки Алфьорова була 
поділена по п’яти портфелях згідно з часом ство-
рення: у двох – 204 твори XVI–XVIIІ ст., у трьох – 
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217 творів ХІХ ст. Оригінальну графіку і гравюру 
з огляду на її чутливість до світла зберігали в осо-
бливих умовах, здебільшого в папках (портфелях). 
Майже всі твори в колекції мають підписи мит-
ців або старовинні позначки колекціонерів про 
авторів, що наглядно демонструє високий рівень 
і систему відбору творів до колекції. Алфьоров 
не надавав перевагу певному стилю, жанрам чи 
національній школі. Його метою було створення 
цілісного уявлення про еволюцію графічного мис-
тецтва від епохи Відродження до сучасності.

Графічні твори російської школи художни-
ків були представлені лише ХІХ ст., у колекції 
їх було небагато – ескіз сепією Карла Брюллова, 
два малюнки олівцем І. Айвазовського, малю-
нок пером І. Шишкіна й деякі ін. Усе ж в ХІХ ст. 
у колекціонерів переважала зацікавленість євро-
пейським мистецтвом. Утім Алфьоров був пер-
шим слобожанським збирачем, у колекції якого 
з’явились твори вітчизняного мистецтва. Це були 
чотири картини І. Айвазовського, з яким колекці-
онер підтримував дружні стосунки під час прожи-
вання художника в Харкові в 1850-х рр.

Особливу увагу привертає зібрання голланд-
ського малюнка (близько 50 творів), яке вважа-
ється одним із найкращих в Україні. У малюнках 
XVII ст. знайшли відображення характерні риси 
голландського мистецтва періоду його «золотого 
віку». Їх поєднує з живописом загальне коло 
демократичних тем і народних образів, але в гра-
фіці ще більше відчутне переважання сюжетів, 
узятих з оточуючої дійсності.

Аркуші мають самостійний характер або є під-
готовчим матеріалом для майбутніх картин, вони 
невеликого формату, відрізняються стриманістю і 
камерністю форми. Проста й сама техніка, ретельно 
продумана мистцями. Майстерно використана 
ними м’якість олівця, сепії, туші, акварелі для 
передачі загального характеру голландської при-
роди – її неяскравого освітлення, вологого повітря.

Зібрання А. Алфьорова дає уявлення про май-
стерність голландських мистців, які відкрили 
красу оточуючого світу, повною мірою акценту-
вали на  зображеннях природи, людини, тварин, 
світу речей. Уважне вивчення оточуючого при-
звело до низки значних художніх завоювань в 
області перспективи, передачі матеріалів, освіт-
лення, атмосфери, водної стихії.

Один із ранніх малюнків «Сільський крає-
вид» (олівець, туш) найбільшого гарлемського 
художника Пітера Молейна, який спеціалізувався 
в жанрі пейзажу і разом з Яном ван Гойєном 
(«На ковзанці» (олівець, туш, пензель) визна-
чив шлях розвитку голландського реалістичного 
пейзажу з типовим зображенням низини, річки 

посеред піщаних берегів або сільської місцевості 
з дорогою поміж пагорбами. У Молейна немає від-
стороненого замилування природою, це конкретні 
пейзажі, оживлені рухливими фігурами людей.

Пейзажі Яна Лівенса, живописця і графіка, 
друга Рембрандта належать до кращих зразків 
жанру в голландському мистецтві. Лівенс пере-
йняв прийоми світлотіні у Рембрандта, свід-
ченням цьому є сепія «Фургон у дорозі» (сепія, 
пензель, перо), якій притаманні м’якість тональ-
них переходів і трепетність штриха. До XVII ст. 
належать пейзажі Алберта Кейпа «Ліс» (олівець, 
акварель), Віллема ван де Велде «Морський пей-
заж» (туш, сепія, пензель, перо), Алларта Евер-
дінгена «Пейзаж з вівцями» (сепія, пензель), 
Ісаака де Мушерона «Лісовий краєвид» (олівець, 
акварель) і роботи жанристів Корнеліса Сафтле-
вена («Селянка коло діжки» (туш, сепія, пензель, 
перо), Йоханеса Леманса («Тераса з двома пави-
чами» (туш, сепія, пензель, перо).

Голландська графіка ХІХ ст. різниться за жан-
рами і темами. Багато з художників, представ-
лених у колекції, були сучасниками Алфьорова. 
Центром розвитку в голландському мистецтві 
цього часу стала Гаага, в якій працювали Йоган-
нес Босбоом («Внутрішній вигляд церкви» (аква-
рель)), Віллем Рулофс («Біля струмка» (сепія)), 
Антон Мауве («Корови на водопої» (сепія, пен-
зель)). Типовими анімалістичними сценками 
представлені Ян ван Равенсвей «Ферма» (сепія) і 
Симон ван ден Берг «Краєвид з вівцями» (сепія, 
пензель, перо). Пейзаж, один з улюблених жан-
рів голландського мистецтва, домінував у твор-
чості Антона Браакмана «Зимовий краєвид» 
(туш, сепія, пензель), Андреаса Схельфхаута 
«Краєвид з вітрильником» (сепія, пензель), Хер-
мана Куккука «Морський краєвид» (сепія, пен-
зель). До жанристів належать Пітер Герард Вер-
тін «Базар» (акварель). Акварель «Букет квітів» 
Георгіуса Яна ван Оса позначена віртуозністю 
виконання і свіжістю вражень від натури. Своєю 
творчістю він підтверджує, що високий рівень 
майстерності натюрморту, набутий у «золоту 
добу» голландського мистецтва, зберігається й 
надалі протягом XVII–ХІХ ст.

Один із найцінніших творів у колекції аква-
рель «Смерть рибалки» Йозефа Ізраельса, який 
сприйняв багато зі спадщини великого худож-
ника-гуманіста Рембрандта. Робота поєднує 
глибокий психологізм із природною побудовою 
композиції, узагальненням образів. У техніці 
акварелі виконані роботи «Осінній краєвид» 
Яна Хоппенброуверса, «За прядкою» Давида 
Йозефа Блеса, «Виганяння корів на пасовище» 
Хендріка Герріта тен Кате.
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Авторами більшості рисунків італійської школи 
графіки в колекції Алфьорова є відомі художники 
епохи Відродження, які доклали багато зусиль для 
збагачення видів рисунку, його стилістичних і тех-
нічних можливостей, поступово надаючи дедалі 
більшого значення рисунку як самостійному виду 
мистецтва. На відміну від збірки голландського 
мистецтва, у формуванні якої Алфьоров керу-
вався насамперед ідеєю представити різноманіт-
ність жанрів у цій національній школі, у збірці 
італійської графіки колекціонер намагався зібрати 
якнайповніше представництво художніх шкіл. До 
римської школи XVI ст. належать Джуліо Романо 
і Полідоро да Караваджо, які працювали в май-
стерні Рафаеля і зазнали його впливу. Компози-
ція «Полювання на оленів» (туш, сепія, білило, 
пензель) Д. Романо розкриває його як таланови-
того автора міфологічних сюжетів. Монохромна 
композиція «Принесення дарів» (туш, пензель) 
П. да Караваджо, яка наслідувала античним рельє-
фам, слугує прикладом техніки «сграффіто», що 
нагадує гравірування по штукатурці.

Малюнок венеціанського художника епохи 
Відродження Джіроламо Муціано «Відвідування 
св. Антонієм Павла-пустельника» (бістр, пензель, 
перо) позначено рисами монументальності, уза-
гальненою трактовкою форм і врівноваженістю 
композиції. Талановитий рисувальник генуезь-
кої школи Лука Камбьязо (ескіз «Воскресіння 
Христа» (туш, перо, пензель) цікавий намаган-
ням виявити стереометричні основи живих форм, 
в якого окремі частини тіла перетворювались на 
кубістичні паралелепіпеди. Учень знаменитого 
Гірландайо Бернардіно Почетті (Барбателлі), який 
працював у фресковому живописі, втілив кращі 
риси флорентійської школи. Його малюнок «Анна 
та Марія з немовлям Христом» (бістр, пензель. 
перо) виконаний м’яким і живописним штрихом, 
що покликаний підкреслити пластичну виразність.

У колекції присутні низка творів видатних 
мистців Італії. До пармської школи належить 
один із найбільших представників італійського 
маньєризму – Франческо Маццоло Парміджа-
ніно, який створив рафінований аристократичний 
ідеал грації і краси. Спокійний, закінчений харак-
тер має його малюнок «Фігура жінки» (олівець, 
сепія, білило), в якому художник створює лірич-
ний і вишуканий образ. Робота цікава й печаткою 
в лівому куті твору, що свідчить про попереднього 
власника графа Моріца фон Фріза. Це так званий 
власницький знак збирачів, регулярно вживаний 
та обов’язковий у більшості європейських країн 
(за такими знаками можна простежити похо-
дження й побутування твору). Акварель неві-

домого художника XVI ст. «Диспута» з фрески 
Рафаеля також має власницький знак колекціо-
нера і торговця естампами П’єра-Жана Маріетта.

Видатне ім’я в колекції – майстер болонського 
академізму Аннібале Караччі, один із засновників 
Болонської академії. У його легкому, ескізному 
начерку «Мадонна з покривалом» (бістр, перо) 
відчувається урочистість у трактовці сюжету.

Найвідомішому майстрові італійського бароко, 
з ім’ям якого пов’язаний розквіт венеціанського 
живопису й рисунку ХVIІІ ст. Джованні Тьєполо 
належить ескіз плафонного розпису (олівець, 
сепія, пензель, перо), виконаний у характерній 
манері – легкими розпливчастими плямами сепії 
і нервової лінії пера. Зображенню сцен із народ-
ного життя присвячена акварель «Жінка з кор-
зиною та двоє мисливців» відомого художника 
ХІХ ст. Бартоломео Пінеллі.

Оригінальна графіка німецької школи пред-
ставлена рисунками та акварелями німецьких 
художників XVII–ХІХ ст. двох найбільших худож-
ніх центрів – Мюнхена і Дюссельдорфа. Зібрані 
твори виконані в різних техніках: акварель, олі-
вець, туш, сангіна і представляють різні напрями 
в мистецтві: класицизм, романтизм, бідермаєр, 
реалізм тощо. Наявність у колекції Алфьорова 
численних малюнків німецьких художників пояс-
нюється й місцем проживання збирача – у Бонні.

У цій частині зібрання – малюнки художни-
ків XVII ст.: сангіна Йоганна Генріха Рооса «Біля 
фонтану», яка створює враження начерку з натури, 
та трепетний, живописний, овіяний романтичним 
настроєм, малюнок олівцем «Біля моря» худож-
ника-пейзажиста Йоганна Фрідріха Тіле. Підви-
щена драматична виразність образу вирізняє роботу 
Йоганна Гретлера «Святий Павло» (сангіна, крейда).

Найчисельніша група художників XIX ст., пре-
зентована в колекції, пов’язана з Дюссельдорф-
ською школою. До відомих митців цієї школи 
належать Бенджамін Вотье («Монахи», аква-
рель з анекдотичним мотивом сільського життя 
в сентиментальному дусі), Андреас Ахенбах 
(«Пастухи зі стадом» (туш, сепія, пензель), Кас-
пар Непомук Шеурен («Титул до видання про 
Венецію»(акварель, туш, пензель, перо). Досить 
велику групу в колекції становлять рисунки худож-
ників-жанристів Адольфа Вернера, Хайнріха  
Ріттера, Отто Кнілле та ін. Двома протилежними 
за настроєм і манерою виконання пейзажами 
показано в колекції мюнхенського художника 
Теодора Вергаса: «Гірський вид» і «Лісовий пей-
заж» (сепія). Анімалістичні сценки характерні для 
творчості Вільгельма Кобелля – «Коні на водо-
пої», «Корови на березі річки» (олівець).
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У колекції Алфьорова є кілька «колекцій в 
колекції», що відрізняються не лише кількістю 
творів, але й дозволяють у повному обсязі озна-
йомитись із творчістю мистця. Такою є збірка гра-
фіки Йогана Адама Клейна – 700 творів (акварелі і 
гравюра). Клейн – учасник походів 1813–1814 рр., 
який багато звертався до зображень військового 
побуту, епізодів військових подій. В акварелі «Вій-
ськовий візок» із фотографічною точністю зобра-
жено елементи військової амуніції, коней. На пей-
зажах Клейна – природа різних країн, багато 
творів присвячені Нюрнбергу та його околицям, 
місту, де жив художник («Колодязь у Доренбасі», 
«Замок Грейффенштейн на Дунаї» (акварель)). 
Героями його жанрових композицій були сучас-
ники («Молочник в Альпах» (акварель)); талант 
мистця проявився також у портретному жанрі, 
зображенні тварин і птахів («Краєвид з конем» 
(акварель)). Цілісні монографічні колекції зазви-
чай можна було придбати на аукціонах.

Французька графічна школа показана сан-
гінами відомого скульптора Едма Бушардона 
«Апостол Павло», «Спокуса св. Антонія», аква-
релями Панкраса Бесса «Червоний тюльпан», 
«Жовта груша», «Зелена груша».

Серед митців інших країн, представлених 
у колекції, найвідомішими є австрійський худож-
ник Август Петенкоффен («Хлопчик із глечиком» 
(олівець, акварель)), данський скульптор Бер-
теля Торвальдсена (малюнок «Карітас»), бель-
гійський митець Шарля Анрі-Жозефа Лейкерта 
(«На березі моря» (сепія, пензель)).

Збірка оригінальної графіки стала основою 
цього розділу в зібранні університетського музею 
в Харкові. Музей відвідували не лише студенти, 
а й усі охочі три рази на тиждень, а також учні 
художньої школи М. Раєвської-Іванової і числен-
них приватних студій, що створювались художни-
ками наприкінці ХІХ ст.

Вважається, що частина колекції А. Алфьорова 
була втрачена у Другу світову війну. З утраче-
ного – рисунки Я. Брейгеля Бархатного, А. Саккі, 
А. ван Дейка, Й. Б. Лампі. Утім, авторкою статті 
на основі аналізування записів в інвентарних 
книгах Української картинної галереї встанов-
лено, що напередодні війни кількість творів із 
колекції Алфьорова не відповідала початковому 
значенню. На 1934 р. задокументовано наявність 
лише 125 робіт оригінальної графіки (за запові-
том надійшла 421 робота). Вірогідна їхня втрата 
у період революційних подій або під час музей-
них реорганізацій у 1920–1930-х рр. Також твори 
могли бути вилучені з музеїв задля поширеної 
практики продажу за кордон. На жаль, досте-

менних документальних підтверджень цим при-
пущенням нині не знайдено. Під час війни твори 
з колекції Алфьорова, як і загалом зібрання Укра-
їнської картинної галереї, знаходились в евакуації 
у Красноярську, Абакані, згодом у Новосибірську 
у сховищах евакуйованої Третьяковської галереї 
(Мизгіна, 2005: 34, 35).

Нині твори мистецтва з колекції Алфьорова 
зберігаються в Харківському художньому музеї – 
більше 100 аркушів оригінальної графіки, близько 
2000 гравюр, 17 живописних робіт (Прокатова, 
2005: 68). Кілька творів живопису з колекції пере-
розподілили після війни до Донецького худож-
нього музею, Алупкінського музею-заповіднику, 
кілька стародруків зберігаються в науковій бібліо-
теці Харківського університету.

Колекція оригінальної графіки А. Алфьорова, 
незважаючи на втрати і переміщення, і нині ста-
новить основу зібрання зарубіжного мистецтва 
Харківського художнього музею і презентується 
на музейних виставках в Україні і за кордоном, 
найбільшими з яких були «Виставка малюнку 
й акварелі голландських художників XVII–
XIX ст.» (1970, ХХМ), «Перші художні колек-
ції Харкова» (1995–1997, ХХМ), «Голландський 
малюнок з Харківського художнього музею» 
(1998, США, Тафт музеум, Цинциннаті), «Мис-
тецька скарбниця Слобожанщини» (1999, Укра-
їнський дім, Київ), «Слобожанський маєток: гос-
подарі й колекції» (2007, ХХМ), «Три сторіччя 
оригінальної голландської графіки XVІІ–XІX ст. 
з колекції ХХМ» (2017, Музей українського 
живопису, Дніпро), «Графіка Адама Клейна» 
(2018, Галерея АВЕК, Харків). Виставкові про-
єкти, в яких задіяні твори з приватної колек-
ції А. Алфьорова, зумовили мистецтвознавчі 
пошуки, атрибуції, друк каталогів, буклетів та 
альбомів. Велика кількість творів із колекції ори-
гінальної графіки А. Алфьорова репродукована 
в альбомі «Музейні скарби Харкова. Мистецтво 
Західної Європи та Сходу XV–XX ст.» (Мизгіна, 
Прокатова, Литовко, Мельничук, 2009).

Висновки. Колекція оригінальної графіки 
Аркадія Алфьорова є вираженням естетичних сма-
ків часу і особистих вподобань її автора, його уяв-
лень про мету і завдання колекціонування. Вона 
відрізняється якістю вибору, охопленням якнай-
більшого матеріалу стосовно технік, шкіл, жанрів 
графічного мистецтва з метою демонстрації ціліс-
ної картини його розвитку. Увійшовши до складу 
університетського Музею красних мистецтв і ста-
рожитностей, вона сприяла розвитку мистецьких 
смаків, залученню до прекрасного у краї, відда-
леному від європейських столиць, була наочним 
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посібником для студентів і учнів художніх шкіл із 
вивчення історії мистецтва. Сучасники, які могли 
бачити ці колекції в повному обсязі (на відміну від 
нинішнього часу), оцінювали їх досить високо. 

Ім’я Аркадія Алфьорова, людини широких інтер-
есів, знавця і пристрасного збирача творів мис-
тецтва, з великою подякою вже майже 150 років 
згадують на Слобожанщині.
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ОСВІТНЄ СЕРЕДОВИЩЕ ЯК ПІДҐРУНТЯ ФОРМУВАННЯ ПРОФЕСІЙНОЇ 
КУЛЬТУРИ МАЙБУТНІХ БАКАЛАВРІВ БАНКІВСЬКОЇ СПРАВИ

У статті розкрито поняття «середовище» як один із чинників формування та розвитку особистості (поряд 
зі спадковістю та вихованням) та охарактеризовано зміст поняття «освітнє середовище» як фундаменту про-
цесу соціалізації, загальнокультурного і професійного становлення молодої людини та узагальнення навичок її 
професійної культури. На основі систематизації існуючих наукових підходів подано власне розуміння освітньо-
го середовища як підґрунтя формування професійної культури майбутніх бакалаврів банківської справи. Про-
аналізовано поняття «освіта» та виділено функції закладу вищої освіти (трансляційна, соціалізації, соціальної 
селекції, соціальної та культурної зміни). Охарактеризовано одну з провідних потреб особистості – потребу в 
самореалізації як внутрішній стимул людської діяльності та визначено, що освітнє середовище закладу вищої 
освіти повинно створити умови, де особистість зможе повноцінно і цілеспрямовано займатись своїм розви-
тком. Розглянуто поняття «освітнє середовище» як еколого-особистісна модель, у сфері методики навчання 
технічних дисциплін, з позиції засобу формування дослідницьких умінь майбутніх учителів іноземних мов, інте-
грації інформаційно-комунікативних технологій в освіту, природничо-математичної і технічної освіти та з 
інформаційно-комп’ютерних технологій, соціально-правової підготовки майбутніх соціальних працівників та з 
позицій інших напрямів професійної освіти. Виділено фази створення освітнього середовища: фаза адаптації 
до умов освітнього середовища, фаза активного відтворення студентом освітнього середовища, фаза впливу 
на середовище, а також самостійне його створення. Виявлено складові компоненти освітнього середовища: 
суб’єктно-об’єктний компонент, функціонально-цільовий компонент, технологічний компонент та діагностич-
но-результативний компонент освітнього середовища. Складено структуру освітнього середовища з включен-
ням психологічних компонентів: діяльнісний компонент, особистісний компонент, соціальний компонент, органі-
заційний компонент, інформаційний компонент, предметний компонент. Сформовані такі структурні елементи 
освітнього середовища закладу вищої освіти: архітектурно-матеріальний, адміністративний, навчально-мето-
дичний, навчальний, еколого-гігієнічний, гуманітарний.

Ключові слова: освітнє середовище, професійна культура, формування особистості, сучасна педагогічна 
практика.

Natalia MIKHAYLUK,
orcid.org/0000-0003-3377-2229

Senior Lecturer at the Department of Foreign Languages 
and Intercultural Communication

Simon Kuznets Kharkiv National University of Economics
(Kharkiv, Ukraine) mnv_fr@ukr.net

EDUCATIONAL ENVIRONMENT AS A SUBJECT OF FORMATION  
OF PROFESSIONAL CULTURE OF FUTURE BACHELORS OF BANKING

The article reveals the concept of “environment” as one of the factors of formation and development of personality 
(along with heredity and education) and describes the content of the concept of “educational environment” as the 
foundation of socialization, cultural and professional development of young people and generalization of skills. Based 
on the systematization of existing scientific approaches, the own understanding of the “educational environment” is 
presented as a basis for the formation of professional culture of future bachelors of banking. The concept of “education” 
is analyzed and the functions of the institution of higher education (translation, socialization, social selection, social 
and cultural change) are highlighted. One of the leading needs of the individual is characterized – the need for self-
realization as an internal stimulus of human activity, and it is determined that the educational environment of higher 
education should create conditions where the individual can fully and purposefully engage in their development. 
The  concept of “educational environment” as an ecological and personal model, in the field of methods of teaching 
technical disciplines, from the standpoint of a means of forming research skills of future teachers of foreign languages, 
integration of information and communication technologies in education, science and mathematics and information and 
computer education. computer technologies, social and legal training of future social workers and from the standpoint 
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of other areas of vocational education. The phases of creating an educational environment are distinguished: the phase 
of adaptation to the conditions of the educational environment, the phase of active reproduction of the educational 
environment by the student, the phase of influencing the environment, as well as its independent creation. The constituent 
components of the educational environment are identified: subject-object component, functional-target component, 
technological component and diagnostic-effective component of the educational environment. The structure of the 
educational environment with the inclusion of psychological components: activity component, personal component, social 
component, organizational component, information component, subject component. The following structural elements of 
the educational environment of the institution of higher education are formed: architectural-material, administrative, 
educational-methodical, educational, ecological-hygienic, humanitarian.

Key words: Educational environment, professional culture, personality formation, modern pedagogical practice.

Постановка проблеми. Проблема впливу 
освітнього середовища на формування професій-
ної культури майбутнього бакалавра банківської 
справи не є досить розробленою в теорії та мето-
диці професійної освіти. Оскільки метою профе-
сійної освіти є задоволення потреб особистості 
й суспільства в професійних освітніх послугах, 
освітнє середовище закладу вищої освіти пови-
нно сформувати всі умови для професійного 
становлення студентів та для їхнього культур-
ного, естетичного, інтелектуального, морального, 
патріотичного, психологічного розвитку. Для 
цього потрібно чітко визначити, що таке «освітнє 
середовище» закладу вищої освіти та виокремити 
його структурні компоненти.

Аналіз досліджень. Аналіз педагогічної літе-
ратури показує, що поняття «освітнє середовище» 
є предметом уваги та зацікавленості багатьох педа-
гогів та науковців: Д. Бінецької, О. Гори, П. Мако-
йди, С. Грінько, В. Морозова, О. Буйницької, 
С. Величко, О. Лісовець, Ю. Кулюткіної, С. Тара-
сової, Л. Гуцуляк, Н. Лобач, Л. Макар, Е. Заре-
дінової, Н. Пасмор, О. Соколюк, Т. Гуменюк, 
Г. Авдієнко, О. Васильєвої, оскільки воно дуже 
багатостороннє та змінюється в залежності від 
специфіки навчального закладу або мети, з якою 
воно утворюється в начальному закладі. Аналіз 
теоретичних досліджень дає змогу стверджу-
вати, що питання впливу освітнього середовища 
на формування професійної культури майбутніх 
фахівців є вагомим, але не досить обстеженим.

Мета статті – проаналізувати теоретичні дже-
рела щодо змісту поняття «освітнє середовище» 
та визначити його структурні елементи.

Виклад основного матеріалу. Освітнє середо-
вище сучасної вищої школи має бути спрямовано 
на надання якісної професійної освіти та підго-
товку висококваліфікованих фахівців, здатних 
бути конкурентоспроможними на ринку праці. 
У цьому контексті освіта – це «процес отримання 
інформації та навичок, необхідних для створення 
фундаменту, який знадобиться в житті» (Заре-
дінова, 2017: 38). Педагогічний словник трактує 
освіту як духовне обличчя людини, яке склада-

ється під впливом моральних і духовних ціннос-
тей, що є надбанням її культурного кола, а також 
процес виховання, самовиховання, впливу, шліфу-
вання, тобто процес формування обличчя людини. 
При цьому головним є не обіг знань, а поєднання 
останніх з особистісними якостями, вміння само-
стійно розпоряджатися своїми знаннями. За озна-
ченням, прийнятим ХХ сесією Генеральної конфе-
ренції ЮНЕСКО, під освітою розуміється процес 
і результат удосконалення здібностей і поведінки 
особистості, за якого вона досягає соціальної 
зрілості та індивідуального зростання. В освіті 
завжди є як формальний аспект, тобто духовна 
діяльність або духовна здатність (яка розгляда-
ється поза залежністю від відповідного даному 
часу матеріалу), так і матеріальний, тобто зміст 
освіти (Гончаренко, 1997: 241).

У контексті формування професійної культури 
майбутніх бакалаврів банківської справи важливо 
враховувати такі функції закладу вищої освіти:

1) трансляційну – зумовлює розповсюдження 
культури в суспільстві. Її суть полягає в передачі 
від покоління до покоління цінностей культури – 
наукових знань, досягнень в області мистецтва і 
літератури, моральних цінностей та норм пове-
дінки, досвіду і навичок різних професій тощо;

2) функцію соціалізації – забезпечує форму-
вання в молоді ціннісних орієнтацій, життєвих 
ідеалів, що панують у суспільстві. Це процес ста-
новлення людини, пошук свого місця в суспіль-
стві. Процес соціалізації, що здійснюється систе-
мою освіти, в значній мірі залежить від того, які 
панують суспільні ціннісні стандарти, мораль, 
релігія, ідеологія. Процесу соціалізації сприяє 
вивчення дисциплін гуманітарного циклу;

3) функцію соціальної селекції – забезпечує 
можливість здійснювати диференційований під-
хід до учнів з метою відбору найбільш здібних і 
талановитих для отримання ними освітніх послуг, 
які відповідають індивідуальним інтересам і мож-
ливостям. Тут же вирішується інша проблема: 
можливість за допомогою освіти перейти в більш 
престижний соціальний прошарок суспільства. 
Таким чином, система вищої освіти слугує кана-
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лом вертикальної соціальної мобільності, а рівень 
освіти, нарівні з доходом та престижністю профе-
сії, є важливим показником соціального статусу 
людини в суспільстві;

4) функцію соціальної та культурної зміни – 
реалізується в процесі наукових досліджень, які 
проводяться в закладах вищої освіти, що сприяє 
науковому та культурному прогресу. Наукова 
діяльність закладів вищої освіти – невід’ємна 
сторона учбового процесу, оскільки має на увазі 
отримання нових знань і поглиблення вже існу-
ючих; підготовку передових науково-дослідних 
кадрів; удосконалення роботи професорсько-
викладацького складу. Відбувається інтеграція 
науки, вищої освіти, виробництва, результатом 
якої є розвиток науково-технічного прогресу. Вод-
ночас інтенсивний розвиток наукових досліджень 
у стінах закладів вищої освіти сприяє вдоскона-
ленню освітнього процесу, тому що наукові ідеї 
та відкриття включаються в навчальні програми, 
тим самим сприяють підвищенню якості підго-
товки спеціалістів (Лаппо, 2011: 2).

Згідно з вимогами законодавства та стандар-
тами вищої освіти в закладі вищої освіти необ-
хідно створити освітнє середовище, під впливом 
якого відбувається процес соціалізації, загально-
культурного та професійного розвитку молодої 
людини, розвиток професійної культури май-
бутнього фахівця. Освітнє середовище оточує 
студента протягом усього періоду навчання і 
позначається на рівні його самоідентифікації як 
особистості. Необхідно створити освітнє серед-
овище в закладі вищої освіти, де майбутній фахі-
вець мав би можливість набути навичок майбут-
ньої професійної діяльності, розвинути здатності 
та прагнення до професійної самореалізації та 
самовдосконалення.

Поняття «освітнє середовище» є багатогран-
ним і складним. У методиці вищої професій-
ної освіти аналіз цього феномену посідає одне з 
важливих місць. Доцільно розглянути доклад-
ніше термін «середовище». У Великому тлумач-
ному словнику сучасної української мови подано 
декілька трактувань цього терміна: 1) речовини, 
тіла, що заповнюють який-небудь простір і мають 
певні властивості; сфера; 2) сукупність природ-
них умов, у яких відбувається життєдіяльність 
якого-небудь організму; 3) соціально-побутові 
умови життя людини; оточення (Словник україн-
ської мови, 1970–1980).

У словнику термінів сучасних технологій 
виховання ми можемо прочитати таке визначення 
цього поняття: «Середовище – цілісність екологіч-
них, економічних, політичних, культурно-освітніх 

та інституційних процесів у їх взаємозв’язках і 
залежностях. У цьому розумінні середовище є про-
стором, в якому суспільство реалізує різні форми 
діяльності, створюючи тим самим умови для задо-
волення матеріальних та духовних потреб» (Слов-
ник термінів сучасних технологій виховання).

Педагогіка розглядає середовище як один із 
чинників, поряд зі спадковістю та вихованням, що 
впливає на розвиток особистості. Особистість – 
людина, соціальний індивід, що поєднує в собі 
риси загальнолюдського, суспільно значущого та 
індивідуально-неповторного. Розвиток людини – 
процес становлення та формування її особистості 
під впливом зовнішніх і внутрішніх, керованих і 
некерованих чинників, серед яких провідну роль 
відіграють цілеспрямоване виховання та навчання. 
Формування особистості – становлення людини 
як соціальної істоти внаслідок впливу середовища 
на внутрішні сили розвитку (Фіцула, 2002: 46). 
Вплив середовища може сприйматися суб’єктом 
виховання несвідомо, що може мати як позитивні, 
так і негативні наслідки. Середовище, яке ото-
чує людину, може позначатися на діях та вчинках 
індивіду, так само й людина може діяти на серед-
овище та змінювати його (Бінецька, 2016:17).

Н. Лобач розглядає середовище як «зовнішній 
простір, що оточує об’єкт дослідження, має сис-
темно організовані складники та створює умови 
для існування його в просторі, вступаючи з ним у 
взаємодію» (Лобач, 2014: 44).

М. Фіцула вважає, що «середовище – це 
комплекс зовнішніх явищ, які стихійно діють на 
людину і значною мірою впливають на її розви-
ток. Середовище, що оточує людську особистість, 
має визначальний вплив на її розвиток. Соці-
альне середовище як сукупність суспільних і пси-
хологічних умов, у яких людина живе і з якими 
постійно стикається, позначається на її розвитку 
найбільшою мірою» (Фіцула, 2002: 46).

Г. Авдієнко виділяє чотири основні компо-
ненти середовища:

1) діяльнісний компонент: середовище сприй-
мається у зв’язку з діяльністю;

2) соціальний компонент: соціальний простір; 
соціально-культурна частина середовища – куль-
тура, досвід, спосіб життя оточуючих, взаємини, 
соціометрична ситуація;

3) інформаційний компонент: середа дає не 
тільки головну, але й другорядну інформацію; 
середовище містить завжди більше інформації, 
ніж ми здатні переробити;

4) просторово-предметний компонент серед-
овища: матеріальні умови, фізико-хімічні, біоло-
гічні, гігієнічні умови (Авдієнко, 2010: 44).
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Сучасний студент, на якого впливає і при-
роднє, і соціальне, і домашнє середовище, пови-
нен навчитися результативно здобувати знання 
та професійно розвиватися в освітньому серед-
овищі, яке під час навчання в закладі вищої освіти 
має чи не найбільшу цінність у його становленні 
як фахівця. Молодь повинна бути готова застосо-
вувати на практиці вміння та навички, які засвоює 
в процесі навчання, але заклад вищої освіти, вико-
ристовуючи комплексний підхід, має створити 
комфортні умови, де людина може реалізовувати 
свої освітні потреби та свій творчий потенціал, 
краще зрозуміти себе та свою соціальну роль, 
уміти цілеспрямовано використовувати отримані 
знання в навчальному процесі та за межами уні-
верситету. У свою чергу заклад вищої освіти має 
сприяти задоволенню освітніх потреб студента, 
розвитку його особистісних якостей як фахівця 
та створювати сприятливі педагогічні умови для 
реалізації цих потреб.

Провідні тенденції освіти у світі пов’язані з 
ідеєю створення умов для розвитку особистості. 
Потреба в самореалізації – одна із провідних 
потреб особистості, що є внутрішнім стимулом 
людської діяльності. Першорядне значення має 
соціально-прогресивний тип самореалізації осо-
бистості, що виражається в прагненні самореаліза-
ції себе як частини соціуму. Створення освітнього 
середовища для розвитку особистості, здатної до 
такого типу самореалізації, – основне завдання 
сучасного закладу освіти. Освітнє середовище – 
це сукупність об’єктивних зовнішніх умов, фак-
торів, соціальних об’єктів, необхідних для успіш-
ного функціонування освіти. Поняття освітнього 
середовища можна розглядати з позицій суб’єкта 
та об’єкта навчальної діяльності, а саме:

1) освітнє середовище з позиції суб’єкта – це 
система впливів і умов формування особистості, а 
також можливостей для її розвитку, які містяться в 
соціальному і просторово-предметному оточенні;

2) освітнє середовище з позицій об’єкта – це 
сукупність об’єктивних зовнішніх умов, факторів, 
соціальних об’єктів, необхідних для успішного 
функціонування освіти (Створення освітнього 
середовища, 2014).

Д. Бінецька розглядає освітнє середовище як 
засіб формування дослідницьких умінь майбутніх 
учителів іноземних мов та вважає, що «освітнє 
середовище» – це системне утворення, що являє 
собою штучне соціокультурне оточення суб’єкта 
навчання, яке включає зміст навчання, різнома-
нітні методи та засоби навчання, які здатні забез-
печити продуктивну дослідницьку діяльність сту-
дента» (Бінецька, 2016: 17).

О. Гора розглядає «освітнє середовище як фак-
тор формування національної ідентичності сту-
дентів закладів вищої освіти та під цим терміном 
розуміє сукупність духовно-матеріальних умов 
його функціонування, що забезпечує саморозви-
ток вільної і активної особистості студента, реа-
лізацію творчого потенціалу його особистості» 
(Гора, 2011: 99).

П. Макойда поєднує цей термін з інновацій-
ними педагогічними технологіями та визначає 
«освітнє середовище як універсальний соціально-
громадський майданчик, де йде процес визнання 
та сприйняття своїх можливостей та здібностей, 
урахування власних потреб, інтересів, форму-
вання ціннісних орієнтацій» (Макойда, 2011: 26).

С. Грінько, В. Морозов у інноваційній проек-
тно-педагогічній діяльності використовують еко-
лого-особистісну модель освітнього середовища 
та пропонують таке тлумачення цього терміна: 
«освітнє середовище – це система впливів і умов 
формування особистості за заданим зразком, а 
також можливостей для її розвитку, які містяться 
в соціальному і просторово-предметному ото-
ченні» (Грінько, 2011: 47).

О. Буйницька пов’язує освітнє середовище з 
інтеграцією інформаційно-комунікативних тех-
нологій в освіту та акцентує увагу на тому, що 
«інформаційно-освітнє середовище – це структу-
рована сукупність ресурсів і технологій, заснова-
них на єдиних технологічних та освітніх стандар-
тах, що дозволяє забезпечувати вільний доступ 
суб’єктів освітнього процесу до інформаційних 
ресурсів, їх ефективну комунікацію та співп-
рацю в рамках такого середовища для досягнення 
освітніх цілей, які заздалегідь їм відомі, зрозумілі, 
досяжні та конкретні» (Буйницька, 2019: 270).

С. Величко об’єднує сучасне освітнє серед-
овище з природничо-математичною і технічною 
освітою та з інформаційно-комп’ютерними тех-
нологіями, які суттєво впливають на формування 
освітнього середовища взагалі. Він акцентує 
увагу на відкритому навчальному середовищі, 
яке передбачає можливість обміну інформацією 
на відстані й використання різноманітних джерел 
інформації для необмеженої кількості учасників 
навчального процесу. З його точки зору, «щодо 
системи професійної освіти привертають до 
себе увагу такі поняття: 1) інформаційно-освітнє 
середовище, яке розуміють як єдиний простір, в 
якому здійснюється інтеграція всієї інформації 
за допомогою різних її носіїв; 2) інтерактивне 
навчальне середовище, яке головним чином роз-
криває і підтримує структуровану взаємодію між 
тими, хто навчається; 3) віртуальне середовище, 
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яке передбачає різні типи взаємодій і розгляда-
ється як програмне забезпечення для надання 
освітніх послуг» (Величко, 2017: 4).

Е. Заредінова трактує «освітнє середовище 
як багаторівневу систему умов та можливостей, 
що забезпечують професійно-особистісне фор-
мування майбутнього спеціаліста» (Заредінова, 
2017: 39). Авторка визначає певні фази створення 
освітнього середовища в закладі вищої освіти:

1. Фаза адаптації до умов освітнього серед-
овища, коли студент починає співвідносити свої 
можливості та потреби з можливостями серед-
овища, й між ними виникають протиріччя;

2. Фаза активного відтворення студентом 
освітнього середовища;

3. Фаза впливу на середовище, а також само-
стійне його створення (Заредінова, 2017: 42).

О. Лісовець розглядає освітнє середовище 
з позиції соціально-правової підготовки майбут-
ніх соціальних працівників та вважає, що «освітнє 
середовище виступає багатосуб’єктним та багато-
предметним системним утворенням, що має мож-
ливості цілеспрямовано впливати на професійно-
особистісний розвиток майбутнього фахівця, 
забезпечуючи його готовність до професійної 
діяльності та/або продовження навчання, успіш-
ного виконання соціальних ролей та самореалізації 
в процесі життєдіяльності» (Лісовець, 2015: 41).

Т. Гуменюк розглядає освітнє середовище 
у сфері методики навчання технічних дисциплін 
та вважає, що «освітнє середовище – це сукупність 
соціально-психологічної, педагогічної, інформа-
ційної, технічної тощо підсистем, що забезпечують 
досягнення мети навчально-виховного процесу; 
сукупність матеріальних, духовних та суспільних 
умов здійснення освітнього процесу» (Гуменюк, 
2012: 108).

На погляд О. Васильєвої, «освітнє середовище 
закладу вищої освіти є впорядкованою цілісною 
сукупністю компонентів, взаємодія й інтеграція 
яких зумовлюють наявність в освітнього закладу 
вираженої здатності створювати умови і можливості 
для цілеспрямованого й ефективного використання 
педагогічного потенціалу середовища в інтер-
есах розвитку особистості» (Васильєва, 2011: 76).

Автор визначає такий склад компонентів освіт-
нього середовища:

1) суб’єктно-об’єктний компонент представ-
ляє собою єдність суб’єктів, що беруть участь 
у створенні, управлінні та розвитку освітнього 
середовища, а також явищ, процесів, що відбува-
ються в даному середовищі. До суб’єктів закладу 
вищої освіти належать адміністрація універси-
тету, викладачі, студенти, навчально-допоміжний 

персонал. Об’єкти освітнього середовища можна 
поділити на дві групи: об’єкти процесуального 
плану (умови й можливості середовища в цілому, 
її складові частини – матеріально-технічні, фінан-
сові, кадрові та інші ресурси) і об’єкти особис-
тісного плану (викладачі, студенти, навчально-
допоміжний персонал, психологічні структури і 
відносини суб’єктів середовища);

2) функціонально-цільовий компонент освіт-
нього середовища представляє собою сукупність 
таких елементів: мети освітнього середовища; 
загальні функції управління освітнім середови-
щем; принципи побудови освітнього середовища; 
закономірності розвитку освітнього середовища;

3) технологічний компонент освітнього серед-
овища складається з таких елементів: область 
середовища, види, форми й методи середовища, 
результати середовища, управління освітнім 
середовищем. Цей компонент виконує роль фак-
тору, який забезпечує впорядкованість і цілісність 
освітнього середовища, сумісність результатів і 
відтворюваність процесів, що в них протікають;

4) діагностично-результативний компонент 
навчального середовища включає такі елементи: 
критерії та показники ефективності освітнього 
середовища закладу вищої освіти, форми, методи 
і прийоми вивчення, аналізу та оцінки функціо-
нування освітнього середовища закладу вищої 
освіти (Васильєва, 2011: 77).

Г. Авдієнко дотримується думки, що «освітнє 
середовище – це соціальне і просторово-пред-
метне оточення конкретного закладу освіти із 
встановленими нормами міжособистісних, вихов-
них та навчальних систем, в якому за допомогою 
актуалізації внутрішнього світу і переломлення 
зовнішніх умов через досвід студента, як резуль-
тату його діяльності, відбувається розвиток осо-
бистості (Авдієнко, 2010: 45).

Автор склав структуру освітнього середовища 
з включенням психологічних компонентів:

1) діяльнісний компонент: навчальна і позана-
вчальна діяльність студента;

2) особистісний компонент: психологічні харак-
теристики студента;

3) соціальний компонент: взаємини типу 
«викладач – студент», «студент – студент», декла-
ровані ціннісні орієнтації;

4) організаційний компонент: технології 
навчання, організація навчального процесу та 
виховного процесу;

5) інформаційний компонент: сукупність 
інформаційних ресурсів;

6) предметний компонент: предметно-просто-
рове оточення студента (Авдієнко, 2010: 46).
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На переконання В. Горової та Н. Петрової, 
можна виділити такі структурні елементи освіт-
нього середовища закладу вищої освіти:

1) архітектурно-матеріальний (навчальні 
заклади та гуртожитки, обладнання, апаратура);

2) адміністративний (ректор, деканати, аспі-
рантура, докторантура);

3) навчально-методичний (кафедри, навчальна 
частина, навчально-методичний відділ, інформа-
ційний центр);

4) навчальний (вчена рада закладу і факуль-
тету, наукова частина, бібліотека);

5) еколого-гігієнічний (спортивні секції, спор-
тивний зал, медичний пункт, їдальня);

6) гуманітарний (музеї університету та кафедр, 
профком, студрада, студклуб) (Горова, Петрова, 
2014: 242).

Деякі науковці виділяють інші структурні ком-
поненти освітнього середовища. На нашу думку, 
найбільш структурованою є модель типологізації 
Ю. Кулюткіна, С. Тарасова, які виокремлюють 
такі компоненти освітнього середовища:

1) просторово-семантичний компонент: архі-
тектурно-естетична організація життєвого про-
стору (архітектура будівлі та дизайн інтер’єрів, 
просторова структура навчальних і рекреаційних 
приміщень, можливість просторової трансформа-
ції приміщень, якщо виникає необхідність та ін.); 
символічний простір (різні символи – герб, гімн, 
традиції тощо);

2) змістовно-методичний компонент: змістовна 
сфера (концепції навчання і виховання, освітні та 

навчальні програми, навчальний план, підручники 
і навчальні посібники та ін.); форми й методи орга-
нізації освіти (форми організації занять – уроки, 
дискусії, конференції, екскурсії тощо, дослідні 
суспільства, структури самоврядування та ін.);

3) комунікаційно-організаційний компонент: 
особливості суб’єктів освітнього середовища 
(розподіл статусів і ролей, статеві та національні 
особливості учнів і педагогів, їхні цінності, уста-
новки, стереотипи і т. ін.); комунікаційна сфера 
(стиль спілкування і викладання, просторова і 
соціальна щільність серед суб’єктів освіти, сту-
пінь скупченості тощо); організаційні умови (осо-
бливості управлінської культури, наявність твор-
чих об’єднань викладачів, ініціативних груп та 
ін.) (Кулюткін, Тарасов, 2011).

Висновки. Результати здійсненого аналізу 
дозволяють зробити висновок про те, що освітнє 
середовище – це система впливу та умов форму-
вання пізнавальних, комунікативних, освітніх, 
професійних, організаційних цінностей і уста-
новок суб’єкта навчання, яка проектується та 
моделюється відповідно до цілей навчання, осо-
бливостей студентського контингенту та умов 
закладу вищої освіти. Створення умов у закладі 
вищої освіти для реалізації цієї системи освіт-
нього середовища є однією з головних вимог 
сучасної педагогічної практики. Саме освітнє 
середовищу закладу вищої освіти є тим підґрун-
тям, яке впливає на формування особистісних 
рис, професійних умінь та навичок майбутнього 
бакалавра банківської справи.
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САТИРИЧНА ГРАФІКА ХУДОЖНИКІВ ПРЕСОВОЇ КВАРТИРИ УСС  
О. КУРИЛАСА ТА О. СОРОХТЕЯ

У статті опрацьовано наукові дослідження, які висвітлюють творчість художників-графіків стрільців у 
сатиричних часописах Пресової квартири Українських Січових Стрільців (УСС).

Зазначено, що Пресова квартира УСС стала осередком творчості для талановитих стрільців-художників, 
що працювали над різноманітними друкованими проектами січовиків, серед яких особливе місце займає сати-
рична преса. Ці видання були створені в польових умовах і мали велике значення для підняття бойового духу та 
позитивного настрою в легіоні стрільців. Завдяки художникам Пресової квартири сатиричні часописи УСС, 
що наповнювалися майстерними карикатурами та шаржами, мають не тільки історичну, але й високу худож-
ню цінність. Творчість ілюстраторів у гумористично-сатиричній літературі легіону січових стрільців мала 
подальший вплив на розвиток української друкованої графіки.

У статті досліджено творчість художників-карикатуристів О. Куриласа, О. Сорохтея в період їхньої робо-
ти у пресових виданнях УСС. Проведено мистецтвознавчий аналіз карикатур та шаржів відповідних художни-
ків-січовиків, що допоміг порівняти, описати, розібрати графічні твори. Розглянуто особливості творчої манери 
митців, зміст карикатур, художні та технічні засоби виконання. З’ясовано, що графіка О. Куриласа відрізня-
ється динамізмом та алегоризмом, виразністю в передачі характерів персонажів, тоді як О. Сорохтей тяжіє 
у своїх творах до статики, опрацьовує образи точним контуром, наділяє портрети психологізмом та гострою 
сатирою. Наголошено, що зазначені митці мають спільні творчі риси – у своїх сатиричних творах використо-
вують гротескність, експресію форми та лінії в передачі характерів персонажів. О. Курилас та О. Сорохтей 
мають західну художню освіту, що передбачає володіння високим рівнем академічного рисунку.

Підкреслено, що творчість художників-січовиків не обмежувалася лише пропагандою. У творах карикату-
ристів стрілецьких часописів простежується критика військового командування УСС, висміювання помилок і 
недоліків стрільців, демонструються шаржі на відомих у стрілецькому середовищі осіб.

Ключові слова: карикатура, шарж, художник-стрілець, художник-січовик, сатиричне видання, Пресова 
квартира УСС.
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SATIRICAL GRAPHICS OF THE ARTISTS OF THE USR PRESS APARTMENT  
О. KURYLAS AND О. SOROKHTEI

The article deals with scientific research that covers the work of Riflemen graphic artists in satirical magazines of the 
Ukrainian Sich Riflemen (USR) Press Apartment.

It is noted that the Press Apartment of the USR has become a center of creativity for talented Riflemen artists who 
worked on various printed projects of the Sich, among which a special place refers to the satirical press. These publications 
were created in the field and were of great importance for raising morale and positive mood in the Legion of Riflemen. 
Thanks to the artist of the Press Apartment, USR satirical magazines, filled with masterful caricatures and cartoons, have 
not only historical but also high artistic value. The work of illustrators in the humorous and satirical literature of the Sich 
Riflemen's Legion had a further influence on the development of Ukrainian printed graphics.

The article examines the work of cartoonists O. Kurylas, O. Sorokhtei during their work in the press publications of 
the USR. An art analysis of caricatures and cartoons of relevant Sich artists was conducted, which helped to compare, 
describe and analyze graphic works. Peculiarities of artists' creative style, content of caricatures, artistic and technical 
means of execution are considered. It was found that the graphics of O. Kurylas are dynamic and allegorical, expressive 



Актуальнi питання гуманiтарних наук. Вип 34, том 3, 202040

Мистецтвознавство

in the transfer of characters, while O. Sorokhtei tends to statics in his works, processes images with a precise contour, 
gives portraits psychologism and sharp satire. It is emphasized that these artists have common creative features – in their 
satirical works use grotesqueness, expression of form and line in the transfer of characters. O. Kurylas and O. Sorokhtei 
have a western art education, which requires a high level of academic drawing.

It was emphasized that the work of Sich artist was not limited to propaganda. In the works of cartoonists of Riflemen’s 
magazines there is a critique of the USR military command, ridicule of mistakes and shortcomings of Riflemen artists, 
cartoons on well-known people in the riflemen environment are shown.

Key words: caricature, cartoon, Rifleman artist, Sich artist, artist satirical edition, USR Press Apartment.

Постановка проблеми. Пресова квартира 
Українських Січових Стрільців (далі – УСС) стала 
унікальним явищем в українській культурі. Серед 
літератури, яку видавали в Пресовій квартирі, 
особливе місце займає сатирична преса, яка нате-
пер залишається не досить дослідженою. Це був 
дуже важливий елемент як у військовому, так і в 
культурному житті стрільців. Сатиричні часописи 
УСС доносили не лише широкий спектр проблем 
загальноукраїнського та міжнародного значення, 
подавали іронічно-критичну оцінку тогочасним 
суспільно-політичним подіям Австро-Угорської 
імперії, а й стали наочним матеріалом у вигляді 
карикатур та шаржів з коментарями до щоденного 
життя і побуту самих стрільців. Цей візуальний 
матеріал виконаний художниками-стрільцями на 
високому професійному рівні, що є фактом в укра-
їнському графічному мистецтві перших десяти-
літь XX ст. Тому часописи УСС мають не тільки 
історичну, але й художню цінність, а творчість 
художників-січовиків мала подальший вплив на 
розвиток української друкованої графіки.

Концепція мистецького та інтелектуального 
розвитку легіону УСС, що справляла сприятливий 
ефект на стан вояків-усусів, може стати в нагоді 
сучасному українському війську та суспільству 
загалом. Тому сьогодні стає актуальним дослідити 
творчість реалізаторів цих ідей, а саме худож-
ників-карикатуристів Пресової квартири УСС.

Аналіз досліджень. У процесі роботи над 
дослідженням сатиричної графіки художників-
січовиків у період їхньої творчості в Пресовій 
квартирі УСС були використані відповідні наукові 
джерела, а саме: мистецтвознавчі замітки учасни-
ків Пресової квартири М. Голубця та І. Іванця, 
де порівнюється художня манера О. Куриласа та 
О. Сорохтея; фундаментальні розвідки Д. Горнят-
кевича, К. Рожак-Литвиненко, М. Фіголя, в яких 
проаналізовані стильові особливості стрілецької 
графіки; розвиток стрілецького образотворчого 
мистецтва простежений у роботах Т. Кузьменка 
та О. Макойди.

Треба зазначити, що в радянській період сві-
домо уникали тему творчості українських худож-
ників у лавах УСС. Навіть сьогодні ця проблема 
недостатньо висвітлена в науковій літературі.

Мета статті – висвітлити особливості сатирич-
ної графіки художників-карикатуристів О. Кури-
ласа та О. Сорохтея в Пресовій квартирі УСС. 
Проаналізувати об’єднавчі та індивідуальні риси 
графічної манери зазначених митців.

Виклад основного матеріалу. Події Націо-
нально-визвольної боротьби початку XX століття 
в Україні та Перша світова війна стали головними 
факторами розвитку української преси початку 
XX століття. Особливо це відобразилось в сати-
ричній періодиці галицького війська УСС.

Організований у 1914 р. окремий структурний 
підрозділ австрійської армії Леґіон Українських 
січових стрільців потребував координаційного 
центру для національного, культурного та освіт-
нього розвитку українських воїнів. Таким центром 
стала «Пресова кватира» УСС, створена у 1915 р. 
при Коші на Закарпатті в с. Замкова Паланка. Пре-
сова кватира постійно змінювала свою дислока-
цію разом зі стрілецькими куренями. Незважаючи 
на це, налагоджений випуск стрілецьких видань 
у польових умовах відрізнявся якістю та різнома-
нітністю. Серед них вагоме місце займали сати-
ричні видання, такі як «Самохотник», «Республі-
канський самохотник», «Бомба», «Самопал» та 
інші, що були насичені високохудожнім ілюстра-
тивним матеріалом. Це пояснюється тим, що при 
Пресовій квартирі працювали професійні худож-
ники-графіки, такі як Ю. Буцманюк, Л. Ґец, І. Іва-
нець, О. Курилас, О. Сорохтей та інші.

Відмітимо, що митці працювали в польових 
військових умовах. Але це тільки додало більшої 
виразності та правдивості їхній творчості, а також 
сприяло розвитку таланту молодих художників. 
Наведемо приклади мистецької діяльності, на 
нашу думку, ключових представників стрілецької 
сатиричної графіки – О. Куриласа та О. Сорохтея 
періоду роботи в журналах УСС, а також порівня-
ємо особливості їхньої творчості.

О. Курилас, як очільник мистецького від-
ділу Пресової кватири Легіону УСС, брав участь 
майже в усіх січових виданнях.

Для карикатур Куриласа характерний добро-
зичливий гумор, алегоричність, гротескність 
паралельно з точністю в передачі характерів. Гра-
фіка імпресійно легка і водночас виразно експре-
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сивна. Художник використовує широкий контур 
та умовну світлотінь з енергійною штриховкою. 
У своїх роботах митець застосовує динамічні 
композиції зі складними ракурсами, але не пере-
вантажені деталями. Більшість портретів-шаржів 
та карикатур ілюстратора супроводжується відпо-
відними підписами. З художніх матеріалів Кури-
лас надає перевагу туші та перу.

Проаналізуємо особливості графічної манери 
художника на прикладах його карикатур у часо-
писах УСС.

Гостротою відрізняються політичні карика-
тури художника. Наприклад, карикатура «Солі-
дарність Української Парламентарної Репре-
зентації» демонструє боротьбу українських 
політиків між собою, що шкодило загальнона-
ціональним інтересам («Самохотник», 1917 р. 
Ч. 27–28). Художник показав персонажів, які тяг-
нуть один одного та метушаться в різні боки. 
Наступний приклад, де зображено українсько-
польське братання після революції 1917 р. 
(«Червона калина», 1917 р. Ч. 5). Тут ілюстра-
тор висміює наївність українських політичних 
діячів. Багатофігурна карикатура на політичну 
тему «Бойова управа» відрізняється виразною 
мімікою та емоційними жестами персонажів 
(«Самохотник», 1917 р. Ч. 20–21). У складних 
композиціях художник робить головних героїв 
більшими за другорядних, наприклад «Парнас 
у Коші» («Самохотник» 1917 р., Ч. 20–21).

Зазначимо, що багато карикатур Куриласа 
треба сприймати лише разом із текстом, напри-
клад «Розмова десятника УСС з австрійським офі-
цером» («Самохотник» 1917 р., Ч. 29–30, папір, 
туш, перо). З тексту ілюстрації випливає, що 
австрійський офіцер даремно пропонує стрільцю 
перейти в інші частини австрійської армії.

Динамічною є композиція карикатури, на якій 
зображено редактора стрілецького часопису «Чер-
вона калина» М. Угрина-Безгрішного, що стрибає 
через загорожі («Самохотник», 1917 р. Ч. 25–26). 
Художник звертає увагу на деталі, які додають 
кумедність ситуації, наприклад, герой, посміхаю-
чись, тримає гроно калини в зубах, а з його волосся 
стирчить колючий дріт. Динамізму рисунку 
додає експресивна лінія та різка штриховка.

Емоційною виглядає ілюстрація, на якій стрі-
лець прощається зі своєю коханою («Новініада», 
1917 р.). Незважаючи на гротескність, художнику 
вдалось передати романтичні почуття героїв.

Ілюстратор використовує зооморфізм у карика-
турі, наприклад, «Стрілецький шантеклє» («Само-
хотник», 1917 р. Ч. 34–35). У даному випадку вда-
лим є поєднання людини та півня.

Наведемо приклади психологічних шаржів 
О. Куриласа, в яких автор влучно передає характер 
портретованих та надає сатиричну оцінку якос-
тям стрільців: «Чи їсти, чи пити – от питання!» 
(«Червона калина», 1917 р. Ч. 5), «Бицьо» на 
Волині» («Червона калина», 1917 р. Ч. 6), «Стрі-
лецька муза в образах» («Червона калина», 1917 р. 
Ч. 27–28), «УСС отрадоньки шукали» («Червона 
калина», 1917 р. Ч. 8), «Орудник музики УСС 
Михась Гайворонський» («Червона калина», 
1917 р. Ч. 7), «А-а-а-а! Як ся маєте?..» («Червона 
калина», 1917 р. Ч. 2), «Мушу йти до війська… 
мушу зачинати від простого» («Червона калина», 
1917 р. Ч. 5), «Тато Чумчумаха» («Самохотник», 
1917 р. Ч. 27–28), «УСС мовить... « («Бомба», 
1918 р. Ч. 1.) та ін. У цих прикладах для досяг-
нення максимального виражального ефекту 
митець вдається до деформації образів, збільшу-
ючи голови, змінюючи форму та розміри окремих 
частин обличчя, зокрема, носа та рота.

Колега Куриласа по Пресовій квартирі 
І. Іванець так охарактеризував сатиричну графіку 
художника: «Карикатури О. Куриласа мають емпі-
ричну легкість і живописну зручність. Він маляр 
із темпераментом. У його працях багато безпосе-
редності, енергії. Художник він спостережливий, 
як ілюстратора його характеризує надзвичайна 
малярська пам’ять, як доказ – цілий ряд малюнків 
та портретів» (Голубець, 1936: 32).

Дослідник К. Рожак-Литвиненко зазначає: 
«Наскільки б серйозною не була тема чи подія, 
зображені О. Куриласом персонажі завжди вигля-
дають комічними» (Рожак-Литвиненко, 2017: 153).

Перейдемо до творчості ще одного видатного 
карикатуриста Пресової квартири – О. Сорохтея.

Будучі в лавах УСС, Сорохтей робить харак-
терні шаржи на побратимів та карикатури, 
пов’язані зі стрілецьким життям. Також сатира 
художника не оминала стрілецьку старшину, 
політичних осіб, священнослужителів. Графіка 
митця виділяється серед інших творів стрільців-
художників. Персонажі в карикатурах Сорохтея 
виходили гостро та відверто. У сатиричних робо-
тах ілюстратора присутній характер героїв, своє-
рідна стилістика, пластичність, вишуканість ліній 
та експресія. Художник схоплює обриси типажів 
точною лінією й упевнено окреслює постаті та 
обличчя героїв. Манера О. Сорохтея була близька 
до експресіонізму та модернізму з відголоском 
японського мінімалізму. Ілюстрації художника 
були технічні, хоча дещо статичні, узагальнені, 
м’яко трактовані, підкреслювали саркастичну 
злободенність. З матеріалів Сорохтей найчастіше 
користується вуглем, пером і тушшю.

Михалевич В. Сатирична графіка художників Пресової квартири УСС ...
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За мінімального використання технічних засо-
бів художник передає найбільш характерне у своїх 
портретах шляхом гіперболізації, поєднуючи реа-
лістичне з гротескними елементами. Це прояв-
ляється в деформації обличь і фігур персонажів. 
Наприклад, такі прийоми ми можемо спостерігати 
в серії шаржів на січових стрільців із записника 
художника (1917–1918 рр.), на підхорунжних УСС 
О. Кобилянського, Черевка (бл. 1917–1918 рр.), 
дружній шарж на полковника УСС Г. Коссака 
(1916 р.), на якому зображено незграбну постать 
поруч із кумедною собакою.

Наступний приклад із сатиричної графіки 
Сорохтея – карикатура «Усусуси», що демонструє 
перебільшену армійську виправку, якій навчаються 
молоді стрільці. Особливо кумедно виглядає пер-
сонаж підхорунжого, зображений на передньому 
плані (Стрілецький учитель С. Прідун на вправах 
у Вишколі («Усусуси»). 1917 р.). Уривчасті штри-
хові плями в ілюстрації формують ритм та рух пер-
сонажів, що марширують.

Схожість творчості Сорохтея з художниками 
світового рівня ми можемо спостерігати в рисунку 
«Аркан» (1917 р.), що нагадує твір А. Матісса 
«Танець» (1910 р.). У роботі митець передає ритм, 
утворений стрільцями-танцівниками. Композиція 
створює враження, що персонажі ширяють над 
землею, а військова уніформа УСС підкреслює 
рухи танцівників. Сорохтей, як і Матісс, май-
стерно використовує лінію для пластичної пере-
дачі героїв. У зображенні відчувається миролюб-
ство, свято та спокій. Схожі емоції викликає шарж 
«Відпочинок» (1916–1917 рр.).

Колега О. Сорохтея художник-січовик І. Іванець 
так описав творчість свого товариша: «Художник 
Сорохтей – природжений карикатурист, де основна 
увага сконцентрована на конкретних зображеннях, 
він витончений митець графіки, є в нього велике 
почуття лінії карикатури, що він виконує тушшю і 
пером, є доволі оригінальні, стають монументаль-
ними через свою якість та велике почуття форми» 
(Гордієнко, 1990: 32).

Січовик, видавець і мистецтвознавець М. Голу- 
бець так висловився про сатиричну графіку 
О. Сорохтея: «Завважую й підкреслюю, що Сорох-
тей не творив своїх карикатур ad usum (для вжитку) 
проминаючої актуальності. Він творив їх неза-
лежно, так би сказати, від простору й часу, й тому 
низка його карикатур буде колись документарним 
матеріалом для пізнання внутрішнього обличчя 
цілого ряду наших сучасників» (Голубець, 1936: 5).

Сучасник Сорохтея – мистецтвознавець та 
художник Д. Горняткевич так охарактеризував 
сатиричну графіку митця: «Сорохтей імпровізу-

вав у карикатурі. Мав вправну руку. Рисунок ігри 
ходив йому незвичайно легко, все в нього плило. 
А проте був страшенно вибагливий щодо техніки. 
Кожна його карикатура була м’яко трактована, 
мала в собі щось із акварелі, хоч рисована пером і 
тушом» (Горняткевич, 1942).

З приводу шаржів О. Сорохтея мистецтвозна-
вець М. Фіголь зазначає: «Тут гротеск іде в парі 
з філософським розкриттям образу, спирається на 
конкретизацію певних життєвих рис та ситуацій» 
(Фіголь, 1971: 5).

Дослідник К. Рожак-Литвиненко зазначає, 
що творчо найближчим українським попередни-
ком О. Сорохтея був львівський карикатурист 
К. Сіхульський, від якого Сорохтей запозичив 
лаконічну манеру зображень та експресію паро-
діювання з присутнім трагікомізмом, що робить 
художника одним із перших українських графіків-
експресіоністів (Рожак-Литвиненко, 2017: 154).

На нашу думку, творчість Сорохтея в період 
перебування у лавах УСС тяжіє як до фовізму, 
так і до експресіонізму. Ідейність фовізму про-
глядається більше, бо художник, незважаючи на 
військове оточення, намагався передати у своїх 
роботах позитивний настрій та красу.

Після розгляду особливостей творчої манери 
О. Куриласа та О. Сорохтея наведемо об’єднавчі 
риси та відмінності в сатиричній графіці худож-
ників.

Ілюстрації Куриласа та Сорохтея в стрілецьких 
часописах були пов’язані з текстовим матеріалом 
або супроводжувались текстом. Зазначені карика-
туристи у своїх творах користуються прийомами 
гіперболізації та гротеску. На творчість худож-
ників вплинуло тогочасне західноєвропейське 
віяння в мистецтві – експресіонізм. Відмітимо, 
що О. Сорохтей та О. Курилас навчалися в євро-
пейських художніх закладах.

У сатиричних ілюстраціях О. Куриласа спо-
стерігається доброзичливий гумор. У карикатурах 
та шаржах О. Сорохтея простежується гостра іро-
нія, психологізм та сарказм. Науковець К. Рожак-
Литвиненко, порівнюючи творчість Куриласа та 
Сорохтея, зазначає: «На противагу карикатурам 
О. Куриласа, якого цікавили переважно веселі 
сторони життя стрілецтва, О. Сорохтей трактує 
своїх персонажів як сатирик (Рожак-Литвиненко, 
2017: 155).

Для творів Куриласа характерні точність 
у відтворенні індивідуальних характеристик 
моделей та динаміка композиції. Креолізова-
ність ілюстрацій художника має більший вплив 
на реципієнта завдяки підкріпленню іконічного 
вербальним. Сорохтей у своїй творчості надає 
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перевагу мінімалізму, статичності та технічній 
досконалості рисунку.

Висновки. Можна підсумувати, що вищезга-
дані талановиті художники-карикатуристи Пре-
сової квартири мали індивідуальну манеру вико-
нання сатиричної графіки: роботи О. Куриласа 
відрізняються динамікою та виразністю характе-
рів, творам О. Сорохтея притаманний психологізм 
та точність лінії. При цьому в їхній творчості про-

стежуються об’єднавчі моменти, такі як західна 
художня освіта, експресія, гротескність.

Головною особливістю сатиричної графіки 
художників-січовиків у стрілецьких виданнях було 
те, що вона не виступала лише прямою пропаган-
дою, а була віддзеркаленням реального щоденного 
життя січових стрільців, взаємостосунків між воя-
ками, побутових конфліктів військового серед-
овища, актуальних суспільних проблем.
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СТИЛЬОВИЙ СЛУХ СТУДЕНТА-ВОКАЛІСТА:  
ДО ПРОБЛЕМИ ОПАНУВАННЯ КАМЕРНОГО РЕПЕРТУАРУ ХХ CТ.

Стаття присвячена одній з актуальних проблем підготовки сучасного співака-вокаліста до опанування різ-
номанітного стильового репертуару сучасної музики. Мета статі полягає у висвітленні труднощів в опануванні 
студентами-вокалістами різностильового камерного вокального репертуару ХХ століття з урахуванням чин-
ників його оновлення, а саме жанрового синтезу та жанрової взаємодії, використання складних та незвичних 
поетичних текстів, особливих вимог композиторів до голосу. На підґрунті сучасних досліджень у роботі роз-
глянуто поняття стильового слуху, його складники в контексті специфіки камерного вокального виконавства, 
вказано певні труднощі, з якими стикається сучасний студент під час роботи над визначеним репертуаром. 
З точки зору стильових особливостей проаналізовано твори з вокальних циклів В. Сильвестрова, Д. Шостако-
вича, М. Мінкова, на прикладі яких можлива демонстрація студентам різних рівнів прояву авторського стилю, 
індивідуальне розуміння природи вокального твору та трактування голосових ресурсів. На прикладі вокального 
циклу М. Мінкова «Плач гітари» розглянуто специфічні стильові труднощі, які зумовлені передусім особливостя-
ми незвичайної поезії Ф. Г. Лорки. Кульмінаційні монологи з вокального циклу Д. Шостаковича на вірші О. Блока 
проаналізовано на стильовому рівні співвідношення вокальної та фортепіанної партій. Стиль В. Сильвестрова 
представлено відомими «Тихими піснями», в яких вокалісту необхідно виховувати мелодійну культуру «нової про-
стоти» та інтимне щире інтонування, відчувати певну логіку форми та драматургії пісень. На основі проведе-
ного аналізу зроблено висновки, що в процесі опанування камерного вокального репертуару різностильової спря-
мованості ХХ – ХХI cт. потрібно мотивувати студента на різнобічне засвоювання прийомів стильового аналізу, 
формування власного бачення стильових домінант твору. Головним завданням викладача є вибудовування суто 
співацьких засобів, адекватних виявленим стильовим особливостям.

Ключові слова: студент-вокаліст, стильовий слух, камерний вокальний репертуар ХХ сторіччя, жанровий 
синтез, вокальні труднощі.
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STYLE EAR OF A VOCALIST STUDENT: TO THE PROBLEMS OF LEARNING 
CHAMBER REPERTOIRE OF ХХ CENTURIES

The article is dedicated to one of the crucial problems of preparing a modern vocal singer to learning various stylistic 
repertoire of modern music. The aim of the poll is to highlight the problems of learning multi-stylistic chamber repertoire 
of ХХ centuries, taking into account the factors of its renewal, namely genre synthesis and genre interaction, the use of 
complex and unusual poetic texts, the special requirements of composers to the voice. On the basis of modern research, the 
paper considers the concept of style hearing, its components in the context of the specifics of chamber vocal performance, 
indicates certain difficulties that a modern student faces when working on a certain repertoire. From the point of view of 
stylistic features, the works from vocal cycles of V. Silvestrov, D. Shostakovich, M. Minkov are analyzed, on the example 
of which it is possible to demonstrate to students of different levels the manifestation of the author's style, an individual 
understanding of the nature of a vocal work and the interpretation of vocal resources. On the example of M. Minkov's 
vocal cycle “The Cry of the Guitar”, specific stylistic difficulties are considered, which are primarily defined due to the 
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peculiarities of the unusual poetry of F.G. Lorka. The climactic monologues from the vocal cycle of D. Shostakovich 
to the verses of A. Blok are analyzed at the stylistic level, the ratio of the vocal and piano parts. V. Silvestrov’s style is 
represented by well-known “quiet songs”, in which a vocalist needs to cultivate a melodic culture of “new simplicity” 
and intimate sincere intonation, to feel a certain logic of form and drama of songs. On the basis of the analysis, it was 
concluded that in the process of mastering the chamber vocal repertoire of a variety of styles in the XX – XXI centuries it 
is necessary to motivate student for a versatile assimilation of the techniques of style analysis, the formation of his own 
vision of the style dominants of the work. The main task of the teacher is to build purely singing tools that are adequate 
to the identified style features.

Key words: student-vocalist, stylistic hearing, chamber vocal repertoire of the XX centuries, genre synthesis, vocal 
difficulties.

Постановка проблеми. Одним із головних 
завдань сучасної музичної освіти є опанування 
студентами-вокалістами сучасної камерної 
вокальної музики. Камерна вокальна музика 
ХХ – ХХI століть насичена художніми відкрит-
тями, що стосуються трактування жанрів, пое-
тичних текстів, використання нових компози-
ційних технік та стильовим плюралізмом. Так, 
процес трансформації та радикального онов-
лення жанрового фонду йшов декількома шля-
хами. На першому плані, як вказує О. Грицюк, 
є синтез жанрів в одному творі, який одночасно 
розширює можливості вже сформованих жан-
рів, створює жанрові експерименти та незви-
чайні жанрові міксти (Грицюк, 2016: 180–181), 
що закладено ще у вокальних циклічних творах 
Д. Мійо, Ф. Пуленка, М. Равеля, П. Хіндеміта, 
А. Шенберга, Д. Шостаковича тощо. До цього 
призводить і звертання до оригінальних поетич-
них текстів, які нерідко визначають особливості 
музичної мови, вимагають від виконавця насам-
перед розуміння поетичного тексту в деталях. 
Як зазначають дослідники української камерної 
вокальної музики, «кожен з авторів вибирає свій 
неповторний шлях у питанні трактування літе-
ратурних поетичних образів. Можна віднайти 
чимало прикладів написання романсів, пісень 
та циклів не лише на тексти відомих поетів, а й 
на власні» (Ковмір, Віноградча, 2019: 108). Їхня 
незвичайна образність, новизна художніх прийо-
мів побудови словесного ряду формують увагу 
композиторів до декламаційної сторони, вима-
гають від вокаліста вміння поєднати словесний 
і музичний ряд на основі особливої   експресії. 
Радикальним виявилося і ставлення сучасних 
композиторів до голосу, що часом порушує всі 
канони і традиції. Виконавці часто вказують на 
принципову установку композиторів викорис-
товувати голос поза природних можливостей, 
надаючи йому незвичне і навіть «невокальне» 
звучання. Виникає проблема використання вико-
навських ресурсів у нових умовах, що вимагає і 
відповідних зусиль зі створення певної системи 
виконання сучасної камерної музики.

Але ж найбільш суттєвим чинником її онов-
лення стає стильове різноманіття камерних вокаль-
них творів, яке потребує розвинутого стильового 
слуху вокаліста-початківця. Поняття «стильовий 
слух», висунуте М. Карасьовою, спирається на 
здатність усвідомлення слухом «музично-семан-
тичних рис» та є результатом інтеграції різних 
видів слуху (Карасьова, 2020), зокрема ладового, 
гармонічного, ритмічного, яким студенти-вока-
лісти майже не надають значення. Д. Чіркіна 
виокремлює в структурі музичного слуху «інто-
наційний і аналітичний», що дає їй можливість 
«у структурі стильового слуху виділити емоціо-
нально-образний (інтонаційно змістовний) і ког-
нітивний (структурно аналітичний) компоненти. 
При цьому до першого слід віднести сприйняття 
почуттів і образних характеристик, що переда-
ються музикою, а до другого – аналіз атрибутив-
них ознак стилю: жанру, музичної мови, особли-
востей техніки та композиції» (Чіркіна, 2010: 184). 
На думку автора, «стильовий слух – це один із різ-
новидів музичного слуху, внутрішня інтегральна 
здатність особистості сприймати стиль на основі 
зовнішніх проявів його ознак, що включає емо-
ційний та інтелектуальний складники, що вияв-
ляється в будь-якому вигляді музичної діяльності 
(виконавської, слухацької, аналітичної, компози-
торської) і сприяє становленню ціннісних орієн-
тацій» (Чіркіна, 2010: 184).

Тому підготовка голосу студента-вокаліста до 
сучасного камерно-вокального репертуару ста-
новить особливу проблему вокальної педагогіки: 
студенти психологічно не підготовлені до сприй-
няття та розуміння великої кількості стилів, не 
володіють сучасною стилістикою, не усвідомлю-
ють особливості композиції твору ХХ століття, 
труднощі викликає і розуміння художньо-образ-
ного світу. Все вищеозначене доводить актуаль-
ність теми даної статті.

Аналіз досліджень. Стильові особливості 
сучасного камерно-вокального репертуару та 
питання різноманітної підготовки студентів-
вокалістів до його виконання досліджено в різ-
них ракурсах у працях Н. Ковмір, Д. Віноградчої 
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(2019), дисертаційних дослідженнях О. Баланко 
(2016), Н. Шевченко (2015). Так, важливими для 
формування стильового слуху студента-вокаліста 
є положення дисертації Н. Шевченко про син-
тез співацьких манер, якими потрібно володіти 
сучасному співакові. Авторка наголошує на необ-
хідності формування виконавської готовності до 
виходу за межі використання системи технічних 
прийомів класичного академічного виконавства 
(Шевченко, 2015: 4). Безпосередньо питанням 
стильового слуху присвячені праці М. Карасьової 
(2020), Д. Чіркіної (2010), в яких розкрито теоре-
тичні та практичні аспекти означеної проблеми. 
Але, незважаючи на безсумнівну потребу музич-
ної освіти в практичному розробленні проблем 
стильового слуху, праць, присвячених цьому 
питанню, бракує.

Мета статті – висвітлення труднощів в опа-
нуванні студентами-вокалістами різностильо-
вого камерного вокального репертуару ХХ –  
ХХI століть.

Виклад основного матеріалу. Природа камер-
ного співу має, як відомо, свою специфіку, яку 
визначають передусім самі виконавці. Так, відома 
виконавиця сучасних камерно-вокальних тво-
рів Інна Галатенко зазначає: «Це справді трішки 
специфічний стиль. Проте він абсолютно не від-
різняється від класичного вокалу, просто потре-
бує більшої гнучкості голосу, ґрунтовної музи-
кальності, культури звуку» (Галатенко, 2020). 
На думку Є. Нестеренко, «сучасний співак пови-
нен обов’язково працювати в різних музичних 
жанрах», щоб розвинути гнучке сприйняття різ-
них стилів (Нестеренко, 1985: 228).

ХХ століття в музичній культурі відзначене 
винятковим інтересом до вокальної музики як 
у творчій композиторській практиці, так і у сфері 
теоретичної дослідницької думки. Це пов’язано з її 
пріоритетом, який проявляється не тільки в інтен-
сивному розвитку пісенної романсової лірики, а 
і з «вторгненням» вокального мислення у про-
стір інструментальних жанрів. Стійкий інтерес 
композиторів до цієї сфери пояснюється тим, що 
в невеликому за розміром творі можлива передача 
станів, детальне опрацювання всіх виразних ком-
понентів, шліфування нових технічних прийомів, 
розроблення оригінальної взаємодії авторського 
стилю з художнім світом поета. Всі ці чинники 
суттєво оновлюють стильову та жанрову систему 
сучасної вокальної музики.

Так, у репертуарному вокальному циклі Марка 
Мінкова «Плач гітари», створеному на початку 
70-х р., авторський стиль композитора під впли-
вом яскравої поезії Лорки отримує певний «сти-

льовий діалект». Цикл складається з таких частин: 
«Гитара», «Оставьте меня в этом поле плакать», 
«Баладилья о трех реках», «Пейзаж», «Кармен».

Лорка був і музикантом, записував і збирав 
народні пісні, тому мелодійний лад канте хондо 
впливає на інтонаційний лад його поезії та врахо-
ваний Мінковим. Тому студенту необхідно позна-
йомитись із манерою співу канте хондо, яка відріз-
няється від академічної. Можливо запропонувати 
студенту навіть імпровізувати в манері іспанських 
співаків на слова Лорки. У безпосередній роботі 
над циклом Мінкова виконавська проблема – це 
знаходження правильної смислоінтонації для 
вимови поетичного тексту Ф. Лорки. Наприклад, 
у пісні «Танець і смерть», яскравій кульмінації 
циклу, для вокаліста виявляється важливим єдине 
проголошення фрази, всередині якої необхідно 
виділити найбільш образотворчі, картинні слова. 
Для вирішення цього завдання необхідно декла-
мувати текст без співу, прагнути до єдності вираз-
ності й одночасно суворості у вираженні емоції. 
У пісні «Плач гітари» полірітімія, що виникає між 
вокальною та фортепіанною партіями, підкрес-
лює вільне проголошення слова. Вокаліст пови-
нен досягти цієї невимушеності мелодекламації 
в поєднанні з танцювальними ритмами. Особли-
вою складністю відрізняється декламація в «Бала-
дільї», де необхідно поєднувати простоту і водно-
час приховану напруженість тексту, відтворювати 
нерегулярність метру.

У романсі «Танець і смерть» виголошення тек-
сту виведено на перший план за принципом «нота-
склад». Важливо не втратити цілісності поетичної 
строфи, виявити прихований сенс поетичних сим-
волів, здійснювати вокально-співочий контроль 
над різноманітним інтонуванням тексту. Таким 
чином, велика виконавська складність – це вияв-
лення некласичних сторін мелодики, створення 
вправ для їх освоєння, які може придумувати і 
сам студент. До них відносяться розширення спі-
вочого діапазону, нерідка відсутність плавності 
інтерваліки, нетональна природа мелодії, рит-
мічна нерегулярність. Так, у першому романсі 
циклу «Гітара» в мелодії використані крайні для 
діапазону сопрано звуки в низькому регістрі (до, 
ре першої октави). Хроматизація мелодійної лінії 
в цьому випадку вимагає від студента точності 
й усвідомленості інтонування, розуміння стилю 
автора і сенсу. Мелодія насичена пунктирними 
ритмами, синкопами, триолями: непідготовле-
ний стильовий слух студента нерідко вдається до 
«виштовхування» окремих звуків, некантилен-
ного співу. Гітара виступає як певний герой твору, 
тому фортепіанний вступ стилізовано під гітарні 
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перебори. Нетрадиційно гострі за звучанням гар-
монії на тонічному органному пункті мають осо-
бливе динамічне висвітлення. Строфічна форма 
романсу має своєрідну тематичну арку, яка ніби 
імпровізується солістом. Характерна і нерегу-
лярність ритмічного розвитку, яка змінена більш 
традиційним римом усередині романсу. Мінков 
відтворює надзвичайну експресію тексту Лорки 
та його образів-символів завдяки тому, що музика 
нерідко є опонентом слову, наприклад слову 
«плаче» (вітер, пісок, стріла, птиця), відповідає 
фортепіано з танцювальним ритмом і алюзію на 
джазові гармонії. Основна виконавська складність 
полягає в тому, щоб розуміти нюанси та вільну 
агогику. Як зазначає Т. Гаташова, «перебільшена 
експресивність, алегоричність поезії («гітара – 
бідна жертва п’яти моторних кинджалів») знахо-
дять вираз у таких музичних засобах, як стислість 
вокальних реплік з великою кількістю фермат і 
смислових цезур, алогічна й темпова свобода, яка 
підтверджується численними композиторськими 
ремарками – rubato, rubatissimo, stretto, meno 
mosso, piu mosso, ritenuto. Так само вибаглива 
зміна типів вокального інтонування – від співучої, 
гнучкої мелодійної лінії до окремих вигуків, від 
гострих хроматизованих зворотів до речітаціхії» 
(Гаташова, 2008: 130).

Множинність авторських стилів, художніх 
напрямків і тенденцій нерідко перетинаються, 
вимагають від співака активізації професійного 
досвіду, набуття нових навичок. Так, робота над 
вокальними творами Д. Шостаковича, на думку 
М. Ярешко, характеризується такими трудно-
щами: «Співати сатиричні твори Д. Шостако-
вича у звичайній, звичній вокалістам академічній 
манері важко <…> Співаки скаржаться на швидку 
стомлюваність, незручність в області гортані, ску-
тість дихання. Слід підкреслити, що тут ми маємо 
справу не з речитативами Даргомижського або 
Мусоргського з їхнім вокально-декламаційним 
початком, а з особливим типом сучасного музич-
ного інтонування <...>. І в цьому циклі тієї ж при-
родності й органічності можна досягти, не виспі-
вуючи музичні фрази, а наділяючи їх природною 
інтонацією мовного проголошення» (Ярешко, 
2000: 2). Але ж додамо, що цикл використовує 
звучання інструментального ансамблю, тому 
вокалісту необхідно це врахувати та будувати від-
повідну звукову емісію.

У піснях, що виконують роль кульмінацій, 
цілком очікуваних після такого напруженого роз-
думу, фортепіано – другий персонаж цієї скорбот-
ної моновистави. У пісні «Гамаюн» (за картиною 
В. Васнєцова) із циклу Блоку його роль – не тільки 

у створенні тривожної катастрофічної атмосфери, 
в якій голос виділений як своєрідний кантус фір-
мус, пророчий глас. Струнні тут вимкнені. Фор-
тепіано охоплює всю звуковисотну шкалу, не 
інтонуючи і не споглядаючи. Графічність вокаль-
ної підпорядкована хаосу і безперервному меха-
ністичному руху, аккордіка зведена до жорсткого 
кварто-квінти вигляду. Кульмінаційні пісні цвета-
євських віршів вирішені більш складно, насам-
перед за рахунок розосередження кульмінації. 
«Діалог Гамлета із совістю», «Поет і цар» (№ 4) із 
жахливою прямотою декларують обвинувальний 
вирок деспотові й диктатору. Однак урочиста лек-
сика тексту і партії фортепіано не збігається з цим 
сенсом. Що ж тут, у цієї розбіжності більш зна-
чуще: викриття насильства, піднесення над ним 
або схиляння перед силою? У «тихих» кульмина-
ціях Шостакович використовує ще більш сильні 
прийоми для досягнення ефекту істинності свого 
висловлювання. Так, у четвертій пісні «Місто 
спить» використано жанр пассакальї-чакони, як 
відомо, улюблений у композитора. Тема у фор-
тепіано ретельно «промовляє» варіанти мотивів 
усередині остинатної теми, в той час як голос 
розгортається в пісенній мелодії, однак тут же 
пригнічується речитативом, що породжується 
фортепіанним остинато. Фінали циклів подібні 
за інтонаційним наповненням. Блоковську сюїту 
завершує піднесено-романтичний вірш 18-річ-
ного поета. Шостакович дає йому назву «Музика» 
і змушує вірш змінити своє звучання, щоб від-
крити слухачеві інший зміст.

Інші вимоги для стильового слуху студента – 
у вокальних творах В. Сильвестрова, слова якого 
«тільки мелодія робить музику вічною...» є пев-
ним ключем до розуміння таємниць цього диво-
вижного автора. Автор – філософ, тому його стиль 
декілька аскетичний, стриманий, але композитор 
намагається дійти до глибин слухацького та вико-
навського сприйняття. Його відомий цикл «Тихі 
пісні» (1977), що часто виконується, є ознакою так 
званого неокласицистського напряму в його твор-
чості. Виконавцю потрібно виховати в себе меди-
тативне, інтимне відчуття часу та руху, найдрібні-
ших деталей, в їх органічному рості, нетрадиційній 
формі. Відомо захоплення та діалог композитора з 
космічними поглядами філософа Валерія Ламаха. 
Майже нескінченне кадансування є одним із засо-
бів створення музики «очікування», коли в зовніш-
ньо монотонній, хвилеподібній статиці хова-
ється величезна внутрішня напруга. Жанровий 
спектр творчості Сильвестрова досить широкий. 
Його тяжіння до найвищої поезії вимагає від спі-
вака найтоншої проникливості серця: О. Пушкін, 

Мілясевич А. Стильовий слух студента-вокаліста ...
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М. Лермонтов, Ф. Тютчев, Т. Шевченко, Є. Бара-
тинський, П. Шеллі, Дж. Кітс, О. Мандельштам. 
Саме у вокальних жанрах з найбільшою силою 
виявився дар Сильвестрова-мелодиста. Протя-
гом 1974–1982 років В. Сильвестров працює над 
серією вокальних циклів: «Тихі пісні», «Про-
сті пісні», «Сходинки». Чотири пісні на вірші 
О. Мандельштама (О. Мандельштам поряд із 
Ф. Тютчевим – один із найулюбленіших поетів 
Сильвестрова, його вірші представлені у всіх цих 
пісенних опусах). Широку популярність здобули 
«Тихі пісні» для баритона і фортепіано – цикл із 24 
пісень (виконуються без перерви) на вірші поетів-
класиків (П. Шеллі, Е. Баратинського, А. Пушкіна, 
М. Лермонтова, Ф. Тютчева, Т. Шевченко та ін.). 
Серед них є неодноразово інтерпретовані в музиці, 
а саме «Зимова дорога», «Біліє парус», «Гірські 
вершини», «П’ю за здравіє Мері». Жанровий нахил 
циклу можна визначити як «вокальну медитацію». 
Композитор втілює не емоційну наповненість 
віршів, не картини пейзажу, а філософський план, 
духовний зміст поетичних текстів. Звідси – пере-
важання елегійного тону, інтонації роздумів, упо-
вільнена течія часу, виключно «тиха» динамічна 
шкала (Р – РР sotto voce) з тонкої і деталізованої 
нюансировки. Завдяки цьому слово не затуляється 
музикою, а навпаки, виводиться на перший план. 
Виникає відчуття музикування, вільної імпровіза-
ції. У цих «музичних роздумах» деколи виникають 
(немов спливають у пам’яті) спогади про минулі 
стилі, давні епохи. Притому що мелос циклу в 
основному декламаційного й інструментального 
типу, створюється враження пісенності завдяки 
використанню пісенних структур (куплетних), 
мелодійних оборотів, у яких звучить натяк на пісню 
або побутовий романс, варіантно-варіаційному 
розгортанню музичного матеріалу. Дублювання 
вокальної партії у фортепіано – ще один штрих, 
який повертає у сферу побутового аматорського 
музикування, раннеромантичної вокальної лірики.

Цикл ділиться на чотири розділи, які компо-
зитор групує за внутрішнім змістом: перший він 
визначає як пісні духовні, які втілюють граничну 
зосередженість емоційного стану людини. Дру-
гий – це справжні пісні, просто в яких на перший 
план виступає щирість і сердечність; це дружні 
зв’язки, послання. Третій представляє ступінь 
наближення до духовного, переростання душев-
ного в красу. Виразником цього для композитора є 
М. Лермонтов, тому цей самий маленький цикл (із 
трьох пісень) спирається на вірші тільки одного 
поета. Четвертий, і останній, розділ цього циклу 
втілює жанровий перелом – перехід від простої 
стилістики до більш складної.

Композиторські вказівки до «Тихих пісень» 
дуже характерні й необхідні для розуміння їхньої 
суті. Для автора важливий тембр голосу – ліричне 
сопрано, яке співає в основному в середньому і 
низькому регістрах, з тихими, низькими нотами, 
або ж баритон, близький забарвленням до тенору. 
Звучання голосу має бути неяскравим матовим і 
зливатися в єдине ціле з фортепіано: «Спів не пови-
нен відділятися від фортепіано, а виходити ніби 
з глибини його звучання, то спливаючи, то занурю-
ючись в нього <...> Низькі ноти повинні створювати 
ілюзію найтихішого «співу-дихання». Співати, 
ніби вслухатися в себе, всі пісні мають виконува-
тись дуже тихо, легким, прозорим і ясним звуком, 
стримування по експресії, без психологізму, строго, 
незважаючи на динамічний і темповий рубато 
<...> Цикл бажано виконувати як одну пісню».

У пісні на вірші О. Мандельштама «Я скажу 
тебе с последней прямотой» композитор своє-
рідно переломлює риси шотландської балади з 
характерним ритмічним малюнком, близьким до 
сіціліани, що підкреслює її суворість і зосередже-
ність. Вся композиція пронизана ритмо-фактур-
ною остинатністю.

Форма романсу поєднує в собі ознаки вари-
антно-строфічної і простої тричастинної форми. 
Таке поєднання пов’язане з головним художнім 
завданням: невблаганність висловлювання остан-
ньої істини, яка затверджується в одноманітності, 
в поєднанні повторності та варіантності. Три-
частинний же ритм форми виникає в силу трьох 
строф поетичного тексту, а також варіантного роз-
витку тематичного ядра в середньому розділі.

Виклад основного образно-тематичного мате-
ріалу пісні − це розповідь, тонально пофарбо-
вана мелодія, єдина з ритмом фортепіанного 
супроводу, яка ділиться на два тритакти і мікро-
каденцію. Це створює гру регулярності й нерегу-
лярності та водночас замкнутості, відчуженості 
звучання. Поетичний рядок ділиться композито-
ром постійно на фрази завдяки паузам. Кожна з 
них подається вокалістом рел’єфно.

2-а строфа збігається із серединним розділом, 
що виражено варіантним розвитком основної 
теми. Варіантність чи не порушує статизованої 
експозиції. 2-а строфа ділиться на три фрази. 
Гармонійна вертикаль залишається незмінною 
в плані чергування терцових і нетерцових акор-
дів. Розвиток досягається переважно за рахунок 
ускладнення гармонійної вертикалі, підкрес-
ленням паралельного, архаїчного руху акордів 
з яскравим некласичним паралелізмом квінт. 
Виконавець повинен окремо звертати увагу на всі 
вищеозначені нюанси.



49ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)

Висновки. Аналіз стильових особливостей 
вокальних циклів ХХ ст. довів необхідність форму-
вання у студентів-вокалістів стильового слуху в різ-
номанітності його складників. Це зумовлено активі-
зацією всіх параметрів вокальної музики сучасності, 
оригінальністю художніх рішень та їх втілення. 

Розглянуті вокальні циклі відрізняються складним 
співвідношенням вокальної та фортепіанної партії, 
музики й тексту, деталізацією мовних особливос-
тей. Тому проблема формування та розвитку сти-
льового слуху студента-вокаліста потребує подаль-
шого теоретичного та практичного вирішення.
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КОМПАРАТИВНИЙ АНАЛІЗ ВИКОНАВСЬКИХ ТЕХНІК  
ПРОВІДНИХ ПРЕДСТАВНИКІВ ВОКАЛЬНИХ ШКІЛ СХОДУ УКРАЇНИ  

(КІНЕЦЬ ХІХ – ПОЧАТОК ХХ СТОЛІТЬ)

У статті окреслені особливості виконавських технік провідних представників вокальних шкіл Сходу України.
Важливість вибору теми даного дослідження обґрунтована відсутністю системного осмислення повної кар-

тини феномену виконавських технік провідних представників вокальних шкіл Сходу України (кінець ХІХ – поча-
ток ХХ століть).

Встановлено, що загальний фон професійної підготовки академічних вокальних виконавців сформувався на 
території нашої країни наприкінці ХІХ – на початку ХХ століття. Тодішня влада сприяла викладанню в мис-
тецьких навчальних закладах, у т. ч. на території нинішнього Сходу України, найкращих представників імени-
тих вокальних шкіл Європи, насамперед з Італії.

Виявлено, що своєрідність іноземних запозичень у формуванні виконавських технік у Київській вокальній школі 
проявлялася в жанровій своєрідності, ритміці, змісті, емоційності, використанні регістрів голосу, ролі слова 
в музиці. Оскільки багато представників викладацького складу Одеської школи були іноземцями й досконало воло-
діли італійською, німецькою, іспанською, англійською, французькою, польською та іншими мовами, вони вико-
ристовували в роботі над твором не його переклади, а оригінальний виклад. Вокально-виконавський стиль співу 
в рамках Харківської вокальної школи характеризувався рівністю голосу по всьому діапазону, красотою тембру, 
абсолютним контролем дихання, яскравою віртуозною технікою, а також умінням імпровізувати. Спільною 
рисою всіх східноукраїнських вокальних шкіл було старанне, довге й детальне опрацювання кожного твору, осмис-
лене поєднання художнього задуму та вокальної техніки, а також акцент на самостійній роботі вихованців шко-
ли. Зазначена тема має ряд перспективних напрямів дослідження, у т.ч. висвітлення еволюції Київської, Одеської 
та Харківської вокальних шкіл протягом не лише початку, а й усього ХХ століття. Крім того, цікавим міг би ста-
ти аналіз зворотного впливу, який здійснювали східноукраїнські вокальні школи на вокальне мистецтво Європи.

Ключові слова: виконавські техніки, вокальне мистецтво, вокальна школа, оперний спів, освіта, виконавство, 
Схід України.
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COMPARATIVE ANALYSIS OF PERFORMANCE TECHNIQUES  
OF THE LEADING REPRESENTATIVES OF VOCAL SCHOOLS OF EASTERN 

UKRAINE (LATE 19TH – EARLY 20TH CENTURIES)

The article outlines the peculiarities of performing techniques of leading representatives of vocal schools of East 
Ukraine. It has been established that the general background of professional training of academic vocal performers 
formed in the territory of our country at the end of the 20th century – in the beginning of the 20th century. The article 
outlines the features of performance techniques of the leading representatives of vocal schools of Eastern Ukraine. The 
then authorities facilitated teaching in artistic educational institutions, including in the territory of the current East of 
Ukraine, the best representatives of eminent vocal schools in Europe, especially from Italy. It has been revealed that 
the specificity of foreign borrowing in the formation of performing techniques at the Kiev Vocal School was manifested 
in genre specificity, rhythm, content, emotionality, the use of voice registers, the role of the word in music. Since many 
representatives of the teaching staff of Odessa School were foreigners and were perfectly proficient in Italian, German, 
Spanish, English, French, Polish and other languages, they used the original statement in the work on the work not its 
translations. Vocal-performing style of singing within the Kharkov vocal school was characterized by level of voice across 
the range, beauty of timbre, absolute control of breathing, bright virtuoso technique, as well as ability to improvise. A 
common feature of all Eastern Ukrainian vocal schools was the diligent, long and detailed processing of each work, the 
meaningful association of artistic design and vocal technique, as well as the emphasis on the independent work of pupils 
of the school. The importance of choosing the topic of this study is justified by the lack of consistent understanding of 
the full picture of the phenomenon of performing techniques of the leading representatives of vocal schools in Eastern 
Ukraine (late 19th – early 20th centuries). This topic has a number of promising areas of research, including coverage 
of the evolution of Kyiv, Odesa and Kharkiv vocal schools not only during the beginning, but also throughout the 
20th century. In addition, an analysis of the repercussions of Eastern Ukrainian vocal schools on European vocal art 
could be interesting.

Key words: performing techniques, vocal arts, vocal school, opera singing, education, performance, East of Ukraine.

Постановка проблеми. Важливість вибору 
теми даного дослідження обґрунтована відсут-
ністю системного осмислення повної картини 
феномену виконавських технік провідних пред-
ставників вокальних шкіл Сходу України (кінець 
ХІХ – початок ХХ століть). Водночас східноукра-
їнські вокальні школи сольного співу, класичний 
вигляд яких сформувався саме в означений період, 
наразі займають вагоме місце з-поміж інших осе-
редків міжнародної традиції академічного вокалу. 
У своєму усталеному вигляді східноукраїнські 
школи сольного співу сформувалися на території 
нашої країни в період творчої діяльності таких 
видатних діячів, як Б. Гмиря, М. Донець-Тес-
сейр, Д. Євтушенко, О. Мишуга, О. Муравйова, 
І. Паторжинський.

З огляду на зазначене особливої ваги набуває 
порівняльний аналіз різних виконавських технік у 
вокальних школах у східних регіонах нашої країни.

Розвиток виконавських технік вокального 
мистецтва у рамках певних шкіл пов’язаний із 
низкою наукових дисциплін, зокрема: культуро-
логією, історією музичного мистецтва й вокаль-
ного виконавства, філософією і теорію мистецтва 
співу тощо.

Аналіз досліджень. Серед окремих наукових 
розвідок відносно виконавських технік професій-
ної вокальної освіти на території України на рубежі 
ХІХ і ХХ століття слід виділити монографії та 
публікації таких дослідників, як Б. Гнидь (Гнидь, 
1997), Ю. Грищенко (Грищенко, 2010), А. Желан 
(Желан, 2004: 84–87), І. Малиніна (Малиніна, 
2000: 19–20), М. Мельник (Мельник, 2019), Д. Оле-
нюк (Оленюк, 2009: 271–277), Р. Шмагало (Шма-
гало, 2013).

Метою статті є систематизація й узагальнення 
відомостей про виконавські техніки провідних 
представників вокальних шкіл Сходу України 
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(кінець ХІХ – початок ХХ століть) у безпосеред-
ньому зв’язку з розвитком вказаних технік у про-
відних країнах Європи, зокрема в Італії (техніка 
«бельканто»).

Об’єктом дослідження даної публікації є роз-
виток вокальних шкіл Сходу України в період 
на межі ХІХ – ХХ ст. Предметом дослідження 
являються відмінності у виконавських техніках 
професійних вокальних шкіл в Україні на межі  
XIX – ХХ століть.

Виклад основного матеріалу. Серед наукових 
дефініцій поняття «вокально-педагогічна школа» 
досить вдало пропонує Дмитро Аспелунд: «це 
«конкретна, цілеспрямована, організована система 
підготовки нових поколінь співаків та педагогів для 
конкретної діяльності, що історично змінюється» 
(Аспелунд, 2016: 4). Відповідно до ще одного 
визначення, висунутого Б. Гнидем у монографії 
«Історія вокального мистецтва», «таке поняття 
можна вживати як визначення української, італій-
ської, французької, німецької, російської, болон-
ської та ін. вокальних шкіл. Вокальна школа істо-
рично змінна, соціальна та національна. Процес 
історичної змінності вокальних шкіл завжди нероз-
ривно пов’язаний з історичним розвитком музики, 
з конкретними вимогами виконавської практики. 
Соціальні умови визначають ідейну та естетичну 
направленість вокального мистецтва, а також впли-
вають на характер вокальних шкіл. Національний 
характер вокальних шкіл зумовлений складом 
життя кожного народу: його поезією, законами 
фонетики, мови, народними традиціями в музиці, 
мистецтвом народних співаків» ((Гнидь, 1997: 3).

Період становлення вокальних шкіл у Західній 
Європі відноситься до ХVІІ ст., що більше ніж на 
200 років випереджає Україну. Вказане пов’язано 
з розвитком композиторських шкіл, які вимагали 
створення відповідного вокального виконав-
ського контексту (Оленюк, 2009: 274). Загально-
відомо, що провідну роль у цьому процесі віді-
гравала Італія, де сформувалися основи оперного 
співу в його нинішньому розумінні (Оленюк, 
2009: 271). Також тут створювалися й відповідні 
виконавські школи.

Крім Італії, вокальна педагогіка успішно роз-
вивалася у Франції (представники – Жільбер 
Луї Дюпре, Мануель Гарсіа-син) й Німеччині 
(Р. Вагнер, Ю. Ґей, Ф. Шмітт, Ю. Штокгаузен). 
При цьому в рамках німецької школи заперечу-
вався італійський метод навчання співу, натомість 
ураховувалися специфічні особливості оперної 
німецької музики й фонетики німецької мови. 
На підставі них створювалися німецькі вокальні 
школи. Однак німецькі вокалісти все одно зверта-

лися до італійських практик. Так, Ф. Шмітт запе-
речував «прикриття» верхньої ділянки діапазону 
голосу (його метод дістав назву «школа прімар-
ного тону», оскільки вживалося італійське слово 
«prima» – перший, тобто найкращий тон голосу) 
(Шуляр, 2012: 155).

Загальний фон професійної підготовки ака-
демічних вокальних виконавців сформувався 
на території нашої країни наприкінці ХІХ – на 
початку ХХ століття. Тодішня влада заохочувала 
викладання в мистецьких навчальних закладах, 
у т. ч. на території нинішнього Сходу України, 
найкращих представників іменитих вокальних 
шкіл Європи, насамперед з Італії.

Говорячи про географічні особливості роз-
витку вокальних шкіл наддніпрянської України 
на межі позаминулого й минулого століть, слід 
насамперед виділити такі потужні центри, як 
Київ, Одеса і Харків. У досліджуваний період 
у цих містах відкривалися опери й музичні школи, 
що вимагало розвитку відповідної освітянської 
бази, а також залучення професійних викладаць-
ких кадрів, у т. ч. з-за кордону.

Київська школа
Як відомо, Київське музичне училище було 

засноване у 1868 році, а консерваторія відкрилася 
у 1913 р. З-поміж викладачів співу в музичному 
училищі в Києві слід виокремити таких відомих 
оперних виконавців, як А. Барцал, О. Лисенко-
О’Коннор, Ю. Махіна, П. Сєтов тощо. Також на 
початку ХХ століття до Києва були запрошені 
імениті викладачі-італійці – К. Еверарді, М. Петц, 
Е. Гандольфі.

Основним викладацьким принципом Гектора 
Гандольфі було заперечення будь-якої напруже-
ності, тобто цілковита природність виконання. 
Маючи чудовий голос (бас), Г. Гандольфі водночас 
боявся сцени і більше любив виступати як викла-
дач, а не соліст. Ймовірно, що саме вказаний фак-
тор спричинив перехід цього видатного співака 
до педагогічної роботи. Він привніс у Київську 
музичну школу бездоганний музичний смак і вод-
ночас високі вимоги до учнів (оскільки домагався, 
щоби кожен учень у повній мірі з’ясував і пра-
вильно виконав його вказівки) (Тиц, 1984: 66–72).

Творчий педагогічний метод Г. Гандольфі 
полягав у тому, що на початку занять він слідкував 
за правильною постановою учня, рекомендуючи 
виконавцям рівно стояти із простягнутими вздовж 
тулуба руками. Педагог вважав, що саме таке 
положення співака забезпечує природне грудо-
діафрагмальне дихання. Г. Гандольфі ніколи осо-
бливо не здійснював фіксування увагу учня спеці-
ально на диханні, однак у практичній діяльності 

Мухіна Л. Компаративний аналіз виконавських технік ...
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майже завжди досягав забезпечення правильного 
співацького дихання в учнів. Іншими вимогами в 
рамках педагогічного методу Г. Гандольфі були:

 – поєднання грудного й головного резону-
вання практично по всьому діапазону голосу (в 
особливій мірі – на його середньому відрізку);

 – забезпечення у меццо-сопрано повного згла-
джування регістрів та красивого й насиченого 
обертонами звучання;

 – велика увага до округлого критого звучання;
 – примушення басів забезпечити прикриття 

ре-, мі-бемоль та навіть ре-бемоль і до першої 
октави;

 – пропозиція починати гаму на октаву нижче 
з майже закритим ротом (при цьому між губами 
повинна лишатися лише невелика щілина), для 
того щоб забезпечити краще відчуття резонування 
звуку. Потім співаку слід було, підіймаючись по 
ступенях гами, на верхній ноті широко відкрити 
рот за вільно відкритої глотки (Тиц, 1984: 66–72).

Г. Гандольфі причетний до формування вико-
навської майстерності таких співаків, як І. Голянд, 
В. Гужова, М. Калиновська, С. Капара, О. Коло-
дуб, Є. Кончевський, М. Стефанович тощо. При 
цьому логічно, що Г. Гандольфі вимагав так 
званого «італійського» звучання голосу. Звук 
повинен бути «сконцентрованим» за умови 
обов’язково яскравої, близької вимови голосних 
літер. Обов’язковими компонентами «сконцен-
трованості» звуку Г. Гандольфі вважав те, що звук 
має бути округлим і прикритим, тобто насичений 
добре резонуючими обертонами.

Важливий напрям вокальної майстерності 
в рамках Київської школи був сформований 
О. Мишугою (серед більше ніж 50-ти його 
учнів – М. Висоцька, М. Гребінецька, В. Долин-
ська, М. Микиша, С. Мирович, Л. Морозовська, 
О. Любич-Парахоняк, І. Сологуб-Бокконі, В. Ціхо-
вич, І. Шмеркович, Є. Штрассерн).

Відповідно до підходу О. Мишуги, підго-
товка майбутнього співака мала передбачати 
прищеплення виконавцю розуміння правильного 
вокального тону. На думку викладача, оскільки 
визначальна роль у вокальному мистецтві нале-
жить інтерпретації, справді виразний спів так 
само є неможливим без постановки співочого 
голосу, який би характеризувався сильною інто-
нацією. Без цього високохудожня інтерпретація 
твору видавалася для О. Мишуги неможливою. 
Педагог дотримувався переконань, що навіть 
найбільш щире прагнення не призведе до доско-
налого виконання, якщо голос сформований 
неправильно. Будучи, як і його італійські колеги, 
вимогливим і суворим до інтонаційних похибок, 

О. Мишуга водночас не терпів у співі нещирості 
й вимагав від своїх учнів технічної досконалості, 
а також шляхетності, тепла, глибини почуттів і 
сердечності виконання.

Під поняттям технічної досконалості О. Мишуга 
мав на увазі таке:

«Щоби правильно співати,
Треба добре вимовляти
Кожну букву в кожнім слові
Так, як вимовляють в мові,
Но не горлом, а губами,
Пред язиком, за зубами,
Піднебіння вверх стягати
І в самих вустах співати» 
  (Головащенко, 2004: 26, 51–58). 
Таким чином, викладач наполягав на дуже чіт-

кій вимові кожного слова під час співу. Крім того, 
заняття в Музично-драматичній школі М. Лисенка 
О. Мишуга вів виключно українською мовою, 
що на той час було вельми сміливим вчинком. 
Вокальна школа О. Мишуги стала базисом для 
його власної педагогічної методики, яка згодом 
була творчо розвинута в Київській консерваторії 
М. Донець-Тессейрою і М. Микишою.

Інший представник Київської вокальної школи 
О. Пилипович дотримувався підходу до форму-
вання виконавських технік вокалістів, який перед-
бачав такі складники:

 – на початковому етапі підготовки – надзви-
чайна послідовність і строгість у розвитку вокаль-
ної техніки;

 – недопущення найменшого відхилення 
від виконання учнями завдань, нетерпимість 
до помилок;

 – формулювання чітких і зрозумілих вимог до 
звучання голосу.

Одеська школа
Майже одночасно з Київською була заснована 

Одеська консерваторія (1913 рік, перший рек-
тор – В. Малішевський). Її керівництво, так само 
як і в Києві, додержувалося політики залучення 
видатних іноземних педагогів вокального мис-
тецтва (не лише Італія, але й Австро-Угорщина). 
Серед викладачів Одеської вокальної школи – 
Д. Дельфіно-Менотті, Б. Дронсейко-Миронович, 
Й. Перман, Ю. Рейдер, Ф. Ступка.

Оскільки, як бачимо, багато представників 
викладацького складу Одеської школи були іно-
земцями й досконало володіли італійською, 
німецькою, іспанською, англійською, французь-
кою, польською та іншими мовами, вони викорис-
товували в роботі над твором не його переклади, 
а оригінальний виклад. Власне, того ж вони вима-
гали і від своїх учнів.
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Італійські викладачі Одеської школи (напри-
клад, Д. Дельфіно-Менотті) ставили перед учнями 
такі вимоги:

 – використання округлого критого звучання 
на стійкій опорі дихання для тренувального співу 
старовинних італійських канцонеток, нескладних 
класичних арій;

 – «відточування» техніки співу насамперед 
із більш підготовленими учнями;

 – робота над філіруванням вокального вико-
нання (ця вправа називалася «парасолька»),  
коли всі однотипні голоси співали витриману 
ноту – з піаніссімо з поступовим доведенням до 
фортіссімо;

 – забезпечення виразності з використанням 
справжніх емоцій і переживань;

 – проходження з учнями великого репертуару.
Харківська школа
Формування Харківської вокальної школи без-

посередньо пов’язане з іменем І. Слатіна, котрий 
у свою чергу здобув освіту в стінах Берлінської 
нової академії музики. Запрошуючи до Харкова 
представників відомих європейських мистець-
ких шкіл викладачами, він користувався значним 
авторитетом у творчій спільноті Харкова, будучи 
знайомим із М. Римським-Корсаковим, П. Чай-
ковським, братами Рубінштейн тощо.

Випускники Харківської консерваторії (співаки 
В. Арканова, О. Востряков, Б. Гмиря, Н. Компані-
єць, М. Манойло, Н. Суржина, В. Третяк, В. Трі-
шин, М. Частій, Г. Ципола) були відомі в Україні й 
далеко за її межами.

Серед її викладачів слід виокремити П. Голу-
бєва, котрий у 1906 році закінчив Харківське 
музичне училище по класу Ф. Бугамеллі, а з 1908 
по 1926 роки викладав у цьому училищі. П. Голу-
бєв був переконаний, що «у процесі співу бере 
участь не тільки голосовий апарат; не буде пере-
більшенням вираз «співає весь організм» у повній 
гармонії всіх його фізичних, емоційних і творчих 
можливостей» (Голубев, 1956: 32). На його думку, 
правильно сформований голос співака має певні 
властивості: округлений, опертий, близький і рів-
ний у всіх регістрах звук, мішане грудо-головне 
резонування його на основі нижньо-реберно-діа-
фрагмального (костоабдомінального) дихання. 
На переконання П. Голубєва, подібний звук має 
відповідати запитам сучасних слухачів.

Професор стверджував таке: «Опора дихання 
й опора звука, крім благотворного впливу на 
саму якість співацького звуку, ще й знімають 
зайве напруження з гортані та голосових зв’язок 
і передають його в потужну систему витривалих 
м’язів – вдихачів і видихачів» (Голубев, 1956: 38).

Як вважає П. Голубєв, сучасна школа округле-
ного, близького й опертого звуку є результатом 
погодженої комплексної роботи всіх компонен-
тів голосового апарату, і це дозволяє забезпечити 
досягнення оптимальних показників із наймен-
шими витратами енергії та гарантує здоровий 
стан співака. На думку викладача, мистецтво спі-
вацького дихання передбачає не лише кількість 
повітря, яке вдихається в легені, а найважли-
віше – уміння еластичного сповільненого видиху, 
який регулюється м’язами-видихачами. Важливе 
значення викладач Харківської школи надавав 
питанню опори звука, тобто взаємодії між ступе-
нем скорочення голосових зв’язок і відповідним 
підзв’язковим повітряним тиском.

У Харківській школі розповсюдилася техніка 
співу «бельканто» (іт. «belcanto» – «прекрасний 
спів»). Цей вокально-виконавський стиль співу 
характеризувався такими рисами:

 – рівністю голосу;
 – красотою тембру;
 – володінням кантиленою;
 – абсолютним контролем дихання (filarilsuono);
 – умінням імпровізувати.

Різні складники «бельканто» чинили взаємний 
вплив, розвивались синхронно, визначаючи при 
цьому динаміку оперного жанру в Україні.

Одним з іноземних викладачів Харківської 
школи був К. Еверарді, котрий закінчив Паризьку 
консерваторію по класу співу і мав бас-баритон 
величезного діапазону, що дозволяло йому пра-
цювати як із баритоновим, так і з басовим репер-
туаром. Він вважав основою якісного «бельканто» 
правильне співацьке дихання, а також рекомен-
дував абдомінальний тип дихання (глибокий 
вдих через ніс і рот одночасно, миттєва затримка 
дихання перед атакою звука, а потім – повільний, 
поступовий, ненапружений видих).

К. Еверарді вимагав від своїх учнів забез-
печення положення корпусу, гортані, нижньої 
щелепи й рота у вільний спосіб, без будь-якого 
напруження. Крім того, він прагнув добиватися 
вироблення хорошої кантилени – легато, що мало 
бути подібним до звука віолончелі чи скрипки. 
Його учні мали оволодіти як форте, так і піано, 
а також філірування й легким та швидким порта-
менто. Вважаючи принциповим оволодіння всіма 
прийомами вокальної техніки, К. Еверарді най-
більшого значення надавав дикції, тобто чіткій і 
правильній вимові голосних, а також підкресле-
ному (тобто подвоєному чи потроєному) відтво-
ренню приголосних. Вимагаючи бездоганно точ-
ного розуміння авторського тексту, К. Еверарді 
прагнув значної виразності виконання, завжди 
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підкреслюючи те, що голос не є головним чи єди-
ним компонентом у комплексі даних вокаліста. 
Він вважав, що, маючи несильний або не дуже 
красивий голос, але володіючи мистецтвом пере-
втілення, а також акторською й вокальною техні-
кою, виконавець зможе бути кращим артистом, ніж 
вокаліст із сильним, але беззмістовним голосом.

Якісно поставленим голосом К. Еверарді вба-
чав змішане грудне й головне резонування, що 
ґрунтувалося на головному звучанні на низьких і 
грудному звучанні на високих нотах. Його силь-
ною стороною була робота над треллю (він вима-
гав точної трелі на 2-х нотах). Від учнів він вима-
гав багатомісячної роботи над вокалізами і лише 
потім дозволяв перейти до співу зі словами.

Враховуючи плідний взаємообмін методиками 
викладання і виконання у сфері вокального мис-
тецтва між східно- й західноукраїнськими вокаль-
ними школами, слід зазначити про вокальну 
техніку С. Крушельницької, яка представляла 
Львівську школу, проте її виконавська техніка 
широко використовувалася і викладачами співу на 
Сході. Оскільки вона володіла так званим «шаля-
пінським секретом», тобто «інтонацією душевного 
стану» (або «інтонацією подиху»), її виконавська 
техніка ґрунтувалася на перевтіленні в персо-
наж, партія якого виконувалася в даний момент, 
а також проникненні в його душевний стан.

Усім східноукраїнським професійним вокаль-
ним школам України було притаманне комплек-
сне поєднання теорії з практикою (відбувалося 
активне відкриття оперних театрів). Водночас про-
фесіоналізація освіти сприяла активізації музич-
ної й вокальної культури суспільства.

Висновки. Отже, загальний фон професійної 
підготовки академічних вокальних виконавців 
сформувався на території нашої країни напри-
кінці ХІХ – на початку ХХ століття. Тодішня 
влада заохочувала викладання в мистецьких 
навчальних закладах, у т. ч. на території ниніш-
нього Сходу України, найкращих представників 
іменитих вокальних шкіл Європи, насамперед 
з Італії. Так, на початку ХХ століття до Києва 
були запрошені імениті викладачі-італійці – 
К. Еверарді, М. Петц, Е. Гандольфі.

Своєрідність іноземних запозичень у форму-
ванні виконавських технік у Київській вокаль-

ній школі проявлялася в жанровій своєрідності, 
ритміці, змісті, емоційності, використанні регі-
стрів голосу, звуковеденні, ролі слова в музиці, 
мелізматиці, а також ладовій структурі. Так зване 
«італійське» звучання голосу передбачало те, що 
звук повинен бути «сконцентрованим» за умови 
обов’язково яскравої й близької вимови голо-
сних літер.

Як і в Києві, багато представників викладаць-
кого складу Одеської школи були іноземцями, що 
передбачало їхній досконалий рівень володіння 
італійською, німецькою, іспанською, англій-
ською, французькою, польською та іншими 
мовами. Таким чином, викладачі в Одесі вико-
ристовували в роботі над твором не його пере-
клади, а оригінальний виклад (і вимагали того ж 
від своїх учнів).

Вокально-виконавський стиль співу, сформо-
ваний викладачами в рамках Харківської вокаль-
ної школи, характеризувався рівністю голосу на 
всьому діапазоні, красотою тембру, володінням 
legato, абсолютним контролем дихання, яскравою 
віртуозною технікою, а також умінням імпровізу-
вати. Викладачі Харківської школи вважали, що 
студент-вокаліст має володіти не тільки співацьким 
голосом, музичним слухом, почуттям ритму, але й 
виконавською обдарованістю й загальною культу-
рою, а також відповідним інтелектом, здібностями 
щодо сприйняття вказівок педагога і організованою 
психікою, тобто сильним характером студента.

І Київська, і Одеська, і Харківська школи соль-
ного співу характеризувалися глибоким національ-
ним корінням і синтезом характерних рис західно-
європейської (зокрема італійської) та української 
методик вокального виконання. Спільною рисою 
всіх східноукраїнських вокальних шкіл було ста-
ранне, довге й детальне опрацювання кожного 
твору, а також акцент на самостійній роботі учнів 
та їхній старанній самостійній роботі.

Зазначена тема має ряд перспективних напря-
мів дослідження, зокрема, у плані висвітлення 
еволюції Київської, Одеської й Харківської 
вокальних шкіл протягом не лише початку, а й 
усього ХХ століття. Крім того, цікавим міг би 
стати аналіз зворотного впливу, який здійснювали 
східноукраїнські вокальні школи на вокальне мис-
тецтво Європи.
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ТВОРИ АНАТОЛІЯ ТЕРЕЩЕНКА З КОЛЕКЦІЇ ПОЛТАВСЬКОГО 
ХУДОЖНЬОГО МУЗЕЮ (ГАЛЕРЕЇ МИСТЕЦТВ) ІМЕНІ МИКОЛИ ЯРОШЕНКА

У вітчизняному мистецтвознавстві А. Терещенко (1900–1991) відомий як учень і біограф видатного україн-
ського живописця і графіка І. Дряпаченка (1881–1936). Не маючи академічної освіти, А. Терещенко зміг стати 
відомим художником-пейзажистом та у 1950–1980-ті рр. отримав визнання на Полтавщині, де постійно меш-
кав. Завдяки активній роботі на пленерах, самоосвіті та настановам учителя А. Терещенко виробив власний 
живописний почерк, якому була притаманна гармонійна насиченість кольорів, пастозність мазків, створення 
узагальнених образів природи рідного краю. Попри те, що живописні роботи А. Терещенка прикрашають музей-
ні та приватні колекції України, його творчість дотепер не була предметом наукових розвідок. Таким чином, 
ця стаття – перша мистецтвознавча робота, в якій досліджується життєвий і творчий шлях українського 
художника-пейзажиста середини ХХ ст. А. Терещенка. У даній статті вводиться в науковий обіг нова інфор-
мація про майстра біографічного характеру. Вперше аналізуються його роботи пейзажного жанру, що збері-
гаються в Полтавському художньому музеї (галереї мистецтв) імені Миколи Ярошенка, а саме: «Випав сніг» 
(1961), «Зимовий день» (1962), «Осики в парку культури» (1971), «Зелений гайок. Нові Санжари» (1974), «Живи-
лівка. Стара хата» (1974), «У травні» (1974), «З роботи додому» (1975), «Краєвид з хатою (Зав’яла липа)» 
(1975), «Осінній день» (1975). На прикладі живописних творів із мальовничими краєвидами Полтавщини в різні 
пори року розкривається талант, особливості художньої манери А. Терещенка. У роботах художника просте-
жуються тенденції розвитку пейзажного жанру в українському образотворчому мистецтві середини ХХ ст. 
Творча спадщина митця також може слугувати цікавим матеріалом для краєзнавчих студій, розкриваючи красу 
Полтавського краю в минулому.

Ключові слова: Анатолій Терещенко, Іван Дряпаченко, Полтавський художній музей, український живопис, 
пейзаж.
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АNATOLIY TERESHENKO'S PAINTINGS IN THE POLTAVA ART MUSEUM  
(ART GALLERY) MYKOLA YAROSHENKO

A. Tereshenko (1900–1991) is a student and biographer of the outstanding Ukrainian painter and graphic artist 
I. Driapachenko (1881–1936). This is how A. Tereshenko is known in Ukrainian art history. He had no higher art 
education. But he was able to become a professional landscape painter. A. Tereshenko constantly lived in the Poltava 
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region. There he received recognition in the middle of the twentieth century. A. Tereshenko painted a lot in the open 
air. He remembered I. Driapachenko's advices and he was engaged in self-education. Therefore, A. Tereshenko was 
able to develop his own style of writing. The peculiarities of his writing style are harmony in the saturation of colors, 
pastoral strokes and generalization of images of the nature by the Poltava region. А. Tereshenko's paintings are in 
Ukrainian museums and private collections. But there is not any scientific publication about his creation. Also, this is 
the first scientific article on this topic. The article examines the life and work of Ukrainian landscape artist of the mid-
twentieth century A. Tereshenko. The article presents new biographical information. His painting stored in the Poltava 
Art Museum (art gallery Mykola Yaroshenko). The works of the landscape genre are analyzed for the first time. These 
are nine paintings: “The snow fell” (1961), “Winter day” (1962), “Aspens in the park of culture” (1971), “Green forest. 
New Sanjari” (1974), “Givilivka. The old village” (1974), “In May” (1974), “From work to home” (1975), “Landscape 
with a village (withered linden)” (1975), “Autumn day” (1975). These are beautiful landscapes of Poltava region at 
different times of the year. A. Tereshenko’s painting shows his talent, his artistic manner and his character traits. Trends 
in the development of the landscape genre in the Ukrainian fine arts of the mid-twentieth century is in the pictures of 
A. Tereshenko. The artist's creative heritage reveals the beauty of different parts of the Poltava region in the past. It will 
be interesting material for local history studies.

Key words: Anatolіy Tereshenko, Ivan Driapachenko, Poltava Art Museum, Ukrainian painting, landscape.

Постановка проблеми. Художник А. Тере-
щенко, окрім власної творчості, присвятив усе 
життя вшануванню пам’яті свого вчителя – видат-
ного українського живописця і графіка І. Дряпа-
ченка (1881–1936). Завдяки А. Терещенку інфор-
мація про І. Дряпаченка була включена до художніх 
довідників, з’явилися статті про майстра в пресі, 
піднялася хвиля зацікавленості його творчістю, а 
отже, зросла його популярність у 1980-ті рр. Але 
сам А. Терещенко залишився в тіні. Під час під-
готовки у 2014 р. Енциклопедії мистецтва Полтав-
щини не вдалося навіть знайти фото художника, 
а біографічна довідка в цьому довіднику – єдина 
натепер інформація про А. Терещенка (Тере-
щенко, 2014: 290). Нині відсутні наукові розвідки 
щодо життєвого та творчого шляху А. Терещенка, 
хоча, як цікава особистість і оригінальний худож-
ник-пейзажист зі своїм баченням світу, він заслу-
говує на визнання. 

Аналіз досліджень. Творчості А. Терещенка 
присвячені публікації в періодиці 1950–1970-х рр.  
(Горобець, 1956: 2; Івахненко, 1956: 2; Гордійчук, 
1967: 4; Горобець, 1972: 4; В’ялик, 1979: 4). У ката-
логах виставок та аукціонних торгів також наявна 
інформація про його твори (Каталог, 1955: 29; 
Каталог, 2012: 74; Каталог, 2013: 78). Основними 
матеріалами для дослідження стали документи 
з особистого архіву мистецтвознавця В. Ханка, 
який знав А. Терещенка.

Мета статті – застосовуючи біографічний 
метод і такі загальнонаукові методи, як мисте-
цтвознавчий аналіз, систематизація, узагаль-
нення, ввести в науковий обіг нову біографічну 
інформацію про А. Терещенка та дослідити осо-
бливості його творчої манери на прикладі пей-
зажних творів, що входять до колекції Полтав-
ського художнього музею (галереї мистецтв) імені 
Миколи Ярошенка (далі – ПХМ).

Виклад основного матеріалу. Анатолій Кос-
тянтинович Терещенко народився 19 жовтня 
1900 р. у с. Шершнівка (нині Любенський р-н 
Полтавської обл.). Його батьки були сільськими 
вчителями. А. Терещенко згадував, що малюван-
ням захопився в дитинстві, коли копіював пейзажі 
з репродукцій художників С. Васильківського, 
Є. Вржеща, М. Дубовського, П. Левченка та ін. 
Саме тоді він уперше познайомився з пейзажним 
жанром в українському образотворчому мисте-
цтві. У 1918–1923 рр. А. Терещенко брав уроки 
малювання у художника І. Дряпаченка, який на 
той час мешкав у рідному селі Василівка (Козель-
щинський р-н, Полтавської обл.). Художню освіту 
А. Терещенко отримав у 1934−1936 рр., навчаю-
чись на курсах Харківського товариства худож-
ників. Далі було навчання на агробіологічному 
відділенні Полтавського інституту народної 
освіти (1931 рік закінчення) та праця науковим 
співробітником Української науково-дослідної 
станції бджільництва (1931−1948). А. Терещенко 
займався науковою діяльністю й опублікував 
фахові праці та підручники по бджільництву. Його 
наукова і педагогічна діяльність продовжувалася 
до початку 1950-х рр., коли він був викладачем 
у Боярському технікумі бджільництва. У 1954 р. 
А. Терещенко переїхав до смт Нові Санжари Пол-
тавської обл. (Ханко, 1975).

З початку 1950-х до початку 1980-х рр. тривала 
плідна діяльність А. Терещенка як художника. Упро-
довж десятиліть він брав участь у художніх вистав-
ках, у пресі регулярно з’являлися схвальні відгуки 
на його роботи. Так, під час Обласної художньої 
виставки, що проходила в Полтаві у 1955 р., на той 
час заступник директора ПХМ П. Горобець акцен-
тував увагу на майстерному виконанні А. Терещен-
ком пейзажів (Горобець, 1956: 2; Каталог, 1955: 29). 
Співробітник Будинку народної творчості О. Івах-
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ненко, розповідаючи про виставку образотворчого 
мистецтва в Полтавському кінотеатрі ім. І. Кот-
ляревського, підкреслив різноманіття пейзажів, 
що були представлені А. Терещенком (Івахненко, 
1956: 2). В. Гордійчук, побувавши в будинку худож-
ника у кінці 1960-х рр., був уражений кількістю 
творів у помешканні А. Терещенка. Він писав, що 
«картини, пейзажі, етюди – на кожній стіні. Видно, 
пристрасть давня, любов до живопису незгасна» 
(Гордійчук, 1967: 4). У 1972 р. в Полтавському 
художньому салоні відбулася персональна виставка 
А. Терещенка. У рецензії на виставку П. Горобець 
указував на привабливість камерних пейзажів 
художника (Горобець, 1972: 4). У 1979 р. заступ-
ник головного редактора новосанжарської газети 
«Червоний прапор» М. В’ялик опублікував статтю, 
присвячену А. Терещенку. У ній автор розповідав 
про сімдесятдев’ятирічного художника і твори, які 
А. Терещенко передав на той час у Полтавський 
державний художній музей: «…язики багаття під 
низьким осіннім небом, пастухи навколо, непо-
далік стіг соломи, а по леваді, на привіллі, розі-
йшлась худоба <…> Цей пейзаж у нього – один із 
найкращих. Як і вісім інших, в яких із щирістю, 
неповторністю і любов’ю зображені приворсклян-
ські краєвиди…» (В’ялик, 1979: 4). До зворушли-
вого опису картини «Осінній день» слід додати 
дуже вдалу компоновку всіх елементів композиції. 
Обрізані верхнім краєм картини верхівки дерев на 
першому плані не дозволяють сюжету розпастися 
на небо і поле. Контраст кольорів під час переходу 
від одного плану до іншого створює осінню атмос-
феру. Кольорова палітра підібрана художником так, 
що в повітрі проглядається дим від багаття.

Крім пейзажу «Осінній день» (полотно, олія, 
23х47, 1975), у колекції ПХМ зберігаються такі 
твори А. Терещенка: «Випав сніг» (полотно, олія, 
40х30, 1961), «Зимовий день» (полотно, олія, 30х40,  
1962), «Осики в парку культури» (картон, олія, 
15,4х11, 1971), «Зелений гайок. Нові Санжари» 
(папір на картоні, олія, 15х11, 1974), «Живи-
лівка. Стара хата» (картон, олія, 10,9х15,3, 1974), 
«У травні» (картон, олія, 11х15,5, 1974), «З роботи 
додому» (картон, олія, 15,4х10,8, 1975) та «Краєвид 
з хатою (Зав’яла липа)» (картон, олія, 15,4х11, 1975).

Пейзажі А. Терещенка розкривають красу 
Середньої Наддніпрянщини з її густими хвой-
ними та листяними лісами, соковитими зеленими 
лугами та висланими снігом безмежними полями. 
У сюжетах пейзажних робіт художника відсутні 
фігури тварин і людей, окрім твору «Осінній день» 
та «З роботи додому». Назва картини «З роботи 
додому» допомагає уявити, як важко жінці йти 
по засніженій стежці. Вона розвела в сторони 

руки, щоб не впасти між високих заметів. Їх 
А. Терещенко зобразив, додаючи вкраплювання 
коричневих відтінків землі, щоб показати рівень 
снігу на першому плані. Далі за деревами помітні 
темно-сірі тіні інших дерев і невиразне сіре небо 
більш світлого відтінку. Завдяки такому кольоро-
вому ритму засніжені пагорби стають головними 
об’єктами зображення. Вони наче заполонили 
простір полотна. Навіть фігурка жінки та дерева 
виглядають зменшеними в масштабі, так багато 
снігу навкруги. Сніжний акцент підкреслюється 
ще й за рахунок зміщення постаті жінки до пра-
вого краю картини.

Зимову тематику продовжують роботи «Зимо-
вий день» та «Випав сніг». Якщо в картині «Випав 
сніг» відображено неочікуваний снігопад десь 
у квітні чи травні (листя дерев зелене), то твір 
«Зимовий день» – це білосніжна казка про справ-
жню зиму. У композиції налічуються п’ять планів. 
Три з них – вкриті снігом пагорби, що в перспек-
тиві сягають лінії горизонту. Тоненькі дерева на 
кожному з них далі переходять у суцільну смугу. 
Палітра кольорів дуже ніжна – блідо-сірі/бла-
китні/рожеві/жовті фарби. Відтінки снігу і неба 
перегукуються між собою. Мабуть, день уже 
закінчується. А. Терещенко дуже тонко підмітив 
нюанси стану природи, а саме ефемерність зимо-
вого часу. У цьому пейзажі відчувається вплив 
І. Дряпаченка у створенні зимових краєвидів.

Літні сільські пейзажі «Живилівка. Стара 
хата», «У травні» та «Краєвид з хатою (Зав’яла 
липа)» демонструють майстерність А. Терещенка 
як колориста. Гармонійне поєднання доволі яскра-
вих відтінків зеленого із жовтим, ніжно-помаран-
чевим чи блідо-фіолетовим справляють враження 
спекотного літнього дня в Нових Санжарах. Ці три 
картини об’єднує спорідненість композиційної 
побудови (перший план − соковита зелена трава, 
другий – хата, далі дерева і небо). Однак завдяки 
вдало вибраним ракурсам та відстані кожна з них 
передає умиротворення і затишок життя в селі, 
далекого від галасливого міста.

Живописні твори «Зелений гайок. Нові Сан-
жари» і «Осики в парку культури» мають фраг-
ментарний характер. Вихоплені з великого при-
родного масиву стовбури високих берез та осик 
насичують роботи фольклорною таємничістю. 
Наче лісові мавки ховаються за деревами і ось-ось 
несподівано визирнуть.

В. Ханко писав, що А. Терещенко у своїх 
роботах «тонко і своєрідно відтворював настрій 
природи, характер землі, водної гладі й зелені» 
(Терещенко, 2014: 290). Відомий полтавський 
мистецтвознавець В. Ханко знав художника осо-
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бисто, як і надалі директор Полтавського держав-
ного художнього музею П. Горобець. Останній 
зазначав, що А. Терещенко «надзвичайно щиро і 
душевно вирішує той чи інший мотив, тонко відчу-
ває настрій природи, наповнює свої твори ніжною 
лірикою, поетичною мовою» (Горобець, 1972: 4). 
Це було основним у творчості А. Терещенка. Зга-
дуючи художника, В. Ханко і П. Горобець наго-
лошували, що він був надзвичайно простою і 
скромною людиною та відзначався вихованістю 
й інтелігентністю (Горобець, 1972: 4).

Всі публікації про самого А. Терещенка 
незмінно супроводжувалися відомостями щодо 
його внеску в справу популяризації творчості 
І. Дряпаченка. Адже у 1960–1970-ті рр. пара-
лельно з творчістю А. Терещенко займався пошу-
ком матеріалів про свого вчителя. Науковий склад 
розуму, ретельне ставлення до джерел інформації, 
скрупульозність дослідника допомогли йому під-
готувати монографію, присвячену життю і твор-
чості видатного українського живописця і гра-
фіка І. Дряпаченка (1881–1936). Вона базувалася 
на розповідях І. Дряпаченка про своє художнє 
життя в Петербурзі, спогадах його товаришів по 
навчанню та власних спогадах А. Терещенка про 
свого вчителя. На жаль, монографія не була опу-
блікована. У Центральному державному архіві-
музеї літератури і мистецтва України зберігається 
її чернетка. А. Терещенко писав статті, присвячені 
майстру, біографічні довідки, редагував статті 
про І. Дряпаченка інших авторів, займався роз-
шуком його творів. За рік до смерті А. Терещенко 
передав до Центрального державного архіву-
музею літератури й мистецтва України чотириста 
дев’яносто чотири документи за 1898–1990 рр., 
в яких йшлося про І. Дряпаченка. Помер А. Тере-
щенко у 1991 р. в м. Мерефа Харківської обл. 
(Терещенко, 2014: 290).

Захоплений на все життя постаттю свого 
наставника в мистецтві, А. Терещенко у 1950-ті 
рр. реалізував свою мрію і став художником-пей-
зажистом. У нього не було професійної освіти, і 
це простежується в деяких його роботах, зокрема 
у вирішенні повітряного середовища. Зазвичай 

небо у А. Терещенка прописане одним кольором 
чи відтінками одного кольору і не має ніяких 
природних об’єктів (сонце, хмари тощо). Однак 
завдяки постійній роботі на пленерах, самоосвіті 
та настановам І. Дряпаченка А. Терещенко виро-
бив власну живописну манеру. Його творам була 
притаманна насиченість і контрастність кольорів, 
пастозність мазків, узагальнення образів природи 
без детальної прорисовки об’єктів. Здебільшого 
вони були виконані на картоні невеликого розміру. 
Найвиразніше як художник-пейзажист він роз-
крився у відтворенні, здавалося б, найбільш склад-
ного природного мотиву – зими. За чотири деся-
тиліття А. Терещенко створив кілька сотень робіт, 
увічнюючи мальовничі краєвиди Полтавщини.

Висновки. Дослідження життєвого та твор-
чого шляху А. Терещенка дозволило виявити ті 
індивідуальні риси характеру художника та осо-
бливості його художньої палітри, що зробили пей-
зажі майстра впізнаваними. Твори А. Терещенка 
зі збірки ПХМ свідчать про безсумнівний талант 
митця. Так, робота «Осінній день» є задушевним 
і ліричним краєвидом, коли колір стає емоцій-
ним імпульсом художника. Відтворення зимової 
природи в стані тиші присутнє у творі «Зимовий 
день». Світла і радісна палітра літа виплеснулась 
у пейзажі А. Терещенка під назвою «Живилівка. 
Стара хата» тощо. Отже, можна стверджувати, 
що в роботах художника простежуються загальні 
тенденції розвитку пейзажного жанру середини 
ХХ ст. В українському образотворчому мистецтві 
цього періоду паралельно головному напряму – 
соцреалізму починають активно вироблятися аль-
тернативні форми художнього самовираження. 
Відбувається еволюція у творах як маститих 
художників, таких як Т. Яблонська, М. Глущенко, 
С. Шишко, П. Столяренко, так і цілої низки менш 
відомих радянських живописців. Нове художнє 
явище «радянський імпресіонізм» дозволяє май-
страм реалістичного живопису піти в романтичний 
світ пейзажу (Березницька, 2005: 45). Тому творча 
спадщина митця є важливим джерелом інформації 
в дослідженні пейзажного жанру в українському 
образотворчому мистецтві середини ХХ ст.
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ОСОБЛИВОСТІ СТИЛІСТИКИ ВОКАЛЬНИХ ТВОРІВ  
А. КОС-АНАТОЛЬСЬКОГО

У даному науковому дослідженні обговорюються питання особливостей стилістики вокальних творів Кос-
Анатольського. Видатний український та радянський композитор Кос-Анатольський залишив величезну пісен-
ну спадщину, основу якої склали пісенні твори, що нині входять до золотої скарбниці класичного українського 
хорового вокалу та мають у своєму підґрунті пісенне багатство Прикарпаття, відображення в народній пісні 
життя та побуту українських горян. Вокальні твори композитора відрізняються неповторною стилістикою, 
що щедро увібрала до себе різноманітні інтонації, фольклорні форми, поширені в західних областях України. 
Актуальність тематики даного наукового дослідження зумовлюється нагальною потребою вивчення культури 
українського народу, що яскраво відбивається у творчому шляху видатних діячів вокального жанру. Методологія 
даного дослідження має у своїй основі системний підхід до широкого кола питань, тісно пов’язаних із пісенною 
творчістю А. Кос-Анатольського в поєднанні із глибоким аналізом стилістики його вокальних творів заради 
визначення їхніх характерних особистостей. Основними результатами даного наукового дослідження доречно 
вважати визначення основних особливостей стильового наповнення вокальних творів А. Кос-Анатольського та 
підкреслення його величезного вкладу у вокальну та музичну скарбницю культури української пісні. Перспекти-
ви подальших наукових досліджень у визначеному напрямку полягають у можливості визначити головні осо-
бливості стилістичного побудування вокальних творів композитора А. Кос-Анатольського з метою зрозуміння 
принципів побудови стилістичної композиції вокального твору, характерної для радянської музичної школи тих 
часів. Прикладна цінність даного наукового дослідження полягає в більш докорінному вивченні різноманітних 
аспектів творчого шляху радянського композитора з метою формування висновків щодо основоположних чин-
ників його творчого шляху та можливості застосування на практиці результатів та висновків цього наукового 
дослідження з метою більш досконалого вивчення культурної спадщини видатних діячів української культури та 
мистецтва.

Ключові слова: вокальні твори, музична композиція, народні пісні, романс, вокальна творчість.
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FEATURES OF STYLISTICS OF VOCAL WORKS OF A. KOS-АNATOLSKY

This study discusses the features of stylistics of vocal works of A. Kos-Anatolsky. The prominent Ukrainian and Soviet 
composer A. Kos-Anatolsky left behind a huge song heritage based on songs that are now part of the golden treasury 
of classical Ukrainian choral vocals and are based on the song richness of Prykarpattia, reflection in the folk song of 
life and routine of Ukrainian mountaineers. The vocal works of the composer are distinguished by a unique style, which 
generously absorbed various intonations and folklore forms common in the western regions of Ukraine. The relevance of 
the study is conditioned by the urgent need to investigate the culture of the Ukrainian people, which is clearly reflected in 
the creative path of prominent figures of the vocal genre. The methodology of this study is based on a systematic approach 
to a wide scope of issues that are closely related to the art works of A. Kos-Anatolsky in combination with an in-depth 
analysis of the style of his vocal works to determine their features. The main results of this study include the identification 
of the main features of the stylistic content of vocal works of A. Kos-Anatolsky and emphasise his huge contribution to 
the vocal and musical treasury of Ukrainian song culture. Prospects for further research in this area include the ability 
to determine the main features of the stylistic construction of vocal works by composer A. Kos-Anatolsky in order to 
understand the principles of construction of stylistic composition of vocal work, typical of the Soviet music school of 
that time. The applied value of this study is a more thorough study of various aspects of the creative path of the Soviet 
composer in order to draw conclusions about the fundamental factors of his creative path and the possibility of applying 
the results and conclusions of this study in practice in order to better explore the cultural heritage of prominent Ukrainian 
cultural figures.

Key words: vocal works, musical composition, folk songs, romance, vocal creativity.

Постановка проблеми. Вокальна творчість 
займає особливе місце у творчому доробку видат-
ного українського та радянського композитора 
А. Кос-Анатольського. Для цього діяча культури 
та мистецтв властивий неповторний стильовий 
почерк, що з’явився завдяки його великому пісен-
ному таланту, що своїми складовими частинами 
тісно пов’язаний із національними традиціями та 
пісенною культурою рідного краю. Інтонаційно-
ладові, ритмічні властивості карпатського фоль-
клору, просіяні через призму особистого ліричного 
світосприйняття, надають його вокальним творам 
особливого колориту та неповторності. Іншим 
важливим чинником творчого шляху видатного 
композитора сучасності, що живив його твор-
чість, є народний побутовий романс, що базувався 
перш за все на зразках західноукраїнської музич-
ної творчості. Побутові ліричні наспіви надають 

мелодіям А. Кос-Анатольського гнучку м’якість, 
сентиментально-елегійний відтінок.

Нерідко романсово-побутові та карпатські 
коломийські мотиви схрещуються у творах ком-
позитора, викликаючи до життя досить своєрід-
ний та звабливий своєю мелодійною насиченістю 
інтонаційний сплав, як, скажімо, в повному ніж-
ності романсі на слова Л. 3абашти «Затрембітай 
мені, вівчарю». Іншою творчою складовою час-
тиною культурної спадщини Кос-Анатольського є 
широке застосування поєднань жанрів побутових 
танців, таких, як полька, вальс тощо.

Також варто зазначити важливу роль, яку 
у творчій пісенний спадщині композитора віді-
грають кантата «Безсмертний заповіт» (на власні 
слова, 1963), вокальний терцет «Шевченко», 
романс «Не він один» («На роковини Шевченка», 
на слова Лесі Українки). Також слід зазначити, що 
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дуже велику популярність має романс А. Й. Кос-
Анатольского на слова Івана Франка «Ой ти, 
дівчино, з горіха зерня». Взагалі, романси компо-
зитора для колоратурного сопрано стали багато-
річною основою репертуару концертних програм 
таких видатних українських співачок, як Белла 
Руденко, Євгенія Мірошниченко, Діана Петри-
ненко, Марія Стеф’юк тощо.

Крім того, А. Й. Кос-Анатольский багато 
фізичних та творчих сил віддав опері та балету, 
створюючи шедеври сценічної постановки цих 
двох жанрів театрального мистецтва. Особливо 
вагомим стало слово А. Кос-Анатольського у 
розвитку українського балету. Балетна музика 
займає найважливіше місце в його творчий спад-
щині. Але до історії української музичної куль-
тури композитор А. Й. Кос-Анатольский увійшов, 
перш за все, як творець неповторних романсів та 
вокальних творів на основі побутового народного 
романсу. Унікальна стилістична наповненість 
цих шедеврів вокального мистецтва зумовлює 
їхню широку популярність за часів СРСР та вже 
після смерті митця у 1983 році. Його хорові твори 
та пісні для сольного виконання дістали справді 
всенародне визнання. Створені ним вокальні 
ансамблі являють собою дуже цікавий аспект його 
творчого шляху. Це не тільки переклади сольних 
пісень та народних романсів, а й спеціально напи-
сані твори. Особливо багато з них написано для 
жіночого вокального тріо, квартету, чоловічих 
дуетів та квартетів.

Розмаїття творчого внеску композитора 
у скарбничку української пісенної культури 
справді вражає. Тому слід вважати за необхідне 
ретельне вивчення особливостей його творчого 
шляху з метою виявлення характерних рис поста-
новки вокальної композиції та особливостей її 
стилістичного забарвлення. Це буде мати важливе 
значення з точки зору аналізу творчого доробку 
видатного композитора та його впливу на форму-
вання української пісенної культури в минулому 
ХХ столітті.

Аналіз досліджень. Різноманітні аспекти 
творчого шляху відомого українського, радян-
ського композитора А. Й. Кос-Анатольского зна-
йшли своє відображення в дослідженнях авто-
рів: Й. Волинського (1965), А. Терещенко (1986), 
Л. Кияновської (2000). У дослідженнях вказа-
них авторів висвітлюються питання особливос-
тей вокальної творчості композитора А. Й. Кос-
Анатольского з точки зору аналізу його вкладу до 
скарбниці української та світової пісенної куль-
тури та формування об’єктивного уявлення на 
різноманітні аспекти його творчого доробку.

Також зазначені автори у своїх наукових робо-
тах висловлюють власні думки стосовно особли-
востей стилістики вокальних творів композитора, 
його поглядів на питання постановки вокального 
твору та особливостей його сценічного вико-
нання. Крім того, в дослідженнях вказуються 
конкретні продовжувачі творчих пісенних тра-
дицій композитора, такі як В. Івасюк, Б. Янів-
ський, В. Стегайлов та інші. Робиться наголос 
на необхідності подальших досліджень творчої 
спадщини українського митця задля формування 
більш об’єктивного погляду на характер його 
творчого доробку, що залишився, та більш глибо-
кого визначення його ролі та місця в український 
та світовій музичній та пісенній культурах.

Мета статті полягає у висвітленні особливос-
тей вокальної творчості українського, радянського 
композитора А. Й. Кос-Анатольского, а також 
у визначенні характерних особливостей стиліс-
тики його вокальних творів із метою визначення 
глибини творчого доробку композитора в контек-
сті його вкладу до скарбниці світової та україн-
ської вокальної культури.

Виклад основного матеріалу. Як відомо, 
будь-яке художнє творіння починається із задуму. 
У драматичній постановці пісні він є укладеним 
у розшифровці його змісту. Кожен режисер має 
право будь-яку пісню-гру «поставити» по-своєму, 
залежно від придбаного життєвого досвіду та 
фахових навичок. Виявлення теми та ідеї формує 
сценічний образ, у процесі роботи над піснею 
можуть поглиблюватися, уточнюватися. Звідси 
необхідність висловити закладене у творі (сфор-
мувати «належний» сценічний образ), що можна 
позначити як ідею, а найбільш важливе завдання 
пов’язане з відповіддю на питання, заради чого 
постановник вибрав цю пісню. Також слід урахо-
вувати, як та ким пісня раніше виконувалася, уточ-
нити «запропоновані обставини»: де й коли виник 
безпосередньо сам твір. Визначається епоха, вік 
або конкретний часовий період; де – місце дії: 
регіон або соціальна середа побутування пісні 
(допоміжними засобами можуть служити жанрові 
особливості, її приуроченість). 

Жанрову особливість (пісня лірична, хоро-
водна, танцювальна, весільна, жартівлива та 
ін.) часто можуть підказати саме «пропоновані 
обставини». Вони диктують і зовнішнє вирі-
шення пісні під час її виконання (в тому числі й 
на сцені), характер інтонування: необхідно звер-
нутися до асоціативного образу мислення учас-
ників фольклорного дійства, щоб подача стала 
«більш точною для виконавців, пробудила їхню 
творчу фантазію».

Новак О., Купрій К., Карбованець О. Особливості стилістики ...
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З огляду на це якісне висвітлювання творчого 
доробку композитора А. Кос-Анатольского перед-
бачає заглиблення в пісенну культуру України, 
обговорення її найсуттєвіших, найбільш харак-
терних ознак (Ковбасюк, 2016: 79). Адже тільки 
повною мірою усвідомивши важливість творчого 
доробку композитора, сутність художньої спрямо-
ваності його величезного таланту, можна зробити 
вірний висновок щодо його справжнього місця 
на тлі радянської та світової історії пісенного 
жанру та характерних рис радянського та укра-
їнського вокального мистецтва загалом. А. Кос-
Анатольский зайняв в історії української музич-
ної культури місце справжнього митця, яскравого 
та самобутнього творця шляхів її розвитку. Його 
практична діяльність увібрала до себе типові 
ознаки цілого покоління, що формувалося та муж-
ніло в перші післявоєнні часи (Голубева, 2013: 96).

Духовний світ Кос-Анатольського був збага-
чений мудрістю українського народу, що забез-
печив його творам силу та глибину сприйняття. 
Композитор вслухається не тільки в багату спад-
щину народних мелодій, а й у наспіви, інтона-
ційні відтінки, що здатні скласти атмосферу того 
музичного світу, у якому він творив та жив. Смі-
ливо залучає А. Кос-Анатольський до звукової 
палітри й терпкий присмак гуцульського народ-
ного колориту, та гнучку ритміку танго, вальсу, 
й чітко відбудовані ритмові інтонації пісень-мар-
шів, й інтимну задушевність ліричного побуто-
вого романсу. Усе це поєднується у своєрідному 
органічному синтезі, відзначається оригінальною 
манерою індивідуального авторського музичного 
письма (Щурик, 2011: 106).

«Солоспіви», як називав побутові романси та 
сольні виконання сам митець, займають у його 
творчому доробку особливе місце та мають осо-
бливе значення. Основна їхня маса знаходиться 
на межі між романсом та сольним виконанням 
вокальної композиції, до того ж вони більш роз-
винені, ніж звичайні вокальні партії, але простіші 
ніж романси. Яскрава індивідуальна образність, 
зумовлена поетичною основою, ясне і чітке сві-
тосприйняття, проста і доступна переважно 
куплетна форма, мелодичне багатство, щира та 
відверта емоційність є рисами, що характеризу-
ють солоспіви А. Й. Кос-Анатольського. До того 
ж митець творив багато романсів та пісень на 
вірші класиків української літератури: Т. Шев-
ченка, І. Франка, Л. Українки. Його улюбле-
ними співавторами були відомі українські поети: 
В. Сосюра, М. Рильський, П. Воронько, Д. Пав-
личко, І. Кутень. Є в творчості Кос-Анатольського 
також твори на вірші російських поетів: С. Єсє-

ніна, Я. Райніса, а також цикл романсів на тексти 
сонетів В. Шекспіра та чимало вокальних творів 
на власні тексти (Адаменко, 2013: 95).

Стилістичне наповнення вокальних творів 
А. Й. Кос-Анатольського визначає характерне 
мелодійне виконання, що має у своїй основі інто-
наційну лексику українського фольклору, музич-
ного оточення та масових пісень. Характерною 
особливістю пісень та романсів Кос-Анатольського 
за змістом, формою й жанрами є їхня надзвичайна 
відмінність одне від одного, але постійною у них 
завжди виступає яскрава національна вишуканість. 
Із народної пісенної творчості композитор позичає 
теми та образи, різноманітні виражальні можли-
вості. Анатолій Йосипович звертається до різних 
фольклорних жанрів: епічних, жартівливих, лірич-
них, танцювальних. У мелодиці його пісень та 
романсів: інтонаційні звороти, ритміка, ладо-струк-
турні особливості фольклору. Це й запозичення 
окремих фраз, речень, інтонаційно-ритмічних фор-
мул та творче переосмислення окремих ознак міс-
цевого, народного фольклору (Щурик, 2011: 107).

А. Й. Кос-Анатольський писав романси та 
пісні протягом майже сорока років. Багато в чому 
цьому сприяли дружні відносини композитора із 
багатьма художніми колективами, на базі деяких 
із них він потім створював вокальні твори, як, 
наприклад, свої кращі вокальні композиції для 
хору він створив у співпраці з академічною хоро-
вою капелою «Трембіта». Крім того, величезну 
кількість своїх солоспівів він написав для колора-
турного сопрано. За подібністю настроїв та обра-
зів вони об’єднані у цикл «Солов’їні романси». 
Характерними особливостями стилістичного 
наповнення саме цих вокальних творів можна вва-
жати яскраво змальоване дівоче кохання, біль роз-
луки, дівочі мрії про щастя. Розмаїття музичних 
та пісенних інтонацій майстерно передає широку 
палітри почуттів, що зумовлює неповторні стиліс-
тичні особливості цих вокальних творів. Почуття 
героїв розкриваються на фоні дивовижно-мальов-
ничої української природи. Свідками їх зустрічей 
стають пишна троянда, червона калина, весня-
ний вітер, а також соловейко – співець їхнього 
кохання (Щербиніна, 2013: 166).

А. Й. Кос-Анатольський був композитором, для 
якого мелодія була головною рисою вокального 
твору, його характерною ознакою. Безумовно, 
вона має передбачати гармонію та поліфонію. 
Але знайти саму мелодію, стрижень стильового 
наповнення музичного твору, було для митця 
найважливішим. Тут варто зазначити, що митець 
ніколи та ніде не шукав ультраординарних пісень 
або наспівів. Дуже часто можна було з легкістю 
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визначити першоджерело створеної ним мелодії, 
але ніколи це не були з його боку лише тільки при-
мітивним копіюванням. Це тому, що багато з того, 
що складало собою оточення композитора, було 
сприйнято та трактовано ним вельми оригінально, 
із властивими лише йому одному відчуттям укра-
їнського національного музичного та пісенного 
колориту (Дубровний, 2009). 

Карпатські гори та полонини, їхня неповторна 
краса, люди, що мешкають на цій землі – усі ці 
теми та образи були художньо виведені мит-
цем у солоспівах «Пастушка» (слова І. Кутеня), 
«Думала смерека» (слова Д. Павличка), «Гуцуль-
щина» (слова А. Патрус-Карпатського). Серед цієї 
групи вирізняється солоспів «Ой піду я межи гори» 
(слова автора), який відтворює барвисту картину 
побуту гуцулів. Тут і чарівний гірський пейзаж – 
«смерекові ліси та бори», і звуки музики на сіль-
ському святі, та перші почуття молодої гуцулки. 
Усе це розмаїття образів втілено у двочастинній 
формі, динамізованій варіантним розгортанням 
тем – рапсодичної, імпровізованої та коломийко-
вої. Романс завершується ефектною кодою, блис-
кучим колоратурним вокалізом (Щурик, 2011: 107).

Романси А. Й. Кос-Анатольського для коло-
ратурного сопрано, віртуозно виконані вокальні 
прийоми органічно вплетені в загальну стильову 
палітру виконання. Знані співаки високо цінують 
романси композитора та виконують їх із задово-
ленням. Робота композитора над стильовою оброб-
кою народної пісні стала справжнім опануванням 
народної пісні з його боку. Перші спроби він 
створює ще у 1949 році для славетної української 
співачки Соломії Крушельницької («Ой прий-
шов я до двору» та «Ой п’ю ж бо я горівоньку»).

Також варто зазначити, що митець дуже любив 
твори для дітей та часто створював хорові та 
сольні вокальні партії, твори для ансамблевого 
виконання, а також музику для дитячих театраль-
них вистав. Серед відомих його пісень загадок 
для малят варто відзначити «Карпатська легенда», 
«Сестричка Марійка», «Подарунок мамі» та 
інші. Для стилістики цих та багатьох інших його 
дитячих вокальних творів характерно майстерне 
поєднання ніжної, співучої мелодії та вишуканої 
вокальної партії, що об’єднуються в неповторній 
красі свого звучання (Пальгов, 2012: 75).

А. Й. Кос-Анатольський створив багато вокаль-
них створів. При цьому для нього були характер-
ними узгодження з майбутніми виконавцями своїх 
задумів та особливостями їхньої подальшої твор-
чої реалізації, з урахуванням сприйняття самого 
виконавця та його стильової виконавської манери. 
Анатолій Йосипович радився з виконавцями, по 

можливості задовольняв їхні побажання. Міцні 
творчі зв’язки були в нього з львівськими артис-
тами, солістами оперного театру: народними 
артистами України Павлом Кармалюком, Ніною 
Шевченко та іншими.

Варто зазначити, що сам композитор не нада-
вав суттєвого значення своїм масовим пісням. 
Незважаючи на те, що ним було написано їх 
більше тридцяти, у світ пішли лише одиниці. 
Звісно, як відомо, декотрі були написані виключно 
на замовлення окремих шанувальників його 
таланту. Із легкої руки Дунаєвського отримав сут-
тєве поширення своєрідний жанр пісні-маршу, та 
А. Й. Кос-Анатольський не залишився осторонь 
цього процесу. У багатьох своїх вокальних творах 
радянської епохи композиторові не вдалося вийти 
за рамки інтонацій, що складали основу бравур-
них радянських маршів цієї епохи. Але й тут 
потрібно віддати митцеві належне, спостеріга-
ючи, з якою наполегливістю він намагався шукати 
нові шляхи оновлення мелодійної та вокальної 
складових у цьому жанрі.

Так, наприклад, у його пісні-марші «Ми вічно 
молоді» вокальна партія виростає з гострої рит-
міки маршу, немов розриваючи собою тісні рамки 
первісної форми. Дещо схоже можна бачити й 
в іншому творі митця – пісні «Розмовляла кали-
нонька» на слова А. Пашка. Це приклад того, як, 
здавалося б, непісенну тема зрошення безвод-
ної пустелі можна переосмислити з точки зору її 
нового ліричного наповнення. Композиція вико-
нана у традиціях старовинних народних лірич-
них пісень, що різко контрастує з безбарвними 
фокстротами західних виконавців, що складають 
основу репертуарів деяких естрадних виконавців 
та «мікрофонних» ансамблів.

Таким чином, варто відзначити, що головними 
стилістичними особливостями вокальних творів 
видатного українського та радянського компози-
тора А. Й. Кос-Анатольського є потяг до україн-
ської народної мелодії та традицій українського 
пісенного виконання. На всьому своєму творчому 
шляху митець залишався вірним пісенним тра-
диціям українського народу, тому сьогодні його 
можна з впевненістю віднести до найбільш видат-
них послідовників національної культури, шану-
вальників та подвижників національних музич-
них та пісенних традицій.

Висновки. Вокальні твори композитора 
А. Й. Кос-Анатольського високо шануються як 
виконавцями, так і слухачами, до того ж по праву 
відносяться то скарбнички вітчизняної та світової 
музичної та пісенної культури. Їхнє мелодичне 
багатство, різноманітність ритмів та гармоніч-
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них барв, яскрава образність тематики та сюжетів 
пісень, продумане ставлення до синтезу музики й 
тексту, багатство форм та жанрів вокальних тво-
рів композитора виділяють їх серед широкого роз-
маїття подібних творів. Зручні теситурні умови, 
мелодійне голосоведіння, емоціональне образне 
насичення роблять твори композитора цікавими та 
бажаними для активного впровадження в репер-
туар студентів музично-теоретичних факультетів, 
що значно збагатять духовний та професійний 
арсенал майбутнього вчителя музики.

Крім того, варто відзначити, що основу стильо-
вого наповнення вокальних композицій майстра 
незмінно складали шедеври української націо-
нальної пісенної культури. З огляду на цей факт 
можна вважати, що стилістика вокальних тво-
рів композитора Кос-Анатольського практично 
повністю сформувалася під впливом культури 
українського народного вокалу та національної 

музичної культури. Український пісенний фоль-
клор має глибокий образотворчій початок, що 
перетворює пісню в гру, подібну до сценічного 
дійства. Народні майстри-виконавці, уживаючись 
в образ, співвідносять переживання героїв пісні 
з особистими враженнями. Це робить виконання 
пісні справді художнім явищем.

З огляду на художню складову частину 
вокальні твори композитора Кос-Анатольського 
слід вважати справжніми шедеврами національ-
ної пісенної культури України, такими, що завжди 
будуть відрізняти його стильову манеру побудови 
вокальної композиції від почерку інших укра-
їнських композиторів-пісенників. Особливості 
стилістики вокальних творів Кос-Анатольського 
підкреслюють виразність української пісні та її 
здатність передавати яскраву палітру почуттів, що 
саме й є характерною ознакою класичної пісенної 
культури українського народу.
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ХОРОВИЙ СТИЛЬ ДЖ. РАТТЕРА В КОНТЕКСТІ СТИЛЬОВОЇ КОНЦЕПЦІЇ 
«НОВОЇ ПРОСТОТИ»

У статті обговорюється стильова специфіка відомого твору видатного представника сучасної хорової 
музики Дж. Раттера з позицій індивідуально-композиторського трактування «нової простоти» як філософської 
та естетичної концепції професійної музичної творчості останньої третини ХХ – початку ХХІ ст. Простота 
хорових опусів британського композитора зумовлена композиторською установкою, яка заперечує створення 
«нової» хорової музики й винахід будь-якої індивідуальної техніки хорового письма. Для хорового стилю Дж. Рат-
тера показовий певний тип композиторської установки, що зумовлює його індивідуальну специфіку: композитор 
іде шляхом «відмови від новизни», його музична мова складається з опорою на онтологічні підстави літургійного 
жанру й стилістику хорової музики Нового часу. Ця установка Дж. Раттера реалізується в його хорових опусах 
на двох основних рівнях – вербально-текстовому й музично-семантичному. Композитор спирається на класич-
ні традиції західноєвропейського хорового письма, що склалися в надрах церковної культури й стали основою 
подальшої професійної композиторської творчості. Відзначимо, що хоровий стиль Дж. Раттера складається 
з опорою на традиції католицького богослужбового жанру.

У такому випадку йдеться про смислове «переінтонування» канонічної жанрової моделі «від музики церков-
ної – до музики духовної», зверненої до ліричного переживання сакрального й трансцендентного досвіду, яка 
робить доступними й простими Вічні Істини людського існування. Зазначені якості хорової музики Дж. Ратте-
ра зумовлені не тільки її релігійними джерелами, а й тими світоглядними й стильовими орієнтирами європей-
ського музичного академізму на межі ХХ – ХХІ ст., які викликали до життя феномен «нової простоти» в про-
фесійній композиторській творчості.

Такий ракурс розгляду хорової музики Дж. Раттера дозволяє осмислити її з боку симптоматичних явищ про-
фесійного музичного мистецтва на межі ХХ – ХХІ ст. Крім того, звернення до творчої спадщини живого класи-
ка сучасного хорового мистецтва ставить собі за мету заповнення маловивченої в українському музикознавстві 
проблематики національної своєрідності хорової творчості сучасних композиторів Великої Британії, що може 
послужити теоретичним імпульсом для його практичного виконавського освоєння.

Ключові слова: «простий» стиль, «нова простота», композиторська установка, індивідуальний стиль, хоро-
вий стиль, літургічний жанр, жанрова традиція.
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J. RUTTER’S “MAGNIFICAT” IN THE CONTEXT  
OF THE STYLE CONCEPT OF “NEW SIMPLICITY”

The worldwide recognition of J. Ratter’s choral music is not least due to the “classic” individual composer style, 
which was formed in reliance on the centuries-old traditions of choral art in Western Europe and the national heritage of 
English choral culture. The clarity and harmony of J. Rutter’s numerous choral opuses is attractive for both performers 
and listeners because of the accessibility of “form and content”, which, in the context of a radical renewal of the musical 
language by the academic avant-garde in the middle of the 20th century, serves as a kind of comfort in terms of lost 
opportunities for aesthetic and ethical experience of music. For J. Rutter’s choral style, a certain type of compositional 
attitude is indicative, which determines its individual specificity: the composer follows the path of “rejection of novelty”, 
his musical language is based on the ontological foundations of the liturgical genre and stylistic music of modern times. 
This attitude of J. Rutter is realized in his choral opuses on two main levels – verbal-textual and musical-semantic. 
The composer is based on the classical traditions of Western European choral writing, which developed in the depths of 
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church culture and became the basis for further professional composition. Note that the choral style of J. Rutter is based 
on the traditions of the Catholic liturgical genre.

In this case we are talking about the semantic “re-intonation” of the canonical genre model “from church music 
to spiritual music”, addressed to the lyrical experience of sacred and transcendent experience and therefore makes 
available and simple Eternal Truths of human existence. These qualities of J. Rutter’s choral music are conditioned not 
only by its religious sources, but also by those ideological and stylistic guidelines of European musical academy at the 
turn of the XX – XXI centuries, which brought to life the phenomenon of “new simplicity” in professional composition. 
The genre-style indicators of the music by J. Ratter are caused not only by its religious origins, but also by the worldview 
and style guidelines of European musical academism at the turn of the 20th and 21st centuries, which brought to life 
the phenomenon of “new simplicity” in professional composer creativity. The ideas of “new simplicity” proclaimed in 
the 1970s and 80s. Western musical academism (mainly German) reflected the desire to restore the lost meanings and 
possibilities of the musical language by changing the intellectual and structural principle that defines the essence of the 
musical composition that dominated the academic vanguard of the middle of the 20th century to emotional, which was 
expressed in the characteristic definition of this tendency as “new sincerity”, the essence of which was the “rehabilitation” 
of the lyrical-confessional discourse of composer creativity.

Key words: “simple” style, “new simplicity”, composer, individual style, choral style, liturgical genre, genre tradition.

Постановка проблеми. Хорова музика сучас-
них британських композиторів нині надзвичайно 
популярна в європейській професійній виконав-
ській практиці, твори провідних представників 
хорового мистецтва Великої Британії другої поло-
вини ХХ – початку ХХІ ст. (Дж. Раттера, Дж. Таве-
нера, К. Дженкінса) все частіше звучать на кон-
цертній естраді, фестивалях хорового мистецтва, 
всіляких конкурсах і тому подібне. Особливе місце 
в репрезентації своєї національної традиції нале-
жить Дж. Раттеру – композитору, що гідно пред-
ставляє сучасну хорову культуру Великої Брита-
нії, відомому як в Європі, так і в Америці, який 
міцно затвердився в статусі живого класика сучас-
ного хорового мистецтва й нової духовної музики.

Таке визнання його творчості не в останню 
чергу зумовлено «класичністю» індивідуального 
композиторського стилю, який сформувався з 
опорою на багатовікові традиції хорового мис-
тецтва Західної Європи й національну спадщину 
англійської хорової культури. Ясність і гармо-
нійність численних хорових опусів Дж. Раттера 
приваблива як для виконавців, так і для слухачів 
через доступність «форми й змісту», яка в кон-
тексті радикального оновлення музичної мови, 
здійсненого академічним авангардом у серед-
ині ХХ ст., виконує функцію своєрідної розради 
в плані втрачених можливостей естетичного й 
етичного переживання музики. Простота хоро-
вих опусів британського композитора, безумовно, 
випливає з композиторської установки, що запе-
речує створення нової хорової музики й винахід 
будь-якої індивідуальної техніки хорового письма: 
він знаходить в історичному минулому західно-
європейської хорової музики більш ніж достатні 
резерви для актуалізації духовних смислів люд-
ського буття. І основним із цих резервів для 
Дж. Раттера є літургійні жанри, які закономірно 
перетинаються з простотою стилю композитора 

через свій онтологізм, про який свого часу писав 
П. Флоренський: «<...> можна сказати, чим онто-
логічнішим є бачення, тім загальнолюдянішою є 
форма, якою воно виражено, подібно до того, як 
священні слова про саме таємниче – найпростіші 
<...> Канонічна форма – це форма найбільшої 
природності й простіше чого не придумаєш, тоді 
як відступи від форм канонічних боязкі й штучні 
<...>» (Флоренський, 2001: 561–562).

Незважаючи на очевидну актуальність творчих 
установок Дж. Раттера для сучасного стильового 
контексту європейського музичного професіона-
лізму, який часто оцінюють як «кінець часу ком-
позиторів» (В. Мартинов) або ж як епоху «нової 
анонімності автора» (В. Сильвестров), осмис-
лення творчості Дж. Раттера в зазначеному аспекті 
практично не представлено в українському музи-
кознавстві, що зумовлено відсутністю інтересу до 
музичної творчості композиторів Великобританії 
в цілому. Виконавська практика в такому випадку 
значно випереджає теоретичні рефлексії жан-
рово-стильової своєрідності творів композитора. 
«Магніфікат» Дж. Раттера в такому сенсі є досить 
репрезентативним зразком «простого» стилю бри-
танського композитора й досить популярним тво-
ром у сучасному виконавському середовищі.

Аналіз досліджень. Проблема стильової своє-
рідності хорової музики Дж. Раттера не так часто 
викладається в сучасних музикознавчих дослі-
дженнях, що пов’язано з відсутністю інтересу 
вітчизняних музикознавців до хорової музики 
Великої Британії другої половини ХХ – перших 
десятиліть ХХІ ст. у цілому. Ймовірно, закритість 
британського хорового мистецтва для україн-
ського музикознавства пов’язана з такою ж закри-
тістю творчості композиторів Великої Британії 
післявоєнного покоління для вітчизняних вико-
навців: нині можна говорити лише про фрагмен-
тарний характер виконавського інтересу до такої 
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національної традиції, який залишає «за бор-
том» практичного освоєння різноманітність інди-
відуально-композиторських концепцій хорової 
музики, представлених широкою жанрово-сти-
льовою панорамою.

Національно-стильова специфіка творчості 
Дж. Раттера й композиторські принципи спадку-
вання традицій західноєвропейського хорового 
мистецтва стали об’єктом дисертаційного дослі-
дження Ю. Кучурівського, присвяченого побу-
туванню жанрової традиції латинського рекві-
єму у творчості сучасних композиторів Великої 
Британії (Кучурівський, 2019). Короткі відомості 
про творчу постать Дж. Раттера в контексті ево-
люції християнської музики міститися у відомій 
праці Е. Вілсона-Діксона (Уілсон-Діксон, 2001), 
яка представляє найбільш концептуальну оцінку 
хорової творчості композитора в порівнянні 
із численними критичними відгуками (англомов-
ними в більшості своїй), що містяться на доступ-
них інтернет-ресурсах. Філософсько-естетичні й 
музикознавчі аспекти «простого» стилю як симп-
томатичного явища європейської композиторської 
творчості на межі ХХ – ХХІ ст. розглядалися 
В. Мартиновим, В. Сильвестровим, М. Катунян, 
М. Булошніковим, В. Грачовим, М. Гайковіч, 
О. Токун, Н. Ручкіною. Деякі параметри індивіду-
ального стилю Дж. Раттера в їх співвіднесеності 
зі стилістикою «нової простоти» були розглянуті 
в зазначеній дисертації Ю. Кучурівського.

Мета статті полягає у визначенні основних 
жанрово-стильових параметрів твору Дж. Рат-
тера, які у своїй художній цілісності втілюють 
творчу установку британського композитора на 
«простий» стиль.

Виклад основного матеріалу. Як справедливо 
зазначає у своїй дисертації Ю. Кучурівський, 
«імена наступних за Б. Бріттеном композиторів, 
які представляють нове покоління композитор-
ської школи Великобританії, досі залишаються 
в тіні свого великого попередника. І це цілком 
зрозуміло загальновизнаним статусом класика 
ХХ століття, що закріпився за ім’ям Б. Бріттена» 
(Кучурівський, 2019: 110). Ця обставина зумов-
лена вельми скромними уявленнями сучасних 
українських виконавців про твори таких авторів, 
як Дж. Раттер, який в європейському музичному 
світі давно завоював визнання та статус найбіль-
шого Майстра хорового мистецтва сучасності.

Хорова спадщина британського компози-
тора широко представлена як творами вели-
кої форми, так і мініатюрами. Серед найбільш 
масштабних духовних творів можна відзначити 
Gloria (1976 рік), Requiem (1985 рік), Magnificat 

(1990 рік), Psalfest (1993 рік) та один із останніх 
творів, написаних композитором, – Feel the Spirit 
(після 1996 рік). Хорові мініатюри містять різдвяні 
мотети, народні пісні для подвійного хору й чотири 
збірки із серії «Різдвяні пісні для хору». Слід 
зазначити, що в 1988 році Дж. Раттер стає Почес-
ним членом Спілки музикантів духовної музики, 
а в 1996 році за значний внесок у розвиток духо-
вної музики Архієпископом Кентерберійським 
йому було присвоєно ступінь Доктора музики.

Крім композиторської, музично-просвітниць-
кої та виконавської діяльності, Дж. Раттер відо-
мий як автор музично-теоретичних і музично-
історичних праць: «Оксфордські хорові класики», 
«Оперні хори» (1995 рік) та «Європейська духо-
вна музика» (1996 рік), що свідчить про широкий 
діапазон його творчої особистості.

Основна маса хорових творів британського 
композитора є його авторськими інтерпретаціями 
канонічних жанрів, сформованих у лоні бого-
службових традицій західного християнства. 
Звернення Дж. Раттера до літургійних жанрів 
католицької церкви представляє індивідуальне 
трактування богослужбової музики, яка органічно 
пов’язана з національними джерелами музичної 
стилістики творів: майже всі роботи Дж. Раттера 
призначені для хорів і сягають корінням у хорову 
практику англіканської церкви, яка фігурує в його 
житті із самого дитинства. «Я люблю Англікан-
ську церкву, – каже композитор, – коли я зверта-
юся до священного тексту, я відчуваю його всім 
серцем. Але я більше прихильник, ніж конкретний 
вірянин» (Macfarlane, 2016). Яскравим підтвер-
дженням цієї творчої позиції є всі його масштабні 
хорові твори – «Глорія» (1974 рік), «Реквієм» 
(1985 рік), «Магніфікат» (1990 рік) і «Меса дітей» 
(2003 рік), які нині виконуються повсюдно, осо-
бливо в Сполучених Штатах, де у всіх чотирьох 
творів були свої прем’єри. «Реквієм» Дж. Рат-
тера використовувався на меморіальних службах 
у Нью-Йорку після теракту 11 вересня 2001 року, 
а пізніше цей же твір звучав на похоронах колиш-
нього канцлера Німеччини Гельмута Коля. Також 
у Токіо є хор “JR Singers”, присвячений творчості 
британського автора. Ці факти вказують на визна-
ння композитора у світовому масштабі й високий 
статус його музики.

Дж. Раттера часто дорікають у доступності й 
простоті його мелодійної музики, яка «позбав-
ляє його місця в пантеоні серйозних композито-
рів» (Macfarlane, 2016). «Коли я згадав його ім’я 
модерністському композитору й диригенту П’єру 
Булезу в інтерв’ю кілька років тому, відповіддю 
було лише пирхання», – зазначає критик (там 
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само). Ці докори пов’язані з характерною рисою 
стилю композитора, що бере свої джерела в наці-
ональній хоровій культурі й пов’язана з тради-
цією аматорського хорового виконавства. «Коли 
ви пишете для хорів, ви пишете, як правило, для 
любителів, – каже композитор – тому потрібна 
певна простота, і я з радістю приймаю це. Осо-
бливо в різдвяній музиці, яка призначена для про-
стих і звичайних людей. І тут ви залишаєте свій 
модний смак на порозі, якщо хочете щось із цього 
витягти» (White, 2014).

Інша поширена критика хорових творів 
Дж. Раттера полягає в тому, що вони є вторин-
ними, але композитор без всякого збентеження 
оголошує свої джерела натхнення: в основному 
це Б. Бріттен, У. Уолтон, Г. Форе, музика Бродвею. 
«Ви можете додати до цього Равеля <...> Я ніколи 
ні від кого свідомо нічого не приховував, але ком-
позитори, як правило, або дослідники, або сороки, 
і я останній. Я не збираюся відкривати нові мож-
ливості. Мій дар, якщо він у мене є, – це взяти те, 
що в повітрі, й використовувати його» – говорить 
із цього приводу композитор (Macfarlane, 2016).

Водночас мало хто може заперечувати, що 
у своїх кращих творах, таких як, наприклад, різд-
вяна пісня “What Sweeter Music”, яку будуть спі-
вати тисячі хорів у святковий сезон, виявляється 
бездоганна майстерність та особливий мелодій-
ний дар Дж. Раттера, якому більшість компози-
торів позаздрить. І його музика зачіпає почуття 
людей так, як це не робить більшість сучасної 
класичної музики. І це, ймовірно, можна пояснити 
релігійними джерелами його творчості. Однак, 
незважаючи на те, що композитор буквально зану-
рений у християнство у своїй творчій діяльності, 
його особисті переконання, за його власним твер-
дженням, «вельми туманні» (White, 2014).

Зазначені якості хорової музики Дж. Раттера 
зумовлені не тільки її релігійними джерелами, а 
й тими світоглядними й стильовими орієнтирами 
європейського музичного академізму на межі 
ХХ – ХХІ ст., які викликали до життя феномен 
«нової простоти» в професійній композиторській 
творчості. Ідеї «нової простоти», проголошені 
в 1970–80-х рр. в західному музичному академізмі, 
відбивали прагнення повернути втрачені смисли 
й можливості музичної мови шляхом «зміни 
інтелектуального й структурного принципів, які 
визначають суть музичної композиції, що пану-
вала в академічному авангарді середини ХХ ст., на 
емоційний» (Ручкіна, 2017: 324), що виразилося 
в характерному визначенні цієї тенденції як «нова 
щирість», суть якої полягала в «реабілітації» 
лірико-сповідального дискурсу композиторської 

творчості. Н. Ручкіна наводить такі визначення 
«нової простоти», які зумовлені конкретними 
типами композиторських установок на художню 
реалізацію концепції «простої» музики: простота 
як «спрощення» (показова для стилістики тво-
рів В. Рима й А. Шнітке й вказує на спрощеність 
в порівнянні з музичною мовою авангардних опу-
сів 1970–80 рр.), простота як втілення філософії 
мінімалізму (бріколажна техніка В. Мартинова, 
наприклад), простота як «аскетизм» (найяскра-
віше представлена так званим сакральним мініма-
лізмом А. Пярта, Х. Гурецького й Дж. Тавенера), 
простота як «відмова від нового» (концепції 
музичної творчості В. Мартинова, В. Сильве-
строва, І. Соколова, Г. Пелеціса) (Ручкіна, 2017).

Характерними рисами «нової простоти» як 
напряму професійної композиторської творчості є 
активне звернення до жанрово-стильових канонів 
минулих епох, принцип спрощення музичної мови 
(що дозволяє дослідникам проводити паралелі з 
мінімалістською технікою, але не вказує на прин-
ципову тотожність цих двох музичних стилів), 
культивування мелодійних і гармонійних формул 
як основних елементів музичної виразності.

Один із найвідоміших хорових творів Дж. Рат-
тера «Магніфікат» (1990 рік) є досить показовим 
у плані індивідуального композиторського розу-
міння зазначеної вище тенденції «спрощення» 
музичного мистецтва. Музикознавець Дж. Бауден 
зазначає, що твір Раттера має кілька спільних рис 
із «Магніфікатом» І. С. Баха: обидва повторюють 
матеріал першої частини в останній, використо-
вують мелодії хоралів, присвячують «більш реф-
лексивні вірші» солісту й вставляють додатковий 
текст, пов’язаний із Різдвом, у тексти католиць-
кого богослужбового жанру (Bawden, 2014).

«Магніфікат» був створений композитором на 
замовлення MidAmerica Productions, концертної 
організації в Нью-Йорку, яка виступає в Carnegie 
Hall із хором із 200 голосів, відібраних у Сполу-
чених Штатах. Монументальність вокально-хоро-
вої партитури в цьому плані звичайно ж співвід-
носна з традиціями латинської літургійної хорової 
музики, які присутні у творі британського автора 
й на рівні текстової основи «Магніфікату», й на 
рівні принципів організації хорової партитури.

Розглянемо ці два рівні. Перша частина засно-
вана на традиційній для жанру магніфікату кано-
нічній текстовій основі, пов’язаній із Богородич-
ною тематикою. У другій частині свого твору 
композитор звертається до традиційної англій-
ської різдвяної пісні. За свідченням самого автора, 
він був натхненний урочистістю релігійних свят 
на честь діви Марії в латиноамериканських куль-
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турах і задумував Магніфікат як «яскраву фієсту 
з ароматом латіни» (Macfarlane, 2016). Тому на 
додаток до літургійного латинського тексту він 
обрав вірш XV ст., в якому Діва Марія порівню-
ється з трояндою («Троянди, чарівної Троянди»). 
«З часів Баха, – говорить Дж. Раттер, – музичних 
творів, які давали б розширене розуміння тексто-
вої основи католицького богослужіння, на диво не 
так багато. Я давно хотів написати розширений 
Магніфікат, але не знав, як до нього наблизитися, 
поки не знайшов свою відправну точку у зв’язку 
з текстом про Діву Марію. У таких країнах, як 
Іспанія, Мексика й Пуерто-Рико, святкові дні 
Діви – це радісні можливості для людей вийти на 
вулиці й відсвяткувати зі співом, танцями й про-
цесіями. Ці образи святкування на відкритому 
повітрі були, я думаю, десь у моїй голові, коли 
я писав, хоча я до кінця не усвідомлював цього 
факту. Я усвідомлював, що йду прикладом Баха, 
додаючи до літургійного тексту прекрасний ста-
рий англійський вірш про троянду й молитву до 
святої Марії» (Macfarlane, 2016).

Композитор використовує традиційний сим-
вол квітки, котру з перших століть християнства 
пов’язували з Богородицею, в якій є багато різ-
них символічних найменувань, і серед них – Роза 
Таємнича (Бауер, 1995). У католицтві, як відомо, 
троянда є головним символом Діви Марії. Текст 
третьої, четвертої, п’ятої та шостої частин також 
відповідає канонічному латинському тексту маг-
ніфікату. А завершальна сьома частина твору 
використовує канонічний католицький текст, що 
не належить до такого жанру: він являє собою 
широко вживане звернення до Пресвятої Трійці 
(“Gloria Patri, et Filio, et Spiritui Sancto. Sicut erat in 
principio, et nunc, et semper, et in saecula saeculorum. 
Amen”: «Слава Отцю, і Сину, й Святому Духу, й 
нині, й повсякчас, і на віки віків»). Як бачимо, 
композитор не використовує весь обсяг каноніч-
ного тексту католицького Магніфікату, він обирає 
лише деякі його рядки, які пов’язані з образами 
радісного вихваляння імені Всевишнього.

Крім того, виключаючи третій рядок тексту маг-
ніфікату, в якій йдеться про смиренний образ Діви 
Марії (“quia respexit humilitatem ancillae suae, ecce 
enim ex hoc beatam me dicent omnes generationes”: 
«Що зглянувся Він на покору Своєї раби, бо від-
тепер будуть догоджати Мене всі роди»), й замі-
нюючи його на текст англійської різдвяної пісні 
в другій частині свого твору, в якій образ Діви 
Марії порівнюється з прекрасною трояндою, 
композитор змінює сакральний сенс жанру, «роз-
гортаючи» його в сторону суб’єктивно-ліричного 
вираження. Таким чином «знижується» релігій-

ний пафос богослужіння та на перший план вихо-
дить простота й доступність образів поетичного 
тексту й експресія музичної інтонації, що озвучує 
їх у кращих традиціях вокально-аріозності стилю 
європейської музики.

Що стосується вокально-хорового стилю 
«Магніфікату», то в ньому композитор спира-
ється на класичні традиції західноєвропейського 
хорового письма, що склалися в надрах церковної 
культури й стали основою подальшої професійної 
композиторської творчості. Відзначимо, що хоро-
вий стиль твору складається з опорою на традиції 
католицького богослужбового жанру: в монумен-
тальній композиції переважають найпоширеніші 
форми ранніх монодичних розспівів віршів магні-
фікату (responsorium prolixum – чергування хоро-
вих рефренів і сольних розспівів, прикрашених 
мелізмами; tractus – сольний або хоровий жанр, 
в якому розспів віршів не переривається рефре-
ном; антифон – розспів, обрамлений двома рефре-
нами, на початку й в кінці). У цілому для хорової 
партитури Дж. Раттера надзвичайно показовий 
мелодизм, який надає основний ліричний тон 
музичного висловлювання та особливу естетичну 
привабливість тембрової палітри хорового звучання.

Відзначимо також, що в разі раттеровського 
«Магніфікату» йдеться про принцип успадку-
вання традицій літургійної хорової музики та їх 
творче переосмислення в умовах сучасної музич-
ної культури й адаптації до сучасної виконав-
ській практиці. Останнє безпосередньо пов’язане 
з діяльністю непрофесійних хорових колективів, 
яка широко представлена в Дж. Раттера (компози-
тор активно співпрацює з багатьма авторськими 
колективами – й в плані керівництва, й в плані ство-
рення репертуару). Помітне спрощення музич-
ної мови багатьох хорових партитур Дж. Раттера 
в порівнянні зі зразками хорової музики класико-
романтичного періоду й тим більше ХХ століття 
пов’язують, зазвичай, із традиціями общинного 
співу англіканської церкви, які сформувалися 
через досить радикальні реформи богослужбової 
практики в Англії в XVI – XVII ст.

У «Магніфікаті» Дж. Раттера органічно пере-
плітаються різні вокально-хорові традиції, що 
йдуть як від католицької, так і від англіканської 
богослужбової музики. У цьому контексті при-
мітний той факт, що різдвяні пісні й гімни, які 
є найпоказовішими для англійської хорової тра-
диції жанру й найпростішими у своїх стильових 
проявах, часто визначають як основну спеціа-
лізацію композитора. Спадкування своїх націо-
нальних традицій хорового мистецтва й адапта-
ція їх до сучасних умов побутування церковної 
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музики – ось центральна творча й професійна 
установка композитора, що здобув славу видат-
ного Майстра в міжнародній хоровій спільноті. 
І, незважаючи на ту обставину, що сам Дж. Раттер 
не вважає себе релігійною людиною у звичному 
розумінні, його високий професіоналізм дозво-
лив творчо реалізувати свою приналежність до 
культурної традиції, яка так чи інакше вплинула 
на індивідуальне композиторське уявлення про 
жанрову стилістику магніфікату.

Висновки. Узагальнюючи міркування про 
специфіку «простого» стилю Дж. Раттера, яскра-
вим зразком якого виступає його «Магніфікат», 
ми можемо чітко позначити певний тип компози-
торської установки, що зумовив цю специфіку: 
композитор йде шляхом «відмови від новизни», 
його музична мова складається з опорою на онто-
логічні підстави літургійного жанру й стиліс-

тику хорової музики Нового часу. Ця установка 
Дж. Раттера реалізується у творі на двох осно-
вних рівнях – вербально-текстовому й музично-
семантичному. У такому випадку йдеться про 
смислове «переінтонування» канонічної жанро-
вої моделі «від музики церковної – до музики 
духовної», зверненої до ліричного переживання 
сакрального й трансцендентного досвіду, яке 
робить доступними й простими Вічні Істини 
людського існування.

Позначений ракурс дослідження індивідуаль-
ного стилю Дж. Раттера дає можливість розши-
рення музикознавчої проблематики відповідно до 
актуальних тенденцій сучасної композиторської 
творчості та її діалогічної природи, укладеної 
в складні взаємодії особистісно-суб’єктивних 
естетичних принципів і кризи індивідуальної 
творчості в епоху «кінця часу композиторів».
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ПРОДУКТИ ІНТЕНЦІОНАЛЬНОГО СИНТЕЗУ:  
ВНУТРІШНІЙ СВІТ, ХУДОЖНІЙ СВІТ, ПОХІДНА КРЕАТИВНА ПРОЄКЦІЯ

У статті здійснено теоретичний аналіз понять «художній світ» і «внутрішній світ» літературного твору, 
які у сучасному літературознавстві часто розглядаються як синоніми. Визначено, що внутрішній світ твору 
є авторським конструктом, що постає фінальним продуктом процесу створення тексту – інтенціонального 
конструювання. У процесі роботи автор здійснює два типи синтезу – світотворчий та смислотворчий. З одно-
го боку, літератор, здійснюючи відбір предметностей, тим самим реалізує світотворчий синтез. З іншого боку, 
обрані автором об’єкти й феномени певним чином групуються та по-різному репрезентуються у тексті (від 
побіжної згадки до детального опису), вбудовуються у певний подієвий та ситуативний контексти. Такі інтен-
ціональні операції дозволяють здійснювати смисловторчий синтез.

Сприйняття художнього тексту читачем – інтенціональність реципієнта – розгортається одночасно 
у двох напрямах. По-перше, здійснюється розкодовування авторських смислів та ментальне конструювання 
реципієнтом каркасу внутрішнього світу твору. По-друге, відбувається продуктивне креативне наповнення кон-
струйованого внутрішнього світу персоналістичними смислами та перетворення внутрішнього світу тексту 
на художній світ рецепції. Слід зауважити, що останній, на відміну від внутрішнього світу художнього твору, 
має множинно-варіативний ситуативно-детермінований характер.

Проактивні реципієнти (тобто митці інших видів мистецтва, які працюють із літературним твором) ство-
рюють художній світ особливого типу. Він не є завершальним етапом процесу сприйняття, натомість він іма-
нентно наділений інтенціями до подальшого творення, а тому потенційно сам може стати об’єктом подаль-
ших рецепцій. Фінальний продукт творчих зусиль проактивних реципієнтів запропоновано називати похідною 
креативною проєкцією. Творення похідних креативних проєкцій розглядається у статті на основі драматичних 
творів, які передбачають два модуси сприйняття – емулююче читання (коли драматичний текст сприймається 
як художній твір, призначений для читання) та інсценуюче читання (в межах якого драматичний твір сприйма-
ється як сценарій для творення похідної креативної проєкції, тобто постановки).

Ключові слова: внутрішній світ, художній світ, інтенціональний синтез, автор, твір, текст.
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THE PRODUCTS OF INTENTIONAL SYNTHESIS: THE INNER WORLD,  
THE ARTISTIC WORLD, THE DERIVED CREATIVE PROJECTION

The article provides theoretical analysis of the concepts “artistic world” and “inner world” of a literary work, which 
in modern literary science are often regarded as synonymous. It is determined that the inner world of the work is the 
author's construct, which is the final product of intentional constructing – the process of a literary text creation. In the 
process, the author performs two types of synthesis – world-creating and meaning-making. On the one hand, the writer 
selects objects and phenomena for the inner world thereby realizing the world-creating synthesis. On the other hand, the 
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objects and phenomena chosen by the author are grouped in a certain way and are differently represented in the text (from 
a cursory mention to a detailed description) when included in certain event and situational contexts. Such intentional 
operations allow to perform meaning-making authorial synthesis.

The reader’s perception of a literary text – the intentionality of the recipient – unfolds simultaneously in two directions. 
First, the author’s senses are decoded and the recipient mentally constructs the framework of the inner world of the 
literary work. Secondly, there happens the content-filling of the already constructed inner world with individual meanings 
and the transformation of the inner world of the text into the artistic world of the reception. It should be noted that the 
latter, in contrast to the inner world of the literary work, has a multiple, variable and situationally determined nature.

Proactive recipients (i.e. representatives of other art kinds who work with a literary work) create a special type of 
artistic world when approaching a piece of literature. This artistic world is not the final stage of perception, instead, it 
is immanently endowed with intentions for further creation, and therefore can potentially become the object of further 
receptions. The author proposes to call the final product of creative efforts of proactive recipients a derivative creative 
projection. The creation of derivative creative projections is considered in the article on the basis of dramatic works, 
which provide two modes of perception – emulating reading (when a play is perceived as a work of art intended for 
reading) and staging reading (in which course a dramatic work is perceived as a script to create a stage version).

Key words: inner world, artistic world, intentional synthesis, author, literary work, text.

Постановка проблеми. У сучасному літерату-
рознавстві терміни «художній світ» і «внутрішній 
світ» літературного твору часто розглядаються 
як синоніми та мають надзвичайно розгалужену 
сітку визначень і неоднозначних тлумачень. 
У вітчизняній науці існує значний масив робіт, 
присвячених вивченню художнього світу окремих 
письменників (К. Дронь (Дронь, 2007), М. Мірош-
ниченко (Мірошниченко, 2006), Л. Мірошніченко 
(Мірошніченко, 1999), Ю. Ващенко (Ващенко, 
2002), О. Григорова (Григорова, 2000), А. Кияшко 
(Кияшко, 2012), В. Пахаренко (Пахаренко, 2013)), 
чи творів (Г. Клочек (Клочек, 2007), А. Красня-
щих (Краснящих, 1999)), а також певного роду 
літератури (роботи Р. Козлова (Козлов, 2005), 
О. Пипенко (Пипенко, 2007)). Попри це, поняття 
«художній світ» та «внутрішній світ» досі ще 
належним чином не концептуалізовані. 

Мета статті полягає у більш глибокому теоре-
тичному осмисленні цих понять у категоріальній 
парадигмі літературознавства. Крім того, існує 
потреба семантичного розмежування цих термі-
нів, котрі, як думається, є спорідненими, однак 
не синонімічними.

Виклад основного матеріалу. Художній твір 
конструюється автором у процесі інтенціональ-
ного синтезу. Реалізуючи власну інтенціональ-
ність, творець артефакту красного письменства 
виокремлює, суб’єктивно переосмислює та гру-
пує певні елементи реальності, що дозволяють 
йому створити в рамках обмеженого текстопрос-
тору власний художній універсум, який ми нази-
ваємо в цій роботі внутрішнім світом художнього 
твору (термін, запропонований Д. Лихачовим). 
По відношенню до реальності внутрішній світ 
художнього твору є особливим типом можливого 
світу (поняття, запропоноване С. Кріпке), який 
літературознавець Л. Дожел називає фікціональ-
ним світом (цит. за Іваненко, 2011: 11).

Фікціональні світи, по-перше, характеризу-
ються цілісністю, системністю та багатовимір-
ністю (що споріднює ці художні конструкти із 
можливим світом формальної логіки, який є аль-
тернативною версією світу реального), по-друге, 
ірреальністю, оскільки вони створені уявою пись-
менника, а по-третє, ізолятивністю й неповнотою. 
Автор відбирає, відрефлектовує та комбінує (тобто 
ізолює, переводить у стан художнього буття) лише 
ті аспекти реального світу, які відповідають його 
творчому задуму. Слід зауважити, що внутрішній 
світ художнього твору поєднує фактичну обме-
женість (визначеність) із потенційною необмеже-
ністю: з одного боку, він включає лише авторські 
смисли, які об’єктивно присутні у тексті, а з іншого 
боку, ці авторські смисли виступають рецептив-
ними тригерами, що сприяють породженню неви-
черпно-множинних читацьких інтерпретацій.

Як бачимо, атрибутив «внутрішній» актуалізу-
ється у понятті «внутрішній світ» у значенні «вну-
трішньотекстовий», адже внутрішній світ твору 
красного письменства об’єктивно розкодовується, 
постає у рецепції «зсередини» художнього тексту 
як фіксованої знакової системи. Його внутрішні 
смисли сприймаються зовнішнім декодером, 
тобто реципієнтом, який не просто розкодовує 
смисли автора (внутрішні смисли), але і, зважа-
ючи на «схематичність» тексту (термін Р. Інгар-
дена), прирощує свої власні. Тож, аналізуючи вну-
трішній світ художнього твору, необхідно вести 
мову про власне авторський конструкт, в якому 
закладений потенціал смислового прирощення.

Творячи внутрішній світ художнього твору, 
автор визначається із системою хронотопів, в яких 
відбуватиметься дія. Ці хронотопи наповнюються 
предметностями, які мають інтенціональний 
характер, бо ж постають як феномени свідомості, 
результати сприйняття автора чи персонажа (що 
своєю чергою також породжений авторською 
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свідомістю). У ряді хронотопів діють суб’єкти-
актанти (автор-оповідач та персонажі), які можуть 
спрямовувати власну свідомість на різноманітні 
предметні аспекти ймовірного світу твору, тобто 
на матеріально-речове наповнення хронотопу, 
сюжетні колізії, а також інших персонажів. Крім 
того, персонажі можуть рефлектувати щодо свого 
феноменологічного автопортрету, тобто синхрон-
ної проєкції «Я» у власній свідомості.

Окрім власне предметного складника, вну-
трішній світ художнього твору містить також 
набір знань чи уявлень про абстрактні сутності 
(ідеї, цінності), які актуалізуються у цьому пись-
менницькому артефакті. Такий корпус інформа-
ції пропонується називати ідейно-аксіологічним 
тезаурусом художнього твору. Поняття «тезау-
рус» означає тут не опубліковане джерело довід-
кової інформації, а запас знань, або ж сукупність 
уявлень про щось. Ідейно-аксіологічний тезау-
рус художнього твору має текстуально-знаковий, 
рецептивний характер, адже він зафіксований 
у тексті, входить до структури внутрішнього світу 
і в будь-який час може бути сприйнятий та розко-
дований читачем.

Формування ідейно-аксіологічного тезаурусу 
художнього твору як складника його внутрішнього 
світу передбачає спрямування автором чи персона-
жем своєї свідомості на певні абстрактні сутності 
(ідеї, уявлення, цінності). Вже сам факт такого 
спрямування, внаслідок якого відбувається ізоля-
ція певної абстрактної сутності із безмежжя інших, 
стверджує цінність такої абстракції для суб’єкта. 
Надалі ж відбувається феноменологізація цієї 
абстракції – вона пропускається через модальну 
рамку фікціональної свідомості, подається в пер-
соналізованій умоглядній проєкції, наповнюється 
суб’єктивними смислами та входить до ідейно-
аксіологічного тезаурусу художнього твору.

Сприймаючи внутрішній світ художнього 
твору, реципієнт насичує його власними смис-
лами. Поєднання розкодованих смислів вну-
трішнього світу (каркас, базис) та прирощених 
внаслідок сприйняття художнього тексту рецеп-
тивних смислів (надбудова) сприяє формуванню 
у свідомості реципієнта особливого типу фікціо-
нального світу, який в подальшому називатимемо 
художнім світом рецепції. Використання атри-
бутиву «художній» тут мотивоване тим, що саме 
в процесі рецепції відбувається зумовлене інтен-
ційним горизонтом тексту «добудовування» іма-
нентно схематичного внутрішнього світу у ціліс-
ний, багатовимірний інтелектуальний конструкт. 
Саме в рамках переходу від внутрішнього світу 
до художнього здійснюється трансформація тек-

сту у твір (поняття «текст» і «твір» розглядаються 
тут у розумінні рецептивних естетиків В. Ізера та 
Г. Яусса) При цьому внутрішній світ, що є продук-
том авторської інтенціональності, здатний поро-
дити художній світ, який є рецептивним феноме-
ном, що створюється індивідом-сприймачем.

Крім того, у внутрішньому світі художнього 
твору, зважаючи на його знаково-текстову при-
роду, часто присутні точки поліфуркації, тобто 
текстові пасажі, які через свою смислову нео-
днозначність можуть зазнавати різноманітних 
(іноді протилежних) інтерпретацій. При цьому всі 
подібні інтерпретації є можливими і не породжу-
ють так званої гіперінтерпретації. Взаємодіючи 
з точками поліфуркації, суб’єкт сприйняття має 
застосувати певний рецептивний модус-шифтер 
(приміром, іронічний модус). Змінюючи модуси-
шифтери, або ж просто трансформуючи умови 
рецепції (сугестивно-темпоральний горизонт), він 
створює відмінні один від одного художні світи. 
Отже, художній світ рецепції, на відміну від вну-
трішнього світу художнього твору, має множинно-
варіативний ситуативно детермінований характер.

Особливості внутрішнього світу художніх тво-
рів, як думається, безпосередньо визначаються їх 
родо-жанровими характеристиками. Так, ключо-
вою особливістю організації драматичного часо-
простору є створення ілюзії того, що дія відбува-
ється безпосередньо у теперішньому часі, що вона 
є «умовно-реальною» (Слюсар, 2004: 2). Подібна 
синхронність дії та її репрезентації реалізується 
за рахунок діалогів і монологів персонажів. Події 
у драматичних творах відбуваються послідовно, 
при цьому автор не може довільно розтягувати чи 
стискати час, темпоральна тяглість у драмі при-
родна, адже вона безпосередньо пов’язана з мов-
ленням персонажів, яке реалізується у реальному 
часі. Якщо ж драматургові доводиться здійсню-
вати флешбеки – вводити у наратив події мину-
лого – то вони найчастіше згадуються персона-
жами, тобто реалізуються через їх мовлення.

У порівнянні з іншими родами літератури хро-
нотоп драми є доволі ясним: «національне, соці-
альне, побутове тло визначено, конкретно розро-
блено, так само як і час, коли відбувається дія» 
(Волкова, 2001: 154). Однак, попри згадану ясність 
і визначеність, місце дії в драмі під час постановки 
на сцені театру часто зазнає певної схематизації, 
пов’язаної зі сценічними можливостями. Сце-
нічні вимоги впливають, зокрема, і на авторську 
інтенціональність, певною мірою обмежуючи 
свободу її розгортання, адже драматург змуше-
ний обирати для свого твору тільки ті топоси, які 
можливо реалізувати на театральних підмостках.



Актуальнi питання гуманiтарних наук. Вип 34, том 3, 202078

Мовознавство. Лiтературознавство

Авторське слово в драмі обмежується лише 
так званим допоміжним (додатковим) текстом, 
який втілюється у ремарках і авторських комента-
рях. Українська дослідниця Н. Слюсар пропонує 
виділяти три види ремарок: пейзажно-інтер’єрні 
(описи природи, навколишнього середовища або 
приміщення, в якому відбуватиметься дія), комен-
тувальні (вказують на фізичну, мовленнєву пове-
дінку або емоційний стан персонажа на сцені) і 
ремарки, так би мовити, інтродуктивні – авторські 
ремарки, що являють собою перелік дійових осіб 
на початку тексту драматичного твору (Слюсар, 
2004: с. 9). Автор у драмі, як бачимо, ніби роз-
чинений у персонажах, його безпосередня при-
сутність реалізується через допоміжний текст, що 
має функціональний, а не художній характер.

Специфічна позиція автора на маргінесі дра-
матичного твору призводить до редукції описо-
вого начала. Якщо в епічних чи ліричних текстах 
(приміром, у пейзажній ліриці) саме автор реалі-
зує описовий первінь, то в драматичних текстах 
кількість описів невелика, адже дискриптивність 
гальмує дію, а це суперечить принципові «постій-
ного наростання напруги дії», що характерний 
для драматургії (Волкова, 2001: 160). Драматичні 
тексти мають високий рівень схематичності: 
читач безпосередньо сприймає зміст реплік пер-
сонажів, однак візуальний складник часто неек-
сплікований у внутрішньому світі драматичного 
твору. Саме тому реципієнт вдається до творення-
візуалізації – складного процесу, що має подвійну 
мотивацію. З одного боку, він мотивується тек-
стом, об’єктивними смислами, що можуть міс-
тити й елементи візуальної інформації, та смисло-
вими лакунами, які вимагають заповнення через 
рецептивне домислення, читацьку співтворчість 
інтенціями. З іншого боку, характер творення-
візуалізації залежить від інтенціонального гори-
зонту реципієнта. Динамічність такого горизонту 
визначається флуктуативністю його складників: 
апперцептивний складник постійно збагачується 
і під впливом сугестивно-темпорального ком-
понента в ній актуалізуються ті чи інші шари 
досвіду, які своєю чергою знову стають феноме-
нами свідомості, набуваючи при цьому яскраво 
суб’єктивного забарвлення.

У драматичних творах маємо зміщення акценту 
з оповідності (наративності) до подієвості. Обме-
женість текстопростору драми сценічними вимо-
гами (постановка у театрі триває зазвичай не 
більше трьох годин) визначає характер розгор-
тання авторської інтенціональності – драматург 
включає у твір переважно яскраві, напружені колі-

зії, які мають сприяти динамічному розгортанню 
сюжету. Оповідне ж начало реалізується в екс-
пресивних, емотивно-оціночних мовних пасажах 
риторичного характеру.

У драмі складається специфічний зв’язок між 
сюжетними колізіями та мовленням персонажів – 
розвиток сюжету у творах цього роду літератури 
зазвичай ставить перед персонажем необхідність 
діяти. Далі може слідувати або певний вчинок, 
звершення, поведінковий акт, або ж репліки пер-
сонажа, його розмисли щодо можливості, доціль-
ності й наслідків своїх діянь. Отже, дія в драмі 
безпосередньо пов’язана з мовною рефлексією 
та оцінкою. Через це кожен вчинок героя драми 
набуває аксіологічного забарвлення. Вербальна 
оцінка тут зазвичай має експліцитний характер. 
Тож, аналізуючи драматичний текст крізь при-
зму реляцій між дією та відповідною вербальною 
рефлексією (задум – підготовка – реалізація – 
наслідки), можна до певної міри реконструювати 
інтенційність персонажа. При цьому вербальна 
рефлексія персонажа виступає знаковим (тексто-
вим) втіленням інтенціонального синтезу, який 
здійснюється актантом драматичного твору. Най-
більш рельєфно перебіг інтенціонального синтезу 
прослідковується у монологах. Реконструйована 
внаслідок аналізу експліцитно-оціночних пасажів 
інтенційність дозволяє виявити імпліцитну оці-
ночність у ставленні персонажів до різноманітних 
феноменів внутрішнього світу п’єси.

Рецепція драматургії також має ряд цікавих 
рис, які потребують додаткового висвітлення. 
Варто окремо наголосити на тому, що сприйняття 
тексту драми читачем та рецепція театральної 
версії глядачем – це відмінні рецептивні операції, 
які проходять за різними алгоритмами. Так, свідо-
мість читача драматичного тексту має два шляхи 
умоглядної репрезентації драматичного простору. 
З одного боку, читач може бачити дію драма-
тичного твору як таку, що відбувається на сцені. 
В такому разі реципієнт виконує функції одразу 
декількох театральних діячів, зокрема режисера, 
художника-сценографа та акторів. Таке сприй-
няття, як думається, можна назвати інсценуючим 
читанням. В рамках інсценуючого читання задію-
ється особлива рецептивна оптика, яка характерна 
передусім для читачів, котрі мають телеологічні 
інтенції, тобто в подальшому планують здійснити 
театральну постановку цього драматичного твору.

З іншого боку, можливим є ще один спосіб 
прочитування драматичних творів, який можна 
назвати емулюючим. За умов такої рецепції 
у читацькій свідомості виникає не сценічний, а 
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життєподібний, природний простір, такий, яким 
він був би у реальному житті. Думається, що мож-
ливість емулюючого прочитування драматичного 
твору передбачає також вірогідність його екрані-
зації, адже мова кіно є менш умовною у порівнянні 
з мовою театру. Зокрема, Г. Товстоногов зазначав, 
що «умовність кіно та умовність театру відмінні. 
Сучасне кіно вимагає тривимірності, достовір-
ності, натуральності як людей, так і середовища, 
в якому вони знаходяться» (Товстоногов, 1984: 101).

Зауважимо, що інсценуюче та емулю-
юче читання є рецептивними макромодусами. 
В рамках рецептивного макромодусу «емулю-
юче читання» можливо застосувати різні модуси-
шифтери, що, поєднуючись із інтенціональним 
горизонтом реципієнта, породжують різноманітні 
художні світи рецепції. Так само і в рамках рецеп-
тивного макромодусу «інсценуюче читання» 
можливе застосування різних модусів-шифтерів. 
Результатом рецепції драми за допомогою макро-
модусу «емулююче читання» постає художній 
світ рецепції. Він є продуктом сприйняття літера-
турного тексту і являє собою альтернативну мен-
тальну художньо-естетичну реальність, яка має 
онтологічний статус фікціонального світу.

Характер цього фікціонального світу передба-
чає довільну амальгамацію елементів реального 
світу, який, однак, зберігає «співвіднесеність із 
предметною, соціальною і психологічною реаль-
ністю» (Літературознавчий словник-довідник, 
1997: 730). Саме тому в художньому світі рецеп-
ції сюжетні колізії онтикізуються (англ. ontic, 
утворене від родового відмінку давньогрецького 
іменника «буття»), тобто набувають характеру 
ментальної реальності, постають немов спогади 
про події, які дійсно мали місце. Персонажі дра-
матичного твору в художньому світі рецепції 
антропологізуються та трансцендентизуються, 
тобто постають як цілісні особистості, наділені 
свідомістю, характером, індивідуальними рисами 
поведінки тощо. Хронотоп при цьому піддається 
феноменологічній локалізації, тобто у свідомості 
реципієнта формується уявлення про місце і час 
дії у творі, яке наповнюється персональними 
смислами. Художній світ рецепції є цілісним мен-
тальним конструктом, що узагальнює розгортання 
читацької інтенціональності та має остаточний, 
кінцевий характер в рамках певного рецептив-
ного акту. Наступна рецепція породжуватиме вже 
новий художній світ рецепції, який, однак, матиме 
із попереднім певну спільність, що зумовлюється 
ідентичністю тексту, який сприймається, сталістю 
елементів апперцепції та включенням до неї клю-

чових елементів попередньої рецепції, а також 
подібністю умов сприймання.

Натомість завдяки імплементації макромо-
дусу «інсценуюче читання» реципієнт сприймає 
драматичний твір не як художній текст, а як теа-
тральний сценарій. Відбувається трансмутація, 
внаслідок якої текст постає не як художній твір, 
що втілює завершений результат інтенціональної 
роботи його автора (знакова система – художня 
література), а як своєрідний претекст (знакова 
система – театральне мистецтво), що може бути 
використаний для сценічної постановки. Тож у 
свідомості реципієнта, який здійснює інсценуюче 
прочитування драматичного тексту, формується 
ментальний варіант театральної постановки, яку 
в роботі пропонується називати умоглядною сце-
нічною проєкцією.

Рецептивний варіант похідної креативної про-
єкції за своєю природою подібний до художнього 
світу рецепції, однак формування цих рецептив-
них конструктів відбувається під впливом різних 
художніх артефактів, що утворюються у відмін-
них знакових системах. Отже, сприйняття драма-
тичного тексту (знакова система – художня літе-
ратура) призводить до формування художнього 
світу рецепції, а сприйняття похідної креативної 
проєкції драматичного твору породжує рецептив-
ний варіант похідної креативної проєкції.

Висновки. Внутрішній світ твору є фіналь-
ним продуктом авторського інтенціонального 
конструювання. Він вибудовується в процесі ком-
бінування двох типів феноменологічно-інтенціо-
нального синтезу: світотворчого та смислотвор-
чого. З одного боку, літератор, здійснюючи відбір 
предметностей, до яких належать матеріальні 
об’єкти, абстрактні смислові феномени, уявлення 
і концепти, реалізує світотворчий синтез. З іншого 
боку, обрані ним об’єкти й феномени певним 
чином групуються та по-різному репрезенту-
ються у тексті (від побіжної згадки до детального 
опису), вбудовуються у певний подієво-ситуатив-
ний контекст. Такі інтенціональні операції дозво-
ляють здійснювати смисловторчий синтез.

Сприйняття художнього тексту читачем – інтен-
ціональність реципієнта – розгортається одно-
часно у двох напрямах. По-перше, здійснюється 
розкодовування авторських смислів та ментальне 
конструювання реципієнтом каркасу внутріш-
нього світу твору. По-друге, відбувається про-
дуктивно-креативне наповнення конструйованого 
внутрішнього світу персоналістичними смислами 
та перетворення внутрішнього світу тексту на 
художній світ рецепції. Слід зауважити, що остан-
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ній, на відміну від внутрішнього світу художнього 
твору, має множинно-варіативний ситуативно-
детермінований характер.

Проактивні реципієнти (перекладачі, режи-
сери, музиканти, які працюють із художнім тво-
ром) створюють художній світ особливого типу. 

Він не є завершальним, на його основі твориться 
новий художній твір, який потенційно сам може 
стати об’єктом подальших рецепцій. Фінальний 
продукт творчих зусиль таких проактивних реци-
пієнтів запропоновано називати похідною креа-
тивною проєкцією.
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ІНТЕРТЕКСТУАЛЬНІСТЬ У СУЧАСНОМУ РОМАНІ  
З РИСАМИ ІНТЕЛЕКТУАЛІЗМУ

У статті розглядається проблема інтертекстуальності як провідної ознаки інтелектуальної прози на мате-
ріалі роману-тетраедра О. Слоньовської. Експериментальний твір складається з чотирьох романів («Загублені в 
часі», «Інстинкт саранчі», «Знехтувані Ноєм» та «Медуза-Ґорґона»), містить яскраві зразки різних форм інтер-
текстуальності, цікаві художні прийоми та сюжетні колізії, відрізняється нетиповістю персонажів, пере-
осмисленням протосюжетів. Письменниця орієнтується на ерудованого читача, спроможного розпізнавати 
приховані вкраплення «чужих» текстів. Система авторських ремінісценцій та алюзій демонструє індивідуальну 
картину світу письменниці як проєкцію колективної свідомості. Діалог між текстами різних культур форму-
ється, передусім, через використання інтерпретації міфічних образів, біблійних легенд, творів української, зару-
біжної літератур та афоризмів радянської доби.

Дешифрування текстів починається з алюзійних назв романів. Авторка вдається до несподіваних паралелей 
із біблійними легендами та давньогрецькими міфами. Так, біблійна алюзія на історію порятунку Ноя подається 
в скептичному ракурсі, адже герой роману Юрій, розмірковуючи над смислом сторінок Старого Завіту, бачить 
себе так само «знехтуваним Ноєм», таким, який остаточно втратив надію на порятунок. У романі «Інстинкт 
саранчі» авторка не лише натякає, а прямо вказує, що ця її назва є алюзією, яка яскраво характеризує найпри-
мітивніші «інстинкти таких виродків», як головний герой Льончик Жбанкін.

З метою актуалізації смислів попередньої епохи авторка використовує ремінісценції – явні і неявні відсилання 
до інших текстів. Особливо яскраво це простежується у творі «Медуза-Ґорґона» з головною героїнею письмен-
ницею.

Такі «запозичення чужого тексту» дають змогу глибше осмислити ситуацію, зробити певні висновки, що 
продукуються персонажами. Так, роман О. Слоньовської «Медуза-Ґорґона» є дослідженням природи творчості 
та натхнення. Специфікою залучення інтертексту в романі є домінування цитат із літературної сфери та 
цитат з атрибуцією для пояснення психології творчості.

Ключові слова: інтелектуальна проза, алюзія, ремінісценція, інтертекст, метамодернізм.
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INTERTEXTUALITY IN THE MODERN NOVEL WITH FEATURES  
OF INTELLECTUALISM

The article considers the problem of intertextuality as a leading feature of intellectual prose on the material of 
O. Slonivska’s novel-tetrahedron. Experimental work consists of four novels: “Lost in Time”, “Instinct locusts”, “rejected 
Noah” and “Medusa-Gorgon” contains bright samples of different forms of intertextuality, interesting artistic techniques 
and narrative conflict that are marked by idistinctive characters, rethinking formal semantic dominants protoplots. The 
writer focuses on the erudite reader, able to recognize hidden patches of “foreign” texts. System author’s reminiscences 
and allusions shows literate individual world picture these as a projection of the collective consciousness. The dialogue 
between the texts of different cultures is formed primarily through the use of interpretation of mythical images, biblical 
legends, classical works of Ukrainian and foreign literature and aphorisms of the Soviet era.

Deciphering texts begins with allusive titles of novels. The author draws unexpected parallels with biblical legends 
and ancient Greek myths. Yes, the biblical allusion to the story of Noah's salvation is presented in a skeptical perspective, 
because the hero of the novel Yuri, reflecting on the meaning of the pages of the Old Testament, sees himself as «neglected 
Noah», one who finally lost hope of salvation. In the novel The Locust Instinct, the author not only hints, but directly 
points out that this name is an allusion that vividly characterizes the most primitive “instincts of such freaks” as the 
protagonist L. Zhbankin.



83ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)

Лапушкіна Н. Інтертекстуальність у сучасному романі з рисами інтелектуалізму

In order to actualize the meanings of the previous era, the author uses reminiscences – explicit and implicit references 
to other texts. This is especially evident in the work “Medusa-Gorgon” with the main character writer.

Such “borrowing of someone else’s text” enable to deeper understand the situation, to make certain conclusions that 
produced characters. Thus, O. Slonivska’s novel «Medusa-Gorgon” is a study of the nature of creativity and inspiration. 
The specificity of the involvement of intertext in the novel is the dominance of quotations from the literary sphere and 
quotations with attribution to explain the psychology of creativity.

Key words: intellectual prose, allusion, reminiscence, intertext, metamodernism.

Постановка проблеми. Досі немає однознач-
ності у трактуванні терміна «інтелектуальний 
роман», особливо з огляду на модифікації жанру 
в ХХІ столітті. Проте інтелектуалізм у сучасній 
літературі – досить поширене явище. Він дає 
змогу автору, зосередившись на раціональному 
типі образного творчого мислення, презенту-
вати «інтелектуальний дискурс епохи через кон-
кретно-образні і персоніфіковані його вияви» 
(Ганошенко, 2015: 265). Вияв інтелектуалізму 
в літературі може здійснюватися як на ідейному, 
так і на формально-змістовому рівні. Дослідники 
інтелектуального роману (Н. Акулова, Ю. Гано-
шенко, Н. Козачук, Ш. Куриленко, С. Павличко 
та ін.), дискутуючи із своїми попередниками, все 
ж сходяться в ключових ознаках інтелектуалізму 
в літературі: філософічність, універсальність, 
порівняна декларативність ідейного змісту, апе-
ляція до розвиненого читача, послідовна робота 
з чужим словом, що передбачає різні форми його 
використання в тексті. Діалог ідей, який вини-
кає в процесі апробації філософських концепцій, 
залучення читача до розв’язання мисленнєвих 
завдань, закодованих у художній формі, роблять 
текст цікавим для аналізу. Спільним для творів 
з рисами інтелектуалізму є наявність розвиненої 
інтертекстуальності. Вивчаючи інтертекст твору, 
можемо наблизитися до розуміння внутрішньої 
структури тексту, відтворення підтексту шляхом 
декодування прихованих алюзій та цитат. Дослі-
дженням теорії інтертекстуальності займалися 
Л. Біловус, З. Мітосек, Ю. Крістева, Ж. Женетт, 
М. Ріффатер, Р. Барт та інші. Проте поява кожного 
нового твору ставить перед літературознавцями 
завдання розкодування його прихованих смислів 
та прочитання через художній текст наскрізних 
ідей доби, які той презентує.

Мета статті – розглянути інтертекст тетраедра 
О. Слоньовської як прикладу сучасного роману 
з рисами інтелектуалізму, виявити його культур-
ний гіпертекст.

Виклад основного матеріалу. Інтертексту-
альність як ознака тексту, за наявності якої пред-
ставлений твір містить у собі посилання на інші 
тексти (прямі чи приховані цитати, ремінісценції, 
алюзії, парафрази), дає змогу не лише прочитати 
глибинний смисл твору, а й вивести індивідуальну 

картину світу письменника як проєкцію колектив-
ної свідомості. Дотичним й у ракурсі прочитання 
сучасних творів є вислів Р. Барта: «Кожен текст є 
інтертекстом; інші тексти присутні в ньому на різ-
них рівнях у більш чи менш впізнаваних формах: 
тексти попередньої культури і тексти культури, 
яка оточує. Кожен текст є новим полотном, зітка-
ним зі старих цитат» (Барт, 1989: 102–103). При-
чому рівень насиченості інтертекстом впливає 
на ширину культурного гіпертексту. Перенасиче-
ність такими формами, яка відбулася, наприклад, 
у постмодерних текстах, значно ускладнювала 
сприйняття твору, проте відбивала абсурдність 
доби. У сучасній літературі насиченість прото-
текстом досить помірна, логічно обґрунтована та 
зазвичай глибоко продумана автором. Як доречно 
помітила Н. Коч під час дослідження особливос-
тей інтертексту в романі Л. Костенко, «органічна 
трансформація «чужого» у «своє» як основна риса 
інтертекстуальності втілюється у творі завдяки 
текстовим ремінісценціям та алюзіям різного 
характеру, які виражають не тільки авторські, а й 
національні соціокультурні стереотипи комуніка-
ції, що сформовані, насамперед, завдяки їх бага-
торазовому відтворенню за допомогою мовних 
засобів в пам’яті колективу» (Коч, 2014: 211–220). 
Тому будь-які свідомі чи несвідомі авторські алю-
зії, ремінісценції чи цитати покликані репрезен-
тувати читачу не лише описану у творі добу, а й 
попередні мисленнєві дискурси, які її формували.

Експериментальний роман-тетраедр О. Сло-
ньовської, який складається з чотирьох тво-
рів («Загублені в часі», «Інстинкт саранчі», «Зне-
хтувані Ноєм» та «Медуза-Ґорґона»), критики 
зараховують до інтелектуальної прози. Романи, які 
входять до тетраедра, містять цікаві художні при-
йоми та сюжетні колізії, відзначаються нетиповістю 
персонажів, переосмисленням формально-зміс-
тових домінант протосюжетів, широким залучен-
ням інтертексту. Використавши поширений серед 
метамодерних творів прийом «комбінаторної гри», 
авторка надала реципієнту можливість індивіду-
ального прочитання тексту в будь-якому порядку 
розташування частин. Причому кожен роман із 
чотирьох, являючи автономне питоме ціле, одно-
часно стає невід’ємною частиною чітко структу-
рованої системи. Чи не на кожній сторінці авторка 
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ненав’язливо пропонує роботу для мозку читача 
у сферах літератури, історії, політики, філософії, 
міфології, психології, різних видів мистецтв, через 
героїню із «синдромом інтелектуалки» намагаю-
чись пояснити секрети письменницької творчості. 
Проте незважаючи на потужний інформаційний 
потік з безліччю риторичних запитань та своєрід-
них інтертекстуальних діалогів, навіть складний 
матеріал сприймається досить легко, стає доступ-
ним завдяки специфічній манері введення міжтек-
стового компонента в сюжетну канву твору. Автор-
ські інтерпретації міфологічних сюжетів та героїв, 
як-от народження Пегаса чи смерть Медузи-Ґор-
ґони (Слоньовська, 2019: 34), не лише допомага-
ють зрозуміти авторську позицію та ідейне спряму-
вання твору, а й подекуди не потребують від читача 
звернення до першоджерел (щоб пригадати що це за 
образ), адже подаються в зіставленні кількох точок 
зору. Отже, читач має змогу уже в процесі читання 
перевірити свої припущення щодо розуміння смис-
лів тих чи інших форм інтертексту. Відомо ж, що 
відкриття багатовимірного простору тексту далеко 
не завжди є тим, що «хотів сказати» автор, а більше 
тим, що «говорить» текст. Крім того, й сам діалогізм 
мовлення, конфлікт ідей у романі виражені через 
протистояння героїв (чи думок у голові одного 
героя – внутрішній діалог) свідчать про наяв-
ність інтелектуальної складової частини тексту.

Відштовхуючись від найбільш поширеної кла-
сифікації інтертекстуальних зв’язків, виведеної 
Ж. Женеттом у книзі «Палімпсести: Література 
другого ступеня» («Palimpsestes: La littérature au 
second degree», 1982), можемо віднайти приклади 
звернення Ольги Слоньовської до усіх п’яти типів 
взаємодії тексту: інтертекстуальність, архітек-
стуальність, метатекстуальність, паратекстуаль-
ність, гіпертекстуальність. Інтертекстуальність як 
співприсутність в одному тексті двох або більше 
текстів простежується у стрижневій частині 
тетраедру «Медузі-Ґорґоні», де авторка накла-
дає власний сюжет на кілька ідейно співзвучних 
текстів, пропонуючи читачу «порівняти окремі 
колізії роману з колізіями новел «Intermezzo» 
та «Цвіт яблуні» М. Коцюбинського чи драми 
В. Винниченка «Чорна Пантера і Білий Медвідь» 
(Слоньовська, 2019: 2). Порівнюючи себе з Меду-
зою-Ґорґоною, героїня роману доходить висно-
вку: «Я – чудовисько. Бо нічого не можу забути. 
Не здатна нічого стерти зі своєї пам’яті, вики-
нути геть. Я неспроможна вирватися, вислиз-
нути з сітки власних неправильно влаштованих 
мізків. Моєї збоченої психіки з тисячами сюже-
тів-гадюк, як на голові у Медузи-Ґорґони» (Сло-
ньовська, 2019: 35). Чимось це нагадує загаль-

новідоме «Я утомився. Мене втомили люди…» 
М. Коцюбинського. Така непряма вказівка на 
образні паралелі визначається дослідниками як 
ремінісценція. Інтертекстуальність спостеріга-
ємо й у такій репліці з частини «Загублені в часі»: 
«Ганно, є така повістинка в Ольги Кобилянської, 
«Valse melancolsgue» називається. Прочитайте 
обов’язково. Якщо ви, умовно кажучи, – Марта, 
то я в цьому творі – амбітна художниця, само-
любка й паскуда ще та! Ось тільки доля кож-
ного навіть у цій повісті нагородила за його ж 
власними заслугами… Чи я, засліплена, раптом 
за фата морганою не женуся?» (Слоньовська, 
2018: 16). Тут алюзії використано для пояснення 
характеру та дій героїнь.

Паратекстуальність як відношення тексту до 
свого заголовка, післямови, епіграфа виявляється 
в яскраво алюзійних назвах романів. Незважа-
ючи на те, що в тексті кожного з них можна зна-
йти розшифровку назви, все ж ті паралелі, які 
проводить авторка, видаються досить несподіва-
ними. Так, біблійна алюзія на історію порятунку 
Ноя подається в скептичному ракурсі, адже герой 
роману Юрій, розмірковуючи над смислом сто-
рінок Старого Завіту, бачить себе так само «зне-
хтуваним Ноєм» (Слоньовська, 2019: 215), який 
остаточно втратив надію на порятунок. У романі 
«Інстинкт саранчі» авторка не лише натякає, а 
прямо вказує, що ця її назва є алюзією, яка яскраво 
характеризує найпримітивніші «інстинкти таких 
виродків» (Слоньовська, 2019: 14), як головний 
герой Льончик Жбанкін.

Архітекстуальність, що розуміється як жанро-
вий зв’язок текстів, реалізується через введений 
О. Слоньовською експериментальний жанр – 
тетраедр: «чотири романи, об’єднані часом і пер-
сонажами, долі яких переплелися, діткнулись одна 
одної чи тільки уявно пересіклися, як мимобіжні 
прямі» (Слоньовська, 2019: 311). Героїня «Медузи-
Ґорґони» пише власне цей роман-тетраедр, який 
ми читаємо, ділячись із читачем секретами та 
муками творчості. Тобто в кожній частині знахо-
димо відлуння інших трьох романів, продовження 
розвитку подій чи новий погляд на ті ж самі події, 
але з боку іншого героя. Така особливість жанру 
передбачає й гіпертекстуальність – «такий тип 
зв’язків, що поєднує текст із попереднім на основі 
«його модифікації у формі висміювання, пародії, 
травестії, карикатури» (Просалова, 2019: 26), адже 
виникає ситуація самоцитування, посилання на 
власні думки та образи. Пародійне, карикатурне 
прочитання попереднього тексту спостерігаємо 
в романі «Медуза-Ґорґона», коли через міфологію 
авторка осмислює витоки творчості: «Навіть із 



85ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)

Лапушкіна Н. Інтертекстуальність у сучасному романі з рисами інтелектуалізму

мертвої Медузи-Ґорґони, власне з її крові, заплід-
неної Посейдоном, як розповідає міф, народився 
Пегас – крилатий кінь мистецтва. Ну й метамор-
фози! Переросло зло в добро? Якби ж то!» (Сло-
ньовська, 2019: 34).

Ще один тип інтертекстуальності – метатек-
стуальність «привносить елемент коментування» 
(Просалова, 2019: 26), критичний зв’язок між тек-
стами. Тобто у творі О. Слоньовської з’являються 
коментарі, навіть більше – глибокий аналіз, що 
стосується іншого тексту. У романі «Медуза-Ґор-
ґона» в сюжетну канву вплетено сміливий кри-
тичний погляд на радянське трактування творів 
О. Кобилянської «Земля», П. Мирного та І. Білика 
«Хіба ревуть воли, як ясла повні?». Такий автор-
ський прийом, з одного боку, інтелектуалізує 
текст, посилює рівень довіри до написаного 
(героїня мислить сміливо, нестереотипно), але з 
іншого – дещо звужує читацьку аудиторію.

Створення нових смислів на основі актуаліза-
ції смислів попередніх епох досягається, переду-
сім, через алюзії, ремінісценції, та розширюється 
іншими прийомами. На сторінках роману-тетра-
едра О. Слоньовської проводяться паралелі до 
інших творів української та зарубіжної літератури, 
використовуються жанри народного фольклору, 
алюзії до Біблії та міфів, пропонується авторська 
інтерпретація творів з української літератури (як 
у романі «Медуза-Ґорґона»), пояснення теоретич-
них термінів (алюзія та жіноча проза в «Інстинкті 
саранчі», сюжет, прототип, колізія та інші в 
«Медузі-Ґорґоні»). Авторка взаємодіє з власним 
художнім текстом, як із життям, цілим художнім 
світом. Тому численні складні асоціації, відкриті 
й приховані цитати, алюзії, ремінісценції, симво-
лічний план, наведені у творах, за задумом автора 
об’єднують «розбитий на дзеркальні скалки» світ 
в єдине ціле. Через те, що «виклад теорії перестає 
бути однолінійним, теоретичні положення пода-
ються у співставленні з життєвими ситуаціями» 
(Куриленко, 2015: 274), використання інтертексту 
не обтяжує сюжет. Створений за допомогою при-
йомів інтертекстуальності текст потрапляє в сис-
тему міжтекстових і позатекстових зв’язків, які є 
своєрідним кодом, що вимагає дешифрування для 
адекватного розуміння змісту твору.

Особливо активно використано роботу з чужим 
словом у романах «Медуза-Ґорґона» та «Загублені 
в часі»: алюзії та ремінісценції («правільнай даро-
гай ідьоте, таваріщі!» «Есересерище відкинув 
копита, цензура також розчинилася в тумані, «як 
з білих яблунь дим» (Слоньовська, 2019: 24, 200), 
«Жабомишодралівка у верхах, можливо, низам 
була малопомітною, проте вони на власній шкурі 

добре відчували: щось дуже не так у данському 
королівстві!» (Слоньовська, 2018: 204)), асоціа-
тивні порівняння («персонажі твого ж власного 
твору відчайдушно боротимуться з тобою, як 
у скульптурі «Лаокон» сімейство жерця зі змі-
ями» (Слоньовська, 2019: 27), прямі цитати з літе-
ратурних творів, фільмів та уривки відомих пісень 
(наприклад, в яких В. Висоцький «маскував пісні 
про КДБ під пісеньки про міліцію чи доблесних 
слідчих і показував ставлення простого народу до 
цього кодла» (Слоньовська, 2019: 198)), україн-
ського, російського, білоруського та єврейського 
фольклору, в якому відбилася епоха.

Такі «запозичення чужого тексту» дають 
змогу глибше осмислити ситуацію, зробити 
певні висновки, що продукуються персонажами. 
Так, роман О. Слоньовської «Медуза-Ґорґона» є 
дослідженням природи творчості та натхнення. 
Специфікою залучення інтертексту в романі 
є домінування цитат із літературної сфери та 
цитат з атрибуцією для пояснення психоло-
гії творчості. Спроба пояснити загадковість та 
химерність світу мистецтва авторка робить через 
сучасне переосмислення міфу про Медузу-Ґор-
ґону та Пегаса. Фантасмагорії міфічного про-
стору химерно комбінуються з простором реаль-
ним: «У транспорті, на вулиці, в чергах до каси 
на вокзалі чи в магазині або буфеті я наче пере-
творююся в Медузу-Ґорґону, здатну навіки зака-
менувати легкий і навіть особливо леткий мате-
ріал, тимчасово закинути його на периферію, як 
комп’ютер закидає файли, якими його власник 
довго не користується» (Слоньовська, 2019: 274). 
Невидимий сторонньому оку мученицький шлях 
від появи натхнення до народження художнього 
шедевру О. Слоньовська змальовує не тільки 
через розшифрування міфів, а й через героїв 
В. Винниченка та М. Коцюбинського («пись-
менник таки здатний відсторонено спостері-
гати навіть за «рисочками» смерті на обличчі, 
наприклад, маленького Лесика, як у драмі Винни-
ченка» (Слоньовська, 2019: 33)), згадки про 
страшні вчинки позбавлених натхнення мит-
ців («Кажуть, у такі моменти відомі світові 
митці лізли в зашморг, вискакували через вікно 
з енного поверху, прикладали дуло зарядженого 
пістолета до власної скроні, ковтали заспо-
кійливе смертельними дозами, калічили себе, як 
художник Ван Гог…» (Слоньовська, 2019: 32)), 
через наведені в романі медичні наукові дослі-
дження про специфіку письменницької праці (Ян 
Парандовський «Алхімія слова», Чезаре Ломб-
розо «Геніальність і божевілля») та навіть через 
вислови з народу («Сорока колекціонує за прин-
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ципом: те, що блищить. А навіщо? З тією ж 
метою, що моя пам’ять: нам на Тайвані й гас 
пригодиться!» (Слоньовська, 2019: 275)).

Висновки. Інтертекстуальність можна вва-
жати однією з провідних рис творчості О. Сло-
ньовської, що разом з іншими ознаками дає під-
стави залучати її романи до інтелектуальної прози 
метамодернізму, єднає з художньою спадщиною 
попередніх поколінь. За допомогою різних форм 
інтертексту письменниця не лише увиразнила 
та інтелектуалізувала мову тексту, а й окреслила 

основні проблеми романів: життя та виживання 
на зламі державних устроїв, вплив на людину 
зовнішніх факторів, доля і особистісний вибір, 
функція жінки у суспільстві, митець і творчість. 
Подальше спостереження над використанням 
інтертекстуальності в сучасних текстах і з боку 
автора, і з боку читача надасть ширші можливості 
для виявлення міжтекстових взаємодій, які збага-
чують твір новими смислами, допомагають роз-
криттю творчих задумів і сприяють виведенню 
загального культурного коду нації.
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СТРУКТУРНИЙ АНАЛІЗ ФРАЗЕОЛОГІЗМІВ ІНДОНЕЗІЙСКОЇ МОВИ

У статті наведені і проаналізовані найуживаніші фразеологічні одиниці сучасної індонезійської мови. Роз-
глянуто основні джерела походження фразеологізмів та їх історичне підґрунтя. Завдяки цьому проведена класи-
фікація фразеологічних одиниць сучасної індонезійської мови. Наведені найяскравіші приклади для кожної групи 
з варіантами перекладу українською мовою. Показані приклади дослівного перекладу та можливі відповідники в 
українській мові. Фразеологічний склад індонезійської мови розділений на своєрідні групи, відповідно до активнос-
ті вживання тих чи інших одиниць у різних мовленнєвих ситуаціях. Розкрито причини та мотиви використання 
певних фразеологічних виразів у сучасній індонезійській мові. З точки зору семантики проаналізовано окремі 
слова з перекладом, які зустрічаються найчастіше у фразеологічних сполуках індонезійської мови, та проведена 
паралель значень для таких груп. Особливу увагу приділено метафорам індонезійської мови, оскільки ці сполуки 
викликають найбільший інтерес серед лінгвістів, із наведеними перекладами та відповідниками в українській 
мові. Метафори взяті з різних фразеологічних груп і досліджені відповідно до  джерела їхнього походження. 
Кожна одиниця окремо детально розглянута та проаналізована, а також підібрані кілька вдалих варіантів пере-
кладу українською мовою для повного розуміння кожної метафори в індонезійській мові. Детально розглянуті 
та наведені влучні аналізи для усіх представлених груп фразеологічних одиниць із позитивними, негативними та 
нейтральними конотаціями. Кожна група представлена широким рядом фразеологічних сполук та наведеними 
прикладами перекладу українською мовою. У статті також наведені лексеми фразеологічних одиниць та осо-
бливості їх вживання в сучасній мові. Усі лексеми поділені на різні групи відповідно до сфери їх вживання в індо-
незійській мові та частоти використання. Розглянуто ефекти фразеологічної омонімії, синонімії та антонімії 
в індонезійській мові з численними прикладами та найбільш вдалими відповідниками в українській мові. Кожна 
група ретельно описана та проаналізована. Зазначені лінгвісти та дослідники цих тем із прикладами їхніх праць.

Ключові слова: фразеологічна одиниця, прислів’я, приказка, ідіома, вислів, повчання, метафора, фразеологіч-
ний вираз, класифікація.
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STRUCTURAL ANALYSIS OF INDONESIAN PHRASEOLOGIES

The article presents and analyzes the most common phraseological units of the modern Indonesian language. 
The main sources of origin of phraseology and their historical basis are considered. Due to this, the classification of 
phraseological units of the modern Indonesian language is carried out. Here are the most striking examples for each 
group with options for translation into Ukrainian. Examples of literal translation and possible language equivalents in 
the Ukrainian language are shown. The phraseological structure of the Indonesian language is divided into peculiar 
groups, according to the activity of using certain units in different speech situations. The reasons and motives for the use of 
certain phraseological expressions in the modern Indonesian language are revealed. From the point of view of semantics 
the separate words with translation which meet most often in phraseological connections of the Indonesian language 
are analyzed and the parallel of values   for such groups is carried out. Particular attention is paid to the metaphors of 
the Indonesian language, as these compounds are of the greatest interest among linguists and linguists, with the above 
translations and equivalents in the Ukrainian language. Metaphors are taken from different phraseological groups and 
studied according to their source of origin. Each unit is considered and analyzed in detail, as well as several successful 
versions of translation into Ukrainian for a full understanding of each metaphor in the Indonesian language. Accurate 
analyzes for all presented groups of phraseological units with positive, negative and neutral connotations are considered 
in detail and given. Each group is represented by a wide range of phraseological compounds and examples of translation 
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into Ukrainian. The article also presents the tokens of phraseological units and features of their use in modern language. 
All tokens are divided into different groups according to their field of use in the Indonesian language and frequency of 
use. The effects of phraseological homonymy, synonymy and antonymy in the Indonesian language are considered with 
numerous examples and the most successful equivalents in the Ukrainian language. Each group is carefully described and 
analyzed. These linguists and researchers of these topics with examples of their work.

Key words: phraseological unit, proverb, saying, idiom, expression, teaching, metaphor, phraseological expression, 
classification.

Постановка проблеми. Фразеологія – 
невід’ємний і особливо виділений компонент мови, 
найяскравіший, своєрідний, «індивідуальний», 
культурно значимий і національно специфічний, 
здатний концентровано висловити не тільки осо-
бливості мови, але і її носіїв, їхнє світовідчуття, 
склад розуму, менталітет, національний характер 
і стиль мислення. Без сумніву, фразеологія додає 
мові яскравості, неповторності і національного 
колориту, що відрізняє одну мову від іншої.

Кожен фразеологізм сприймається як 
невід’ємний складник буття, що є ключем до 
пізнання будь-якої культури світу. Як свідчить 
аналіз лінгвістичної літератури, фразеологічний 
базис індонезійської мови залишається малодос-
лідженим. Тому набуває особливої актуальності 
вивчення фразеологічної скарбниці сучасної індо-
незійської мови з лінгвістичної та структурно-
семантичної точки зору.

Аналіз досліджень. Вже майже протягом сто-
ліття фразеологія досліджується як українськими, 
так і зарубіжними вченими, про що свідчить 
велика кількість літератури, що присвячена цьому 
питанню.

З одного боку, цей розділ мови досліджений 
досить добре і глибоко. Але при всьому різнома-
нітті і різнобічності теоретичних напрямів вчені 
намагаються проаналізувати дані для уточнення 
деяких властивостей фразеологічних одиниць, 
визначення їхньої ролі та функцій у мові.

Проте пласт індонезійської фразеології і досі 
залишається непаханим полем для дослідників, 
тому викликає особливий інтерес у сучасних вче-
них та лінгвістів.

Двоє з авторів, Бурханудін та Чаер, ствер-
джують, що фразеологічні одиниці в індонезій-
ській мові мають значну комунікативну силу 
(Burhanuddin, 1996; Chaer, 1990), оскільки вико-
ристовуються здебільшого в побутовій мові. 
Дослідник В. Д. Аракін фокусується на особли-
востях виникнення індонезійських фразеологіз-
мів і пропонує широку інтерпретацію їхніх функ-
цій (Аракин, 1972). Такі лінгвісти, як Алвасілах 
та Бадуду, підтримують ідею комунікативної 
парадигм у розумінні фразеологічних словоспо-
лучень у сучасній індонезійській мові (Alwasilah, 
1985; Badudu, 1992).

Вивчення фразеологічних одиниць – досить 
цікавий пласт для дослідження в індонезійській 
мові, адже багата історія та постійні зміни колоніс-
тів дають ще ширший спектр для вивчення. Дослід-
ник Бадуду описує історію походження фразеоло-
гізмів індонезійській мові. Лінгвіст Амік вважав 
найбільш цікавими фразеологізми, взяті з європей-
ської культури: із французької, голландської, іта-
лійської, іспанської та португальської мов (Amik, 
2012). Вчений Братаатмаджа описав контакти індо-
незійської мови з країнами Азії (Brataatmadja, 1982).

Мета статті – проаналізувати  та охарактери-
зувати власне структуру та семантику фразеоло-
гізмів індонезійської мови.

Виклад основного матеріалу. Фразеологічні 
сполуки несуть інформацію про культуру кра-
їни. Для виявлення лінгвокультурної своєрідності 
було зафіксовано 285 найуживаніших фразеоло-
гічних одиниць та типізовано їх за різними тема-
тичними групами.

Що стосується походження цих фразеологіз-
мів, можна виділити такі джерела:

1) запозичені з інших мов/культур. Численні 
ФО індонезійської мови були запозичені з інозем-
них мов. Історично міграційні хвилі з Індії, Китаю, 
Португалії, Аравії та Нідерландів відігравали цен-
тральну роль у розвитку релігійного та культурного 
різноманіття Індонезії. Разом із цією міграцією 
багато книг та історій були перекладені індонезій-
ською, таким чином впливаючи на багатство релігій-
них ідіом. Своєю чергою вони поділяються на  групи:

 – ФО, що мають арабське походження: 
“kitabsuci” – «свята книга»;

 – ФО індуїстсько-буддійського походження: 
“hukumkarma” – «закон карми»;

 – ФО біблійного походження: “roti hidup” – 
«хліб щоденний», “benih perselisika” – «яблуко роз-
брату», “roti bukanlah segala-galanya” – «не хлі-
бом єдиним живе людина»;

 – ФО європейського походження: “bulanmadu” – 
«медовий місяць», “polisitidur” – «сплячий полі-
цейський», “menutupmata” – «померти»;

 – ФО китайського походження: “masukangin” – 
«захворіти», “anginduduk” – «хронічний нежить»;

 – ФО малайського походження: “jangan belajar 
orang tua makan dadih/kerak” – «не вчи вченого 
їсти хліба печеного»;
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 – ФО сунданського походження: “kecil cabai 
rawi” – «маленький та сміливенький»;

2) фразеологізми, що утворилися з оповідань, 
казок: “silih-silih kambing” має балійське похо-
дження і означає людину, яка позичає будь-що, 
але не повертає це назад, а сунданська ФО 
“kambing keras kepala” («впертий баран») означає 
нескромну, вперту людину;

3) ФО, що мають історичне походження. Чис-
ленні індонезійські фразеологічні одиниці похо-
дять від тогочасних історичних подій.  Напри-
клад, ФО “hidung belang” («смугастий ніс»), що 
означає «бабій», виник у Батавії у XVII столітті 
на початку голландського колоніального періоду. 
Голландські солдати жили на індонезійському 
архіпелазі протягом багатьох років без своїх дру-
жин або інших близьких. Пітер Кортенгоф, сол-
дат генерала-губернатора Дж. П. Коена, був втяг-
нений у сексуальний скандал, визнаний винним 
та  ув’язнений. Перед виходом із залу суду Коен 
позначив нос Кортенгофа  вугіллям, залишивши 
чорну смужку. З тих пір сталий вираз “hidung 
belang” став позначати бабія.

Ідіома “semangat empat lima” – «дух сорок 
п’ятого» походить із періоду проголошення неза-
лежності Індонезії в 1945 році і стосується силь-
ного і пристрасного духу націоналістичних бій-
ців, які боролися за збереження незалежної нації. 
Ця ідіома означає «палаючу пристрасть»;

4) ФО з літературних творів. В індоне-
зійській мові є лише кілька ідіом,  взятих із 
літератури. Одним із них є “bukan zaman Sitti 
Nurbaya” –  «не час Сітті Нурбайя», що озна-
чає  «вже не період для укладених шлюбів». 
Ця ідіома взята з роману Мараха Руслі «Сітті 
Нурбайя», в якому розповідається про молоду 
дівчину, чий укладений шлюб закінчився тра-
гедією. Більшість літературних творів викорис-
товують ідіоми, які вже знаходяться в суспіль-
стві. У романі Ландіта Кресни Харіаді «Гаджах 
Мада» ідіома “pagi buta” – «сліпий ранок» озна-
чає  «дуже рано вранці, коли ще трохи темно».

Також усталеними виразами з літературних 
творів є ФО “jantunghati” – «коханий», «улюбле-
ний», “kembangkeluarga” – «улюбленець сім’ї» та 
“bijimata” – «найдорожчий»;

5) ФО, утворені від прислів’їв, приказок, 
висловів з усно-побутового мовлення народу, 
наприклад “jika pandai menggulai badar punja 
ditenggiri” – «у розумної людини все завжди вихо-
дить», “minum cuka pagi hari” – «робити справу, 
що викликає у людини відразу»,  “air susu dibalas 
dengan air tuba” – «на добро відповісти злом», 
“makangaram” – «набиратися досвіду»;

6) ФО з виробничо-побутового життя: “padi- 
ditanam, tumbuhlalang” – «зазнати великих втрат», 
“jika tidak dipecah ruyung, di mana boleh mendapat 
sagu” – «щоб досягти мети, треба працювати»;

7) ФО з дотепного народного мовлення (20,3%): 
“makanpancing” – «бути обманутим»; “sebagai 
kacang direbus satu” – «стрибати від радощів»; 
“berminyakair” – «лестити».

Лексико-семантична група представлена 
122 одиницями з різним ступенем активності, що 
дає змогу їх об’єднати в окремі групи:

1) фразеологізми з дуже низьким ступенем 
фразеологічної активності, які входять до складу 
однієї фразеологічної одиниці: “kusut”, “anjung”, 
“awan”, “asrama”, “daging”, “batu”, “bek-
erja”, “bau”, “roti”,“basah”, “benih”, “burung”, 
“polisi”, що становитт 20,7%;

2) фразеологізми з низьким ступенем фразеоло-
гічної активності, що входять до складу 2–5 фра-
зеологізмів: “hujan”, “nasi”, “akal”, “bawang”, 
“angin”, “merah”, “langit”, “tangan”, “garam”, 
“bibir”, “hitam”, “merah”, “bibir”, “mulut”, 
“anak”, “tulang” та фразеологізми з дієслівним 
компонентом “angkat” – 42,1%;

3) середній ступінь фразеологічної активності, 
що зустрічаються у 6–10 одиницях, мають фразе-
ологізми з основним компонентом “air”, “mulut”, 
“garam”, “hitam”, “bunga”, “bulan”, “tanah”, “ 
hijau ”  – 15,7%;

4) фразеологізми з високим ступенем актив-
ності, що входять до складу 10 та більше оди-
ниць: “ayam”, “garam”, “padi”, “hati”, “mata”, 
“tangan” та фразеологізми з дієслівним ком-
понентом “makan”. Ця група становитт 21,5% 
від  дослідженого матеріалу.

При цьому фразеологічні одиниці з головним 
компонентом “hati” становлять 5,96 % від відібра-
ного матеріалу, з компонентами “tangan”, “ayam” 
та “mata” – 3,8%, 3,6% і 3,6% відповідно.

Найбільш активно в індонезійській мові функ-
ціонують фразеологізми з компонентами «їсти», 
«очі», «серце». Мовний феномен такої високої   
активності компонентс «їсти» у фразеологічних 
сполученнях може бути пояснений тим, що приго-
тування та вживання їжі для індонезійців було дуже 
важливим сакральним дійством. Коли людина їсть, 
то вона отримує священну енергію, життєві сили.

У формуванні семантики ФО на позначення 
почуттів людини в індонезійській мові сильну 
по зицію займають фразеологізми з компонентами 
“hati”, що може перекладатися українською як 
«душа» і «серце». Лексема «серце» має переносне 
значення як місце зосередження почуттів, хвилю-
вань, вчинків людини. Проаналізувавши фразе-
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ологізми з компонентом «серце» на позначення 
почуттів людини, ми виявили, що досліджувані 
одиниці утворюють групи позитивних та негатив-
них почуттів.

Однією з форм прояву вторинної номінації є 
метафора – перенесення назви одного предмета на 
інший на основі якоїсь подібності. Перенесення 
назви за подібністю присутнє в багатьох мовах, 
у тому числі в індонезійській. Стосовно відібра-
них найуживаніших фразеологізмів, ми можемо 
зазначити, що найбільш часто вони використову-
ються з метою охарактеризувати людину. У зібра-
ному матеріалі зустрічаються фразеологічні оди-
ниці, які таким чином характеризують людину:

 – якості характеру: “berattangan” – «ледащо», 
“makan bawang” – «сердитий, злий»; “berminyak 
muka” – «радісний, задоволений», “darahhangat” – 
«запальний»;

 – розумові здібності: “makan dalam” – «гли-
бокодумний»; “padi sekepuk”, “hampa” – «пуста, 
глупа людина»;

 – людські негативні риси: “makan emas/
duit” – «брати хабарі»; “makan tidur” – «ледарю-
вати»; “salahair”  – «невихований»;  “tinggihati”  – 
«зарозумілий»;

 – характеристика зовнішності: “sebagai 
cendawan dibasuh/disesah” – «блідий»; “sebagai 
dasun tunggal” – «про красиво загострений ніс», 
“berbadandua”   – «бути вагітною»;

 – матеріальний стан: “aus telunjuk menedek 
garam” – «пальці стерлися від солі» (про бідну 
людину); “ayam bertelur di padi” – «як сир у маслі»; 
“gulungtikar” – «банкрут»;

 – сумісність/несумісність людей: “hidup 
sebagai asam dengan garam” – «підходити один 
одному»; “minyak dengan air” – «несумісні люди»;

 – рід діяльності, хобі: “makanpena”– «заро-
бляти на життя літературною працею», 
“kutubuku” – «людина, що любить читати».

Деякі компоненти ФО викликають ув індоне-
зійців певні асоціації, характерні для всієї нації 
загалом. Уявлення  про певні властивості та 
характер вкоренилися у свідомість цього народу. 
Деякі компоненти ФО набули стійкого перенос-
ного значення, що передусім пов’язане з куль-
турними традиціями Індонезії, ставленням до 
того чи іншого явища та, звісно, особливостями 
менталітету. Наприклад, компонент “madu” 
(«мед») у фразеологічних сполученнях, що були 
зібрані для дослідження, отримує в основному 
позитивну конотацію: “berbulan madu” – «медо-
вий місяць»; “laut madu berpantai sakar” – присл. 
«тільки мудра людина може говорити про гарні 
речі». Компонент “kambing” («баран») у дослі-

дженні знаходить лише негативну конотацію: 
“kambinghitam” – «цап-відбувайло», “kambing 
keraskepala” – «вперта людина».

Також важливим елементом структури фразе-
ологічного матеріалу є шкала оцінки, за якою він 
поділяється на фразеологізми з негативним, пози-
тивним та нейтральним забарвленням. Усі пред-
ставлені фразеологізми можна поділили на 3 види 
залежно від емоційного забарвлення:

 – фразеологічні одиниці з негативною конота-
цією: “membuang garam ke lau” (дослівно – «кинути 
сіль у воду») – «робити марну справу»; “makan 
berulam” («їсти рис зі свіжою зеленню») – «зра-
дити подружні стосунки»; “kutuloncat” («блоха, 
що стрибає») – «продажна людина»;

 – фразеологічні одиниці з позитивною конота-
цією: “makan dalam” («глибоко їсти») – «глибоко-
думний»; “sekain sebaju, selauk senasi” («ходять 
в одній сорочці та їдять з однієї миски») – «про 
нерозлучних друзів»; “tenaga badak”  («сильний 
як носоріг») – «дуже сильний»;

 – фразеологічні одиниці з нейтральною коно-
тацією: “makan pena” («їсти ручку») – «заробляти 
на життя літературною працею»; “garam hidu”  
(«життєва сіль») – «життєвий досвід».

У процесі аналізу можна звернути увагу на те, 
що фразеологізми з лексемами “garam”, “madu”, 
“bunga”, “padi”, “roti” мають в основному пози-
тивну конотацію: “sebagai asam dengan garam” 
(«як щось кисле з сіллю») – «дуже підходити один 
одному»; “lautan madu” («океан меду») – «дуже 
милий, привабливий, спокусливий»; “bunga 
kampong” («квітка села»)  – «про привабливу 
зовнішність дівчини»; “jika ada padi segalanya 
terjadi” – присл. «якщо є рис, то всі бажання 
здійснюються»; “rotihidup” – «хліб насущний»; 
“garam jatuh ke air” («сіль потрапила у воду») – 
«порада пішла на користь».

Фразеологізми з таким компонентом, як 
“bawang”, вживаються в негативному значенні: 
“pemakan bawang” («той, що їсть цибулю») – «зла, 
недобра людина»; “anak bawang” («дитя цибулі») – 
«новачок, вигнанець».

Однак у деяких фразеологізмах семантика не 
залежить від значення основного компонента і 
може бути як позитивною )“sebagai kacang direbus 
satu” – «стрибати від радощів»; “mendapat pisang 
terkubak” – «неочікувано пощастити»), так і нега-
тивною (“makan emas” («їсти золото») – «брати 
хабарі»; “air diminum rasa duri, nasi dimakan rasa 
sekam” – присл. «страждати від лиха або ж бути 
дуже сумним»; “kacang yang melupakan kulitnya” – 
«людина, яка забула про тих, хто їй колись допо-
магав»; “awak kurus, daging menimbun”  – «багата 
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людина, що прикидається бідною»), або ж може 
мати нейтральну семантику (“makan angin” – 
«гуляти»; “sebagai cendawan di musim hujan” – «як 
грибів у сезон дощів» («багато»)).

Основна частина фразеологізмів є однознач-
ною, але тим не менш вони можуть ставати бага-
тозначними. Багатозначність фразеологізмів, як 
правило, пов’язана з омонімією (як внутрішньою, 
так і зовнішньою). Однак омоніми всередині фра-
зеологічної одиниці є доволі рідкісним явищем, 
що викликано лексичною вторинністю фразео-
логізму та невеликою кількістю багатозначних 
сталих сполук. У зібраних нами фразеологізмах 
із лексемами для позначення харчових продуктів 
більш широко представлена зовнішня фразео-
логічна омонімія, тобто омонімія між фразеоло-
гізмом та вільним словосполученням, що знахо-
диться поза фразеологічною системою:

 – “makan bawang” – як вільне словосполу-
чення (ВС) – «їсти цибулю», як фразеологізм 
(ФО) – «сердитий, злий»;

 – “makan benak” – як ВС –  «їсти кістний 
мозок», як ФО – «крупно нажитися»;

 – “makan dedek (dedak)” – як ВС – «харчува-
тися висівками», як ФО – «жити впроголодь, голо-
дувати».

 – “biang keladi” – як ВС –  «бульба таро», 
як ФО – «корінь, причина».

Незважаючи на те, що досліджуваний мате-
ріал становить невелику кількість фразеоло-
гічних одиниць та прислів’їв, у ньому зустрі-
чаються такя явища, як синонімія та антонімія. 
Синонімічними є такі фразеологізми: “banyak 
makan asam garamта banyak menelan garam 
hidup”, які мають значення «багато пережити 
тяжкого у житті»; “tanahair” та “tanah tumpah 
darah” – «Батьківщина»; “jangan diajarorang tua 
makan dadih/kerak” та “belajar orang tua makan 
bubur” є аналогом українського вислову «не вчи 
вченого їсти хліба печеного»; “kecil cabairawit” і 
“kecil ladaapi” – «маленький та сміливенький»; 
“air diminum rasa duri, nasi dimakan rasa sekam” 
і “air diminum sembiluan” – «бути дуже сумним, 
занепокоєним чимось»; “kena-kena seperti santan 
bergula” та “sebagai asam dengan garam”– «бути 
під стать один одному»; “makan emas” та “makan 
besar” – «брати хабарі»; “memberigaram kepada 
laut” та “anjing diberi makan nasi tak kan kenyang” – 
«виконувати непотрібну роботу»; “seperti minyak 
dengan air” та “seperti sayur dengan rumput” – «не 

підходити один одному»; “di luar bagai madu, 
di dalam bagai empedu, buahyang manis berulat 
didalamnya” та “mulut disuapi pisang, pantat dikait 
dengan onak”– «не все те золото, що блищить». 
Антонімічні фразеологізми також зустрічаються: 
“tangan dingin” («щасливчик») та “tangan panas” 
(«невезучий»), “sebagai asam dengan garam” 
(«бути під стать  один одному») та “seperti 
sayur dengan rumput” («несумісні»); “makan 
dedak” («голодувати») та “seperti tikus jatuh di 
beras” («як сир у маслі»); “seperti kacang direbus 
satu” («стрибати від радощів») та “air diminum 
sembiluan” («бути дуже сумним»); “makan benak” 
(«дуже нажитися») та “padi ditanam, tumbuh 
ilalang” («зазнати серйозних втрат»).

Висновки. Фразеологія – це наука про фразео-
логічні одиниці (ФО), тобто про стійкі поєднання 
слів з ускладненою семантикою, які не утворю-
ються за породженими структурно-семантичними 
моделями змінних сполучень.

Фразеологізм – стійке поєднання лексем із 
повністю або частково переосмисленим значен-
ням. Основними і універсальними ознаками ФО 
є стійкість, ідіоматичність, окремооформленість.

Був проведений відбір фразеологізмів із лек-
семами для позначення їжі та структурно-семан-
тичний аналіз відібраних одиниць. Загалом було 
опрацьовано 285 найуживаніших фразеологічних 
сполук та прислів’їв, приказок індонезійської 
мови. У процесі аналізу були виділені фразеоло-
гізми з позитивною, негативною та нейтральною 
конотацією, також було проведено групування за 
кількісною ознакою. Отже, лексично-семантична 
група представлена 122 одиницями з різним сту-
пенем активності. Найбільш активно в індонезій-
ській мові функціонують фразеологізми з компо-
нентами «їсти», «очі», «серце».

У межах цього фразеологічного матеріалу про-
слідковується явище омонімії, синонімії та анто-
німії.

За походженням більшість фразеологізмів – це 
застиглі народні метафори, порівняння, прислів’я 
та приказки з усно-побутового та виробничо-
побутового життя.

Фразеологія в індонезійському контексті є 
порівняно молодою дисципліною і в основному 
базується на європейській науковій думця. Незва-
жаючи на це, значна кількість провідних лінгвіс-
тів Індонезії вже виробили власні підходи до ана-
лізу та класифікації ФО.
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ПЕРЕКЛАД НІМЕЦЬКИХ АГРАРНИХ ТЕРМІНІВ-КОМПОЗИТІВ 
УКРАЇНСЬКОЮ МОВОЮ

Статтю присвячено дослідженню особливостей перекладу термінів-композитів аграрної тематики з 
німецької мови українською мовою.

Розвиток суспільства та його прогрес в окремих галузях суспільної діяльності відтворюється безпосередньо 
в мові. Суспільні процеси та поняття отримують свою номінацію в мові, збагачуючи і розвиваючи її, а мова сво-
єю чергою організовує і структурує наукове пізнання, називаючи нові предмети і поняття і створюючи терміно-
системи для окремих наукових галузей. Між мовою та наукою існує нерозривний зв’язок: наука використовує весь 
матеріал загальної мовної системи, маючи своїми базовими поняттями терміни. Терміни повинні бути сталими, 
однозначними, свідомо вживатися спеціалістами в мовленні, мати конкретне лексичне значення і практичне 
застосування, тому питання вивчення термінів із конкретної наукової галузі в лінгвістиці, особливостей їх пере-
кладу з метою міжмовної уніфікації є актуальними в наш час.

У межах розвитку міжнародного співробітництва України з європейськими країнами особливо велике зна-
чення має аграрна сфера як одна з провідних економічних галузей України, тому дослідження мови міжнародного 
спілкування фахівців цієї галузі економіки та перекладацьких можливостей для поліпшення такої міжнародної 
співпраці є підґрунтям для цієї статті.

У статті осмислюються й узагальнюються терміни, що існують у сфері сільського господарства, на мате-
ріалі німецької мови наводяться приклади найбільш частотних аграрних термінів-композитів у сучасній тео-
ретичній і практичній літературі, аналізуються особливості їх перекладу українською мовою для вирішення 
завдань практичного і навчального спрямування, визначаються основні прийоми перекладу аграрних термінів-
композитів із німецької мови українською мовою.
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TRANSLATION OF GERMAN AGRICULTURAL TERMS-COMPOSITES  
INTO UKRAINIAN LANGUAGE

The article researches peculiarities of translating agrarian composite terms from German into Ukrainian.
Society development and its progress in certain spheres of social activities are reflected in the language. Social 

processes and concepts are denominated in the language, enriching and developing it, while the language arranges and 
structures scientific knowledge by naming new objects and concepts and creating terminological systems for individual 
scientific fields. There is an inextricable link between language and science: science uses all common language resources 
with terms as its basic concepts. Terms must be unchangeable, unambiguous, consciously used by specialists in their 
speech, they must have a specific lexical meaning and practical application. Therefore, in modern linguistics, the study of 
terms in a specific scientific field, peculiarities of their translation for interlanguage unification are especially relevant.

The agrarian sector is particularly important in the development of international cooperation between Ukraine 
and European countries, as it is one of the leading economic sectors in Ukraine. Therefore, the study of the language 
of international communication between specialists in this industry and translation opportunities to improve such 
cooperation constitute the basis of this article.

The article discusses and summarizes terms that exist in the field of agriculture; gives examples of the most frequent 
agricultural composite terms in modern German theoretical and practical literature; analyzes peculiarities of their 
translation into Ukrainian to solve practical and educational challenges; determines the main techniques in the translation 
of agricultural composite terms from German into Ukrainian.

Key words: translation, composite terms, agrarian vocabulary, translation techniques.

Лєпухова Н. Переклад німецьких аграрних термінів-композитів українською мовою



Актуальнi питання гуманiтарних наук. Вип 34, том 3, 202094

Мовознавство. Лiтературознавство

Постановка проблеми. У наш час правильність 
та адекватність перекладу аграрної термінології є 
запорукою забезпечення економічної стабільності 
країни на міжнародній арені на фоні зростання 
кількості міжнародних контактів і зовнішньоеко-
номічних зв’язків в аграрній галузі, проводяться 
реформи у сфері аграрної політики із залученням 
і запозиченням досвіду іноземних країн, у тому 
числі і німецькомовних. Оскільки у філологічному 
плані німецька аграрна промисловість послуго-
вується великою кількістю термінів-композитів, 
їх переклад українською мовою має велике зна-
чення для розвитку власного аграрного сектора.  
Перекладач для адекватного перекладу терміноло-
гії має володіти певною сумою знань із тієї галузі, 
до якої належить відповідна терміносистема.

Аналіз досліджень. Аналіз різних досліджень, 
присвячених проблемам термінології, показує, 
що терміни стають об’єктом дослідження як спе-
ціалістів різних наукових спеціальних галузей, 
так і лінгвістів. Терміни досліджуються з точки 
зору їх відповідності науково-технічним понят-
тям, на позначення яких вони використовуються, 
робляться спроби стандартизації та уніфікації 
термінів і впорядкування різних терміносистем. 
Науково-технічні термінологічні енциклопедичні 
словники укладаються зазвичай фахівцями певної 
галузі наукового пізнання з метою систематизації 
термінології цієї галузі і представлення дефініцій 
термінів, які входять до її складу.

Першими дослідниками вітчизняної терміно-
логічної школи були Д. С. Лотте, В. В. Виноградов, 
Г. О. Винокур, О. О. Реформатський, О. С. Герд, 
В. П. Даниленко та ін., які зробили великий вне-
сок у сферу дослідження і розвитку термінології. 
Системному вивченню науки про терміни присвя-
чено роботи Ф. А. Циткіної, Т. А. Журавльової. 
Проблеми мовної природи термінів висвітлю-
ються у працях А. І. Моісеєва. Термін як особливу 
лексичну одиницю розглядають Р. Ю. Кобрин, 
В. Н. Лейчик і Т. А. Лисицина. А. В. Суперанська 
досліджує терміни з точки зору лексикографіч-
ного опису. У багатьох лінгвістичних досліджен-
нях розкриваються питання утворення термінів 
(Я. А. Кліновицький, В. С. Кулебакін). У моно-
графії А. С. Д’якова, Т. P. Кияка, 3. Б. Куделька 
«Основи термінотворення: семантичні та соціо-
лінгвістичні аспекти» досліджуються лінгвіс-
тичні та екстралінгвістичні чинники стосовно 
їх безпосереднього чи опосередкованого впливу 
на будову та стандартизацію термінів у межах 
національних терміносистем, їхню зовнішню і 
внутрішню форми, визначаються шляхи термі-
нологічного планування в аспекті соціолінгвіс-

тики, вивчається роль свідомого та підсвідомого в 
модернізації та стандартизації лексичного складу 
мови, як соціолінгвістичний фактор у формуванні 
розглядаються мовні інтерференції.

Так само і в зарубіжній лінгвістиці багато 
досліджень присвячено загальним питанням сло-
вотворення, термінології і фахових мов, зокрема, 
у роботах німецьких лінгвістів В. Фляйшера, 
Л. Гофмана, В. Доналіса досліджуються осно-
вні принципи утворення слів сучасної німецької 
мови, в тому числі побудови складених іменників, 
основного шару лексики в науковій термінології. 
В. Шмідт досліджує фахові мови з точки зору їх 
виникнення, розвитку і функціонування в суспіль-
стві, проводить прямий зв’язок між науково-тех-
нічним процесом і виникненням нових термінів. 
У роботах В. Рейнхарда досліджуються технічні 
терміни, їх класифікація, побудова, основні прин-
ципи поєднання словотвірних основ у межах 
складеного терміна. Основні питання терміноло-
гії в галузі сільського господарства (визначення 
поняття «термін», класифікація аграрних тер-
мінів, моделі побудови) досліджуються в праці 
Л. Дрозд. Стосовно досліджень зарубіжними 
науковцями особливостей перекладу німецьких 
термінів композитів існують компаративні дослі-
дження на матеріалі німецької і англійської, чесь-
кої, словацької, іспанської, італійської мов у різних 
галузях науки. Дослідження перекладу німецьких 
аграрних термінів-композитів українською мовою 
зарубіжними вченими не проводилися.

Мета статті полягає в комплексному вивченні 
особливостей функціонування і перекладу німець-
ких термінів-композитів аграрної тематики.

Виклад основного матеріалу. Основою терміна 
є наукова дефініція або конвенція, і термін варто 
розуміти як номінацію наукових понять. Термін є 
частиною фахової мови. На відміну від слів зви-
чайної лексики, про відповідність терміна роблять 
висновок не лише мовознавці, а й науковці відпо-
відної наукової чи технічної предметної галузі.

Є різноманітні класифікації термінів, які на 
передній план висувають їхні різні ознаки. Так, 
наприклад, Л. Гофман до найважливіших ознак 
термінів зараховує об’єктивність, логіку, про-
зорість, зрозумілість, які виявляються, перш за 
все, на лексичних і синтаксичних прикладах 
(Hoffmann, 1984: 69). Вайсбергер вважає тер-
міни особливими лексичними одиницями, які 
прагнуть до однозначності і впорядкованості 
понять (Weisberger, 1954: 213). Уле пише, що тер-
міни характеризуються відмовою від образності, 
демонстративності, експресивності і різноманіття 
задля ясності і об’єктивності (Ule, 1960: 363).
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Різноманітні підходи до визначення поняття 
«термін» опираються на різні характеристики тер-
мінів, які для науковців виступають на передній 
план в процесі аналізу їхньої суті. Такими харак-
теристиками термінів є дефінітивність, функціо-
нальність, однозначність, системність, науковість, 
точність, стислість, нейтральність.

У лінгвістиці композиція разом із деривацією, 
конверсією, скороченням слів, створенням абревіа-
тур, редуплікацією і контамінацією є одним із спо-
собів словотворення. У німецькій мові композиція 
або словоскладання – найбільш поширений спосіб 
утворення нових слів, а отже, нових термінів. Він 
належить до комбінованих видів словотворення. 
«При використанні композиції композити скла-
даються переважно зі слів і конфіксів» (Donalies, 
2007: 35). Композити мають бінарну структуру, 
яку утворюють їх самостійні компоненти. У фахо-
вих мовах композиція є продуктивним способом 
творення субстантивованих термінів. За допомо-
гою використання композитів досягається спро-
щення мовлення. Крім того, у фаховій термінології 
композити є простим і безпосереднім способом 
творення й організації родових і видових понять.

У широкому значенні композити характери-
зуються як морфемні конструкції, компоненти 
яких можуть виступати вільними морфемами або 
утворювати морфемні конструкції, що можуть 
об’єднуватися в одне слово (Fleischer, 1983: 53). 
Степанова і Фляйшер поділяють терміни-ком-
позити на детермінативні і копулативні. Детер-
мінативні терміни-композити існують на основі 
відношення підпорядкування (субординації), а 
копулативні терміни-композити виникають на 
основі взаємозв’язку (координації). За тверджен-
ням Доналіс, детермінативні терміни-компо-
зити складаються з основного і залежного слова 
(Donalies, 2007: 36). Степанова і Фляйшер вказу-
ють на розвиток у термінах-композитах спеціаль-
ного поняття із загального (Stepanova, Fleischer, 
1985: 110). Для детермінативних термінів-ком-
позитів німецької мови порядок компонентів у 
терміні відіграє вирішальну роль у процесі роз-
криття його значення, зі зміною порядку компо-
нентів змінюється значення слова. Граматичні 
категорії (роду, числа, відмінка) визначаються за 
другим компонентом, який у відношенні підпо-
рядкованості виступає основним словом, напри-
клад, die Würmer – die Regenwürmer (мн.), das 
Gut – das Saatgut (сер.р.), die Untersuchung – die 
Bodenuntersuchung (жін.р.) тощо. Елементи копу-
лативних термінів-композитів можуть заміщувати 
один одного, що не впливає на значення терміна, 
наприклад, die Pflugscheibe – der Scheibenpflug.

Сучасні дослідники термінів-композитів виді-
ляють такі їх формальні ознаки: 1) суцільна фор-
мантність – неподільність на самостійні частини 
і неможливість розміщення між компонентами 
композита інших одиниць лексичного рівня; 
2) відсутність паузи між складовими елементами 
композита; 3) неможливість граматичної зміни 
першого компонента без суттєвої зміни лексич-
ного значення всього композита; 4) неможливість 
перестановки компонентів композита (Талалай, 
2011: 26–28).

Перелік причин утворення композитів було 
запропоновано П. Поленцем. Серед таких причин 
він виділяє номінацію (відсутність необхідного 
найменування), універбацію багаточленних кон-
струкцій; міцне закріплення в свідомості (викорис-
тання семантично мотивованих слів, оскільки вони 
міцно і легко закріплюються у свідомості), мовну 
економію (бажання мовців уникати громіздких кон-
струкцій), посилення вираження, застарілість якої-
небудь номінативної одиниці, втрату її наочності 
(der Strommarkt замість der Elektrizitätsmarkt),  
утворення за аналогією (Polenz, 1973: 158).

Узагальнюючи все зазначене вище, ми можемо 
дати таку дефініцію термінів-композитів: тер-
міни-композити – це спеціальні слова на позна-
чення певних понять спеціальної наукової галузі, 
які характеризуються функціональністю, систем-
ністю, однозначністю, науковістю, стислістю, ней-
тральністю і утворені на основі словоскладання.

Як зазначає М. Д. Степанова, «словоскла-
дання — це один із найстаріших і одночасно 
один із найбільш продуктивних способів слово-
творення іменників у німецькій мові» (Степа-
нова, 2007: 109). У результаті словоскладання, як 
ми вже зазначали вище, утворюється композит 
як «самостійна граматично і семантично єдина 
лексична одиниця, яка є частиною словникового 
запасу мови і в реченні може виступати в ролі 
головного або другорядного члена речення» (Про-
шина, 2002: 52).

У нашому дослідженні ми розглядаємо тер-
міни-композити як складні слова, що використо-
вуються для номінації певних понять у сфері сіль-
ського господарства і утворені шляхом складання 
двох і більше самостійних слів, їхніх основ та 
кореневих морфем. В основі побудови таких тер-
мінів лежать композиційно-логічні зв’язки. Так, 
наприклад, логічно обґрунтованим є німецький 
складений іменник das Warmwasser і його компо-
ненти можуть вступати між собою в композиційні 
відносини, що неможливо при побудові за тією ж 
моделлю іменника der Warmschnee тощо (Нага-
мова, 2007: 90–94).
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Виділені аграрні терміни-композити ми класи-
фікували за різними критеріями: а) за кількістю 
твірних основ; б) за типом граматично-синтаксич-
них зв’язків між компонентами; в) за генетичними 
джерелами походження твірних елементів.

Залежно від кількості окремих слів чи коре-
невих морфем, що утворюють аграрні терміни-
композити, ми поділяємо їх на двокомпонентні, 
трикомпонентні та багатокомпонентні компо-
зити. При цьому найбільш вживаними є двоком-
понентні терміни-композити, їх частка в корпусі 
досліджуваних лексичних одиниць загальною 
кількістю 610 лексичних одиниць, відібраних 
методом суцільної вибірки із німецького періо-
дичного видання «Аграрцайтунг» та «Аграрного 
енциклопедичного словника з найважливішими 
поняттями сільського господарства для європей-
ської місцевості» (пер. з нім. мови — автора) 
2017 р., становить 521 лексичну одиницю, або 
85,41%. На другому місці зі значенням 81 лек-
сична одиниця, або 13,28%, знаходяться триком-
понентні лексичні одиниці. Чотирикомпонентні 
аграрні терміни-композити представлені у дослі-
дженні лише 6 лексичними одиницями, що стано-
вить 0,98%, і п’ятикомпонентні займають останнє 
місце з кількістю 2 лексичні одиниці і відсотко-
вим показником 0,33% відповідно.

Терміни-композити в німецькій аграрній тер-
мінології вживаються через відсутність необхід-
ної номінації. Також носії мови надають пере-
вагу  семантично мотивованим словам, які легко 
закріплюються у свідомості, наприклад: die 
Blattlaus, der Blachfrost, der Blattkohl. Ще одним 
мотивом утворення композитів є мовна еконо-
мія, наприклад: der EU-Markt, die H-Milch, die 
Pflanzenschutz-Sachkundeverordnung.

Як ми виявили під час дослідження, двоком-
понентні терміни-композити в німецькій аграр-
ній термінології є найбільш чисельними, що ми 
пояснюємо більшою простотою поєднання двох 
компонентів в одне слово, аніж трьох і більше, 
з точки зору граматично-семантичних зв’язків у 
слові. Проте варто зауважити, що німецькі дво-
компонентні аграрні терміни-композити здатні до 
утворення так званих «термінологічних гнізд», 
коли шляхом приєднання до них ще одного ком-
понента отримуємо щоразу нове значення слова 
з уточненням перших двох компонентів, напри-
клад: Palmöl (n) – пальмова олія → Palmölimport 
(m) – імпорт пальмової олії, Palmölkurs (m) – курс 
пальмової олії, Palmölmarkt (m) – ринок пальмової 
олії, Palmölnotierung (f) – котирування пальмо-
вої олії, Palmölpreis (m) – ціна на пальмову олію, 
Palmölproduktion (f) – виробництво пальмової 

олії. Відповідно до вказаного прикладу терміно-
логічним гніздом є термін-композит Palmöl, а всі 
наступні композити, утворені на його основі шля-
хом додавання додаткових компонентів, є окре-
мими термінами-композитами, які конкретизують 
вихідний елемент.

У німецькій аграрній терміносистемі у сфері 
землеробства найбільш частотними є такі ком-
поненти термінів-композитів: Acker- (Ackerbau, 
Ackerfläche, Ackerland), Boden- (Bodenart, Bodenbe-
arbeitung, Bodenfeuchtigkeit), Feld- (Feldfutterbau, 
Feldgehölz, Feldhäcksler), Land- (Landmaschine, 
Landwaren, Landwirt). У сфері рослинництва най-
частіше зустрічаються такі компоненти німець-
ких аграрних термінів-композитів: -Früchte 
(Hackfrüchte, Halmfrüchte, Hülsenfrüchte), -Kul-
tur (Industriekultur, Monokultur, Sonderkultur), 
-Pflanze (Futterpflanze, Hauptkulturpflanzen, Hyb-
ridpflanze), -Saat- (Mulchsaat, Nachsaat, Saatgut). 
У сфері тваринництва найбільш вживаними у 
творенні термінів-композитів є такі компоненти: 
-Stall (Abferkelstall, Anbindestall, Hühnerstall), 
-Zucht- (Schafzucht, Tierzucht, Zuchtbestand). 
У сфері аграрної економіки та аграрної політики 
найчастіше зустрічаються такі морфеми: Agrar- 
(Agrarbericht, Agrarfond, Agrarhandel), Betrieb- 
(Betriebseinkommen, Betriebsform, Betriebsflä-
che), Bio- (Biodiesel, Biodiversität, Biomasse, 
Biotechnik), -Markt- (Agrarmarkt, Marktordnung,  
Weltmarkt), -Wirtschaft- (Wirtschaftsaufschwung, 
Wirtschaftsdünger, Dreifelderwirtschaft). Ми вва-
жаємо, що частотність вживання саме цих ком-
понентів термінологічних композитних одиниць 
зумовлена специфікою відповідних сфер агропро-
мислового комплексу.

Відповідно до типу граматично-синтаксичних 
зв’язків між компонентами німецьких аграрних 
термінів-композитів усі досліджувані нами тер-
міни-композити є детермінативними компози-
тами, тобто між їхніми компонентами виникає 
зв’язок підпорядкованості, коли останній компо-
нент терміна є основним, а попередні використо-
вуються для його уточнення і в разі зміни  порядку 
розташування компонентів змінюється значення 
слова, наприклад: Kopfkohl (m) – капуста качанна 
(як сорт капусти) і Kohlkopf (m) – качан капусти 
(як частина рослини).

У процесі перекладу термінів найчастіше вико-
ристовують лексичний еквівалент терміна, тобто 
постійну лексичну відповідність, яка точно відпо-
відає значенню терміна. Лексичними еквівален-
тами є, наприклад, назви рослин: Ackerhahnenfuß 
(m) – жовтець,  Ackerschachtelhalm (m) – хвощ 
польовий, Ackerwind (f) – берізка, Birnbaum 
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(m) – груша, Brennessel (f) – кропива, Buchweizen 
(m) – гречиха, інші терміни, наприклад: 
Bodenleben (n) – едафон, Brandmarkung (f) – тав-
рування, Brandzeichen (n) – клеймо, Fachagrarwirt 
(m) – зоотехнік тощо. Проте загальновідомо, що 
постійних еквівалентів небагато і в різних тер-
міносистемах терміни можуть набувати різних 
значень. Якщо говорити про переклад німець-
ких аграрних термінів українською мовою, то 
завдання складання двомовного словника таких 
термінів лише стоїть перед науковцями, тому, 
перекладаючи німецькі терміни-композити, варто 
враховувати їхні словотвірні і структурні моделі, 
рівень узуальності/оказіональності.

Крім лексичних еквівалентів, одним із найпоши-
реніших прийомів перекладу складених термінів 
аграрної тематики є калькування або поморфем-
ний переклад терміна-композита. При цьому може 
зберігатися структура німецького слова в україно-
мовному перекладі і аграрний термін-композит 
німецькою мовою буде передаватися відповідними 
засобами української мови одним словом, напри-
клад: Ackerbau (m) – землеробство, Benzinleitung 
(f) – бензопровід, Bodenkunde (f) – ґрунтознав-
ство, Bodennutzung (f) – землекористування, 
Düngerstätte (f) – гноєсховище, Gasbeständigkeit 
(f) – газостійкість, Gasumtausch – газообмін, 
Grasanbau (m) – травосіяння, Grasbestand(m)  – 
травостій, Kraftwagenanhänger (m) – автопри-
чіп, Miststreuer (m) – гноєрозкидач, Staatshaushalt 
(m) – держбюджет , Tonerde (f) – глинозем, 
Stresstoleranz (f) — стресостійкість та ін.

У певних випадках для перекладу аграрних 
термінів-композитів із німецької мови україн-
ською мовою застосовують транскодування, 
тобто буквенну або фонемну передачу термінів 
вихідної мови з допомогою алфавіту мови пере-
кладу. Виділяють чотири види транскодування:

1) транскрибування – відтворення звуко-
вої форми слова вихідної мови з допомогою 
літер мови перекладу:  Heterogen – гетеро-
ген, Homogen – гомоген, Biogas (n) – біогаз; 
Mikroelement (n) – мікроелемент;

2) транслітерування – відтворення графічної 
форми слова вихідної мови з допомогою літер 
мови перекладу: Protoplast – протопласт;

3) змішане транскодування – транскрибу-
вання з елементами транслітерування:  Genotyp 
(m) – генотип, Phänotyp (m) – фенотип, Karyotyp 
(m) – каріотип;

4) адаптивне транскодування – пристосу-
вання вихідної форми слова до фонетичних та/або 
граматичних норм мови перекладу: Heterozygote 
(f) – гетерозигота, Homozygote (f) – гомозигота, 

Rhizosphäre (f) – ризосфера, Mykotoxine (Pl) – 
мікотоксини, Monokultur (f) – монокультура.

Якщо в німецьких аграрних термінах-ком-
позитах першими компонентами виступають 
такі елементи, як Agro-, Bio-, Homo-, Hetero-, 
Mikro-, Mono-, Phäno-, Hydro-, Makro- тощо, то 
в таких складених термінах перший компонент 
відтворюється українською мовою шляхом тран-
скрибування, а наступні – з допомогою каль-
кування, структура вихідного слова при цьому 
зазвичай зберігається, наприклад: Agrobakterium 
(n) – агробактерія, Agrochemie (f) – агрохімія, 
Agrophysik (f) – агрофізика, Biomasse (f) – біомаса, 
Biotechnik (f) – біотехніка, Mikroklima (n) – мікро-
клімат, Mikroorganismen (Pl) – мікроорганізми, 
Makroökonomik – макроекономіка, Hydropumpe – 
гідронасос і т.д.

Проте найбільш поширеним перекладаць-
ким прийомом у процесі відтворення німецьких 
аграрних термінів-композитів українською мовою 
є калькування без збереження вихідної струк-
тури терміна з допомогою словосполучення. При 
цьому можна виділити такі види словосполучень 
у процесі перекладу двокомпонентних термінів:

1) прикметник + іменник: Pflanzgut (n) – посад-
ковий матеріал, Phosphatdünger (m) – фосфатне 
добриво, Produktionskosten (Pl) – виробничі 
затрати, Rauhfutter (n) – грубий корм, Referenzpreis 
(m) – довідкова ціна,  Saatgut (n) – посівне 
насіння, Schutzkleidung (f) – захисний одяг та ін.;

2) іменник у називному відмінку + іменник 
у родовому відмінку: Pflanzenschutz (m) –  захист 
рослин, Qualitätskontrolle (f) – контроль якості, 
Schadschwelle (f) – поріг шкідливості, Schweinepest 
(f) – чума свиней, Sproßspitze (f) – верхівка паро-
стка, Taupunkt (m) – точка танення та ін.;

3) іменник + прийменник + іменник: Trogfütterung 
(f) – годівля з корита, Schadensversicherung (f) – 
страхування від збитків, Reparaturkosten (Pl) – 
витрати на ремонт, Qualitätsprämie (f) – премія за 
якість, Maschinenhalle (f) – навіс для машин та ін.;

4) іменник + прикметник + іменник: Schrottmehl 
(n) – борошно грубого помолу, Rinderrasse (f) – 
порода великої рогатої худоби, Reserveländereien 
(Pl) – землі державного запасу та ін.;

5) іменник-іменник: Abferkelstall (m) – сви-
нарник-маточник, Futterautomat (m) – годівниця-
автомат, Mähhächsler (m) – косарка-подрібню-
вач, Zeigerpflanze (f) – рослина-індикатор та ін.

Із наведених вище прикладів ми можемо зро-
бити висновок про застосування граматичних 
трансформацій у процесі перекладу німецьких 
аграрних термінів-композитів, а саме заміни час-
тин мови та перестановки компонентів терміна, 
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які є регулярними трансформаціями і викликані 
нормами мови перекладу.

У процесі перекладу німецьких аграрних 
термінів-композитів використовуються також і 
лексичні заміни, особливо це стосується пер-
шого компонента терміна, який є детерміную-
чим стосовно основного компонента, наприклад, 
у складеному терміні Kartoffelkäfer (m) у пере-
кладі перший компонент Kartoffel замінюється 
на колорадський і в перекладі отримуємо звичне 
колорадський жук, бо виразу «картопляний жук» 
немає в українській аграрній термінології. Лек-
сичні заміни в процесі перекладу термінів вини-
кають тоді, коли інша лексична одиниця здатна 
краще передати значення терміна або якщо інша 
лексична одиниця більше підходить до культури 
мови перекладу. Останнє спостерігаємо особливо 
в процесі перекладу образних термінів-компози-
тів аграрної тематики, побудованих на метафорі 
або за аналогією, з німецької мови українською 
мовою. Розглянемо, наприклад, німецькомовну 
назву рослини  Hundszahn (m). Відповідник укра-
їнською мовою звучить «свинорий». Тут відбулася 
лексична заміна обох компонентів німецького 
складеного іменника, що ми можемо пояснити 
лінгвокультурними особливостями творення назв 
рослин українською мовою. Німецький термін-
композит Mehltau (f) на позначення хвороби рос-
лин може перекладатися українською мовою тра-
диційно з допомогою калькування як мучниста 
роса або шляхом лексичної заміни з переосмис-
ленням образу як попелиця.

Іншим видом лексико-граматичних транс-
формацій, який використовується під час пере-
кладу, є додавання з метою уточнення термінів 
українською мовою для їх кращого розуміння 
носієм української мови і природності зву-
чання:  Grünsilage (f) – силос зелених кормів, 
Sortenschutz (m) – захист нових сортів рослин, 
Spätlese (f) – пізній збір винограду, Regentonne 
(f) – бочка для дощової води, Reinheitsgebot (n) – 
Закон про чистоту пива, Hybridmais (m) – гібрид-
ний сорт кукурудзи, Totalherbizid (n) – гербіцид 
загальної дії, Verbraucherschutz (m) – захист прав 
споживачів, Welternährung (f) – світове забезпе-
чення продуктами харчування.

У деяких прикладах можемо спостерігати 
логічний розвиток поняття, який супрово-
джується лексичною заміною і додаванням 
лексичних одиниць та конкретизацією змісту. 
Наприклад: Agrarhandel (m) – торгівля сільсько-
господарською продукцією – у цьому випадку 
перший компонент терміна-композита Agrar 
замінюється і разом із тим створюється вислів, 

типовий для української мови: «торгівля сіль-
ськогосподарською продукцією» замість «аграрна 
торгівля». Так само і в процесі перекладу тер-
міна-композита Agrarökonomie (f) відбувається 
заміна компонента Agrar на «сільськогосподар-
ського виробництва» і, відповідно, маємо уточ-
нення змісту – «економіка сільськогосподарського 
виробництва». Логічний розвиток поняття спо-
стерігаємо також і на прикладі Zweinutzungsrasse 
(f) – м’ясо-молочна порода, коли відбувається 
заміна компонента Zweinutzung, що переклада-
ється дослівно як «подвійне використання», на 
«м’ясо-молочна», тобто зміна процесу на якість.

Протилежною до трансформації додавання 
є трансформація випущення, коли в перекладі 
певний компонент терміна-композита випуска-
ється через надлишок інформації, яку він несе, 
наприклад: Holzblock (m) – колода. У цьому 
випадку в перекладі слово «дерев’яна» у зна-
ченні «дерев’яна колода» або “словосполучення 
«з дерева» у значенні «колода з дерева» буде зайвим, 
оскільки і так зрозуміло, що колода – дерев’яна. 
Інші приклади: Ausgleichszahlung (f) – компенса-
ція, Nutzflächenwiedergewinnung (f) – рекультива-
ція земель, Mikronährstoffdüngemittel (Pl) – мікро-
добрива, Nebenerwerbslandwirtschaft (f) – підсобне 
господарство.

Інколи в процесі перекладі німецьких аграр-
них термінів-композитів може використовува-
тися антонімічний переклад, або конверсивна 
заміна, – спосіб перекладу, при якому ствердне 
поняття в мові оригіналу замінюється на запе-
речне в мові перекладу і навпаки, наприклад: 
Direktvermarktung (f) – збут без посередників.

Оскільки в українській мові часто відсутні тер-
міни і поняття, які використовуються в німецькій 
аграрній термінології, доводиться застосовувати 
описовий переклад або експлікацію. Наве-
демо кілька прикладів застосування описового 
перекладу в процесі відтворення деяких німець-
ких аграрних термінів-композитів, які не мають 
еквівалентів або відповідників в українській 
мові та до яких не можна застосувати будь-який 
інший вид трансформацій: Marktfruchtbetrieb 
(m) – підприємство з продажу овочів і фруктів 
на ринку Lichtkeimer (Pl) – рослини, які пророс-
тають тільки на світлі, Anbindestall (m) – при-
міщення для прив’язного утримання худоби, 
Anwenderschutz (m) – захист робітників, які 
застосовують добрива, Haupterwerbsbetrieb (m) – 
основна господарська діяльність, спрямована на 
збільшення прибутку, Aufwandmenge (f) – кіль-
кість, яка витрачається, Frosttrocknis (f) – вису-
шення внаслідок дії морозу, Erzeugergemeinschaft 
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(f) – об’єднання власників сільськогосподарських 
або рибодобувних підприємств та ін.

Висновки. Проаналізувавши перекладацькі 
прийоми в процесі відтворення німецьких аграр-
них термінів-композитів – переклад за допомогою 
еквівалентів, калькування, транскодування, лек-
сичних і граматичних замін, перестановок, дода-
вання, випущення, антонімічний і описовий пере-
клад, ми можемо зробити висновок, що найбільш 
частотним є прийом калькування без збереження 

структури вихідного терміна-композита і пере-
дачі з допомогою словосполучення українською 
мовою – найчастіше узгодження прикметника 
з іменником або іменника в називному відмінку з 
іменником у родовому відмінку. Під час перекладу 
безеквівалентних термінів-композитів з аграрної 
проблематики українською мовою найбільш про-
дуктивним видається описовий переклад, який 
дає змогу точно відтворити зміст позначуваного 
поняття, хоча і несе певні втрати мовної економії.
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ЕПОХА УКРАЇНСЬКОГО ЛІТЕРАТУРНОГО ВІДРОДЖЕННЯ:  
НАУКОВІ ІНТЕРПРЕТАЦІЇ

У статті досліджуються особливості наукових інтерпретацій літератури доби українського Рене-
сансу (Відродження) в історико-літературних дослідженнях учених. Проаналізовано еволюцію науко-
вих поглядів на український літературний Ренесанс, від Івана Франка до сучасних науковців. Представ-
лено ґенезу і розвиток інтерпретацій ученими таких понять, як полілінгвізм (багатомовність) та вплив 
польської літератури на українську літературу ХVІ ст. Наголошується, що першим термін «Ренесанс» 
на означення конкретного періоду в історії національного письменства вжив Дмитро Чижевський, а 
першу систематизацію світоглядних рис слов’янського літературного Відродження зробив Ілля Голені-
щев-Кутузов, виокремивши контекст українсько-польської гуманістичної культури ХV – ХVІ ст. Наго-
лошується на вагомості та правомірності висновків Валерія Шевчука, Василя Яременка, Ростислава 
Радишевського про те, що Ренесанс і Реформація є явищами принципово відмінного ґатунку, а рефор-
маційні рухи не є проявами ренесансного гуманізму. Проаналізовано наукові тлумачення понять укра-
їнсько-польського літературного пограниччя та специфіку усвідомлення ренесансними авторами своєї 
національної приналежності. Зроблено висновок, що ХVІ ст. – це український літературний Ренесанс, 
який постав на межі переважно української та польської культур, що, відповідно, зумовило межовий 
характер епохи. Зазначено, що українська література доби Відродження була поліморфна, конфесійно 
й етнічно патріотична, синтезувала українські автентичні та західноєвропейські ренесансні традиції. 
Український літературний Ренесанс тлумачиться як складова частина загальноєвропейського куль-
турно-духовного Відродження.
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THE ERA OF THE UKRAINIAN RENAISSANCE LITERATURE:  
SCIENTIFIC INTERPRETATIONS

The article examines the features of scientific interpretations of the Renaissance literature in historical and literary 
studies of scientists. It is analyzed the evolution of scientific views on the literary Renaissance, from Ivan Franko to 
modern scholars. The genesis and development of interpretations by scientists of such concepts as polylingualism 
(multilingualism), the influences of Polish literature on the Ukrainian literature of the 16th century are presented. It is 
noted that the for the first time the term Renaissance was used by D. Chyzhevsky to denote a specific period in the history 
of national literature, and the first systematization of worldview features of the Slavic literary Renaissance was made by 
I. Golenishchev-Kutuzov, highlighting the context of Ukrainian-Polish humanistic culture of XV – XVI centuries.

The author notes the weight and legitimacy of the conclusions of V. Shevchuk, V. Yaremenko, R. Radishevsky that 
the Renaissance and Reformation are phenomena of various kinds, and the reform movements are not manifestations of 
Renaissance humanism. It is also analyzed the scientific interpretation of the concepts of the Ukrainian-Polish literary 
borderland and the specificity of the Renaissance authors’; awareness of their nationality. It is concluded that the period 
of the XVI century is the Ukrainian literary Renaissance, which appeared on the verge of mainly Ukrainian and Polish 
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cultures, which determined the extreme nature of the era. It is noted that the Renaissance literature was polymorphic, 
confessional and ethnically patriotic, synthesizing Ukrainian authentic and Western European traditions. Ukrainian 
literary Renaissance is interpreted as an integral part of the pan-European cultural and spiritual Renaissance.

Key words: Ukrainian Renaissance, multi-confessionalism, polymorphism, humanism, Reformation, scientific 
interpretations.

Постановка проблеми. Епоха українського 
Ренесансу – складна і суперечлива доба в літерату-
рознавстві. Тривалою є дискусія з приводу генези 
та розвитку української літератури цього пері-
оду. Аналіз інтерпретацій літератури доби укра-
їнського Відродження відомими дослідниками 
дає змогу відтворити цілісну картину специфіки 
українського літературного Ренесансу, з акцентом 
на поєднанні української автентичності та захід-
ноєвропейської традиції, що зумовлено межовим 
характером епохи.

Аналіз досліджень. Специфіка літератури 
епохи українського Ренесансу висвітлювалась 
у працях Д. Чижевського, М. Грушевського, 
С. Єфремова, І. Франка, Ф. Перетца, І. Голеніщева-
Кутузова та інших. Значний внесок у дослідження 
літератури епохи українського Ренесансу зробили 
Д. Наливайко, В. Яременко, В. Шевчук, Р. Ради-
шевський та Л. Шевченко-Савчинська. Проте 
дослідження переважно орієнтовані на дослі-
дження окремих літературних аспектів. Натомість 
комплексний підхід до аналізу наукових інтер-
претацій Ренесансу дає змогу відтворити цілісну 
картину суперечливої літературної епохи, виокре-
мити особливий стиль та світоглядні риси епохи.

Мета статті – проаналізувати наукові тлу-
мачення специфіки українського літературного 
Ренесансу, акцентуючи на національній домінанті 
авторів.

Виклад основного матеріалу. На початку 
ХХ ст. польський славіст А. Брюкнер запрова-
див термін «українсько-польська література», 
охопивши ним творчість поляків українською 
мовою та творчість українців польською мовою. 
Фактично так було покладено початок масштаб-
ним науковим студіям цього питання, хоча суттєва 
традиція існувала і до цього.

І. Франко запропонував періодизацію давньої 
української літератури, виокремивши давньо-
руську (від найдавніших часів до першої чверті 
ХVІ ст.) і середньоруську (середини ХVІ – кінець 
ХVІІІ ст.), об’єднавши літературу Ренесансу част-
ково з Пізнім Середньовіччям й переважно з добою 
Бароко. Проте наголошував, що література серед-
ньоруської епохи розвивалася в умовах західно-
європейського гуманізму, під впливом гуситських 
рухів, польської, латини й німецької мов. Окремо 
вчений виділяє полемічну літературу, тобто 

Реформацію, але терміни «Ренесанс» і «Рефор-
мація» І. Франко ще не вживав. Учений поставив 
питання про необхідність вивчення таких склад-
них питань української літератури означеного 
часу, як полілінгвізм (багатомовність) й особли-
вості стильової течії. Він критикував «програму» 
М. Драгоманова за звужене висвітлення історії 
літератури, зокрема ігнорування початкового 
періоду розвитку українського письменства, окре-
мих його представників, які писали польською, 
латинською, старослов’янською, російською 
мовами. І. Франко вважав, що зарахування цих 
письменників до української літератури здійсню-
ється «не з жодної національної амбіції, не для 
самохвальби, що ось-то у нас яке старе та багате 
письменство, а просто тому, що вважаємо істо-
рію літератури образом духовного розвою нації» 
(Франко, 1983: 431). І. Франко визначив і чітко 
дотримувався методологічної засади, що багато-
мовність є важливою рисою давньої української 
літератури, зокрема ХVІ ст. Учений аргументу-
вав, що звернення національних митців до латини 
і польської мови було визначено домінуванням на 
той час латино-польського напряму освіти, специ-
фікою суспільно-політичних обставин, зокрема 
входженням українських земель до складу Речі 
Посполитої, Литви. Загалом європейський літе-
ратурний процес був позначений латинізацією 
освіти й літератури, що не могло не вплинути на 
українську школу й письменство. Водночас тво-
рилася понаднаціональна латиномовна літера-
тури, представники якої належали водночас кіль-
ком народам, зокрема польському й українському.

У праці «Характеристика руської літератури 
ХVІ – ХVІІІ століть» І. Франко наголошує, що 
в ХVІ ст. у літературі з’являються нові явища. «Їх 
виникнення зумовлює велика кількість політич-
них і цивілізаційних чинників першорядної ваги, 
а саме: винахід друку і запровадження друкарень 
на Русі, реформація і пропаганда протестантизму 
в Литві і в Південній Русі, об’єднання Литви і Русі 
з Польщею в одним організмі, завершене вікопом-
ним актом Люблінської унії, падіння Константи-
нополя, завойованого турками, а отже, ослаблення 
духовних і церковних візантійських впливів, а 
натомість щораз потужніші впливи науки і мисте-
цтва Заходу на Литву і Русь, які приходили через 
торговельні стосунки, через подорожі шляхет-
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ських синів за кордон на навчання, через приїзд 
до краю зарубіжних учених і митців» (Франко, 
1983: 345). Визначальною характеристикою укра-
їнської літератури ХVІ ст. він називав її популяр-
ність, що зумовлював друкований характер книги.

В. Перетц працював над вивченням україн-
ської віршованої літератури та інших рукописних 
пам’яток ХVІ – ХVІІІ ст. Його «Дослідження і 
матеріали з історії старинної української літера-
тури ХVІ – ХVІІІ століть» репрезентують увагу 
вченого до українсько-польських текстів цього 
періоду, створених польською мовою, автор звер-
тає увагу на полемічну літературу, що була виявом 
Реформації та супроводжувала літературу Рене-
сансу (самі терміни «Ренесанс» і «Реформація» 
ще не використовував). Перетц акцентує на ролі 
польської літератури означеного періоду в роз-
витку українського письменства, порівнюючи 
при цьому ті спільні процеси, які відбувалися 
в українській та польській літературах. Вчений 
наголошував на тому, що в наукових студіях про 
залежність українського літературного вірша від 
польського не акцентується на процесі засвоєння 
форми, натомість робиться наголос на тематич-
ному аспекті. Він вважав необхідним вести мову 
про те, що українські поети, наслідуючи польські 
та західноєвропейські літературні зразки, адапту-
вали їх до української традиції, ставлячи за мету 
не тільки оспівати героїчну діяльність сарматів, а 
й поєднати її з рідною православною традицією 
та культурою (Перетц, 1962: 137–161).

М. Грушевський у праці «Культурно-націо-
нальний рух на Україні в ХVІ – ХVІІ ст.» дав 
високу оцінку впливам Реформації на українську 
літературу цього часу, але недооцінив впливи 
європейського гуманізму на українських тере-
нах. У томі п’ятому своєї «Історії української 
літератури» він репрезентував ґрунтовний огляд 
культурних і літературних течій в Україні у ХV – 
ХVІ ст., зокрема, проаналізував відгомони італій-
ського Ренесансу. Дослідник наголошував, що 
період 1580–1610 рр. був першим національним 
відродженням, більшою мірою акцентував увагу 
на суспільних і громадських феноменах, зокрема 
діяльності братств, не маючи, як і його попере-
дники, інформації про масштаби літератури цього 
часу, написаної латинською та польською мовами. 
Першим відродженням 1580–1610 рр. дослідник 
називає Реформацію, тобто полемічну літературу. 
С. Єфремов у своїй «Історії українського пись-
менства» виділяє розділ «Письменство литов-
сько-польських часів», наголошуючи на важли-
вості руської мови в Литві, зокрема тому, що нею 
був написаний головний державний документ 

«Статут Литовський» (1522–1529). Визначальною 
історичною подією – фатальною – дослідник нази-
ває унію русько-литовської федерації з Польщею: 
«Ця політична комбінація, прийнявши до спілки 
нового спільника, розбила й стару спілку і потягла 
за собою цілу низку наслідків надзвичайної ваги 
у сферах національній, соціальній та релігійній 
та Україні» (Єфремов, 1995: 111). Головну увагу 
С. Єфремов акцентує на суспільно-політичних 
подіях, зокрема переході української шляхти в 
католицизм. Позитивним аспектом спілки з Поль-
щею вчений називав відкриття дороги на Захід, 
«де саме йшла боротьба за нові форми життя, 
буяла реформація, розпочинався вік гуманізму, 
ренесансу з його новими покликами в сфері життя 
і мистецтва» (Єфремов, 1995: 113). На думку вче-
ного, прихід в Україну нових ідей відбувався через 
Польщу і Чехію. Подібно до своїх попередників, 
С. Єфремов окремо виділяє полемічну літературу.

Д. Чижевським першим запропонував вико-
ристовувати термін «Ренесанс» на означення 
літератури цього часу. В «Історії української літе-
ратури» вчений репрезентував розділ «Ренесанс 
та Реформація», запропонувавши синусоїдальну 
схему періодизації історії української літера-
тури. Водночас оцінка українського Відродження 
у концепції Д. Чижевського є досить стриманою. 
Дослідник обґрунтовує думку про порівняно 
коротке панування ренесансних тенденцій на 
теренах України, стверджуючи, що Відродження 
було на руських землях, однак торкнулося їх лише 
наприкінці свого розвитку. Коли в Західній Європі 
ренесансні течії вже вичерпувалися, Україна через 
посередництво Польщі тільки починала опанову-
вати цю нову систему світосприйняття. Ренесанс, 
у розумінні Чижевського, був «відкриттям» та 
звільненням людини. Фактично дослідник інтер-
претував добу Ренесансу як негативне надбання 
суспільства. Сумнівним він вважав відкриття ним 
природи, а саму боротьбу за людину – дискусій-
ною: «Визволення людини – це так! Але рене-
санс не ставив собі питань, чи є таке «визволення 
людини не лише від церковних, а і від мораль-
них і т. д. авторитетів справжнім «відкриттям» її 
єства, чи може, радше збоченням» (Чижевський, 
1994: 214). Скепсис Д. Чижевського закономірно 
поширюється і на ренесансні здобутки: «Ренесанс 
мріяв про ентузіазм; він мріяв про вищу, всебічно 
розвинену людину, а справді досяг лише егоїзму і 
сваволі; ренесанс різко критикував «забобони» та 
упередження старих часів, але сам залишався під 
владою забобонів, хоч до певної міри й піднов-
лених» (Чижевський, 1994: 214). Очевидно, що 
таке твердження є узагальненим і не може цілком 
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застосовуватися до епохи українського Ренесансу. 
Адже національний варіант Відродження акцен-
тував увагу на національних прагненнях забез-
печення розвитку української традиції в євро-
пейському контексті. За Чижевським, в Україні 
впливи Ренесансу були незначними, «почасти 
вони обмежилися засвоєнням нової тематики 
літературних творів … Найскладніша проблема – 
утворення нового літературного стилю – не була 
розв’язана» (Чижевський, 1994: 214). Причини 
цього вчений вбачає в тому, що тексти латинською 
мовою читали в оригіналі, перекладів майже не 
робили. Також перешкодою для розвитку Рене-
сансу вважає релігійні заворушення, що були 
набагато сприятливішими для розвитку рефор-
маційних тенденцій, ніж ренесансних. У «Порів-
няльній історії слов’янських літератур» Д. Чижев-
ський виокремлює розділ «Ренесанс», пише про 
його прояви в чехів, хорватів, поляків, україн-
ців. До польської літератури він зараховує, крім 
інших, українсько-польського митця Себастяна 
Кленовича, до українського ренесансу – феномен 
Івана Вишенського, хоча фактично це була поле-
мічна, тобто реформаційна література з яскраво 
вираженими ознаками бароко. Ренесанс у слов’ян 
Д. Чижевський називає другорядним явищем. 
На його думку, Відродження через польську куль-
туру прийшло до білорусів та українців.

І. Голеніщев-Кутузов у працях «Гуманізм 
у східних слов’ян», «Італійське Відродження і 
слов’янські літератури ХV – ХVІ ст.» дав загаль-
ний огляд контексту слов’янського Ренесансу, 
наголошуючи, що переважна частина письмен-
ників були не православного походження або 
ж перейшли з православ’я у католицизм. Хоч 
їхня діяльність і творчість загалом належать до 
польської літератури, але водночас репрезен-
тували й істотну ланку української гуманістич-
ної культури ХV – ХVІ ст. (Голенищев-Кутузов, 
1963: 136). І. Голеніщев-Кутузов детально про-
аналізував Відродження у слов’ян, зокрема в 
Далмації, угорсько-хорватській державі, акцен-
туючи на українській літературі в їх контексті, 
наголошував на спільності тенденцій у багатьох 
країнах: «Від берегів Адріатики до Балтики, від 
Праги до Вільно в ХV – ХVІІ століттях відбувався 
процес засвоєння і асиміляції гуманістичних 
ідей, не менш значний, аніж у Західній Європі» 
(Голенищев-Кутузов, 1963: 258). У праці «Гума-
нізм у східних слов’ян», говорячи про взаємовп-
ливи української та польської культур, він заува-
жує: «Польська література здійснила вагомий і 
благотворний вплив на розвиток західно-руської 
культури, яка, у свою чергу, вплинула на Москов-

ську Русь. Водночас ми бачимо й інший процес: 
проникнення українсько-білоруських елементів 
у польську мову, в польську поезію і живопис» 
(Голенищев-Кутузов, 1963: 6). На початку 70-х рр. 
ХХ ст. діаспорний учений Б. Кравців розвинув 
тезу про багатомовність української літератури 
ХV – ХVІІІ ст., з’ясувавши стан вивчення цього 
питання і проаналізувавши праці попередників. 
Правомірною є теза вченого, що в радянському 
літературознавстві тривалий час період Ренесансу 
випадав із поля зору. Він пов’язує існування доби 
Ренесансу з гуманізмом як визначальною її харак-
теристикою, а «переможне зростання і розцвіт» 
явищ припадає на ХVІ ст. в Європі (Мишанич, 
1993: 302), звідки поступово рухається і в Україну.

У 1980–90-х рр. ХХ ст. в українських медіє-
вістичних колах суттєво зростає інтерес до літе-
ратури Ренесансу, зокрема польсько-українського 
письменства. У цей час побачила світ низка праць і 
досліджень, а головним досягненням національної 
історії літератури стало те, що твори латинською 
і старопольською мовами були перекладені сучас-
ною українською мовою й інтегровані в активний 
науковий обіг. З’являються ґрунтовні наукові праці 
про життя і творчість митців доби Відродження, а 
також активно дискутують про їх національну при-
належність. Одним із перших синтезованих видань 
стала «Українська література ХІV – ХVІ ст.». Зага-
лом воно є досить слабким. Твори тут подано книж-
ною українською мовою зі значними правописними 
змінами, у передмові В. Микитася та коментарях 
наявні псевдонаукові тези, зокрема, про католицизм 
як «войовничу ідеологію феодалізму» (Микитась). 
Суттєвим кроком на шляху вивчення доби Рене-
сансу стало видання збірника «Європейське відро-
дження та українська література ХІV – ХVІІІ ст.» 
(Мишанич). Д. Наливайко досліджує специфіку 
сприйняття української ренесансної літератури 
в тогочасному європейському контексті, наголо-
шує на інтересі західноєвропейських мислителів 
до Русі-України, розвиває тезу, що латиномовна і 
польськомовна творчість авторів українського похо-
дження чи пов’язаних із Руссю-Україною належить 
кільком літературам, зокрема українській. О. Сав-
чук, аналізуючи феномен Павла Русина, називає 
його творчість «спільним набутком польської та 
української культур ХVІ ст.» (Мишанич, 1993: 130), 
Польська дослідниця О. Гнатюк не тільки про-
аналізувала стан вивчення доби Ренесансу в історії 
української літератури, а й репрезентувала право-
мірну тезу, що Ренесанс і Реформація – це явища 
різні, наголосивши на тому, що реформаційні 
рухи жодним чином не можна вважати «проявом 
ренесансного гуманізму» (Мишанич, 1993: 241).
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В антології «Українські гуманісти епохи Від-
родження» у двох частинах репрезентовано 
добірку текстів, які творять контекст українського 
літературного Ренесансу. У «Передньому слові» 
до видання В. Литвинов наголошує, що до укра-
їнських гуманістів зараховують, насамперед, тих, 
«хто усвідомлював себе українцем (русином, 
роксоланом, рутенцем, русом, руським)» (Нічик, 
1995: 12): Юрія Дрогобича, Станіслава Оріхов-
ського, Адама Чагровського, Матвія Стрийков-
ського, Дем’яна Наливайка, Шимона Шимоновича, 
Мартина Пашковського, Івана Домбровського, 
Бартоломея Зиморовича, Захарію Копистенського. 
Як гуманістів подано тут і постаті письменників-
полемістів Г. Смотрицького, Іпатія Потія, Мелетія 
Смотрицького. Упорядники видання керувалися 
наявністю у творчості письменника принципу 
гуманізму як визначального, але ми вважаємо, що 
полемічна література становить окремий комп-
лекс пам’яток, які означуємо як добу Реформації.

В. Шевчук у праці «Муза Роксоланська. Укра-
їнська література ХІ–ХVІІІ століть» (книга перша: 
«Ренесанс. Раннє Бароко») розглядає українську 
літературу епохи Ренесансу як повноцінну час-
тину культури, наголошує, що нові європейські 
віяння з’явились на теренах України ще у XV ст. 
На його думку, реальний інтерес до ренесансних 
віянь з’являється у XVI ст.: «Усе це була виро-
блена література зі своїми питомими рисами, 
яка значно плинула на культурну переорієнтацію 
України на Європу і сприяла її виходу з консерва-
тивної ізольованості» (Шевчук, 2004: 46). На це 
були свої причини, зокрема, потреба національ-
ного розвитку і збереження власної автентичності. 
Мислителі, які входили в систему європейської 
освіченості, перейнялися значною мірою ідеями 
космополітизму, використовуючи латинську мову 
як мову творчості та підкреслюючи свою етнічну 
приналежність додатком до прізвища слів Русин, 
Роксолянин, Рутенець тощо. Шевчук пише про 
необхідність інтеграції в український літератур-
ний процес доби Ренесансу творів латинською і 
польською мовами. Погоджуємося з В. Шевчуком 
щодо необхідності розмежувати періоди Рене-
сансу і Реформації, адже обидва «не є питомими 
формами духовного життя власне українського 
народу – це форми загальноєвропейські, які заче-
пили нашу землю, як оті кола, що розходяться по 
воді від кинутого каменя, і витворили свої різно-
види в нашій культурі» (Шевчук, 2004: 66). До 
представників українського літературного Рене-
сансу В. Шевчук зараховує Павла Русина, Миколу 
Гусовського, Григорія Чуй Русина, Георгія Тичин-
ського Рутенця, Івана Туробінця Рутенця, Себас-

тяна Кленовича, Станіслава Оріховського, Івана 
Домбровського – католиків, які послідовно під-
креслювали своє руське походження, що бачимо 
з їх імен. Репрезентантами польсько-української 
поезії В. Шевчук називає С. Симоніда, братів 
Зимровичів, М. Пашковського, Й. Верещинського, 
А. Чагровського, С. Окольського, В. Кіцького, Яна 
Щасного-Гербута та ін., творчість яких репрезен-
тує саме українську тему.

Суттєвий внесок у вивчення доби українського 
Відродження зробив В. Яременко, висунувши тезу 
про багатомовність української літератури ХV – 
ХVІІІ ст. Видання «Українська поезія ХVІ ст.» 
містить розгорнуту передмову вченого, яка стала 
однією з перших розвідок поезії Ренесансу. Вчений 
описує літературу як складну систему, що включає 
до свого складу кілька підсистем, які творилися 
різними мовами в різних центрах. У передмові до 
хрестоматії «Слово Многоцінне» (книга 1) В. Яре-
менко наголошує, що «сьогодні ми говоримо не 
про культурний занепад ХІV – ХVІ століть, а про 
інтенсивну відбудову понищеного культурного і 
громадського життя» (Яременко, 2006: 13). Тоді 
постала зовсім нова культурна ситуація, в контек-
сті якої творилася поезія, «наснажена гуманістич-
ними ідеями та ідеалами» (Яременко, 2006: 15). 
А «новолатинська мова була явищем загальноєв-
ропейським, творила єдиний інтернаціональний 
загальноєвропейський літературний контекст» 
(Яременко, 2006: 16). Також латинь стала «своє-
рідним буфером проти денаціоналізації та асимі-
ляції» (Яременко, 2006: 16). Література Ренесансу 
у хрестоматії «Слово многоцінне» представлена 
постатями і творами Юрія Дрогобича, Павла 
Русина, Волинським коротким літописом, Григорія 
Чуй Русина, Станіслава Оріховського, Івана Туро-
бінського, Матвія Стрийковського, Василя Заго-
ровського, Себастяна Кленовича, Симона Пека-
ліда. В. Яременко окреслює епоху Ренесансу сер. 
ХV – 80-ми рр. ХVІ ст., а полемічну літературну 
цілком правомірно зараховує вже до епохи Бароко.

Р. Радишевський у книзі «Українсько-польське 
пограниччя: сарматизм, бароко, діалог культур» 
визначає репрезентантом доби Ренесансу україн-
сько-польське пограниччя, зокрема латиномовну 
творчість Павла Русина, Станіслава Оріховського, 
Яна Щасного-Гербута, Міколая Семпа-Шажин-
ського, Роксолануса Тичинського, Григорія Чуй-
Самборчика, Лукаша (Радишевський, 2008: 17). 
Дослідник виокремлює групу ренесансних лати-
номовних письменників, називаючи їх загально-
європейську та «всерічпосполиту» приналеж-
ність (Юрій Котермак (Дрогобич), Павло Русина, 
Григорій Русин із Самбора, Георгій Тичин-
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ський Роксоланус, Іван Туробінський Рутенець, 
Микола Гусовський, Станіслав Оріховський). 
Вчений наголошує на формуванні певного про-
шарку інтелігенції як «gente Ruthenus – natione 
Polonus» – «українець за походженням, приналеж-
ний і підданий Речі Посполитій» (Радишевський, 
2008: 89). Таке визначення запровадив Станіслав 
Оріховський, називаючи себе «Rutheni, Roxolanus, 
Rusak». У трактаті «Зразково підданий» він писав: 
«Я русин, і хвалюся цим, і охоче про це заявляю, 
пам’ятаючи про свій грецький (тобто православ-
ний) рід і руську кров, про місце, де я народився і 
виріс» (Радишевський, 2008: 89).

Л. Шевченко-Савчинська у монографії «Лати-
номовна українська література. Загальний огляд» 
виокремлює митців епохи Ренесансу, які писали 
латинською мовою, наголошує на важливості сар-
матського міфу як формотворчого чинника цієї 
літератури. Дослідниця оперує терміном «укра-
їнсько-польське порубіжжя»,  письменство цього 
порубіжжя, маючи на увазі письменників, які тво-
рили латинською і польською мовами. Результа-
том поширення ренесансно-гуманістичних ідей 
вона називає «появу нового образу людини і світу, 
що спричинило осмислення людини як творчої 
особистості, здатної змінювати себе й довкілля» 
(Шевченко-Савчинська, 2013: 27), наголошуючи 
на ідеалі нової ренесансної людини у творах 
гуманістів епохи Відродження. До таких вона 
зараховує Юрія Котермака (Дрогобича), а також 
митців-полемістів, що є дискусійним. Загалом 
обґрунтованою є теза Л. Шевченко-Савчинської, 
що правомірним і необхідним є «зараховувати до 
давньої української літератури митців українсько-
польської, польсько-української, українсько-біло-
русько-литовської (в різних варіаціях) літератур-
них спільнот» (Шевченко-Савчинська, 2013: 30). 
Подібно до своїх попередників, Л. Шевченко-Сав-
чинська багатомовність називає загалом визна-
чальною рисою духовного простору тогочасної 
Європи, виокремлює інтелектуальну прозу, в кон-
тексті якої аналізує твори Юрія Дрогобича, Ста-
ніслава Оріховського, мемуарно-епістолографічні 
твори, зокрема приватне листування, щоденники 
як результат «посилення особистого і художнього 
в прозі» під впливом антропоцентризму (листи 
Юрія Дрогобича і Станіслава Оріховського). 
Засадничим принципом виникнення новолатин-
ських текстів учена вважає інтертекстуальність 
(Шевченко-Савчинська, 2013: 106).

Великий внесок у вивчення культури, філосо-
фії та літератури доби Ренесансу зробив В. Лит-
винов («Ренесансний гуманізм в Україні. Ідеї 
гуманізму епохи Відродження в українській 

філософії ХV – початку ХVІІ століття», «Укра-
їна в пошуках своєї ідентичності. ХVІ – початок 
ХVІІ ст. Історико-філософський нарис», «Ста-
ніслав Оріховський. Історико-філософський пор-
трет»). До гуманістів означеного періоду вчений 
зараховує Григорія Саноцького, Юрія Дрогобича, 
Павла Кросненського, Лукаша з Нового Міста, 
Станіслава Оріховського, Йосипа Верещин-
ського, Севастяна Кленовича, Шимона Шимо-
новича (Симона Симоніда), Симона Пекаліда, 
Івана Домбровського, Лаврентія Зизанія, Стефана 
Зизанія, Дем’яна Наливайка, Мелетія Смотриць-
кого, Кирила Транквіліона-Ставровецького, Хому 
Євлевича, Йова Борецького, Касіяна Саковича. 
Цей список визначається тим, що учений пролон-
гує добу Ренесансу до початку ХVІІ ст. і зараховує 
до неї полемічну літературу, що є дискусійним. 
Об’єднуючою ознакою цих мислителів він називає 
усвідомлення ними своєї національної приналеж-
ності, вони «дбали про рідну культуру незалежно 
від місця їхньої діяльності» (Литвинов, 2000: 12). 
О. Астаф’єв у розвідці «Ренесансна література 
українсько-польського пограниччя: перші гума-
ністи» акцентує увагу саме на суті літературного 
пограниччя українців і поляків. Учений наголо-
шує, що ренесансна література була перехідним 
етапом до «іншого культурного простору, тому 
її краще називати «літературою українсько-поль-
ського пограниччя» (Астаф’єв, 2016: 165).

Висновки. Отже, починаючи від наукових поло-
жень І. Франка про полілінгвізм (багатомовність) 
і особливості стилю, популярності, позначеності 
впливами польської літератури українська літера-
тура ХVІ ст. виокремлюється в окремий етап, куль-
турно-історичний період. Після Д. Чижевського 
в  історії української літератури використовується 
термін «Відродження (Ренесанс)» на означення 
літератури цього періоду. Перша систематизація 
світоглядних рис слов’янського літературного 
Ренесансу була зроблена І. Голеніщевим-Куту-
зовим, який виокремив контекст українсько-
польської гуманістичної культури ХV – ХVІ ст. 
Б. Кравців утвердив тезу про багатомовність і 
гуманістичний характер української літератури 
ХV – ХVІІІ ст. Вагомими стали висновки В. Шев-
чука, В. Яременка, Р. Радишевського про те, що 
Ренесанс і Реформація є явищами різного гатунку, 
а реформаційні рухи не є проявами ренесансного 
гуманізму, про українсько-польське літературне 
пограниччя, латинську мову як головну мову літе-
ратури, усвідомлення ними своєї національної 
приналежності. Загалом період ХVІ ст. репрезен-
тує епоху українського літературного Ренесансу, 
яка витворилася на межі переважно двох куль-
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тур і літератур – української та польської. Меж-
овість письменства доби Відродження визначила 
репрезентацію в ньому відповідної національ-
ної ідентичності – межової з яскраво вираженим 
акцентом на приналежності до Русі-України, 
художнім осмисленням української історії. Це 

була література поліморфна за своїм характером, 
конфесійно й етнічно патріотична, синкретична 
у планів виявів українських автентичних і захід-
ноєвропейських традицій. Український літера-
турний Ренесанс – складова частина загальноєв-
ропейського культурно-духовного Відродження.
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ПОДОРОЖ ЯК ЦІЛЬ І ЯК ЗАСІБ У ТВОРАХ  
ФРАНЦУЗЬКИХ ПИСЬМЕННИКІВ ХVІІІ – ХІХ СТ.

Метою статті є дослідження художньої презентації теми подорожі французькими письменниками ХVІІІ – 
ХІХ ст. В епоху Просвітництва французька література характеризується великим інтересом до творів про 
подорожі. Вказаний часовий період відрізняється появою нової категорії мандрівника – письменника, який подо-
рожує насамперед задля самого себе. Найбільшою мотивацією до мандрівок у той час стає пізнавальна ціль, 
тобто бажання досліджувати інші суспільства, їхній устрій, світогляд іноземців, їхні звичаї й традиції. Пись-
менники вибирали різноманітні форми для написання своїх творів про подорожі. Це – листи, щоденники, авто-
біографічні нариси, статті в журналах чи газетах, оповідання, романи тощо.

Найчастіше у творах про подорожі автор постає як мандрівник, учасник подій, що досить часто відповідає 
дійсності. Це прослідковується у всіх досліджуваних творах: «Історія подорожей Скарментадо» Вольтера, 
«Доповнення до поїздки в Бугенвіль» Дені Дідро, «Подорож на Схід» Жерара де Нерваля та «Зима на Майорці» 
Жорж Санд. У них головний герой наділений певною суб’єктивною свободою вибору маршруту, дій та доленос-
них рішень. Зазначаємо, що про героя-мандрівника можна говорити як про самого автора, спостерігача і того, 
хто бере участь у подіях/пригодах, адже саме письменник через персонажа ділиться, насамперед, власними 
думками і переконаннями, які можна прочитати як безпосередньо в тексті, так і між рядками.

У творах про мандри французьких авторів ХVІІІ – ХІХ ст. піднімаються актуальні на той час проблеми 
колоніалізму, а також стосунків дикої природи та сучасної людини, спільного походження різних цивілізацій. 
Досліджувані твори характеризуються пошуками самого себе, екзотики, краси та ідеалу в широкому сенсі, тут 
також присутні спогади письменників-мандрівників та їхні мрії.

В усіх вибраних для аналізу творах використовуються різноманітні засоби, зокрема, слова-екзотизми, чис-
ленні художні деталі тощо, які позначають конкретні реалії зарубіжних країн та допомагають створити 
незвичайну, своєрідну атмосферу тих місцевостей, якими пролягає маршрут подорожі. 

Ключові слова: подорож, твори про подорожі, письменник-мандрівник, Вольтер, Дені Дідро, Жерар де 
Нерваль, Жорж Санд.
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TRAVEL AS A PURPOSE AND AS A MEANS IN THE WORKS  
OF FRENCH WRITERS OF THE XVIII – XIX CENTURIES

The article aims to study the artistic presentation of the theme of travel by French writers of the XVIII – XIX centuries. 
In the Age of Enlightenment, French literature was characterized by a great interest in works about travel. This time is 
marked by the emergence of a new category of traveler – a writer who travels primarily for himself. The greatest motivation 
for travel at that time was the cognitive goal, the desire to explore other societies, their structure, the worldview of 
foreigners, their customs, and traditions. Writers chose various forms to write their works about travel. These are letters, 
diaries, autobiographical essays, articles in magazines or newspapers, short stories, novels, and more.

Most often in works about travel, the author appears as a traveler, a participant in events, which is often true. 
This can be seen in all the works studied: Voltaire’s “The Travels of Scarmentado”, Denis Diderot’s “Supplement to 
Bougainville’s "Voyage"”, Gerard de Nerval’s “Voyage to the Orient” and Georges Sand’s “A Winter in Majorca”. In 
them, the protagonist is endowed with a certain subjective freedom to choose the route, actions and fateful decisions. 
Note that the hero-traveler can be said as the author, observer, and participant in the еvents / adventures, because it is 
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the writer through the character shares, first of all, his thoughts and beliefs, which can be read both directly in the text 
and between the lines.

In works about the travels of French authors of the XVIII – XIX centuries. The problems of colonialism, relevant at 
that time, as well as the relations between wildlife and modern man, the common origin of different civilizations, arose. 
The researched works are characterized by the search for oneself, exoticism, beauty, and ideal in a broad sense, there are 
also memories of writers-travelers and their dreams.

All the works selected for analysis use a variety of tools, including exotic words, numerous artistic details, etc., which 
denote the specific realities of foreign countries and help create an unusual, unique atmosphere of the areas through 
which the route travels.

Key words: travel, works about travel, writer-traveler, Voltaire, Denis Diderot, Gerard de Nerval and Georges Sand.

Одним із найдавніших видів діяльності людей 
є подорож. Описи мандрівок відомі у світовій літе-
ратурі з давніх-давен. Твори про подорожі  дуже 
цікаві та інформаційно насичені: тут простежу-
ються різнопланові ідейні та стильові тенденції, 
спостерігаються пошуки нових художніх форм і 
засобів вираження, наповнення їх новим змістом, 
що, разом узяте, продукує множинність інтер-
претацій і стає предметом критичних дискусій. 
У них поєднуються елементи історії, природо-
знавства, статистики, спостереження й враження 
подорожуючого, його відкриття чи особисті при-
годи, почуття, думки, зустрічі з іншими людьми. 
Зазвичай у таких творах подаються достовірні 
або вигадані відомості про відвідувані країни у 
вигляді записок, щоденників, нарисів, спогадів. 
Своєрідним центром таких праць є формування 
ставлення до батьківщини, що випливає з проти-
ставлення «свого» «чужому». 

Постановка проблеми. Література про ман-
дри поєднує в собі взаємодію об’єктивного і 
суб’єктивного, реального, вигаданого або омрія-
ного, статичності описів й динаміки руху. У ній 
відбувається формування цілісної візії буття, де 
індивідуальне перетинається з універсальним, 
а кожна особистість і народ/нація знаходяться 
в процесі самопізнання.

Твори Вольтера, Жерара де Нерваля, Дені 
Дідро, Жорж Санд потребують сучасної інтер-
претації, і, безперечно, на окреме дослідження 
заслуговує тема художньої презентації подорожі 
вказаними французькими письменниками ХVІІІ – 
ХІХ ст.

Аналіз досліджень. Згадана тема мало пред-
ставлена в українських літературознавчих пра-
цях, натомість її досліджували багато зарубіжних 
науковців (Овчарова, 2010; Aubaude, 1997; Grossir, 
2001; Maureau, 2005). Однак вона залишається не 
до кінця розкритою з огляду на її актуальність у 
контексті соціокультурних та цивілізаційних про-
цесів у світі, які відбуваються постійно.

Мета статті – дослідити художню презента-
цію теми подорожі французькими письменни-
ками ХVІІІ – ХІХ ст.

Виклад основного матеріалу. Зародження 
творів про подорожі сягає далеких часів Геродота 
та Ксенофонта. Упродовж віків такі твори роз-
вивались відповідно до розвитку культури, полі-
тики, мистецтва. 

В епоху Просвітництва активно зростає 
інтерес до літературних оповідей про подорожі. 
ХVІІІ – ХІХ ст. характеризуються появою нової 
категорії мандрівника-письменника, який подо-
рожує насамперед задля самого себе. Найважли-
вішою мотивацією до мандрівки стає пізнавальна 
ціль, тобто бажання досліджувати інші суспіль-
ства, їхні традиції та звичаї, світогляд іноземців 
тощо. Незалежно від того, яку форму написання 
вибирає митець: лист, щоденник, автобіографія, 
журнальна чи газетна стаття, незмінною констан-
тою творів про подорожі залишається те, що весь 
виклад матеріалу залишається особистою розпо-
віддю автора. Письменник бере на себе місію пере-
дати побачене, тобто він стає надійним свідком і 
використовує власне «я» як авторитет для читача, 
отже, оповідач і персонаж зливаються в одне ціле. 

Вольтер у своєму творі «Історія подорожей 
Скарментадо» в дещо жартівливій формі розкри-
ває кардинальні питання буття, різні філософські 
позиції. Головний герой Скарментадо їде у подо-
рож для того, аби набратися мудрості, пізнати світ: 
“J'arrivai dans l'espérance d'apprendre toutes les 
vérités” (Voltaire). Він роздумує над ходом всес-
вітньої історії, по-філософськи презентуючи світ 
як універсальне торжество зла: всюди вогнища 
Інквізиції, тортури, страти, безперестанку ллється 
кров. Скарментадо постійно загрожує небезпека: 
в Італії його хочуть отруїти, в Іспанії – спалити, 
в Туреччині – посадити на кіл, в Китаї – заарешту-
вати, в Індії – стратити, в Африці –перетворюють 
на раба. Людьми рухають фанатизм, ненависть, 
жорстокість, жадібність. Вступати з ними в будь-
який контакт небезпечно – залишається тільки мов-
чати, рятуватися втечею або відкупитися грошима. 

Підсумок цьому підбиває негритянський кор-
сар, який говорить, що за священними законами 
природи існує лише одне право – право сильні-
шого. Коли сила на стороні білих, вони перетво-
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рюють чорних на свою худобу, яку змушують 
виконувати важку й безглузду роботу, коли сила 
на стороні чорних, вони перетворюють білих на 
своїх рабів або ж відрізають їм носи і вуха: “Vous 
nous achetez aux foires de la côte de Guinée, comme 
des bêtes de somme, pour nous faire travailler à je 
ne sais quel emploi aussi pénible que ridicule ˂…˃; 
aussi quand nous vous rencontrons, et que nous 
sommes les plus forts, nous vous faisons labourer nos 
champs, ou nous vous coupons le nez et les oreilles” 
(Voltaire). Зрештою, герой не тільки не задуму-
ється більше над тим, як змінити світ, він навіть 
більше не намагається його пізнавати, дійшовши 
висновку, що зло всюди неминуче, потрібно лише 
вибирати найменше.

Жанр твору, подібний до філософського діалогу, 
був досить популярним у ХVІІІ ст. Відомим твором 
про подорожі, написаним у такій формі в епоху 
Просвітництва, є твір Дені Дідро «Доповнення до 
поїздки в Бугенвіль». Подорожуючи, автор зада-
ється фундаментальними питаннями буття (Чи 
існує Бог? Чи жінки рівні з чоловіками? Які зв’язки 
існують між соціальними станами та любовними 
стосунками? Що цивілізація робить із приро-
дою?), у пошуках відповіді на які персонажі твору 
висловлюють суперечливі думки самого автора. 

Тут також розглядаються актуальні на той час 
проблеми колоніалізму, а також відносини дикої 
природи та цивілізованої людини. Для пись-
менника подорож – це змога побачити рівень 
розвитку й ознайомитися зі здобутками інших 
цивілізацій. Письменник-філософ намагається 
порівняти два зразки організації суспільства: 
одне базується на природному праві, інше керу-
ється релігійними догмами та законами держав-
ної влади. Дідро критикує останнє, вважаючи 
його штучним, надуманим, адже перший тип має 
кращі шанси стати щасливим і задовольнити свої 
прагнення: “Je ne sais pas ce qu'est la chose que tu 
appelles religion, mais je ne puis qu'en penser mal, 
puisqu'elle t'empêche de goûter un plaisir innocent 
auquel la nature, la souveraine maîtresse, nous invite 
tous ˂…˃. Je ne sais pas ce qu'est la chose que tu 
appelles état; mais ton premier devoir est d'être 
homme et d'être reconnaissant” (Diderot). У контек-
сті такого зіставлення автор порушує питання про 
шлюб, подружжя, інцест, розбещення тощо. 

У цьому творі письменник намагається погля-
нути на цивілізацію очима «дикуна». Загалом він 
надає перевагу «суспільству дикунів», підкреслю-
ючи переваги їхнього способу життя та світоба-
чення: “La vie sauvage est si simple, et nos sociétés 
sont des machines si compliquées! Le Tahitien touche 
à l'origine du monde et l'Européen touche à sa 

vieillesse. L'intervalle qui le sépare de nous est plus 
grand que la distance de l'enfant qui naît à l'homme 
décrépit. Il n'entend rien à nos usages, à nos lois, 
ou il n'y voit que des entraves déguisées sous cent 
formes diverses, entraves qui ne peuvent qu'exciter 
l'indignation et le mépris d'un être en qui le sentiment 
de la liberté est le plus profond des sentiments” 
(Diderot). Водночас Дідро викриває абсурдність 
так званого «цивілізованого» життя. Він нещадно 
критикує владу тих таки цивілізованих країн, 
називаючи її «лютим звіром», який нищить при-
роду: “… ce sont des bêtes féroces qui battent la 
nature” (Diderot). Загалом «Доповнення до поїздки 
в Бугенвіль» можна назвати міфом про «доброго 
дикуна», де бачимо чітку опозицію між природою 
й цивілізованістю. Тому автор відстоює думку, що 
потрібно робити добро, поважати і берегти при-
роду – явища доволі рідкісні в сучасному житті.

У XIX ст. французький католицизм починає 
поступово втрачати свою політичну та духовну 
владу, і письменники повертаються до витоків 
традицій, аби там знайти нові джерела натхнення. 
Досить популярними на той час у Франції стали 
подорожі на Схід, який манив своєю таємничістю, 
незвичними кольорами, мерехтінням небачених 
скарбів (Brix, 2003). Яскравим прикладом тво-
рів про подорожі XIX століття стає «Подорож на 
Схід» Жерара де Нерваля. Цей роман містить гео-
графічні описи, короткі історичні довідки, соці-
альні та політичні екскурси, анекдоти, інтимні роз-
думи, листи та безліч коротких оповідей, подані 
тут, очевидно, з пізнавально-виховною метою.

Автор презентує читачеві свою подорож Схо-
дом, розповідаючи про все, що сам бачив та пере-
жив. Він виступає посередником, який детально 
описує культурне розмаїття відвіданих ним місце-
востей (Aubaude, 1997; Chambers, 1969; Jeanneret, 
1980). У своєму творі письменник нещадно крити-
кує колоніальну систему, а також основні європей-
ські ідеї шляхом їх порівняння зі звичаями Сходу, 
однак, попри все, намагається віднайти спільне 
походження різних цивілізацій: “…l'Européen 
qui passe, cherchant à rapporter dans son pays 
quelque chose de vrai sur les mœurs étrangères, […] 
maintenant, nous voudrions rapporter à cette source 
commune de l'humanité les puissances dont elle 
nous a doués, pour faire grande de nouveau la mère 
universelle” (Nerval, 1998: 353–354). Саме такі 
мандрівники, як Нерваль, та їхні оповіді протягом 
усієї історії розвитку людства були дорогоцін-
ними передавачами знань та культурних надбань. 
Вони завжди відчували потребу записати свої вра-
ження, що якраз і встановлює тісний зв’язок подо-
рожей із літературою.
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Відомим романом про подорожі є також «Зима 
на Майорці» Жорж Санд, яка характеризує ман-
дри, насамперед, як спосіб втекти від буденності й 
проблем (Grossir, 2001). Основною ж метою подо-
рожей взагалі Жорж Санд називає задоволення, яке 
мандрівник отримує від побачених нових країв та 
людей: “Je voyage pour voyager. – Je sais bien que 
le voyage est un plaisir par lui-même; mais, enfin, 
qui vous pousse à ce plaisir dispendieux, fatigant, 
périlleux parfois, et toujours semé de déceptions sans 
nombre ? – Le besoin de voyager” (Sand). Подорожу-
ючи, письменниця керується скоріше пошуками 
самої себе, своїми прагненнями краси та ідеалу в 
широкому сенсі. Вона також переконана, що подо-
рожі – життєво необхідні для натхнення, науко-
вих досліджень і, найпаче, пропаганди ідей. Втім 
ціллю своєї поїздки на Майорку письменниця все 
ж називає бажання відпочити від повсякденної 
суєти, віднайти гармонію та спокій: “Quant à moi, 
je me mis en route pour satisfaire un besoin de repos 
que j'éprouvais à cette époque-là particulièrement…
je trouverais quelque retraite silencieuse, isolée, où 
je n'aurais ni billets à écrire, ni journaux à parcourir, 
ni visites à recevoir” (Sand). Загалом перебування 
Жорж Санд на острові характеризується роман-
тичними очікуваннями, захопленням природою, 
водночас неприязню у відносинах із місцевими 
жителями, труднощами в побуті.

Ще однією провідною лінією у творах зазна-
ченої тематики є екзотика. Подорожі та екзотика 
тісно пов’язані, адже досить часто мандрівники 
саме й шукають щось гарніше, відмінне від того, 
що звичне для них, тобто екзотичне. Письменни-
ків-любителів мандрів завжди манило незвідане, 
дивне, небуденне і, як не парадоксально, воно 
часто поєднувалося із пошуками самого себе. 

У творах, які розповідають про подорожі 
та життя інших країн, народів, екзотизми – це, 
насамперед, номінативні одиниці, що називають 
поняття, яким немає еквівалентів у рідній мові 
мандрівника. Так, у філософській повісті Воль-
тера «Історія подорожей Скарментадо» знаходимо 
тому яскраві приклади. В Іспанії, наприклад, ман-
дрівник описує явища, характерні для цієї країни: 
«alguazils», «Sainte Hermandad», «police secrète de 
l'Inquisition» та ін., які підкреслюють своєрідність 
іспанської цивілізації. Він використовує саме ці 
слова, адже вони виступають єдино можливими 
позначеннями конкретних реалій. Письменник 
намагається створити особливу, незвичайну, екзо-
тичну атмосферу, щоб посилити емоційне вра-
ження, а також передати специфіку тієї місцевості, 
якою подорожує. Такі описи надають розповіді 
національного колориту, наближають читача до 
культури країни, життя якої описує автор. 

У літературі екзотичне презентується зазвичай 
як таке, що не притаманне західній цивілізації або 
що походить із далеких країн. У XVIII ст. євро-
пейців починає приваблювати незвичність Сходу, 
а вже XIX ст. знаменує пік цього явища, оскільки 
більшість французьких романтиків подорожу-
ють більше, ніж письменники попередніх століть. 
Французькі письменники-мандрівники просто таки 
зачаровані східними країнами, які вони відвідують 
у пошуках радикально нових небачених, часто дуже 
дивних, з погляду європейців, звичаїв та традицій. 

Знову повернемося до твору «Подорож на 
Схід» Жерара де Нерваля. У першу чергу автор 
ставить акцент на описах пейзажів, різноманітних 
диковинок, звичаїв та звичок чужоземців. Для 
читача ж екзотизм починається з мрії, його дія як 
художнього засобу спрямована на уяву. Вважаємо, 
що екзотизм у згаданого автора полягає у своє-
рідному реалізмі мрійника, оскільки його розпо-
віді про подорож складаються з реальних подій 
життя і мрій одночасно (Brix, 2003; Chambers, 
1969; Maureau, 2005). Таким чином, його подорож 
можна розглядати як подорож до ідеалу та мрії.

Екзотичними є й описи місцевостей. Так, 
наприклад, описуючи Каїр, Нерваль називає його 
містом гробниць та халіфів: “Ce que le désert 
protège encore, en l'enfouissant peu à peu dans ses 
sables, c'est, hors les murs du Caire, la ville des 
tombeaux, la vallée des califes, qui semble, comme 
Herculanum, avoir abrité des générations disparues, 
et dont les palais, les arcades et les colonnes, les 
marbres précieux, les intérieurs peints et dorés, les 
enceintes, les dômes et les minarets, multipliés avec 
folie, n'ont jamais servi qu'à recouvrir des cercueils” 
(Nerval, 1998: 345).

Екзотика в Нерваля проявляється і в описах 
обрядів, які проводять місцеві жінки. Його диву-
ють місцеві звичаї й ті жертви, на які йдуть пред-
ставниці слабкої статі, аби відповідати місцевим 
критеріям краси: “Des femmes qui marchent à peine, 
qui se livrent plusieurs fois le jour à des ablutions 
parfumées, dont les chaussures ne compriment point 
les doigts, arrivent, on le conçoit bien, à rendre leurs 
pieds aussi charmants que leurs mains; la teinture de 
henné, qui en rougit les ongles, et les anneaux des 
chevilles, riches comme des bracelets, complètent la 
grâce et le charme de cette portion de la femme, un peu 
trop sacrifiée chez nous à la gloire des cordonniers” 
(Nerval, 1998: 19).

Екзотичність у французьких творах про подо-
рожі проявляється і в інших художніх деталях, як, 
наприклад, звучання співу та музики. Так, у вже 
згаданому романі «Подорож на Схід» Жерар 
де Нерваль описує шарм місцевих діалектів, а 
особливо пісень, які змушують мріяти: “Il y a 
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dans certaines langues méridionales un charme 
syllabique, une grâce d'intonation qui convient aux 
voix des femmes et des jeunes gens, et qu'on écouterait 
volontiers des heures entières sans comprendre. 
Et puis, ce chant langoureux, ces modulations 
chevrotantes qui rappelaient nos vieilles chansons de 
campagne, tout cela me charmait avec la puissance 
du contraste et de l'inattendu; quelque chose de 
pastoral et d'amoureusement rêveur jaillissait pour 
moi de ces mots riches en voyelles et cadencés comme 
des chants d'oiseaux” (Nerval, 1998: 433).

Не обділяє увагою тему екзотики й Жорж Санд 
у своєму творі «Зима на Майорці». Потрібно під-
креслити, що тут її найчастіше можна помітити 
у пейзажних замальовках-описах місцевості 
з її пальмами та кактусами, що, безперечно, не 
є буденним для більшості європейців: “La cime 
du rocher dessine ses contours bien arrêtés sur un 
ciel étincelant, le palmier se penche de lui-même sur 
les précipices sans que la brise capricieuse dérange 
la majesté de sa chevelure, et, jusqu'au moindre 

cactus rabougri au bord du chemin, tout semble 
poser avec une sorte de vanité pour le plaisir des 
yeux” (Sand). Пейзаж тут, як і в інших творах  
про подорожі – один із найважливіших компо-
нентів змісту, чия роль у творах про мандри про-
сто неоціненна, адже подорожі без описів при-
роди уявити неможливо. У літературі про мандри 
вони розкривають стан і «душу» самої природи, 
передають національно-географічну специфіку 
чужої країни, а також виступають засобом емо-
ційно-оцінної, а також художньо-образної харак-
теристики явищ. 

Висновки. Загалом тематика, проблематика та 
цілі творів про подорожі французьких письменни-
ків ХVІІІ – ХІХ ст. надзвичайно різноманітні. Це, 
передовсім, пошуки відповідей на різні філософ-
ські питання, прагнення свободи, пізнання нового 
і заразом самопізнання, гармонії, відпочинку 
тощо, однак усі вони зводяться до бажання збаг-
нути багатоманітність світу і сутність людського 
призначення в ньому.
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ДИЗАБІЛИТІ В АМЕРИКАНСЬКОМУ ЛІТЕРАТУРНОМУ ДИСКУРСІ  
ПЕРШОЇ ПОЛОВИНИ ХІХ СТОЛІТТЯ

У статті порушено питання конструювання дизабілиті в літературному просторі Сполучених Штатів 
Америки першої половини ХІХ століття. Теоретичною основою розвідки є студії дизабілиті як однієї з наріжних 
частин досліджень ненормативної тілесності. Вона сформувалась на межі тисячоліть в окрему академічну 
дисципліну в межах західної гуманітаристики, її представники фокусуються на особливостях сприйняття осіб 
із відмінною тілесністю як у сьогоденні, так і в минувшині. Сильною стороною методологічних напрацювань 
учених трансатлантичного англомовного простору є застосування широкого спектра міждисциплінарних під-
ходів, запозичених із філософії, медицини, політології, економічної теорії, соціології тощо.

Українські літературознавці мало вивчали проблему дизабілиті. Їхні спорадичні праці охоплюють здебіль-
шого письменників сучасності. Отже, мета роботи – це систематизація діахронічних зрізів ненормативної 
тілесності у творчості письменників пізнього американського романтизму ХІХ сторіччя. Провідним завданням 
статті є виявлення закономірностей у творенні системи образів і персонажів із дизабілиті у творах Натаніеля 
Готорна («Родимка») («The Birth-Mark», 1843) та Едґара Аллана По («Жабка») («Hop-frog», 1850).

Становлення дискурсу ненормативної тілесності на теренах Сполучених Штатів Америки відбувалося в 
складних геополітичних умовах. Попри зовнішні та внутрішні потрясіння, новоутвореній країні вдалась досяг-
нути значних успіхів завдяки залученню найкращих учених та наукових здобутків Європи. Винятком не стала і 
література, яка, абсорбувавши тогочасні мистецько-філософські віяння, все ж спиралася на власні соціально-
культурні реалії. Обидва письменники намагались завдяки своїм доробкам розкрити ту систему упереджень і 
труднощів, з якими стикалася людина з дизабілиті ХІХ століття. Їхня життєва мудрість помножена на неаби-
який письменницький хист і заклала фундамент літературних студій ненормативної тілесності окресленого 
періоду.

Ключові слова: дизабілиті, ненормативна тілесність, Інше тіло, романтизм.
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DISABILITY IN THE AMERICAN LITERARY DISCOURSE  
OF THE FIRST HALF OF THE XIX CENTURY

The article raises the issue of constructing disability in the literary space of the United States of America in the first 
half of the XIX century. The theoretical basis of the article is the study of disability as one of the cornerstones of research 
on non-normative corporeality. Formed at the turn of the millennium into a separate academic discipline within the 
Western humanities, their representatives focus on the peculiarities of the perception of people with Oher physicality both 
in the present and in the past. A strong point of the methodological developments of scientists of the transatlantic English-
speaking space is the application of a wide range of interdisciplinary approaches borrowed from philosophy, medicine, 
political science, economic theory, sociology and more.

Ukrainian literary critics have studied little about the problem of disability. Their sporadic works cover mostly 
contemporary writers. Thus, the purpose of the work is to systematize diachronic sections of non-normative corporeality 
in the works of writers of late American romanticism of the XIX century. The main task of the article is to identify patterns 
in the creation of a system of images and characters with disability in the works of Nathaniel Hawthorne “Birthmark” 
(1843) and Edgar Allan Poe “Hop-frog” (1850).

The formation of the discourse of non-normative corporeality in the United States took place in a difficult geopolitical 
environment. However, despite external and internal shocks, the newly formed country has managed to achieve significant 
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success by attracting the best scientists and scientific achievements of Europe. Literature was no exception, which, having 
absorbed the artistic and philosophical trends of the time, still relied on its own socio-cultural realities. Both writers tried 
to reveal the range of prejudices and difficulties faced by people with disability in the nineteenth century. Their wisdom 
of life was multiplied by a remarkable literary flair and laid the foundation of literary studies of the non-normative 
corporeality of the outlined period.

Key words: disability, non-normative corporeality, Other body, romanticism.

Постановка проблеми. Здобутки розвинених 
англомовних країн є рушійною силою світової 
науки, зокрема гуманітарних дисциплін. До них 
належать студії дизабілиті, головні підвалини яких 
були закладені після закінчення Другої світової 
війни. Провідну роль в їх становленні відіграли 
й продовжують відігравати вчені з Великобрита-
нії та Сполучених Штатів Америки. Заглиблюю-
чись у теперішні хитросплетіння ненормативної 
тілесності, вони не забувають і про минулі епохи. 
Ключовим у цьому сенсі є саме ХІХ століття як 
переломний етап людської історії. Його світогляд 
і умонастрій стали каталізатором кривавих потря-
сінь уже першої половини ХХ сторіччя. Тому 
актуальною в українському контексті постає екс-
плікація проблем осіб з Іншим тілом цього пері-
оду в річищі загального становлення боротьби 
маргіналізованих меншин за свої права.

Аналіз досліджень. Україна сьогодення робить 
перші кроки до запозичення загальноєвропейської 
практики максимальної інклюзії осіб, відмінних 
фізично і психічно, у всі сфери життя суспільства. 
Питання генезису дизабілиті цікавили багатьох 
зарубіжних учених (Мішель Фуко, Сьюзен Зон-
таґ, Анрі-Жак Стікер, Леннард Дж. Девіс). Серед 
вітчизняних – це Ольга Бандровська (Бандров-
ська, 2014), котра в межах дослідження антропо-
логічних проєкцій торкалася побутування інвалід-
ності в британському романі межі ХІХ – початку 
ХХ сторіч. У загальних обрисах сьогодення 
писали про тілесних Інших також Тамара Гундо-
рова (Гундорова, 2012), Тетяна Свербілова (Свер-
білова, 2015), Вікторія Суковата (Суковата, 2012), 
Оксана Узлова (Узлова, 2015) та інші.

Мета статті. У зв’язку з поодиноким пред-
ставленням питань дизабілиті на вітчизняних 
теренах ми визначаємо метою нашої розвідки 
узагальнення полівалентного характеру дизабі-
литі в американській літературі першої половини 
ХІХ століття. Для досягнення мети ставимо собі за 
завдання систематизувати структуру образів і пер-
сонажів із дизабілиті у творах Натаніеля Готорна 
(«Родимка») та Едґара Аллана По («Жабка»).

Виклад основного матеріалу. Нині Сполучені 
Штати Америки є беззаперечним лідером демо-
кратичного світу, однак шлях до цього статусу був 
важким. У вирі запеклої революційної боротьби 
наприкінці XVIII сторіччя нова держава виборола 

незалежність від Британської імперії. Непросте 
ХІХ століття стало періодом становлення молодої 
країни, яке можна умовно розділити на два етапи. 
Перший тривав до Громадянської війни й озна-
менувався територіальним розширенням, дру-
гий  після її закінчення – масштабною реконструк-
цією та всеосяжною індустріалізацією. Попри ці 
складні вікопомні події, було закладено фунда-
мент інституційного розв’язання проблеми диза-
білиті, заснованої на підходах медичної моделі. 
У першій половині ХІХ сторіччя виникають перші 
школи для глухих та сліпих, притулки для пси-
хічно хворих, спеціалізовані товариства та неуря-
дові організації із захисту їхніх прав. Проте саме 
кривавий міжусобний конфлікт 1861–1865 років, 
наслідком якого стали велика кількість скалічених 
фізично і ментально солдат, призвів до перегляду 
місця особи з дизабілиті в тогочасному суспіль-
стві. Поряд із громадськими ініціативами форму-
ється державна політика в цьому злободенному 
питанні із визнанням необхідності пенсійного 
забезпечення, реабілітації та протезування воїнів. 
Відбувалося активне запозичення здобутків євро-
пейців Луї Брайля та Едуарда Сегена задля кра-
щого навчання сліпих та розумово відсталих осіб. 
Поряд із цими звершеннями побутували сегре-
гаційне ставлення до дітей із дизабілиті афро-
американського походження та жахливі умови 
побуту в цих установах (Encyclopedia, 2009: 
XXIV – XXVIII). Підтвердженням цьому є праця 
«Суспільство в Америці» («Society in America») 
(1837) знаної британської письменниці та соціо-
логині Гаррієт Мартіно (1802–1876). У своїх спо-
стереженнях вона розкриває різні сторони аме-
риканського життя початку ХІХ століття. Поряд 
з аналізом державного устрою, політики, еко-
номіки, її зацікавили найменш захищені та най-
більш узалежнені верстви – діти, жінки й особи 
з відмінною тілесністю. Це недивно, адже сама 
авторка з юності мала погане здоров’я і страж-
дала від значної втрати слуху. У кінцевому томі 
своєї розвідки у четвертому розділі під промо-
вистою назвою «Страдники» («Sufferers»), який 
починається з епіграфа, взятого з книги «Обґрун-
тування релігійного дослідження» («The Rationale 
of Religious Inquiry») (1836) свого брата Джеймса 
Мартіно, стосовно природної рівності людей на 
основі християнської етики та важливості від-
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стоювання прав пригноблених особливо у час 
домінування одного класу над іншим, безсилля 
і забуті страждання осіб з дизабілиті предметно 
розглянуті ученою. Гаррієт Мартіно вказує на 
важливу відмінність США від переважно монар-
хічного ландшафту континентальної Європи – 
наявність демократичного устрою. Завдяки його 
фундаментальним принципам справедливості та 
милосердя «в’язні, невігласи, нужденні та каліки 
врятовуються та благословляються» (Martineau, 
1839: 180). Такий порятунок реалізується чисель-
ними містами країни по-різному. З одного боку, 
це інституційно-медичне вирішення через будів-
ництво притулків для божевільних, сліпих і глу-
хих у Філадельфії, Бостоні, Нью-Йорку тощо, з 
іншого – це релігійно-благодійна модель через 
активну душпастирську діяльність кліру та меце-
натів. Попри їх лікування та навчання, дослідниця 
виокремила проблему відсутності регулярного 
працевлаштування для таких осіб. Проте ці під-
ходи стосувалися здебільшого білого населення. 
Велике занепокоєння в письменниці викликало 
становище чорношкірих рабів із фізичними та 
психічними каліцтвами, отриманими під час важ-
кої праці. Доля цих знедолених цілком залежала 
від милосердя своїх господарів. Безумних негрів 
почасти тримали у надвірних будівлях прикутими 
до стовпів, щоб запобігти їхній шкоді. Соціоло-
гиня, виокремивши позитивні й негативні сто-
рони дизабілиті в Америці початку ХІХ століття, 
заохочує вчених вийти за межі панівної на той час 
філософії розуму і прагнути до нових горизонтів 
у розкритті природи ненормативної тілесності 
(Martineau, 1839: 190–199).

Зі становленням молодої держави формувалася 
й національна ідентичність, невіддільною части-
ною якої стала і література. Попри абсорбування 
творчих здобутків Великобританії та континен-
тальної Європи, вона все ж розвивалася під панів-
ним впливом американської суспільної та політич-
ної культури. Її представники не могли залишити 
поза своєю увагою життя маргінальних груп – 
індіанців як корінного народу, з одного боку, так і 
афроамериканців, з іншого. Вони перенесли у свої 
книги палкі дискусії з приводу необхідності скасу-
вання рабства, наслідків громадської війни, руху 
за соціальні реформи та напруженості між дер-
жавою та людиною. Іноді їхні праці мали яскраво 
виражене провокативне забарвлення, метою якого 
було отримання необхідного резонансу соціуму. 
Одночасно із заснуванням основних установ, 
призначених для розміщення та навчання людей з 
обмеженими можливостями, митці були одержимі 
прогресивними ідеями того часу, покликаними до 

вдосконалення і розбудови сильнішого суспіль-
ства (Encyclopedia, 2009: 566–567).

Не менш разючою є історія дизабілиті в літе-
ратурному дискурсі Америки вказаного періоду. 
Особливе значення для студій дизабілиті має 
доробок представників пізнього американського 
романтизму, а саме неперевершених Натаніеля 
Готорна та Едґара Аллана По. Творчість Натаніеля 
Готорна (1804–1864) сповнена глибинної симво-
лічності та алегоричності. Виключенням не є його 
«Родимка» («The Birth-Mark», 1843). Ця новела є 
яскравим прикладом дискусії в межах досліджень 
ненормативної тілесності з приводу дихотомічної 
діади норми/відхилення, яку детально описує Лен-
нард Дж. Девіс (Disability Studies Reader, 2013). 
Він наголошує, що ХІХ століття у трансатлантич-
ному дискурсі наповнене ідеями виправлення вад 
людської тілесності. Це стало можливим завдяки 
стрімкому науково-технічному прогресу періоду 
розквіту капіталізму, що викликало значне зане-
покоєння серед різних верств інтелігенції. Роман-
тики вбачали у ньому велику загрозу самобут-
ній природі людини. Вперше про це пише Мері 
Шеллі в романі «Франкенштейн; або сучасний 
Прометей» (1818). Наслідуючи запропонований 
нею мотив фаталістичного втручання, письмен-
ник робить головного персонажа Айлмера одер-
жимим бажанням видалити вроджену родимку на 
лівій щоці своєї дружини Джорджіани. У творі 
автор представляє амбівалентність ставлення до 
людей з особливими потребами того часу. Одні 
не вбачають у дефекті жодної проблеми, інші ж 
оповиті страхом і забобонами. Найближча людина 
також не приймає цієї маленької плямки, адже 
вона робить її в очах чоловіка Іншою – неповно-
цінною та обтяженою особистістю, яка випадає 
із загальноприйнятої соціальної системи. Будучи 
вченим-природознавцем, він ставить собі за мету 
будь-яким способом реалізувати задумане. Досяг-
нувши цілі, чоловік відновлює досконалий образ 
своєї коханої, однак ціною її життя. Айлмер своїм 
вчинком відкинув найцінніше, що міг запропо-
нувати йому світ. Ця фатальна родимка була єди-
ним знаком недосконалості людини, проте саме 
вона з’єднувала безсмертну душу із тлінною 
формою (Hawthorne, 1897: 51). Цей твір яскраво 
демонструє провідний тренд тієї доби, який 
зорієнтований на «покращення» тілесної форми 
індивіда. Адже по той бік Атлантичного океану 
на основі ідей британців Герберта Спенсера,  
Чарльза Дарвіна та Френсіса Ґальтона він викрис-
талізується в євгеніку, постулати якої стали 
виправданням антигуманних практик тоталітар-
них режимів вже XX століття.
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Поєднання відмінної тілесності з емоційною 
нестабільністю максимально проявлено також 
у культовому романі Натаніеля Готорна «Чер-
вона літера» («The Scarlet Letter», 1850), а саме 
в Роджері Чіллінґсворті. Подібно до Айлмера, 
він одержимий, але вже ревнощами. Метою його 
жалюгідного існування є помста. Автор викорис-
товує класичний прийом, коли зовнішня спотво-
рена фізична форма виступає виразником темного 
внутрішнього простору. Подібно до Річарда III з 
однойменної п’єси Вільяма Шекспіра, художня 
постать антагоніста американського автора є 
такою ж деформованою і скорченою, а причи-
ною цьому є темні душевні поривання націлені 
на моральне пригнічення винного у його сімейній 
драмі молодого священника Дімсдейла.

Носії різноманітних тілесних вад завжди 
були об’єктом посиленої уваги, уїдливих насмі-
шок та інтегральним елементом індустрії розваг. 
У ХІХ столітті особливою популярністю користу-
валися так звані фрік-шоу (freak shows), або шоу 
потвор, у тому числі із залученням людей із кар-
ликовістю. Недивно, що саме їх неперевершений 
Едґар Аллан По (1809–1849) зробить головними 
персонажами оповідання «Жабка» («Hop-frog»). 
Цей твір американських літературних студій диза-
білиті є значущим і для нашої розвідки з огляду 
на представлену конотаційну різноманітність 
ненормативної тілесності. Його система образів 
має антиномічний характер. З одного боку, це 
здорова більшість – король і його сім міністрів, 
а з іншого – тілесно відмінна меншість, тобто 
насильно забрані із своїх домівок придворні кар-
лики на прізвисько Жабка і його супутниця Трі-
петта. В очах придворних вельмож блазень мав 
потрійну цінність, адже був «дурнем», карликом 
та калікою, що яскраво контрастувало з їхнім 
«ваговитим глуздом». Саме ці гладкі та опасисті 
незграби нарекли його Жабкою через конвуль-
сивну ходу – не то вистрибом, не то вихилясом, 
що викликало нестримний регіт. Уже в самому 
описі головного героя казки автор показує кла-
сичні стереотипи до цієї групи людей з особли-
вими потребами як у монархічній традиції, так і в 
тогочасному суспільстві США, а саме: розумову 
відсталість, психологічно-емоційну інфантиль-
ність та соціальну пасивність. У процесі оповіді 
Едґар По послідовно розвінчує ці упередження. 
Незважаючи на своє каліцтво, Жабеня має над-
звичайно сильні м’язи рук, гострий, як на свій 
зріст, розум та надзвичайну сміливість. Саме 
завдяки цим якостям він вміло планує і реалізо-
вує помсту своїм вульгарним кривдникам. Під 

час маскараду карлик переодягає вісім дворян у 
костюми орангутангів і, зв’язавши ланцюгами й 
підвісивши до стелі, спалює їх живцем. Ці трупи 
утворювали смердючу, обвуглену, огидну і роз-
пливчату масу, яку можна розглядати як збірний 
образ репресивної політичної конструкції Аме-
рики ХІХ сторіччя (По, 1992). Жабка, подібно 
до інших бунтарів трансатлантичної традиції 
романтизму, кидає виклик цій усталеній соці-
ально-політичній системі, сутність якої зводи-
лася до стигматизації та приниження осіб із 
дизабілиті. У цьому контексті автор ламає звичне 
бачення проблеми завдяки розмиттю меж норми 
та відхилення. Перевтілення «здорових» вель-
мож у недоумкуватих тварин та ще й з обмеже-
ною мобільністю демонструє читачеві ілюзорну 
нестабільність провідної тілесної ідентичності.

Персонажі з ненормативною тілесністю 
широко представлені в цілій низці різножанрових 
творів американської літератури ХІХ сторіччя: 
«Дім мого дитинства, який я бачу знову» (“My 
Childhood Home I See Again”, 1846) Авраама Лін-
кольна, «Мобі Дік, або Білий кит» (“Moby-Dick, 
or The Whale”, 1851) Германа Мелвілла, «Життя 
на залізних млинах» (“Life in the Iron-Mills”, 1861) 
Ребекки Хардінг Девіс, «Простаки за кордоном або 
Шлях нових паломників» (“The Innocents Abroad, 
or The New Pilgrims’ Progress”, 1869) Марка  
Твена, «Помилкова благодійність» (“A Mistaken 
Charity”, 1887) Мері Елеонор Вілкінс Фрімен, 
«Жінки та економіка» (“Women and Economics”, 
1898) і «Жовті шпалери» (“The Yellow Wallpaper”, 
1899) Шарлотти Перкінс Ґілмен, «Чудовисько» 
(“The Monster”, 1899) Стівена Крейна. Цей пере-
лік можна продовжити, однак саме ці праці  
становлять кістяк американського художнього 
бачення проблеми людей з особливими потребами, 
детальне вивчення яких спричинило б розши-
рення і збагачення українських студій дизабілиті.

Висновки. Проаналізувавши твори Натані-
еля Готорна та Едґара Аллана По, можна ствер-
джувати, що завдяки строкатій системі образів і 
персонажів представлено полівалентний харак-
тер проблеми носіїв Іншого тіла з притаманним 
фаталізмом як інтегральною частиною світоба-
чення пізнього романтизму. Різнить письменни-
ків кінцевий об’єкт неминучого кінця, у першому 
випадку – це безневинна і чиста жертва Джор-
джіана, в іншому, навпаки, – це зухвалі гноби-
телі Жабки. Попри цю відмінність, обидва твори 
розкривають основну тему соціально конструйо-
ваної напруги в діаді маргіналізованої меншості 
з дизабілиті та повноцінного суспільства завдяки 
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палітрі нестійких дихотомій – здорового і хво-
рого, потворного і прекрасного, комічного і тра-
гічного чи розумного і дурного. Отже, ми конста-

туємо важливість подальшого поступу в напрямі 
досліджень відмінної тілесності для української 
наукової думки.
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ЯЗЫКОВАЯ ЛИЧНОСТЬ МАРГАРЕТ ДРЭББЛ:  
ЛИНГВИСТИЧЕСКАЯ РЕПРЕЗЕНТАЦИЯ ИНТРОВЕРСИИ

Целью этой статьи является исследование языковой личности Маргарет Дрэббл и анализ интровертной 
личности, нашедшей выражение в ее романе «The Millstone». В статье используются методы, которые при-
меняются в когнитивной лингвистике, в том числе в лингвосоционике – новом лингвистическом направлении и 
вербальной психодиагностике (в отношении дихотомий К. Г. Юнга). В ходе исследований становится извест-
но, что Дреббл обладает интровертным психотипом, основанным как на мыслях автора о самом себе, так и 
на психологической идентичности созданных им образов типа альтер эго или на общих выводах, к которым 
пришли отдельные исследователи. Анализ языковой личности главного героя романа «TheMillstone» показывает, 
что он отражает альтер эго автора. Назначение статьи – определить, является ли языковая личность самой 
М. Дрэббл, а также Розамунд Стадж, отражающей ее альтер-эго, экстравертом или интровертом в соот-
ветствии с дихотомией Юнга, и закрепить форму выражения этой особенности в художественном тексте. 
Известно, что Юнг в своем фундаментальном исследовании «Психологические типы» различал рациональный 
и иррациональный, эмоциональный (выводящий на первый план этический компонент) и мыслящий (на первом 
плане – логика) типы, а также типы, усваивающие информацию с помощью сенсорных органов чувств или с 
помощью интуиции. На основании перечисленных типов сформировались дихотомии Юнга (рациональность-
иррациональность; этика-логика; сенсорика-интуиция). В четвертой дихотомии Юнга в основном подчерки-
вается степень подготовки человека к коммуникации, его социальности и общительности, что охватывает 
интроверсию и экстраверсию, сравнительный анализ которых проводится автором в рамках этой статьи. По 
сравнению с экстравертами, людям-интровертам сложно разделять свое внимание на несколько частей, поэ-
тому переключение внимания с занятия, которым они увлечены, на другой вид деятельности или с мысли, над 
которой они глубоко задумались, на другую идею представляет для них определенную трудность.

Ключевые слова: Маргарет Дрэббл, языковая личность, К. Г. Юнг, теория «психологических типов», интро-
версия.
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МОВНА ОСОБИСТІСТЬ МАРГАРЕТ ДРЕББЛ:  
ЛІНГВІСТИЧНА РЕПРЕЗЕНТАЦІЯ ІНТРОВЕРСІЇ

Метою цієї статті є дослідження мовної особистості Марагарет Дреббл і аналіз інтровертної особистос-
ті, що знайшла вираження в її романі «The Millstone». У статті використовуються методи, які застосовуються 
в когнітивній лінгвістиці, в тому числі в лінгвосоціоніці – новому лінгвістичному напрямі і вербальній психодіаг-
ностиці (щодо дихотомій К. Г. Юнга). У процесі досліджень стає відомо, що Дреббл володіє інтровертним пси-
хотипом, заснованим як на думках автора про самого себе, так і на психологічної ідентичності створених ним 
образів типу альтер его або на загальних висновках, яких дійшли окремі дослідники. Аналіз мовної особистості 
головного героя роману «The Millstone» показує, що він відображає альтер его автора. Мета статті – визначи-
ти, чи є мовна особистість самої М. Дреббл, а також Розамунд Стадж, що відбиває її альтер-его, екстравер-
том або інтровертом відповідно до дихотомії Юнга і закріпити форму вираження цієї особливості в художньому 
тексті. Відомо, що Юнг у своєму фундаментальному дослідженні «Психологічні типи» розрізняв раціональний 
і ірраціональний, емоційний (виводить на перший план етичний компонент) і мислячий (на першому плані – логі-
ка) типи, а також типи, що засвоюють інформацію за допомогою сенсорних органів почуттів або за допомо-
гою інтуїції. На підставі перерахованих типів сформувалися дихотомії Юнга (раціональність-ірраціональність, 
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етика-логіка; сенсорика-інтуїція). У четвертій дихотомії Юнга в основному підкреслюється ступінь підготовки 
людини до комунікації, його соціальності і товариськості, що охоплює інтроверсию й екстраверсію, порівняль-
ний аналіз яких проводиться автором у рамках цієї статті. Порівняно з екстравертом, людям-інтровертам 
складно розділяти свою увагу на кілька частин, тому перемикання уваги з заняття, яким вони захоплені, на інший 
вид діяльності або з думки, над якою вони глибоко задумалися, на іншу ідею становить для них певні труднощі.

Ключові слова: Маргарет Дреббл, мовна особистість, К. Г. Юнг, теорія «психологічних типів», інтроверсія.
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LINGUISTIC PERSONALITY OF MARGARET DRABBLE:  
LINGUISTIC REPRESENTATION OF INTROVERSION

The purpose of the article is Margaret Drabble’s exploration of language identity and definitely, the introvert identity 
expressed in her novel of “The Millstone” is analyzed. In this article the methods implied in cognitive linguistics, as well 
as in lingvosocionics which is a new linguistic direction and as well as verbal psychodiagnostics (with regard to Carl 
Gustav Jung’s dichotomy) are used. As a result of explorations it becomes clear that either in the views the author told 
about herself, or referring to psychological identity of the images she created, or according to the common conclusion 
which was obtained by separate explorers Drabble possesses introvert psychotype. The study of language identity of the 
main hero of the novel of “The Millstone” gives ground to say that it embodies its author’s alter-ego. The purpose of the 
article is to determine whether the linguistic personality of M. Drabble herself, as well as Rosamund Stage, reflects her 
alter ego, extrovert or introvert in accordance with Jung’s dichotomy and to consolidate the form of expression of this 
feature in a literary text. It is known that Jung in his fundamental research “Psychological types” distinguished between 
rational and irrational, emotional (bringing to the fore the ethical component) and thinking (in the foreground – logic) 
types; as well as types assimilating information with the help of sensory organs or with the help of intuition. On the basis 
of the listed types, Jung’s dichotomies were formed (rationality-irrationality; ethics-logic; sensorics-intuition). Jung's 
fourth dichotomy mainly emphasizes the degree of a person’s preparation for communication, his sociality and sociability, 
which covers introversion and extraversion, the comparative analysis of which is carried out by the author within the 
framework of this article. Compared to extroverts, introverted people find it difficult to divide their attention into several 
parts, so it is difficult for them to switch attention from an activity in which they are passionate to another type of activity 
or from a thought that they have deeply thought about, to another idea.

Key words: Margaret Drabble, linguistic personality, C. G. Jung, theory of “psychological types”, introversion.

Постановка проблемы. Благодаря многочис-
ленным практическим и теоретическим исследо-
ваниям современная лингвистика доказала, что 
в создании теории языковой личности неизбежное 
участие приняли дихотомии К. Г. Юнга, а также 
основанная на них соционическая типология 
А. Аугустинавичюте. Лингвисты отмечают, что за 
каждым психологическим и соционическим типом 
скрываются не только эмоциональные и менталь-
ные различия, но и языковые и речевые отличия 
личности. Эти различия связаны друг с другом при-
чинно-следственной связью (Голев, 2009: 95–98). 
Другими словами, будучи интровертом или экстра-
вертом, та или иная языковая личность выражает 
свою языковую идентичность в соответствующей 
форме. С другой стороны, только слушая можно 
определить принадлежность носителя языковой 
личности к конкретному психологическому типу.

Известно, что Юнг в своем фундаментальном 
исследовании «Психологические типы» различал 
рациональный и иррациональный, эмоциональ-

ный (выводящий на первый план этический ком-
понент) и мыслящий (на первом плане – логика) 
типы, а также типы, усваивающие информацию 
с  помощью сенсорных органов чувств или с помо-
щью интуиции. На основании перечисленных 
типов сформировались дихотомии Юнга (рацио-
нальность-иррациональность; этика-логика; сен-
сорика-интуиция). В четвертой дихотомии Юнга 
в основном подчеркивается степень подготовки 
человека к коммуникации, его социальности 
и общительности, что охватывает интроверсию 
и экстраверсию, сравнительный анализ которых 
проводится автором в рамках этой статьи.

Наряду с анализом влияния психологических 
типов на языковую личность, современные линг-
вистические исследования также изучают формы 
выражения различий, появившихся в резуль-
тате этих типологических сравнений, на разных 
языковых уровнях (Закорко, 2009: 25–27; Хан, 
2011: 147–151). Если быть точнее, то в результате 
исследований, относящихся к моделированию 
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ассоциативной области, выявляемой в процессе 
усвоения интровертными и экстравертными 
людьми информации из окружающего мира, 
стало известно, что ассоциативный «круг» пер-
вых более глубокий и многослойный, тогда как 
ассоциативный «круг» эстравертов – широкий и 
более мелкий (Богословская, 2011: 28). Другими 
словами, если интроверты прибегают к помощи 
создающей функции их воображения для вызы-
вания ассоциаций с каким-либо объектом, то 
экстраверты настраиваются на переход к другим 
ассоциациям. С этой точки зрения становятся 
совершенно ясными причины возникновения 
в некоторых случаях впечатления аффирмации от 
автобиографического рассказа Розамунд или же 
испытывание ею трудностей при переносе реф-
лексии с одного объекта на другой. 

Анализ исследований. Статья посвящена 
исследованию языковой личности Марагарет 
Дрэббл и анализу интровертной личности, нашед-
шей выражение в ее романе «The Millstone». При 
исследовании статьи использовались такие науч-
ные статьи, относящиеся к этой теме: «Лингво-
соционическое моделирование экстравертного 
и интровертного типов языковой личности» 
(Н. Д. Голев, А. В. Кузнецова), «Эмоционально-
оценочный компонент значения слова (по материа-
лам ассоциативного эксперимента с интровертами 
и экстравертами)»  (С. В. Закорко),  «Особен-
ности компрессии репродуцированного текста в 
зависимости от психологических характеристик 
говорящего» (Н. А. Хан), «Моделирование ассо-
циативного поля экстравертов и интровертов: 
результаты психолингвистического эксперимента» 
(И. В. Богословская), «Картина мира: языковое 
видение интроверта» (М. В. Ляпон), «Система 
формальных средств коммуникации при создании 
текста» (А. Ю. Мамедов), «Возможность создания 
текста тематического членства» (А. А. Абдуллаев), 
«Ужин с «Ведьмой Экстраура» Маргарет Дрэббл» 
(Б. Пакиам), «В поисках утопии в прошлом, чтобы 
пережить настоящее: юнгианское прочтение цар-
ства золота» (Ш. Р. Систани, Ф. Багери), «Когни-
тивная лингвистика» (З. Д. Попова, И. А. Стер-
нин), «Лингвистическая репрезентация концепта 
«любовь» в английском языке» (Е. А. Демина, 
Н. В. Кузнецова), «Психолингвистика и концеп-
тология» (И. А. Стернин), «Концепция ЛЮБВИ и 
ее концептуализация в современных английских 
любовных романах» (О. Х. Савчук, Н. М. Марченко).

Цель статьи – определить, является ли языко-
вая личность самой М. Дрэббл, а также Розамунд 
Стадж, отражающей ее альтер-эго, экстравертом 
или интровертом в соответствии с дихотомией 

Юнга и закрепить форму выражения этой осо-
бенности в художественном тексте. Сюжетом 
произведения является роман Маргарет Дрэббл 
«Жернов». Объектом исследования является 
исследование Маргарет Дрэббл языковой идентич-
ности и, безусловно, идентичности интроверта. 

Скорее всего, языковая идентичность этих 
романистов далека от природной контрзависимо-
сти, где речь не идет о солидарности с понятиями 
«Любовь» – «Страх» – «Одиночество» – «Опасе-
ние/Недоверие» – «Стыд». А это показывает, что 
каждый из этих макротекстов сам по себе является 
концептуальной сферой, где концепты зависят не 
только от национальной идентичности языка и 
языковой картины народа, но и от уникальности 
языка автора, «создателя» этой индивидуальной 
концепции, его языковой картины мира.

Этот анализ проводился с изучением источни-
ков, связанных с предметом, анализом получен-
ных результатов, анализом и синтезом аргумен-
тов, а также методом сравнительного анализа. 

Изложение основного материала. В статье 
«Вербальное мировоззрение интроверта: картина 
мира» М. В. Ляпон подчеркнул, что творческие 
личности, обладающие информационным мета-
болизмом такого типа, характеризуются избытком 
разъяснений, «хождениями вокруг денотата» и 
предоставлением особого места выражению вну-
треннего импульса, а непосредственное выражение 
автором-интровертом внутренних переживаний 
имеет особый вес (Ляпон, 2000: 199–201). Обратим 
внимание на «хождения вокруг денотата» главного 
героя М. Дрэббл, обладающего таким же интроверт-
ным характером, как и языковая личность автора: 
It was upon George that the whole delicate unnatural 
system was wrecked. Dear George, lovely George, 
kind and camp and unpretentious George (Дрэббл, 
2010: 15). Внутреннее повествование почти реа-
лизовалось в форме аффирмации, в результате 
чего в автонарративных текстах данного типа 
неоднократно использовались антропонимы 
без какой-либо продуцивности (разрабатывание 
идеи) или описания, просто для выражения ситу-
ативной экспрессии. Например: George, George, 
I thought of George... (Дрэббл, 2010: 44); 
Thinking of George, I even now permit myself some 
tenderness, now so much too late (Дрэббл, 2010: 15).

По сравнению с экстравертами, людям-интро-
вертам сложно разделять свое внимание на 
несколько частей, поэтому переключение внима-
ния с занятия, которым они увлечены, на другой 
вид деятельности или с мысли, над которой они 
глубоко задумались, на другую идею представ-
ляет для них определенную трудность.
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I became addicted and would spend hours over 
them; it was a soothing, time consuming process, and 
when I went to bed I would dream not of George, 
nor of babies locked away from me where I couldn’t 
feed them, nor even of childbirth, but of pieces of blue 
sky edged with bits of tree, or small blue irregular 
shapes composing the cloak of the Virgin Mary. ... As 
a therapy, it worked extremely well; I found I could 
write my book and do a puzzle for alternate hours 
without getting unduly bored by either (Дрэббл, 
2010: 66). Восприятие интровертом окружающего 
мира, объектов бывает общим, многоракурсным 
и несколько поверхностным. Первые (так же, 
как была связана Розамунд своими «зависимо-
стями») страдают от того, что бывают слишком 
сильно увлечены чем-либо, а вторые переживают 
последствия того, что им трудно сосредоточиться 
на чем-то конкретном. Здесь М. В. Ляпон просле-
живает следующие переходы: картина мира – язы-
ковая картина мира – текст, и отмечает, что интро-
верты выделяются специфичностью вербальных 
реакций на окружающие их раздражители. С этой 
точки зрения, произведение автора-интроверта 
отличается тем, что напрямую отражает «глубо-
кие слои его (автора) психики, особенности мен-
тального строения» (Ляпон, 2000: 199). Именно 
эти моменты наглядно прослеживаются в авто-
нарративе главного героя.

“There’s nothing to tell,” I said, and thought 
of Octavia. Despite myself, I began to remember; 
I remembered how often I had reached for the phone, 
in those first months, to ring Broadcasting House and 
ask for George; how consciously I had restrained 
myself from going to the pub to see him, from walking 
the streets he might walk; how I had lain in bed at the 
hospital and listened through my institution earphones 
for his voice, how I had wept and lain awake and 
wished to share the misery of my child’s affliction and 
the joy of her joy, how I had endured and survived and 
spared him so much sorrow, and I thought that now 
I did not see how I could go back on what I had done. 

“It was nothing,” I said. (Дрэббл, 2010: 122–123) 
Данный отрывок представляет «обрамленное» 

собою сложное синтаксическое целое. ССЦ завер-
шается повтором одной и той же мысли с разной 
интерпретацией: в начале – “There’s nothing to 
tell,” Isaid; в конце – “It was nothing,” I said.

Напомним, что, согласно А. Мамедову, среди 
формальных средств связи (1) фонетический 
повтор; 2) морфологический повтор; 3) лексиче-
ский повтор; 4) синтаксический повтор; 5) лекси-
чески-грамматический повтор; 6) дейктические 
элементы), принимающих участие в образовании 
текста, лексические и синтаксические повторы 

выделяются своей интенсивностью (Мамедов, 
2001: 25–27). По мнению А. Абдуллаева, счита-
ющего, что текст формируется в процессе рас-
крытия значения, вне зависимости от того, что 
повтор рассматривается здесь, как стилистиче-
ское средство, для усиления коммуникативной 
мощи текста (если быть более точным, с целью 
повышения интенсивности влияния на читателя 
в художественном тексте – Б. М.) он может употре-
бляться как в смежных, так и в следующих друг 
за другом предложениях (Абдуллаев, 1996: 138). 
В отрывке, приведенном из произведения Дрэббл, 
мы наблюдаем текстообразование, выражаю-
щееся как синтаксическим, так и лексическим 
повтором. Как видно, в этом ССЦ для демонстра-
ции внутренней экспрессии языковой личности 
интроверта, выражения бесконечного смятения, 
«заключенного в тишину», использовались рит-
мичные повторы. Синтаксический и лексиче-
ский повторы, довольно характерные для стиля 
Дрэббл, служат не только интенции автора, но и 
во многих случаях применяются с целью гипер-
болизации эмоциональной нагрузки «внутрен-
него повествования», не выраженного открыто. 
Для языковой личности М. Дрэббл, «внешне» 
отличающейся своим спокойным тоном, не слиш-
ком характерно использование повторов с целью 
повышения декларативного тона. Если исключить 
повторные факты, перегруженные «экстраверси-
онной эмоциональностью», в антиамериканском 
эссе, написанном Дрэббл в 2003 году, то можно 
утверждать, что такого рода текстообразование 
используется ею в основном для имплицитного 
выражения внутренней экспрессии. 

К. Г. Юнг также подчеркивал, что экстра-
верты выражают свои переживания более эмоци-
онально, а интроверты своей тихой, спокойной 
реакцией как бы демонстрируют «особо преуве-
личенное равнодушие» (Юнг, 2002: 619–620).

Заметки об интровертном характере самой 
Маргарет Дрэббл, созданных ею образов (Пакиам; 
19; Систани, 2014: 173–180) и, конкретно, главного 
героя романа “The Millstone” (Моррис, 1976: 97), 
позволяют нам узнать причины «поправки», сде-
ланной в этом диалоге. Так, автор, в большин-
стве произведений исходящий именно из своего 
альтерэго, во всех своих произведениях отводит 
большую роль образам женщин с интровертным 
характером. Также мы можем сделать вывод, что в 
большей части ее творчества образы с интроверт-
ным характером являются главными героями ее 
произведений. Как мы отмечали ранее, сопостав-
ление экстраверта и интроверта, берущее начало 
в дихотомиях К. Г. Юнга, основывается на при-
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роде отношений с окружающим миром, форме 
и спектре усвоения информации из этого мира 
(или, если использовать терминологию польского 
психиатра, психолога XX века А. Кемпинского, 
«информационный метаболизм»). Таким образом, 
если быть точнее, Юнг отмечает, что, в отличие 
от экстравертов, интроверты направляют свое 
внимание не на объект, а на субъект (то есть на 
самого человека – Б. М.), в связи с чем, он просле-
живает стратегию их отдаления от объекта. «Он 
(интроверт – Б. М.) остается в стороне от внеш-
них процессов, не вступает с ними в контакт и, 
даже попав в толпу людей, выказывает открытое 
негативное отношение к обществу и отказывается 
устанавливать с ним (обществом) близкие связи. 
<…> По мере увеличения числа людей возрастает 
интенсивность его противоположной реакции, 
возражения <…> Его нельзя считать общительным 
человеком <…> Такой человек из-за своей зам-
кнутости, чрезмерной сдержанности может пока-
заться неприятным <…> и даже некультурным. 
По этой причине, сам того не желая, он может оби-
деть других людей» (Юнг, 2001: 282). Показанные 
в отрывке ситуации, связанные с коммуникатив-
ной тактикой Розамунд, а если точнее, с ее «бег-
ством» от общения, подтверждают правоту Юнга. 

When I saw her, I instantly turned and started to 
walk away but she must have looked up at the same 
moment, for I heard her call, in piercing Kensington 
tones, “Rosamund, Rosamund” (Дрэббл, 2010: 59); 
…I tried to avoid her, deliberately, as I had not 
imparted the truth about Octavia, and did not wish 
to be trapped into doing so (Дрэббл, 2010: 90).

Известный британский психолог, автор теста 
IQ Г. Ю. Айзенкс выявил серьезные различия 
между экстравертами и интровертами во взаимо-
действии с обществом, отмечая, что если первые 
являются более социальными, общительными и 
импульсивными, то интроверты демонстрируют 
низкие показатели по всем этим аспектам (Зелен-
ский, 2001: 13). Сложность Розамунд в умении 
общаться, наличие своего рода фобии довери-
тельных отношений наглядно подтверждает сле-
дующий фрагмент из текста. Наблюдая внутрен-
нюю рефлексию, типичную для интроверта, мы 
не можем проследить в сюжетной линии призна-
ние в любви: Words kept for ming inside my head, 
into phrases like I love you, George, don’t leave me, 
George. I wondered what would happen if I let one of 
them out into the air. I wondered how much damage it 
would do (Дрэббл, 2010: 124).

Парадоксальность ситуации мы видим в том, 
что, будучи интровертом и демонстрируя соот-
ветствующую тактику в коммуникации, Розамунд 

Джордан может родить ребенка, преодолев свою 
коммуникативную фобию, но не может строить 
с девочкой близких отношений и сказать правду 
о том, кто ее отец. Это дает возможность доба-
вить еще одну деталь к психологическому пор-
трету исследуемого. Таким образом, испытыва-
ние Розамунд трудностей в оказывании доверия 
кому-либо, проблемы коммуникации, а также 
страх быть запертой позволяют утверждать, что 
она страдает от контрзависимости. Напомним, 
что Розамунд Джордан скрывает ото всех тот 
факт, что не поддерживает близких отношений ни 
с одним молодым человеком (Nobody ever knew 
quite how odd my sexual life was and nobody, not 
even the men I deluded, would have been prepared to 
entertain the idea of my virginity (Дрэббл, 2010: 13)), 
а правду о том, что отцом ее дочери Октавии явля-
ется Джордж, она скрывает не только от самой 
девочки, но и от семьи и близких друзей (I never 
told anybody that George was the father of my child. 
People would have been highly astonished had I told 
them, as he was so incidental to my life that nobody 
even knew that I knew him (Дрэббл, 2010: 11)), 
Розамунд обесценивает саму идею совместного 
будущего с Джорджем (It was no longer in me to 
feel for anyone what I felt for my child; compared 
with the perplexed fitful illuminations of George, 
Octavia shone there with a faint, constant and pearly 
brightness quite strong enough to eclipse any more 
garish future blaze (Дрэббл, 2010: 125)). Что же 
касается последнего пункта, то Юнг на передний 
план выдвинул тезисы «внимание интровертов 
направлено на внутренние психические ком-
плексы» и «обособленность от окружающих реа-
лий». После некоторых уточнений он также доба-
вил, что в такие моменты интроверты используют 
не технологию «вытеснения», а руководству-
ются принципом «обесценивания» (Entwertung) 
(курсив наш – Б. М) (Юнг, 2001: 259). Кстати, 
отметим, что в своем автонарративе «Alterego 
Дрэббл», Розамунд признает, что сама страдает от 
внутренних психологических и противоречивых 
комплексов. Чтобы успешно выразить внутренние 
контрасты героя Дрэббл, необходимо использо-
вать их вербальные репрезентованные антонимы, 
предварительно взяв языковые антиномии пер-
вого уровня (верхний семантический уровень): 
Sometimes I wonder whether it is not my parents who 
are to blame, totally to blame, for my inability to see 
anything in human terms of like and dislike, love and 
hate: but only in terms of justice, guilt and innocence 
(Дрэббл, 2010: 61). Через эти противостояния 
Дреббл пытается в корне исследовать слабость 
эмоционального интеллекта своего героя, анали-
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зируя психологические источники «парализован-
ности» его эмоциональной экспрессии. Возвра-
щаясь к обесцениванию, отметим, что возможное 
будущее, связанное с Джорджем, «бесцветное», 
а светлое будущее Октавии видится ей в «святом 
образе». «Несравненные» – при сравнении люби-
мого ребенка и любимого человека – приоритет 
отдается первому, и это можно оценить, согласно 
утверждению Юнга, как вербальное «обесце-
нивание». Возвращаясь к проблеме, связанной 
с контрзависимостью, отметим, что, как говорил 
Г. Хенригуес (Henriques), на первый взгляд, кон-
трзависимость (Counter-Dependency) может соз-
дать впечатление здоровой автономии в отноше-
ниях. Однако это ложное представление. Таким 
образом, исследователи в этой области Janae and 
Barry Weinholdun отметили, что для контрза-
висимости характерны такие потребности, как 
перфекционизм, страх показать слабые стороны 
личности близким людям, быть всегда правым 
(а с учетом контрзависимого человека, значит, 
быть всегда справедливым и правильным – Б. М.) 
(Грегг, 2004). Эти признаки визуально отслежи-
ваются в автонарративе Розамунд: I saw that from 
now on I, like that woman, was going to have to ask 
for help, and from strangers too: I who could not 
even ask for love or friendship (Дрэббл, 2010: 52); 
He said that if I wanted help of any sort I was to get 
in touch with him, but I wouldn’t want help, would I, 
he said. No, I agreed (Дрэббл, 2010: 35), While he 
was stirring in his sugar, he said, “You don’t feel like 
getting married, do you?” “Not particularly,” I said. 
“In fact, not at all” (Дрэббл, 2010: 34). Понятие 
«помощь-благотворительность» не пересекается 
с понятием «дружба-взаимопомощь» в концеп-
тсфере Розамунд. Согласно Розамунд, эта концеп-
ция имеет прямую связь с понятиями «Слабость» 
и «Безуспешность».

Психологи утверждают, что контрзависимость 
вызвана страхом близости (fear of intimacy), и это 
психологическое состояние может характеризо-
ваться мантрой «Мне никто не нужен» (“I don’t 
need anyone”). Что касается исследователей, то 
они считают, что в мозгу людей, страдающих кон-
трзависимостью, постоянно звучит «саундтрек 
напряженной самокритики» (soundtrack of intense 
self-criticism), несмотря на то, что они избегают 
общения и близости. Такие люди, даже если они 
в этом никому не признаются, страдают от одино-
чества, стыдятся, считая себя слабыми и бессиль-
ными тогда, когда им что-то нужно (Якобсон, 2015). 
А это, в свою очередь, еще раз выявляет состояние 
когнитивного диссонанса. Отрицание мечты, побег 
от реализации этого желания, желание и страх 

перед ним или связанный с ним стыд – все это 
приводит к ситуации когнитивного диссонанса, то 
есть к тому, что мысли, желания, интенции обра-
зуют контрастность с реальным поведением чело-
века (Маклеод, 2018). Мы наблюдаем аналогичное 
поведение и интенционное противоречие в сце-
нариях, которые находят отражение в концепции 
Розамунд и ее «любви». Усугубляет ситуацию то, 
что Розамунд является контрзависимой личностью 
с интровертным характером. Интроверсия нереа-
лизованными действиями и событиями, а также 
процессами, осуществляемыми «в мозгу», приоб-
рела свою «завершенность». Розамунд в рамках 
приведенного текста, который мы будем ниже оце-
нивать, «начинает и заканчивает» сюжет расследо-
ванием своих некоторых внутренних желаний, тем 
самым реализуя фрейм-сценарий: Occasionally, 
even now, I would picture to myself scenes in which 
he would arrive on my doorstep and greet me with 
phrases like “Rosamund, I’ve tried to live without 
you and I can’t” or “Rosamund, I’ve loved you ever 
since I set eyes on you”: occasionally, with shame, 
I would go through the whole romantic paraphernalia 
of meetings at the ends of long corridors, of embraces 
at the top of wide staircases, of passionate encounters 
at Oxford Circus. I would tell myself in reproof that 
these images were born of fear, not love, and so 
they doubtless were (Дрэббл, 2010: 52). Как видно, 
в языковой картине мира Розамунд для общего 
фрейм-сценария макроконцепции слова «Любовь» 
характерны серьезные связи с такими понятиями, 
как «Страх» и «Стыд». Известно, что «концеп-
тсфера – это область полного восприятия, которая 
состоит из понятий, находящих отражение в виде 
«изображений», схем, значений, фреймов, сцена-
риев фрейма и гештальтов» (Попова, 2007: 43).  
С учетом исследований изучения английской 
национальной концептсферы мы можем опре-
делить, что эта связь не свойственна для иден-
тичности английского языка. Так, лингвисты, 
изучающие понятия, присущие английской наци-
ональной идентичности, в частности, понятие 
«Любовь», отмечают, что в близкой периферии 
этой концепции расположены такие микрокон-
цепции, как «Корыстная любовь», «Детская 
любовь (детство, подростковая любовь)», 
«Любовь с первого взгляда», «Безумная любовь», 
а в отдаленной периферии – «Семья» и «Ребенок 
(дети)» (Демина, 2011: 167–168). То есть в иден-
тичности национального языка никоим обра-
зом не наблюдается концептуальная корреляция 
«Любви», «Страха» и «Стыда». Выдвигая на 
первый план «языковые средства, которые высту-
пают в качестве средств материализации языко-
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вого сознания», Стернин отмечает, что к таким 
средствам относятся фразеологизмы, пословицы, 
а также отдельные слова и словосочетания. При 
этом на первый план выходит когнитивная интер-
претация, так как «обычные» слова загружены 
значениями, определенными в соответствующей 
концепции (Стернин, 2007: 33–40). Различные 
концепции, реализуемые в рамках идентичности 
отдельных языков, могут быть оценены именно 
на базе когнитивной интерпретации, что делает 
возможным учет таких факторов, как гештальты, 
авторский психотип и т. д. Для сравнения ска-
жем, что в произведениях таких романистов, 
как I. Gower, D. Macomber, S. Sheldon и D. Steel, 
исследователи, проследив за формами проявле-
ния понятия «Любовь», показали, что интенция и 
воображение автора, а также идентичность языка 

автора играют решающую роль в метафоризации 
внутри этой концепции (например: LOVE IS RAY 
OF SUNSHINE; OBSESSIVE FEELING OF LOVE 
IS FIRE / BLAZE; TENDER FEELING OF LOVE 
IS AIR / SUN; LOVE EXPERIENCES IS WIND / 
WHIRLPOOL и др.) (Савчук, 2018: 54–57). 

Выводы. Скорее всего, языковая идентичность 
этих романистов далека от природной контрзави-
симости, где речь не идет о солидарности с поняти-
ями «Любовь» – «Страх» – «Одиночество» – «Опа-
сение/Недоверие» – «Стыд». А это показывает, 
что каждый из этих макротекстов сам по себе 
является концептуальной сферой, где концепты 
зависят не только от национальной идентичности 
языка и языковой картины народа, но и от уни-
кальности языка автора, «создателя» этой индиви-
дуальной концепции, его языковой картины мира.
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ПОНЯТТЯ «МЕНЕДЖМЕНТ» І «УПРАВЛІННЯ»  
В ЗАКОНОДАВЧОМУ ПІДСТИЛІ УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ:  

СЕМАНТИКА, КОНЦЕПТУАЛЬНЕ НАПОВНЕННЯ

Стаття присвячена проблемі диференціації лексичної семантики за сферами культури повсякдення. Наго-
лошено на зв’язку останньої з мовою спеціального призначення, що наводить дослідника на думку, що мова 
диференційована соціофункціонально і поняття активного та пасивного словника у проєкції на загальну та 
функціонально-стильові сфери різняться. Відповідно, запропоновано вивчення такої диференціації і в мові зако-
нодавства, що є вираженням публічної діяльності органів влади, її офіційної комунікації з національною спільно-
тою, пов’язаної з актуалізацією епістеміологічних концептів (СИСТЕМА, СТРУКТУРА, ФУНКЦІЯ, СУБ’ЄКТ, 
ОБ’ЄКТ тощо) та специфікованих правових концептосфер (середовищ формування та вживання спеціальних 
термінів у тій чи іншій підгалузі законодавства).

Запропоновано розвивати лінгвоконцептологічний ракурс дослідження з метою осмислення сучасних інтер-
національних і національних термінологічних систем та підсистем, соціокультурних комунікативних сфер, тер-
мінологічної компетенції комунікантів. Підкреслено, що поєднання ж його із традиційним структурно-семан-
тичним аналізом уможливлює подальше уточнення лексичних норм сучасної української літературної мови.

Проведений аналіз ономасіологічного потенціалу понять «менеджмент» та «управління» в текстах україн-
ського законодавства ХХІ ст. пов’язаний із виявленням системи термінологічних сполук у текстах законодавчо-
го підстилю української мови з базовими поняттями «менеджмент» та «управління», аналізом семантичного 
змісту цих словосполучень і встановленням їх кореляції з базовими епістеміологічними концептами та право-
вими концептосферами, з виявленням типових когнітивно-вербальних, лексико-граматичних моделей функціону-
вання понять «менеджмент» та «управління» в спеціалізованій мові законодавства.

Відповідно до проведеного дослідження зроблено висновок, що фахова мова у сфері управління перебуває 
в стані постійного розвитку, розширення поняттєвого та концептуального наповнення, кореляції з епістеміоло-
гічними концептами та правовими концептосферами. Дослідження сучасних законодавчих текстів уможливлює 
своєчасне відстеження активних структурно-семантичних, структурно-граматичних змін у термінологічній 
сфері.

Ключові слова: мова законодавства, мова спеціального призначення, термін, концепт, концептосфера.
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THE CONCEPT OF “MANAGEMENT” AND “ADMINISTRATION”  
IN THE LEGISLATIVE BACKGROUND OF THE UKRAINIAN LANGUAGE: 

SEMANTICS, CONCEPTUAL FILLING

The article is devoted to the problem of lexical semantics differentiation by spheres of everyday culture. The connection 
of the latter with the special purpose language is emphasized, which leads the researcher to think that the language 
is sociofunctionally differentiated and the concepts of active and passive vocabulary in the projection on the general 
and functional-stylistic spheres differ. Respectively, it is proposed to study such differentiation also in the language of 
legislation, which is an expression of public activity of public authorities, its official communication with the national 
community related to the actualization of epistemological concepts (such as SYSTEM, STRUCTURE, FUNCTION, 
SUBJECT, OBJECT, etc.) and specified legal conceptospheres (environments of formation and use of special terms in one 
or the other sub-branch of the legislation).

It is proposed to develop the linguo-conceptual perspective of the research for understanding modern international 
and national terminological systems and subsystems, socio-cultural communicative spheres, terminological competence 
of communicators. It is emphasized that its combination with the traditional structural-semantic analysis allows further 
clarification of the lexical norms of the modern Ukrainian literary language.

An analysis of the onomasiological potential of the concepts of “management” and “administration” in the texts 
of Ukrainian legislation of the XXI century associated with the identification of a system of terminological compounds 
in the texts of the legislative background of the Ukrainian language with the basic concepts of “management” and 
“management”, analysis of the semantic content of these phrases and their correlation with basic epistemological 
concepts and legal conceptospheres, with the identification of typical cognitive-verbal-grammatical models of functioning 
of the concepts “management” and “administration” in the specialized language of legislation.

According to the study, it was concluded that the professional language in the field of management is in a state 
of constant development, expansion of conceptual and conceptual content, correlation with epistemological concepts 
and legal conceptospheres. The study of modern legislative texts allows timely tracking of active structural-semantic, 
structural-grammatical changes in the terminological sphere.

Key words: language of legislation, language of special purpose, term, concept, conceptosphere.

Постановка проблеми. Диференціація лексич-
ної семантики за сферами культури повсякдення – 
одна з важливих проблем сучасної комунікації. 
Загальномовні та термінологічні спеціалізовані 
словники дають приблизну картину розрізнення 
значень лексем і створених на їх базі словоспо-
лучень, ієрархії лексичних значень у структурі 
сучасного знання про світ, що його  загалом відби-
ває когнітивна та вербальна картини світу. Зв’язок 
сфери культури повсякдення із мовою спеціаль-
ного призначення (за іншою термінологією – про-
фесійною мовою, фаховою мовою, технічною 
мовою, спеціалізованою підмовою (субмовою), 
професійним жаргоном, офіційною мовою) оче-
видний. Насамперед він наводить дослідника на 
думку, що мова диференційована соціофункціо-

нально і поняття активного та пасивного словника 
у проєкції на загальну та функціонально-стильові 
сфери різняться. Така диференціація простежу-
ється і в мові законодавства, або законодавчому 
підстилі офіційно-ділового різновиду української 
літературної мови, що представлений писемними 
текстами – законами та підзаконними актами.

Останні є вираженням публічної діяльності 
органів влади, її офіційної комунікації з націо-
нальною спільнотою, пов’язаної з актуалізацією 
загальнофілософських епістемічних концептів 
(СИСТЕМА, СТРУКТУРА, ФУНКЦІЯ, СУБ’ЄКТ, 
ОБ’ЄКТ тощо) та специфікованих правових кон-
цептосфер (середовищ формування та вживання 
спеціальних термінів у тій чи іншій підгалузі 
законодавства).
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Насамперед нашу увагу привертають акту-
альні поняття «менеджмент» / «управління», 
оскільки в сучасній мовній практиці в різних 
сегментах культури повсякдення спостеріга-
ємо розростання лексичної (термінологічної) 
сполучуваності відповідних слів, вважаємо за 
необхідне зіставити їхнє змістове наповнення 
в ракурсі спеціалізації семантики у сфері публіч-
ного управління, яку охопив законодавчий під-
стиль української літературної мови.

Запропонований лінгвоконцептологічний 
ракурс дослідження актуальний для осмислення 
сучасних інтернаціональних і національних тер-
мінологічних систем та підсистем, соціокультур-
них комунікативних сфер, термінологічної компе-
тенції комунікантів (Стасюк, 2013), поєднання ж 
його з традиційним структурно-семантичним ана-
лізом уможливлює подальше уточнення лексич-
них норм сучасної української літературної мови.

Аналіз досліджень. За останні 10 років 
в Україні намітилися певні зрушення в осмис-
ленні проблем – встановлення та опису підгруп 
мов спеціального призначення. Тут погоджує-
мося з узагальненням В. Л. Іващенко, яка наго-
лосила на актуальності дискурсивних аспектів 
термінознавства,  зокрема  інтегративної  концеп-
ції  професійного дискурсу та когнітивно-комуні-
кативної  теорії  термінологічної  номінації (Іва-
щенко, 2018: 56). Беремо до уваги наукові позиції 
В. Л. Іващенко (Іващенко, 2006), Л. В. Туровської 
(Туровська, 2011), Л. Півньової (Півньова, 2014) 
та ін. щодо сформованості в українській мові спе-
ціалізованих лексиконів, потреби їх дослідження 
в соціолінгвістичному, лінгвокогнітивному, функ-
ціонально-стильовому, термінографічному аспек-
тах. Це уможливлює кореляцію синхронного та 
діахронного поглядів на мови спеціального при-
значення, на розвиток зіставного термінознавства 
не лише в рамках національної культури повсяк-
дення, але й у ракурсі вивчення лінгвокогнітив-
них механізмів ономасіології в підмовах спе-
ціалізованих сфер функціонування української 
літературної мови. Огляд літератури із заявленої 
проблеми засвідчує увагу до вживання понять 
«менеджмент» та «управління» в українській та 
інших мовах (Штайн, 2010).

Мета статті – проаналізувати ономасіологічний 
потенціал понять «менеджмент» та «управління» 
в текстах українського законодавства ХХІ ст.  
Серед завдань нашого дослідження – виявлення 
системи термінологічних сполук у текстах зако-
нодавчого підстилю української мови з базовими 
поняттями «менеджмент» та «управління», ана-
ліз семантичного змісту цих словосполучень і 

встановлення їх кореляції з базовими епістеміч-
ними концептами та правовими концептосфе-
рами, виявлення типових когнітивно-вербальних, 
лексико-граматичних моделей функціонування 
понять «менеджмент» та «управління» у спеціалі-
зованій мові законодавства.

Виклад основного матеріалу. У парі понять 
«менеджмент» та «управління», звичайно, перше 
є актуальним, сучасним. Це слово відоме в україн-
ській суспільно-політичній, соціально-економіч-
ній мовній практиці від 90-х років ХХ ст. Пере-
хід від «уживання» до «термінологізації» слова 
«менеджмент» супроводжував процес текстової 
та словникової кодифікації.

Якщо йти за лексикографічними загальномов-
ними джерелами, які першими зафіксували лек-
сему «менеджмент» (1999–2005 рр.), то загалом 
укладачі орієнтують загал на те, що вона вжива-
ється у двох значеннях: 1) Сукупність принципів, 
методів, засобів і форм управління виробництвом 
із метою підвищення його ефективності, збіль-
шення прибутків. Кредитний менеджмент – про-
цес управління дебіторською заборгованістю під-
приємства, метою якого є забезпечення своєчасної 
інкасації боргу. Фінансовий менеджмент – сис-
тема, принципів, методів і форм організації гро-
шових відносин; 2) керівництво підприємства, 
фірми; керівний орган (Великий, 2005). Йдеться 
про соціально-економічну сферу культури повсяк-
дення. У 2015 р. під впливом розвитку освітнього 
процесу і розширення спеціалізацій менеджменту 
загальномовні словники вже виділили третє зна-
чення – «наука про управління організаціями».

Натомість законодавчий підстиль (фіксація 
в 11 текстах) засвідчує доволі вузьке коло термі-
нологічних словосполучень, узгоджених із між-
народною LSP, а саме: менеджмент з енергоз-
береження, менеджмент повітряного простору 
(ASM – Airspace Management), менеджмент 
у соціальній роботі з сім’ями, дітьми та молоддю, 
менеджмент якості. Якщо словники загальної 
мовної практики зафіксували поняття «менедж-
мент» на межі століть, то законодавство України 
кодифікувало його значно раніше через практичні, 
суспільні фактори від середини 90-х рр. ХХ ст., 
засвідчивши, що процес термінологізації охо-
пив правові концептосфери ЗА ВИДОМ ДІЯЛЬ-
НОСТІ СОЦІУМУ, а саме: енергетики (Менедж-
мент з енергозбереження – система управління, 
спрямована на забезпечення раціонального вико-
ристання споживачами паливно-енергетичних 
ресурсів (Закон України «Про енергозбереження», 
1994 р.), а пізніше і соціального управління 
(Менеджмент у соціальній роботі з сім’ями, 
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дітьми та молоддю – управління системою соці-
альної роботи з сім’ями, дітьми та молоддю, спря-
моване на реалізацію її завдань та пошук опти-
мальних шляхів їх вирішення (Закон України «Про 
соціальну роботу з сім’ями, дітьми та молоддю», 
2001 р.), авіації (Менеджмент повітряного про-
стору (ASM – Airspace Management) – функція 
планування, основною метою якої є забезпечення 
максимального використання наявного повітря-
ного простору на основі динамічного розподілу за 
часом та, в окремих випадках, резервування пові-
тряного простору для різних категорій користу-
вачів із метою задоволення короткострокових 
потреб (з Інструкції Державіаслужби, 2006 р.), 
Менеджмент якості – скоординована діяльність 
з контролю та управління організацією щодо 
якості (з Правил Державіаслужби, 2019 р.). (Пере-
лік галузей, де застосовуються термін менедж-
мент, насправді ширший, але законодавчий під-
стиль не охоплює їх як правові концептосфери).

Наведені аргументи ще раз підкреслюють, 
що кодифікація – синергетичний процес, який 
охоплює ужитково-текстовий і лексикографічно-
тезаурусний рівні комунікації, формується в них, 
закріплюючись у загальній мовній практиці на 
певний час. Лише створення функціонально-
стильового паспорту слова, терміна (Чернобров, 
2017) уможливлює висновки про кодифікацію, 
про її часову динаміку.

Мова законодавства (див. https://zakon.rada.
gov.ua/laws/term/u/page2/name) регламентує когні- 
тивно-вербальне співвідношення понять «менедж-
мент» та епістеміологічних концептів управління, 
планування, координація, діяльність. Пор. наве-
дене твердження за такими цитатами з визначен-
нями: Планування – процес розробки порядку 
виконання певної діяльності, тобто конкретиза-
ція цієї діяльності: визначення проміжних цілей 
і послідовності їх досягнення, розрахунку термі-
нів, прогнозування наслідків майбутніх ситуацій, 
визначення потреб у ресурсах, виконавцях і необ-
хідних засобах за кожною з цих цілей (МОН Укра-
їни, 2004 р.); планування якості – встановлення 
цілей у сфері якості, визначення процесів системи 
управління якістю, необхідних для досягнення 
цілей у сфері якості (з Вимог Держатомрегулю-
вання України, 2008 р.); координація – управлін-
ська функція Державної прикордонної служби 
України, що об’єднує й систематизує зусилля 
контрольних органів і служб для забезпечення про-
пуску через державний кордон осіб, транспортних 
засобів та вантажів у відповідності до техно-
логічних схем пропуску (з Порядку Адміністра-
ція Держкордонслужби, 2011 р.). Тобто йдеться 

про цілеспрямовану, продуману публічну діяль-
ність у тій чи іншій сфері культури повсякдення.

Поняття «управління» в українській мові має 
виразну віддієслівну семантику – перше і третє 
значення від назв дій «управляти», «керувати». 
Друге ж значення – «адміністративна установа або 
відділ якоїсь установи, організації, що відає пев-
ною галуззю господарської, наукової, військової 
і т. ін. Діяльності» (СУМ 10: 468). Сучасне зако-
нодавство зафіксувало такі приклади уживання 
слова «управління» у другому знач. – загальні 
для функціональної офіційно-ділової сфери 
назви об’єктів – державних установ: Управління 
цивільно-військового співробітництва Збройних 
сил України, Управління військовими частинами, 
Управління Державного казначейства, Управ-
ління Державного казначейства головних управ-
лінь Державного казначейства України, Управ-
ління державної охорони України.

Більш давня практика вживання сприяла 
виформуванню в українській літературній мові 
понад 300 термінологічних сполук, що зафіксо-
вані в базі законодавчого підстилю. Одну групу 
терміновживань законодавчого підстилю формує 
правова концептосфера СФЕРА ДІЯЛЬНОСТІ. 
Тому актуальні для сучасного офіційно-діло-
вого стилю словосполучення у сфері техніки 
і транспорту (управління аварією, управління 
аеронавігаційною інформацією, управління без-
пекою (руху; на транспорті; судноплавства на 
морському і річковому транспорті), управління 
використанням (менеджмент) повітряного про-
стору; управління військовими перевезеннями 
водним транспортом; управління повітряним 
рухом, управління польотами; управління рухо-
мим об’єктом; управління перевантаженнями; 
оперативно-технічне управління), у сфері ресур-
сів (управління відпрацьованим паливом; управ-
ління радіоактивними відходами), економіки та 
банківської справи (управління державним (міс-
цевим) боргом, управління державним боргом 
та гарантованим державою боргом; управління 
іпотечним покриттям, управління іпотечними 
активами; управління активами (і пасивами), 
управління активами та зобов’язаннями; управ-
ління бюджетними коштами; управління майном 
(фінансовими активами), управління місцевими 
фінансами; управління об’єктами державної влас-
ності; управління операційним ризиком), у сфері 
житлового господарства (управління багатоквар-
тирним будинком), у військовій сфері (управління 
інформацією у сфері протимінної діяльності; 
управління матеріально-технічного забезпечення 
БМД, управління мобілізацією, управління якістю 
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розмінування), у сфері інформації (управління 
ключовими даними, управління ключовими даними 
у сфері криптографічного захисту інформації, 
управління конфігурацією; управління номерним 
ресурсом мереж електрозв’язку загального корис-
тування України), охорони здоров’я, соціального 
забезпечення (управління старінням), охорони 
довкілля (управління охороною навколишнього 
природного середовища), у сфері публічної діяль-
ності (управління проєктом; управління ризиками, 
управління ризиками для якості; управління сис-
темними обмеженнями, управління статусом 
сертифіката, управління якістю, управління, на 
яке покладений контроль; управління ресурсом).

Як і слово-термін «менеджмент», поняття 
«управління» співвіднесене з ширшими за семан-
тикою, такими, що перебувають у родо-видових 
відношеннях, одиницями – вербалізаторами епіс-
теміологічних концептів ФУНКЦІЯ (наприклад: 
управління – функція організованих систем, що 
забезпечує збереження їх структури, підтримку 
режиму діяльності, досягнення їх мети (з наказу 
МОН України про галузеві стандарти освіти, 
2004 р.); управління – функція керуючої системи, 
метою якої є наближення стану, положення, 
властивостей об’єкта управління та/або харак-
теристик їх змінювання у часі до таких, що в цих 
умовах вважаються потрібними або найкращими 
(з Вимог з ядерної та радіаційної безпеки Держа-
томрегулювання, 2015 р.), СИСТЕМА (Система 
управління – сукупність взаємопов’язаних або 
взаємодіючих елементів, яка дає змогу встано-
вити політику та завдання і досягати цих завдань 
(з Положення Мінтрансзв’язку України, 2004 р.)), 
СТРУКТУРА (управління – структурний підроз-
діл місцевої державної адміністрації одногалу-
зевого або однофункціонального спрямування, до 
складу якого входить не менш як два самостій-
них відділи (з Постанови Кабміну, 2005 р.), ЕЛЕ-
МЕНТ – СКЛАДНИК (органи управління – уста-
нови, організації, підприємства та їх структурні 
підрозділи, що мають право приймати управлін-
ські рішення в межах своєї компетенції і контро-
лювати виконання прийнятих рішень (з Положення 
Мінтрансу України, 2003 р.); пункт управління – 
сукупність робочих місць, розташованих у захи-
щених спорудах, будівлях або на рухомих засо-
бах та призначений для роботи оперативного 
складу органів військового управління (частин, 
ДССЗЗІ) під час управління військами (силами) 
(з наказу Служби безпеки України, 2005 р.).

Важливі антропоцентричні характеристики 
управління пов’язані із вербалізацією епістеміо-
логічного концепту СУБ’ЄКТ, а саме: суб’єкти 

управління – персонал, структурні підрозділи, 
спеціально створені органи, які впливають на 
систему управління з метою забезпечення її 
функціонування (із Положення Мінтрансу Укра-
їни, 2003 р.), установник управління – власник 
(клієнт), який передає управителю в управління 
об’єкт (об’єкти) управління (із Рішення Держ-
комісцінних паперів, 2006 р.), група управління 
проєктом – окремий структурний підрозділ 
відповідального виконавця або бенефіціара чи 
група консультантів, уповноважені відповідаль-
ним виконавцем або бенефіціаром згідно з його 
рішенням або договорами між відповідальним 
виконавцем або бенефіціаром та фізичними осо-
бами-консультантами забезпечувати здійснення 
заходів з підготовки та реалізації проекту згідно 
з договором України з МФО, договором між 
МФО і бенефіціаром, договором між Мінфіном 
і бенефіціаром та/або відповідальним виконав-
цем (з Постанови Кабміну України, 2008 р.), 
установник управління майном (далі – уста-
новник) – особа, яка передає майно управителю 
в довірчу власність на підставі договору управ-
ління майном. У цьому Законі для ФФБ – це дові-
ритель, при емісії сертифікатів ФОН – це влас-
ник сертифікатів ФОН (із Закону України «Про 
фінансово-кредитні механізми і управління май-
ном при будівництві житла та операціях з неру-
хомістю», 2003 р.), орган управління територі-
альною підсистемою – орган виконавчої влади 
або його структурний підрозділ, призначений для 
безпосереднього керівництва діяльністю щодо 
запобігання і реагування на надзвичайні ситуа-
ції в межах їх компетенції (із Положення МНС 
України, 1998 р.) та ін.

За просторовими ознаками управління вклю-
чене в концептосферу ТЕРИТОРІЯ – РЕГІОН, 
як-от: територіальні управління – філії Націо-
нального банку та Операційне управління Націо-
нального банку (з Постанови Нацбанку України, 
2004 р.), міжрегіональні управління – міжре-
гіональні управління з питань виконання кри-
мінальних покарань та пробації Міністерства 
юстиції України (з наказу Мін’юсту України, 
2019 р.), басейновий принцип управління – комп-
лексне (інтегроване) управління водними ресур-
сами в межах району річкового басейну (з Вод-
ного кодексу України, 1995 р.) тощо.

В останні роки набуває активності поняття 
«публічне управління», кодифіковане в законодав-
чому підстилі української мови (близько 30 доку-
ментів 2005–2019 рр.) з орієнтацією на застосу-
вання законів, принципів, методів, технологій та 
процедур в управлінні суб’єктами публічної сфери, 
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що забезпечить європейський рівень надання адмі-
ністративних послуг на засадах запровадження у 
практику діяльності принципів демократичного 
врядування, із потрактуванням його як владного 
впливу на життєздатність людей із боку органів 
державної влади, місцевого самоврядування та 
громадських організацій шляхом застосування 
сукупності методів (економічних, адміністратив-
них, інформаційно-психологічних та ін.) із метою 
досягнення цілей суспільного розвитку.

Висновки. Фахова мова у сфері управління 
перебуває в стані постійного розвитку, розши-

рення поняттєвого та концептуального наповне-
ння, кореляції з епістеміологічними концептами 
та правовими концептосферами. Дослідження 
сучасних законодавчих текстів уможливлює сво-
єчасне відстеження активних структурно-семан-
тичних, структурно-граматичних змін у терміно-
логічній сфері. За нашими спостереженнями, хоча 
поняття «менеджмент» актуальне, але через його 
неорганічність в українськомовній структурі не 
набуває такого структурно-граматичного, валент-
нісного розширення, як поняття «управління», 
зміст якого відбиває активні суспільні зміни.

СПИСОК ВИКОРИСТАНИХ ДЖЕРЕЛ
1. Великий тлумачний словник сучасної української мови / Уклад. і голов. ред. В. Т. Бусел. Київ : Ірпінь :  

ВТФ «Перун», 2005. 1728 с.
2. Верховна Рада України. Законодавство України. URL: https://zakon.rada.gov.ua/laws/main/index
3. Іващенко В. Л. Концептуальна репрезентація фрагментів знання в науково-мистецькій картині світу (на матері-

алі української мистецтвознавчої термінології).  Київ, 2006.  328 с.
4. Іващенко В. Л. Сучасне українське теоретичне термінознавство: віхи становлення. Слов’янське термінознав-

ство кінця ХХ – початку ХХI століть. Київ, 2018. С. 31–74.
5. Півньова Л. Мова спеціального призначення як об’єкт лінгвістичних студій. Українська мова. 2014. №  4. С. 117–125.
6. Словник української мови: в 11 томах. Київ, 1970–1980.
7. Стасюк Т. В. Основні метапоняття соціокогнітивного термінознавства: терміноконцепт. Publishing house 

Education and Science s.r.o. URL: http://www.rusnauka.com/1_NIO_2013/Philologia/3_124921.doc.htm
8. Туровська Л. Термінознавство і мова спеціального призначення: зони перетину. Термінологія документознав-

ства та суміжних галузей знань : збірник наук. пр. Київ, 2011. Вип. 5. С. 33–38.
9. Чернобров Ю. Історичний паспорт синтаксичного терміна: джерела формування в XVI – I пол. ХХ cт. Україн-

ська мова.  2017. № 1.  С. 102–113.
10. Штайн У. Б. Порівняльний аналіз утворення та вживання терміну «менеджмент» в англійській та українській 

мовах. Наукові записки. Серія «Філологічна». 2010. Вип. 15. С. 342–346.

REFERENCES
1. Velykyi tlumachnyi slovnyk suchasnoi ukrainskoi movy [Large explanatory dictionary of the modern Ukrainian lan-

guage] / Ed. V.T. Busel. Kyiv : Irpin: VTF “Perun”, 2005. 1728 p. [in Ukrainian].
2. Verkhovna Rada Ukrainy. Zakonodavstvo Ukrainy [The Verkhovna Rada of Ukraine. Legislation of Ukraine].  

URL: https://zakon.rada.gov.ua/laws/main/index [in Ukrainian].
3. Ivashchenko V. L. Kontseptualna reprezentatsiia frahmentiv znannia v naukovo-mystetskii kartyni svitu (na materiali 

ukrainskoi mystetstvoznavchoi terminolohii).  [Conceptual representation of fragments of knowledge in the scientific and 
artistic picture of the world (on the material of Ukrainian art terminology)]. Kyiv, 2006. 328 p. [in Ukrainian].

4. Ivashchenko V. L. Suchasne ukrainske teoretychne terminoznavstvo: vikhy stanovlennia [Modern Ukrainian theoreti-
cal terminology: milestones]. Lavic terminology of the late twentieth – early twentieth centuries. Kyiv, 2018, рр. 31–74 [in 
Ukrainian].

5. Pivneva L. Mova spetsialnoho pryznachennia yak obiekt linhvistychnykh studii [Special purpose language as an object 
of linguistic studies]. Ukrainian language, 2014, № 4, рр. 117–125 [in Ukrainian].

6. Slovnyk ukrainskoi movy: v 11 tomakh [Dictionary of the Ukrainian language: in 11 volumes]. Kyiv: Naukova Dumka, 
1970–1980 [in Ukrainian].

7. Stasiuk T. V. Osnovni metaponiattia sotsiokohnityvnoho terminoznavstva: terminokontsept [Basic metaconcepts 
of sociocognitive terminology: term concept]. Publishing house Education and Science s.r.o. URL: http://www.rusnauka.
com/1_NIO_2013/Philologia/3_124921.doc.htm [in Ukrainian].

8. Turovska L. Terminoznavstvo i mova spetsialnoho pryznachennia: zony peretynu [Terminology and special purpose 
language: intersections]. Terminology of document science and related fields of knowledge: Coll. Science. Kyiv,  2011,  
Vol. 5, рр. 33–38 [in Ukrainian].

9. Chernobrov Yu. Istorychnyi pasport syntaksychnoho termina: dzherela formuvannia v XVI – I pol. ХХ ct. [Histori-
cal passport of the syntactic term: sources of formation in the XVI – I half. XX century].  Ukrainian language, 2017, № 1, 
рр. 102–113 [in Ukrainian].

10. Shtain U. B. Porivnialnyi analiz utvorennia ta vzhyvannia terminu “menedzhment” v anhliiskii ta ukrainskii movakh 
[Comparative analysis of the formation and use of the term “management” in English and Ukrainian]. Proceedings. Philolog-
ical series, 2010, Vol. 15, рр. 342–346 [in Ukrainian].



133ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)

УДК 811.112.2’373.612.2:808.51
DOI https://doi.org/10.24919/2308-4863/34-3-21

Наталія МАРЧЕНКО,
orcid.org/0000-0003-2531-3153

старший викладач кафедри іноземної філології, перекладу та методики навчання
Університету Григорія Сковороди в Переяславі

(Переяслав, Київська область, Україна) 1marchenko_n@ukr.net

ФОРМУВАННЯ ОБРАЗУ ЛІДЕРА НАЦІЇ ЗАСОБАМИ МЕТАФОРИ  
У ПРОМОВАХ КАНЦЛЕРКИ АНГЕЛИ МЕРКЕЛЬ

Стаття розглядає особливості формування образу лідера в промовах Ангели Меркель засобами метафори. 
Метафора аналізується не просто як засіб образності, а як спосіб аргументації і концептуального впливу на 
громадян, як ментальна операція з надпотужним прагматичним потенціал у способі формування й описі кар-
тини світу.

Дані кількісного аналізу досліджуваного матеріалу засвідчують, що в більшості  промов домінують мета-
фори з понятійними сферами людини та соціуму. У випадку зі сферою людини мовцем моделюється карти-
на світу у спосіб, що максимально наближує властиві людській діяльності поняття, як-от емоційно-чуттєве 
сприйняття дійсності, життя та смерть, просторові та часові орієнтири, дім. Метафори саме цього типу 
сприяють ефективному конструюванню позитивних і негативних аксіологічних моделей інтерпретації картини 
світу адресатом. 

Невід’ємним атрибутом виступів Ангели Меркель, особливо коли  йдеться про важливі проблеми, війни, епі-
демії, є метафори емоційно-чуттєвого сприйняття людини. Семантика прикметникових вкраплень ініціальної 
частини висловлювання у поєднанні з негативним аксіологічним потенціалом самої метафори створює експлана-
торну тональність, яка, зрештою, дає змогу пом’якшити можливе негативне сприйняття рішень. Примітною в 
контексті цього є метафори зі сфери катаклізмів, труднощів і викликів, тому що вони формують у свідомості 
слухача низку образів із негативним конотативним забарвленням. При розгортанні текстового фрагмента це 
виконує роль контрастуючого елемента, який протиставляється рішучості канцлерки, її здатності виявляти 
характер лідера за складних обставин.

Здійснений аналіз дає змогу констатувати, що засобами метафори Ангелою Меркель конструюється і пози-
тивно, і негативно аксіологічні моделі інтерпретації картини світу. При цьому обидві моделі однаково вагомі для 
формування образу лідера, оскільки вони насамперед створюють певне уявлення про ситуацію, в контексті якої 
підкреслюються здобутки діяльності канцлерки. Найбільш продуктивними метафорами є такі понятійні сфери, 
як соціум і людина. Саме їхнє функціонування дає змогу описувати заходи для подолання економічних викликів і 
збільшувати ефективність власної політичної поведінки.

Ключові слова: метафора, сфера-джерело, промова канцлера, образ лідера.
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THE NATION’S LEADER IMAGE FORMATION BY MEANS OF METAPHORS  
IN THE SPEECHES OF CHANCELLOR ANGELA MERKEL

The article studies the peculiarities of the leadership image formation by means of metaphor in Angela Merkel’s 
speeches. Metaphor is analyzed not only as a figure of speech, but also as a means of argumentation and conceptual 
influence on citizens, as a mental operation with a powerful pragmatic potential to form and describe the picture of the 
world.

Our quantitative analysis data of the material show that the metaphors with the conceptual spheres HUMAN and 
SOCIETY predominate in the vast majority of speeches. In case of the sphere HUMAN, the speaker simulates the picture 
of the world by exposing the concepts relevant to such human activities as emotional and sensory perception of reality, 
life and death, spatial and temporal points, and home. These are the very metaphors that contribute to the effective 
construction of positive and negative axiological models in the addressee’s interpretation of the picture of the world. 

A common feature of Angela Merkel’s speeches, especially when she speaks on important problems, wars, and 
epidemics, is metaphors of human emotional and sensory perception. The semantics of adjectives in the initial part of the 
utterance in combination with the negative axiological potential of the metaphor itself create an explanatory tone, which 
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eventually allows mitigating a possible negative perception of the chancellor’s decisions. Another important feature is the 
metaphors of cataclysms, difficulties and challenges, and the way they make the listener conjure up a number of images 
with negative connotations. While the speech is being delivered, they function as contrasting elements, which highlight the 
Chancellor’s determination, her ability to reveal the character of a leader under difficult circumstances.

The analysis allows us to state that by means of metaphor Angela Merkel constructs both positive and negative 
axiological models for interpretation of the picture of the world. At the same time, both models are equally important for 
the leadership image formation because they create a certain idea of the situation in the context of which the achievements 
of the Chancellor are emphasized. The most productive metaphors are such conceptual spheres as society and human. It 
is their wide use that allows the Chancellor to describe measures to overcome economical challenges and increase the 
effectiveness of her own political behavior.

Key words: metaphor, sphere-source, chancellor’s speech, image of leader.

Постановка проблеми. Образність, створю-
вана метафорично опосередкованими мовними 
одиницями, не лише здатна підвищити вираз-
ність будь-якого мовленнєвого акту, але й бути 
чи не найдієвішим засобом формування власного 
образу в процесі взаємодії з іншими представ-
никами суспільства. Особливої значущості поді-
бні процеси набувають у ситуації, де діяльність 
й успішність мовця залежать від вдало дібраних 
мовних засобів. Мовлення відомої жінки-полі-
тика Німеччини, яка півтора десятиліття обіймає 
відповідальну посаду, вміло поєднуючи здатність 
приймати важливі рішення і доносити свою пози-
цію майорить різними формами та прийомами. 
Проте жвавості та експресивності воно набуває 
часто завдяки саме вдало створюваним метафо-
рами образами, які залишають тривалий відбиток 
у свідомості співвітчизників.

Аналіз досліджень. Політичний дискурс є 
об’єктом досліджень багатьох науковців, як укра-
їнських, так і зарубіжних, зокрема К. С. Гаджієва, 
О. В. Падалки, К. Б. Цветкової, О. Й. Шейгал. 
О. М. Тищенко, А. О. Худолій, В. Є. Чернявська та 
А. П. Чудінов, займалися дослідженням особли-
востей систем концептуальних метафор у промо-
вах політиків. Ch. Scheuerle, M. Schröter, M. Nölke 
досліджували стратегії політичної комунікації та 
особливості мовної особистості політиків.

Риторична діяльність німецькомовної кан-
цлерки характеризується значним масивом сти-
лістичних засобів образності, про що свідчить 
велика частка досліджень, присвячених саме 
цьому питанню (Цаголова, 2014; Тамерьян, 
2019; Neubrand, 2009). Подібне цілком законо-
мірно, оскільки функціонування таких засобів 
наділяє промови будь-якої тематичної спрямо-
ваності додатковою емоційністю, а отже, є ефек-
тивним прийомом захоплення та утримування 
уваги аудиторії. При цьому вважається, що саме 
формування багатошарової структури образу 
політика досягається, передовсім, концептами 
з метафоричним лексико-семантичним шаром 
в основі (Тамерьян, 2019: 141).

З огляду на роль метафори як засобу аргумен-
тації і концептуального впливу на громадян, її 
надпотужний прагматичний потенціал у способі 
формування й описі картини світу, здатної бути 
і контейнером столітнього досвіду, і ретрансля-
тором специфічних стереотипів певної етнокуль-
тури, важливим є аналіз особливостей та способів 
формування образу лідера.

Метою статті – проаналізувати особливості 
способів формування образу лідера засобами 
метафори в промовах канцлерки Ангели Меркель.

Матеріалом дослідження слугували виступи 
А. Меркель впродовж періоду канцлерства 
з 2018 по 2020 рр., у процесі якого було відібрано 
107 висловлень із метафорами. Як методологіч-
ний базис дослідження застосовано такі методи: 
метод суцільної вибірки, класифікаційний метод, 
концептуальний аналіз, статистичний метод.

Виклад основного матеріалу. У нашому 
дослідженні ми виходимо, по-перше, з розу-
міння Ангели Меркель як харизматичного полі-
тика з високими управлінськими якостями, що 
забезпечили її тривалу та ефективну політичну 
діяльність. По-друге, враховуємо також думку 
В. Савчука про самопрезентаційність як пропо-
зиційний базис виступу будь-якого професійного 
політика, крізь призму чого, незважаючи на тема-
тику та обставини, підкреслюються досягнення, 
зобов’язання, перспективи і таке інше. Тобто увесь 
комплекс вербальних і позавербальних засобів 
спрямовано на формування, зміну чи збереження 
власного образу (або іміджу) (Савчук, 2017: 148). 
Подібне можна спостерігаємо у такому прикладі: 
Wir tun alles, damit unsere solidarische soziale 
Marktwirtschaft sich in dieser Prüfung bewährt (Ми 
робимо все для того, щоб наша соціальна ринкова 
економіка, заснована на солідарності, виправдала 
себе в цьому іспиті) (Меrkel, 2020 (7)).

Аналіз наведеного фрагменту дає змогу 
пересвідчитися у його загальній інтеціональ-
ній спрямованості – представити себе та свою 
ефективність, що особливо сильно експліковано 
в ініціальному відрізку, зокрема при слуховому 
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сприйнятті промови. Проте кульмінаційним фраг-
ментом варто вважати саме кінцевий відрізок із 
метафорою, яка і підсилює загальну семантику 
висловлення, й імпліцитно формує образ рішу-
чого менеджера.

Власне проаналізований нами матеріал дозволив 
і переконатися у правомірності подібних суджень 
і здійснити класифікацію метафор відповідно до 
трьох наведених у Таблиці 1 понятійних сфер-
джерел: 1) соціум; 2) людина; 3) система цінностей. 
Зазначені сфери-джерела сприяють формуванню 
достатньо широкої палітри метафоричних моделей, 
які своєю чергою забезпечують ефективні шляхи 
конструювання картини світу слухачів (табл. 1).

Конструктами соціально зумовлених метафор 
є такі понятійні сфери, як боротьба, відповідаль-
ність, законопорушення, досягнення, катаклізми / 
труднощі / виклики.

Аналіз матеріалу дав змогу з’ясувати, що основу 
значної частки метафор становить боротьба 13,7%. 
Ця особливість пояснюється потребою політика 

акцентувати на мінливих реаліях сьогодення, де їй 
доводиться вирішувати чисельні труднощі. Уміле 
поєднання постійної боротьби та потреби досягати 
нових звершень у різноманітних сферах сприяє 
формуванню віри аудиторії у виняткову роль мовця 
в цьому процесі. Наприклад: Wir wissen ja, dass wir 
uns weltweit in einem ständigen Wettbewerb um die 
besten Ideen und Innovationen bewegen (Ми ж зна-
ємо, що ми перебуваємо в постійному світовому 
змаганні за найкращі ідеї та інновації) (Меrkel, 
2020 (7)). Як бачимо, вступна частина розкриває 
свідомість слухача фразою Wir wissen ja, форму-
ючи уявлення про подальшу тезу як загальновідо-
мий факт, тоді як морфологічний повтор у формі 
займенника першої особи множини закладає під-
валини єднання з мовцем. Власне інтерпрета-
ція діяльності політика представлена як єдине та 
спільне змагання усієї нації за передові технології.

Особливого виділення такі фрагменти дося-
гають саме завдяки функціонуванню метафор 
із понятійною базою різних аспектів соціаль-

Таблиця 1
Метафоричні репрезентанти образу лідера А. Меркель

Понятійна  
сфера-джерело

Різновид  
метафори

Частка  
(%) Види метафори (приклад [за джерелом])

СОЦІУМ

Боротьба 13,7

БОРОТЬБА – ЦЕ ТВОРИТИ ДОЛЮ ВЛАСНОРУЧ (unser 
Schicksal in die eigene Hand nehmen (Merkel, 2020 (9)); die 
Erfoge nicht vom Himmel fallen (Merkel, 2018 (6));
ШЛЯХ РОЗВИТКУ – ЦЕ ПОСТІЙНЕ ЗМАГАННЯ (in einem 
ständigen Wettbewerb um die besten Ideen und Innovationen 
bewegen (Merkel, 2020 (7)); Wie bekommen wir globale Champi-
ons auch in Europa? (Merkel, 2020 (8)).

Законопорушення 11,7

НЕПРАВОМІРНІ ДІЇ – ЦЕ ЗАХОПЛЕННЯ ДЕМОКРАТІЇ 
ГІБРИДНИМИ МЕТОДАМИ (greift westliche Demokratien mit 
hybriden Mitteln an (Merkel, 2020 (9));
НЕПРАВОМІРНІ ДІЇ – ЦЕ ЗАТЯГНУТИ РЕМІНЬ НЕВИ-
РІШЕНОМУ КОНФЛІКТУ (einen Gürtel ungelöster Konflikte 
geschaffen (Merkel, 2020 (8));
ПЕРЕПОНИ РОЗВИТКУ – ЦЕ ПОСТАВИТИ НА КАРТУ 
ЧИЙСЬ ДОБРОБУТ (aufs Spiel setzen (Merkel, 2020 (8)); (Es 
gibt eine Reihe schwelender Handelsstreitigkeiten (Merkel, 2020 
(8)).

Катаклізми, труд-
нощі, виклики 8,6

ЗІШТОВХНУТИСЯ З ТРУДНОЩАМИ – ЦЕ ОПИНИТИСЯ 
У ГЛУХОМУ КУТІ (in einer Sackgasse stranden (Merkel, 2020 
(8));
ПОДОЛАННЯ КРИЗИ – ЦЕ РОЗРИВАННЯ ЛАНЦЮЖКА 
(zur Unterbrechung der Infektionsketten (Merkel, 2020 (8));
ТРУДНОЩІ – ЦЕ ВИМОГА ДЛЯ ДЕМОКРАТІЇ (dieses Virus 
ist und bleibt eine demokratische Zumutung (Merkel, 2020 (9)).

Досягнення 5,4 БУТИ УСПІШНИМИ – ЦЕ ПОКАЗУВАТИ СЕБЕ (Unser Land 
zeigt sich (Merkel, 2020 (7))

Відповідальність 7,4

ЕФЕКТИВНА ДІЯЛЬНІСТЬ – ЦЕ ВІДЧУТТЯ ВІДПОВІ-
ДАЛЬНОСТІ ЗА ВСЮ ЄВРОПУ (…nimmt das Land eine große 
Verantwortung für ganz Europa wahr (Merkel, 2020 (8));
ЕФЕКТИВНА ДІЯЛЬНІСТЬ – ЦЕ ВЗЯТИ НА СЕБЕ ВІДПО-
ВІДАЛЬНІСТЬ ЗА БЕЗПЕКУ (die Verantwortung für Frieden 
und Sicherheit in der Welt übernimmt (Merkel, 2020 (9)).
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ЛЮДИНА

Емоційно-чуттєві 
сприйняття 7,4

СЛІДУВАТИ КУРСУ – ЦЕ РОЗБУДИТИ НАДІЇ (Hoffnungen 
wecken würden (Merkel, 2020 (7));
ДІЯТИ – ЦЕ ТРИМАТИ В ПОЛІ ЗОРУ (wenn wir uns vor Augen 
führen (Merkel, 2020 (7)); Im Blick behalten (Merkel, 2020 (8)).; 
über den eigenen Tellerrand zu schauen (Merkel, 2019 (10))

Життя та смерть 6,3

ЕФЕКТИВНА ДІЯЛЬНІСТЬ – ЦЕ ОЖИВИТИ ІНІЦІАТИВУ 
(die Initiative… ins Leben gerufen haben (Merkel, 2019 (11));
ЕФЕКТИВНА ДІЯЛЬНІСТЬ – ЦЕ НАПОВНЮВАТИ ЖИТ-
ТЯМ (die Wirtschaftspartnerschaft unserer beiden Länder mit 
Leben erfüllen (Merkel, 2020 (8)). 

Просторові та 
часові орієнтири 10,7

КАРКОЛОМНІ ВИКЛИКИ – ЦЕ СВІТ ПОСТАВЛЕНИЙ ІЗ 
НІГ НА ГОЛОВУ (unsere Welt auf den Kopf gestellt (Merkel, 
2020 (9));
ВІРНІ ДІЇ – ЦЕ ЗАРОБЛЯТИ ЦІННИЙ ЧАС (Wir erarbeiten 
uns also wertvolle Zeit (Merkel, 2020 (8)). 

Дім 5,4
НІМЕЦЬКА ЕКОНОМІКА – ЦЕ НАШ ДІМ (Wir sind heute 
hier im Haus der Deutschen Wirtschaft zu Hause; wir sind heute 
im Herzen der deutschen Wirtschaftsorganisationen zu Hause 
(Merkel, 2019 (11)).

СИСТЕМА 
ЦІННОСТЕЙ

Порушення 8,6

ДІЇ ДЛЯ ПОРЯТУНКУ – ЦЕ ЖОРСТКИЙ НАДРІЗ У ПРАВАХ 
НА СВОБОДУ (den härtesten Einschnitt in die Freiheitsrechte … 
darstellen) (Merkel, 2020 (9));
ЕФЕКТИВНІСТЬ – ЦЕ ЗАХИСТ ДЕМОКРАТІЇ (eigene Pro-
bleme auf dem Rücken von Dieses Virus ist und bleibt eine demo-
kratische Zumutung (Merkel, 2020 (8)).

Стабілізація 6,3

ВЛАСНА ЕФЕКТИВНА ДІЯЛЬНІСТЬ – ЦЕ ОПОРА СТАБІЛЬ-
НОСТІ (als Stabilitätsanker dienen zu können (Merkel, 2020 (9));
НАДІЙНИЙ ПАРТНЕР – ЦЕ ПРИХИЛЬНИК ЗАХІДНИХ 
ЦІННОСТЕЙ (Aus einem konstruktiven Gedankenaustausch ein 
gewinnbringendes Miteinander zu machen (Merkel, 2020 (8)).

Еталонність 8,6
СЛІДУВАННЯ КУРСУ – ЦЕ ПРАГНЕННЯ ВЕРШИН (… ist 
ein Gipfel der EU (Merkel, 2018 (5)); Beides sind die zwei Seiten 
einer Medaille ; ... tragender Pfeiler (Merkel, 2020 (9)).

Продовження таблиці 1

ної сфери, про що свідчить їхнє превалювання, 
зокрема, у виступі в 2020 р., присвяченому 
зовнішній політиці та безпеці в рамках голо-
вування Німеччини в ЄС: Wenn Europa sich und 
seine Werte in der Welt behaupten will und das wol-
len wir; das müssen wir, gelingt uns das nur, wenn 
wir sowohl stärker als früher unser Schicksal in 
die eigene Hand nehmen als auch als verlässlicher 
Partner der westlichen Werte und Interessengemein-
schaft agieren (Меrkel, 2020 (9)). Канцлеркою 
вводиться досить сильна умова (Якщо Європа 
хоче утвердити себе та свої цінності) як сти-
мул для сприйняття необхідності підтримки її 
програми, що надалі марковано модальністю 
бажання, потреби та здатності з займеннико-
вим повтором (і ми цього хочемо; ми мусимо, ми 
можемо) та завершується метафорою «візьмемо 
свою долю у свої руки» як підсумком-закликом.

Подібні метафори становлять суттєвий про-
шарок, особливо в окресленні власних досягнень, 
наприклад, in einem ständigen Wettbewerb um die 
besten Ideen und Innovationen bewegen (перебу-
ваємо в постійному змаганні за найкращі ідеї 

і інновації) та пріоритетах спільної діяльності, 
наприклад, Wie bekommen wir globale Champions 
auch in Europa? (Як досягти світової першості 
в Європі?) (Мerkel, 2020 (8)). Їх функціонування 
відбувається на фоні органічного поєднання екс-
пліцитних закликів до єднання та спільних дій, 
маркованих займенниками wir і unser, з імплі-
цитно представленим образом мовця як лідера, 
здатного досягати та підтримувати високий рівень 
соціальних благ.

Подібне також спостерігаємо і в випадку 
з часткою метафор, базис яких становить сфера 
досягнень 5,4%: Unser Land zeigt sich von seiner 
besten Seite (Наша країна показує себе з найкра-
щих сторін) (Меrkel, 2020 (7)).

Примітною в контексті цього є метафори зі 
сфери катаклізмів, труднощів і викликів, кіль-
кісні показники використання яких сягають 8,6%. 
Це дає змогу стверджувати про вагомість марко-
ваних метафорами тверджень як-от durch diese 
Zeit kommen (подолаємо цей час); steht an Ihrer 
Seite (стоїть на вашому боці); Herkulesaufgabe 
(занадто складне завдання) (Merkel, 2020 (7)); 
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in einer Sackgasse stranden (опинитися у глухому 
куті) (Merkel, 2020 (8)), насамперед, тому, що 
вони формують у свідомості слухача низку обра-
зів із негативним конотативним забарвленням. 
У процесі розгортання текстового фрагмента це 
виконує роль контрастуючого елемента, який про-
тиставляється рішучості канцлерки, її здатності 
виявляти характер лідера за складних обставин. 
Наприклад, Doch niemand sollte deshalb so naiv 
sein, zu glauben, die Themen Flucht und Migration 
könnten gleichsam per Knopfdruck ein für alle Mal, 
wie es oft heißt, gelöst werden (Але ніхто не повинен 
бути таким наївним, щоб вірити, що питання 
біженців та міграції можна вирішити раз і наза-
вжди, як це часто кажуть, одним натисканням 
кнопки) (Меrkel, 2020 (8)).

Загалом функціонування подібних мета-
фор у висловленнях, де досягнення лідерки не 
представлені прямо, пропонує вже готову кар-
тину – повна одностайність у прийнятті певних 
політичних кроків. Їхня доцільність не ставиться 
під сумнів, оскільки в основі знаходиться «я» полі-
тика розчинене в колективному. Водночас мовець 
часто вдається до прийому висунення власного 
образу за допомогою розташування в ініціаль-
ній частині блоку, що так чи інакше асоціюються 
з образом досягнень або пов’язаний з екстатич-
ним захопленням від патріотичних гасел, напри-
клад: Ich sehe unsere deutsche Ratspräsidentschaft 
als Chance, Europa als solidarische, handlungsfä-
hige und gestaltende Kraft weiterzuentwickeln, die 
Verantwortung für Frieden und Sicherheit in der Welt 
übernimmt (Мerkel, 2020 (9)).

Цілком очевидно, що Ich sehe на початку вислов-
лення з піднесеним ад’єктивним (solidarische, 
handlungsfähige, gestaltende) та субстантивним 
(Kraft, Verantwortung, Sicherheit) оздобленням, 
що загалом не складно транспонувати в концепт 
НІМЕЧЧИНА – ТВОРЧА СИЛА РОЗВИТКУ 
ЄВРОПИ, викликає і закріплює у свідомості слу-
хача прямий асоціативний зв’язок. Разом із тим 
чим сильніше експліцитно представлена самопре-
зентаційність, тим більшого акцентного виділення 
набуває ініціальне фокусування на образі мовця. 
Розглянемо приклад: Dennoch bin ich zutiefst davon 
überzeugt, dass die transatlantischen Beziehungen, 
die Zusammenarbeit und das Bündnis mit den USA 
und in der NATO ein zentraler, tragender Pfeiler 
unserer Außen- und Sicherheitspolitik sind und 
bleiben (Мerkel, 2020 (9)). Як бачимо, стрижнем 
цієї тези є два моменти, які практично врізаються 
в свідомість – «я глибоко переконана», де прислів-
ник zutiefst збільшує і без того сильну позицію 
цієї фрази, і метафора «міцна опора нашої зовніш-

ньої політики», опосередковані відсиланнями до 
найбільш потужного геополітичного гравця на 
планеті (Bündnis mit den USA und in der NATO). 
Також для переконування аудиторії в міцності та 
силі демократії, канцлерка вдається до її метафо-
ричного опису як агента самостійних дій (Мар-
ченко, Савчук, 2020: 31). Wir spüren in Ihrem Haus 
den Herzschlag der europäischen Demokratie (Ми 
відчуваємо серцебиття європейської демократії 
у вашому домі) (Меrkel, 2018 (5)).

Результати аналізу засвідчують, що у випадку 
зі сферою людини мовцем моделюється кар-
тина світу у спосіб, що максимально наближує 
властиві людським діяльностям поняття, як-от 
емоційно-чуттєве сприйняття дійсності, життя 
та смерть, просторові та часові орієнтири, дім, 
частка яких від загальної кількості проаналізо-
ваних прикладів становить 29,8%. Таким чином, 
антропоморфні метафори є невід’ємною части-
ною виступів А. Меркель.

З метою привернути увагу до гострої пробле-
матики та водночас підкреслити ефективність 
власної діяльності канцлеркою використовуються 
метафори в основі яких життя та смерть, напри-
клад: […] ihr Leben verloren haben (втратити 
життя) (Merkel, 2020 (7)). Такі яскраві метафо-
ричні образи слугують потужним мотиваційним 
фактором і презентації якостей канцлерки, і вер-
бального впливу, що засвідчує досить висока час-
тота 7,4% їхнього використання. Навіть у межах 
однієї промови часто спостерігається споріднені 
приклади таких метафор: <…> die Initiative ins 
Leben gerufen haben (оживили ініціативу); <…> 
die Wirtschaftspartnerschaft unserer beiden Länder 
mit Leben erfüllen (наповнити життям еконо-
мічне партнерство) (Меrkel, 2020 (8)).

Крім того, невід’ємним атрибутом виступів 
Ангели Меркель, особливо коли йдеться про осо-
бливі проблеми, війни, епідемії, є метафори емо-
ційно-чуттєвого сприйняття людини, наприклад: 
Dabei behalten wir auch die deutsche und europäische 
Wirtschaft im Blick (При цьому ми не випускаємо з 
виду німецьку і європейську економіку) (Merkel, 
2020 (8)). За тим самим принципом сюди нале-
жать і просторові та часові орієнтири людини: Die 
Coronavirus-Pandemie hat unsere Welt auf den Kopf 
gestellt (Пандемія корона вірусу поставила наш світ 
з ніг на голову) (Merkel, 2020 (9)); Wir erarbeiten uns 
also wertvolle Zeit (Отже, ми заробляємо для себе 
цінний час) (Merkel, 2020 (8)). Примітними також 
є метафори персоніфікації, якими створюються 
образи єднання і збільшується сила закликів: <…> 
unser Schicksal in die eigene Hand nehmen (візьмемо 
свою долю у власні руки) (Merkel, 2020 (9)).
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У випадку з метафорами, вихідним базисом 
творення яких є система цінностей, ми розгляда-
ємо дії, спрямовані на їхнє порушення, стабіліза-
цію та еталонність, частка яких становить 23,5%. 
Аналіз особливостей їхнього функціонування дає 
змогу стверджувати, що презентація образу полі-
тика може конструюватися шляхом ототожнення 
власної ефективної діяльності А. Меркель зі ста-
більністю в підтримці та забезпеченні системи цін-
ностей, наприклад, Gerade in einer destabilisierten 
Welt ist es in unserem europäischen Interesse, als 
Stabilitätsanker dienen zu können (Меrkel, 2020 (9)). 
Як бачимо, зазначений фрагмент зосереджено 
на запевненнях підтримки unserem europäischen 
Interesse, що втілюється поєднанням контрастної 
пари дестабілізований світ – стабільність. При 
цьому рух від хаосу нестабільності до упоряд-
кованості як кінцевої мети, яка одночасно імплі-
цитно презентує образ канцлерки, представлено 
метафорою Stabilitätsanker dienen zu können (слу-
жити якорем стабільності).

Подібну функцію, власне емфатичне виді-
лення тез, покликаних створити певне уявлення 
про ситуацію та ефективність діяльності мовця 
в ній, виконують метафори, зосереджені на 
порушеннях в усталеній системі цінностей. Так, 
наступний приклад: Noch vor wenigen Wochen 
schien unvorstellbar, dass nur wenig später freiheit-
liche Demokratien umfangreiche Maßnahmen wie 

Ausgangs- und Kontaktbeschränkungen erlassen 
müssen, die auch hierzulande den härtesten Ein-
schnitt in die Freiheitsrechte der Bürgerinnen und 
Bürger seit Gründung der Bundesrepublik Deutsch-
land darstellen (Мerkel, 2020 (9)), демонструє 
ефективність застосування метафори жорсто-
кий надріз у правах на свободу, для поглиблення 
опису всього трагізму ситуації. Крім того, семан-
тика прикметникових вкраплень ініціальної час-
тини висловлювання (немислимий, ліберальний, 
масштабні) в поєднанні з негативним аксіоло-
гічним потенціалом самої метафори, створюють 
експланаторну тональність, яка, зрештою, дає 
змогу пом’якшити можливе негативне сприй-
няття рішень канцлерки.

Висновки. Таким чином, здійснений аналіз 
дає змогу констатувати, що засобами метафори 
Ангелою Меркель конструюється і позитивно, і 
негативно аксіологічні моделі інтерпретації кар-
тини світу. При цьому обидві моделі однаково 
вагомі для формування образу лідера, оскільки 
вони, насамперед, створюють певне уявлення про 
ситуацію, в контексті якої підкреслюються здо-
бутки діяльності канцлерки. Найбільш продук-
тивними метафорами є такі понятійні сфери, як 
соціум і людина. Саме їхнє функціонування дає 
змогу описувати заходи для подолання економіч-
них викликів і збільшувати ефективність власної 
політичної поведінки.
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ІНДИВІДУАЛЬНО-АВТОРСЬКІ НОВОТВОРИ ВАСИЛЯ ЗЕМЛЯКА

Стаття присвячена дослідженню індивідуально-авторських новотворів Василя Земляка. Оказіональна лекси-
ка письменника є цікавим матеріалом із лексико-семантичного, структурно-словотвірного та функціонального 
поглядів, оскільки авторські неолексеми в художньому творі посідають помітне місце та засвідчують непо-
вторність індивідуальної мовної майстерності митця слова, впливають на розвиток образної системи худож-
нього мовлення, творення нових номінативних одиниць та є важливими стилістичними засобами увиразнення 
мови тощо. Тому особливого значення набуває мовностилістичний аналіз індивідуально-авторських новотворів.

У статті обґрунтовано актуальність дослідження авторських новотворів у сучасному мовознавстві, пода-
но огляд основних термінопонять, що стосуються індивідуально-авторських неологізмів. Проаналізовано семан-
тичні особливості новотворів Василя Земляка, виокремлено найчисленніші тематичні групи, описано номінатив-
ну, стилістичну та експресивну функції інновацій.

Василь Земляк утворює багато індивідуально-авторських неологізмів, близьких до загальновживаних, які є 
наскрізними і функціонують у творах із метафорично-символічним значенням. Головна функція словотворення 
Василя Земляка  ̶ надавати художнього забарвлення контексту, збагачувати лексеми смисловими відтінками, 
розширювати виражальні можливості загальнонародної мови.

Велика кількість новотворів використовується письменником із метою номінації якогось предмета, поняття 
чи наміру, оскільки не завжди загальномовні одиниці відповідають прагненням автора образно висловити думку, 
тому митець створює еквіваленти до наявних узуальних слів.

Оказіональні новотвори Василя Земляка свідчать про плідну працю письменника у сфері індивідуального сло-
вотворення. Лексичні інновації майстра слова визначаються семантичним багатством, різноманітністю сти-
лістичних, функціонально-експресивних відтінків значення та використовуються як художні означення до назв 
предметів, явищ природи тощо.

Ключові слова: індивідуально-авторський новотвір, оказіоналізм, неолексема, ідіостиль, Василь Земляк.
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INDIVIDUAL AUTHOR’S LEXICAL INNOVATIONS OF VASYL ZEMLIAK

The article is devoted to studying the individual authorial innovations of Vasyl Zemliak. Occasional vocabulary of 
the writer is an interesting material from the lexical-semantic, structural word-forming and functional points of view, as 
the author’s neolexems in the work of art occupy a prominent place and testifies to the uniqueness of individual linguistic 
skill of the artist; influence the development of important stylistic means of language expression, etc. In this regard, the 
linguistic and stylistic analysis of individual authorial lexical innovations acquires special significance.

In the article the relevance of the studying the author’s lexical innovations in modern linguistics is substantiated, 
an overview of the basic terms related to the individual authorial neologisms is provided. The semantic features of 
Vasyl Zemliak’s innovations are analysed, the most numerous thematic groups are selected; the nominative, stylistic and 
expressive functions of lexical innovations are described.

Vasyl Zemliak creates many individual author’s neologisms close to the commonly used ones, which are pervasive 
and function in the works with metaphorical-symbolic meaning. The main function of Vasyl Zemliak’s word formation 
is to give artistic colouring to the context, to enrich linguistic units with semantic nuances, to expand the expressive 
possibilities of the common popular language.
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A large number of lexical innovations are used by the writer to nominate an object, concept or intention. Due to the 
fact that the common language units do not always correspond to the author’s desire to express an opinion figuratively, 
so the artist creates equivalents to the already existing usual words.

Occasional innovations of Vasyl Zemliak testify to the fruitful work of the writer in the field of individual word 
formation. Lexical innovations of the word master are marked by semantic richness, variety of semantic, stylistic, 
functional-expressive shades of meaning and are used as artistic definitions to the names of objects, natural phenomena 
and so on.

Key words: individual-author’s innovation work, occasionalism, neolexem, idiostyle, Vasyl Zemliak.

Постановка проблеми. Прагнення до ори-
гінального, образного, небуденного вираження 
думки спонукає митців слова до індивідуальної 
мовотворчості: «Слово, як основний матеріал 
творчості, мусить бути завше свіжим і молодим. 
Таким воно може бути тоді, якщо додержано було 
трьох моментів: коли воно взято безпосередньо 
від землі, від народу; коли воно відповідає величі 
своєї епохи, і, нарешті, коли воно, внаслідок від-
цвітання старого, створюється як нове, як неоло-
гізм» (Герман, 1998: 13).

Результатом вправного оперування словотвор-
чими засобами сучасної української мови є поява 
лексичної одиниці з оказіональним значенням, яке 
не фіксується словниками, а виникає в певному кон-
тексті та є стилістично вагомим засобом номінації.

На сучасному етапі розвитку лінгвоукраїніс-
тики постає потреба теоретичного узагальнення 
процесів індивідуального словотворення, яке 
стане можливим лише тоді, коли, по-перше, буде 
проведено аналіз словотворення сучасних пись-
менників окремо, а також цілих груп авторів у 
синхронному зіставленні, по-друге, у зіставленні 
з подібними явищами в інших стилях, передусім 
у розмовному, де найбільше виявляється ця слово-
твірна тенденція.

В українській літературі середини ХХ століття 
помітне місце посідає творчість Василя Земляка 
(Василя Вацика), талант якого  ̶ багата символіка, 
розлога гіпербола, романтична піднесеність, легка 
іронія, доброзичливий гумор. Про перші твори 
Василя Земляка слушно зауважував П. Загребель-
ний: «Уже в цих перших писаннях вгадувався 
талант своєрідний, неоднорідний, уже в них впали 
в око деякі елементи, що не вкладалися в прокрус-
тове ложе літературних схем, і ніхто навіть не міг 
в гадці мати, що це лише перші цеглини до того 
дивовижного храму, який письменник вибудував 
у своїй уяві» (Слабошпицький, 1994: 35).

Аналіз досліджень. Оказіональні слова вивча-
лися в різних аспектах. Значний внесок у теорію 
оказіонального словотворення зробили О. Габін-
ська, О. Земська, О. Ликов, В. Лопатін, Н. Фель-
дман та інші. Дослідники визначають способи 
утворення оказіоналізмів та ступінь продуктив-
ності моделей словотворення. На українському 

мовному ґрунті особливості утворення оказіона-
лізмів вивчали Г. Вокальчук, В. Герман, Л. Пав-
ленко, О. Стишов, В. Чабаненко.

У лексикологічному аспекті оказіоналізми на 
певному синхронному зрізі розглядали О. Алек-
сандрова, А. Брагіна, О. Габінська. У лексико-
графічному  ̶ Н. Котелова, В. Лопатін, О. Чирков 
та інші, які порушують питання про створення 
словників оказіоналізмів. Функціонально-стиліс-
тичний аспект оказіональних одиниць вивчали 
Т. Анісімова, М. Бакіна, О. Ликов, В. Хохлачова.

Актуальність нашого дослідження зумовлена 
потребою вивчення індивідуально-авторських 
новотворів Василя Земляка з лексико-семантич-
ного, структурно-словотвірного та функціональ-
ного поглядів. Саме таке дослідження розкриває 
роль новотворів як засобів авторського самови-
раження, що виступають своєрідними формами 
зв'язку з читачем.

Мета статті – здійснити мовностилістич-
ний аналіз індивідуально-авторських новотворів 
Василя Земляка.

Виклад основного матеріалу. У мовознавстві 
проблема вивчення новотворів оказіонального 
характеру не має остаточного вирішення, на що 
вказує розбіжність у термінології цих лексич-
них одиниць: оказіональне слово (Н. Фельдман), 
авторський неологізм (Р. Кисельова), поетичний 
неологізм (Л. Загрузна), мовленнєвий новотвір 
(Г. Клименко), індивідуально-авторський ново-
твір (Ю. Стехін) та інші, хоча поняття оказіональ-
ності з’явилося в науці про мову ще в 1880 році 
й пов’язане з ім’ям німецького філолога Г. Пауля, 
який вперше вжив термін «оказіональне зна-
чення» і протиставив його узуальному.

Вивчення співвіднесеності та взаємозв’язку 
канонічних й оказіональних слів – одна з найваж-
ливіших проблем мови. У сучасній теорії слово-
твірної номінації вирішального значення набуває 
протиставлення потенційних слів як результату 
узуального словотворення оказіональним словам 
як наслідкам словотворення неузуального, зумов-
леного порушеннями норми словотворення. Адже 
для оказіоналізмів (від лат. occasionalis  ̶ «випадко-
вий»)  ̶ слів, утворених за непродуктивними моде-
лями, вживаними лише в умовах певного контек-
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сту (Ганич, Олійник, 1985: 165), визначальною 
ознакою є порушення усталеного зразка творення 
слова. Разом із тим авторські новотвори характе-
ризуються контекстуальною або індивідуальною 
належністю, а тому більшість із них залишаються 
за межами мовної системи. Поява новотворів 
виправдана лише тоді, коли є потреба у виконанні 
номінативної або художньо-зображальної функції.

Художнє пізнання дійсності стимулює пошук 
письменником нових мовних засобів, одним з 
яких є індивідуальне словотворення, в результаті 
чого поверхнева структура новотвору ускладню-
ється глибинним переносним значенням.

Василь Земляк утворює багато неолексем, які 
є наскрізними і функціонуюють у творах із мета-
форично-символічним значенням. Отже, головна 
функція словотворення митця  ̶ надавати худож-
нього забарвлення контексту, збагачувати лексеми 
смисловими відтінками, розширювати виражальні 
можливості загальнонародної мови.

Велика кількість новотворів використову-
ється письменником із метою номінації якогось 
предмета, поняття чи наміру, оскільки не завжди 
загальномовні одиниці відповідають прагненням 
автора образно висловити думку, тому митець 
створює еквіваленти до наявних узуальних слів. 
Прагнення автора дати суб’єктивну оцінку зобра-
жуваному сприяє народженню нових ідей, а разом 
з ними і слів. Тому опис чогось нового, що існує 
лише у вигляді образу, перетворюється на процес 
позначення цього нового.

Авторські новотвори – це різновид вторинної 
лексичної номінації. Формуючись, оказіоналізм, 
на відміну від узуального утворення, не проходить 
шлях від знаку повідомлення до знаку наймену-
вання. Оказіоналізм – це синтез і повідомлення, 
і найменування, тому оказіональні слова щоразу 
створюються в процесі комунікації.

У лексиконі Василя Земляка можна виділити 
такі лексико-семантичні групи новотворів:

1) назви фізичного, фізіологічного стану 
об’єкта («Дядько, мабуть, узнав Клима Синицю, 
коли той був словоохочіший, прощав йому 
нинішню мовчкуватість і дуже пишався тими 
його вечоровими візитами…» (Земляк, 1984: 15), 
«Людина обезвіщується в дорозі, і пихатим від-
чути це навіть корисно, щоб потім не перебіль-
шувати своєї особи, діставшись додому» (Зем-
ляк, 1984: 415));

2) назви стану навколишнього середовища 
(«По озим’ї, ледь над Вавілоном відсльозило стрі-
тення, Сосніна викликав Чубар урядовою й відря-
див його на південь, в херсонські степи» (Земляк, 
1984: 387));

3) назви осіб («Хо-хо, якого зеленушка звабила 
Мальву з палацу Родзінських!» (Земляк, 1984: 95));

4) назви засобів пересування («Ще того-таки 
дня комунар відвіз її на станцію, на вузькоко-
лійку» (Земляк, 1984: 131));

5) назви рослин та їхніх частин («У Вавілоні 
такого густоцвіту я не бачив, може, тому, що 
нема там і такого віконечка» (Земляк, 1984: 335)).

Шляхи появи і творення неологізмів визнача-
ються системою словотворчих засобів сучасної 
української літературної мови, а тому неолек-
семи виникають за допомогою морфологічних та 
неморфологічних способів словотворення.

У процесі словотворення Василь Земляк реа-
лізує продуктивні моделі української мови, проте 
пошук експресивності сприяє використанню 
малопродуктивних моделей.

Найбільш продуктивним класом новотворів 
у письменника є іменники, утворені основоскла-
данням (чорноторопа, світотвір, густоцвіт): 
«Казано ж древніше про тлінність світотвору: 
«Час іде, а з ним усе стає зужите й нетривале» 
(Земляк, 1984: 6).

Прості прикметники письменник оновлює 
суфіксами, префіксами загальномовного вжитку: 
«Хтось із чоловіків закричав жахним голосом, 
залементували жінки і кинулися врозтіч, шарах-
нулись од трактора Павлюкові коні й пішли 
носити старого по городах» (Земляк, 1984: 175).

Складні прикметники автор утворює пере-
важно способами осново- та словоскладання: «Це 
був також високий на зріст, худорлявий, півто-
рарукий чоловік із мужнім смаглявим обличчям 
і великими добрими очима, в яких промінилася 
усмішка» (Земляк, 1984: 15); «̶ Де тиняєшся, 
ледащо? – запитав Фабіян, на що, певна річ, відпо-
віді не одержав, в очах цапа був лише пустотливо-
запобігливий вираз, яким цап благав не заважати 
виконувати свій обов’язок… » (Земляк, 1984: 138).

Письменник використовує складні неолексеми, 
семантика їх складових частин є досить чіткою, 
прозорою, зрозумілою і поза контекстом: «Вона 
поторсала його, але він навіть не повів бровою, 
так і залишився сидіти, кістляво-холодний» 
(Земляк, 1984: 197); «Коли ж засіяють дощі й на 
деякий час усе ніби поглине мстива багнюка, тоді 
маузер доведеться підняти дещо вище, й та грізна 
зброя втратить від того, діятиме на місцеву …
публіку не так застрашливо-містично, як зараз, 
теліпаючись при самій землі» (Земляк, 1984: 105).

У художньому мовленні Василя Земляка пре-
фікси є засобом збагачення, поглиблення зобра-
жувальної сили дієслів, відображення тонких 
супроводжувальних відтінків дій, станів. Най-
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більш стилістично маркованими є префіксальні 
або префіксально-суфіксальні неолексеми: вичум-
лився, позбратала, довідкрити, опісніє, визула, 
увікопомнити («Тоді знову вичумлився бубон, 
пристрасть революціонерів, а за ним мій батько 
витяг на кларнеті високе коліно, якого оркестр, 
розладнаний на весіллях, сягнути не зміг… » (Зем-
ляк, 1984: 123)); «…але обидва порізно удавали, 
що їх мало обходить, звідкіля береться м’ясо, аби 
тільки воно не скінчилося дочасу, бо тоді знову 
опісніє шкільна кухня, в якій підгодовували закво-
лілих діток» (Земляк, 1984: 356)).

Дієслівні новотвори в художніх творах 
Василя Земляка творяться переважно від основ 
іменників або прикметників. Досить продуктив-
ними є префіксально-суфіксальні утворення зі 
значенням «ставати, робитися або робити когось 
чи щось таким, як предмет чи ознака, названа 
в мотивуючому слові». Дієслівні новотвори харак-
теризуються експресивністю, вони підкреслюють, 
увиразнюють ознаку чи предмет, що послужили 
основою для творення неолексеми: «Ноги в Прісі 
збуряковіли від холоду, груди ледь вміщувалися 
в кофтині, обличчя розслаблене і від того все 
сяяло добротою – була десь на четвертому чи на 
п’ятому місяці…» (Земляк, 1984: 142); «Доки спус-
кався вниз, забоягузів, захитався, та й Купріян 
їсть мене рудиними очицями, ще не знаючи, для 
чого я спустився з черешні…» (Земляк, 1984: 326).

Активними у Василя Земляка є дієприкметни-
кові новотвори з префіксами ви-, з-, за- та суфік-
сами -іл, -ен: «Заінеєні коні сумно похрумкували 
обрік в опалках, у такий спосіб рятуючись від 
морозу» (Земляк, 1984: 212); «А Явтух стоїть на 
воринах…, легко вловлює хід думок тих двох гуль-
тяїв… й хитро посміхається у свої запідлілі вуса, 
що звисають, як два немічні колоски з однієї соло-
мини» (Земляк, 1984: 56).

У художньому мовленні оказіональні слова 
виконують різноманітні функції, проте найваж-
ливішою є номінативна. Індивідуально-автор-
ські новотвори використовуються письменником 
із метою вторинної номінації якогось предмета, 
поняття, наміру тощо. Адже не завжди загально-
мовні одиниці відповідають прагненню автора 
образно висловити думку, тому він створює екві-
валенти до наявних узуальних слів.

У художньому мовленні структурно-семан-
тичні особливості неологізмів Василя Земляка 
впливають на характер породжуваної ними мов-
леннєвої експресії. У зв’язку з цим розрізняємо 
утворення, що надають думці колориту ліризму 

(«До того ж у віці було кілька щілинок, і цап мав 
не лише свіже повітря, а й кілька стежинок визо-
рілого неба» (Земляк, 1984: 87)), пафосу («Дорош 
устав, обличчя в нього іконописно гарне» (Зем-
ляк, 1984: 208)), сарказму («Ніхто не міг передба-
чити, в тому числі й філософ, що Явтушок попла-
титься колись за своє дополовинне стовбичення 
на воринах» (Земляк, 1984: 67)).

Під час створення авторських новотворів на 
процес номінації впливають прагматичні фак-
тори, які відбивають ставлення мовця до того, що 
ним називається. У таких випадках оказіоналізми 
виконують номінативно-оцінну функцію, а в зна-
чення оказіонального слова закладається не лише 
фрагмент дійсності, але й авторська оцінка зобра-
жуваного: «Зігерка постояла в дверях, оглянула 
завечерівців і, не знайшовши між ними Сташка, 
скривджено кинула…» (Земляк, 1984: 388); «Роз-
даючи коням імена, люди глумились над ними, як 
зганяли якусь свою потамовану злість на конях» 
(Земляк, 1984: 475).

Стилістична виразність більшості оказіона-
лізмів автора пов’язана з відчуттям новизни, що 
посилюється завдяки можливим асоціативним 
зіставленням. Наприклад, порівняйте словосполу-
чення штамбові папери, вивіяне зерно і близькі їм 
за значенням висловлювання в текстах: «Парфуся 
не старілася ані на один день, штамбові тополі 
росли довкола хутора як з води, з кожним роком 
усе надійніше ховали від світу його невеличке цар-
ство…» (Земляк, 1984: 158); «Кволий, вивіяний, в 
окулярах із тріснутим скельцем і з величезною дра-
мою в душі – так і не піймав Данька, і тепер може 
чекати від нього чого завгодно» (Земляк, 1984: 254).

Великою експресивністю позначені синоні-
мічні, тавтологічні за семантикою утворення 
Василя Земляка: «… і полетять вони засніже-
ним полем назустріч вітрам-вітровинням, і 
пригорнеться Даринка до Лук’яна та розкаже 
йому, як хотілося б їй жити на світі…» (Земляк, 
1984: 191); «Журба не зупиняв її, над водою зді-
ймався сивий випар, і Мальва плюхнулась туди, як 
дівчисько, сміялась там, охкала, юхкала, кликала 
у купіль Журбу» (Земляк, 1984: 320).

Висновки. Отже, індивідуально-авторські 
новотвори Василя Земляка визначаються семан-
тичним багатством, різноманітністю семантич-
них, стилістичних, функціонально-експресивних 
відтінків значення і використовуються як художні 
означення до назв предметів, явищ природи, 
завдяки чому автор майстерно досягає персоніфі-
кації, розширює виражальні можливості мови.
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ФІЛОСОФІЯ КОХАННЯ В РОМАНІ В. ШЕВЧУКА «ТЕМНА МУЗИКА СОСОН»: 
ОНТОЛОГІЧНИЙ ВИМІР

У статті розглядається онтологічний вимір філософії кохання та його прояв у романі Валерія Шевчука 
«Темна музика сосон». Досліджено вплив кохання на формування особистості головного героя, здійснено комп-
лексний аналіз проблеми любові та розкрито парадигму моральних цінностей зрілої особистості та її відобра-
ження в романі В. Шевчука.

Наукова новизна статті полягає в спробі цілісного аналізу складного філософського роману «Темна музика 
сосон» з огляду на екзистенційну проблематику.

У статті зосереджено увагу на екзистенційних концептах роману Валерія Шевчука. Особливу увагу звернено 
на такі аспекти, як сутність людського існування, самотність, своєрідність жіночого буття, акцентовано 
основні екзистенційні концепти – смерті, тривоги, відчаю, вибору. Було проаналізовано деякі з перелічених кате-
горій, що розкривають сенс буття головного героя твору – ченця-самітника Теофіля. Саме його любов постає 
у творі як деструктивне почуття, в якому більше безнадії, ніж щастя. У процесі розгляду роману виявлено, 
що постать головного героя розкривається з двох боків: спочатку – як самітника, а після зустрічі з Терезою – 
людини, що нарешті почала пізнавати життя з його гріхами та піднесеннями. Герой роману веде внутрішній 
поєдинок між добром та злом, і врешті, саме цей поєдинок визначає, чи буде він зруйнованим, чи знищить у собі 
все прекрасне, чи вознесеться над усім земним та буденним. Ці крайнощі вибору можна також охарактеризу-
вати як вияв Еросу і Танатосу. Перший схиляє Теофіля до сприйняття життя як такого, у свою чергу Танатос 
знаменує відчуження, безглузде проживання, в якому відсутні конфлікти між потребою і задоволенням, між «я» 
і «ти», між зовнішнім і внутрішнім.

Реальність, котру створює у свої уяві Валерій Шевчук, є значно більшим, аніж художньою моделлю дійснос-
ті внутрішньої та зовнішньої. Автор формує літературний світ, котрий синтезує в собі не лише історичну та 
сучасну тематики, а й ірраціональність простору, котрий торкається і потойбіччя.

Ключові слова: філософія кохання, екзистенціалізм, особистість, Ерос, Танатос.

Мельничук І., Гусак Х. Філософія кохання в романі В. Шевчука «Темна музика сосон» ...
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PHILOSOPHY OF LOVE IN V. SHEVCHUK'S NOVEL “DARK MUSIC OF PINE”: 
ONTOLOGICAL DIMENSION

The article considers the ontological dimension of the philosophy of love and its manifestation in Valery Shevchuk's 
novel “Dark Music of Pines”. The influence of love on the formation of the protagonist’s personality is studied, a complex 
analysis of the problem of love is carried out and the paradigm of moral values   of a mature personality and its reflection 
in V. Shevchuk’s novel is revealed.

The scientific novelty of the article is an attempt at a holistic analysis of the complex philosophical novel “The Dark 
Music of Pines” in view of existential issues.

The article focuses on the existential concepts of Valery Shevchuk’s novel. Particular attention is paid to such aspects 
as the essence of human existence, loneliness, the originality of female existence, emphasizing the basic existential 
concepts – death, anxiety, despair of choice. Some of these categories were analyzed, revealing the meaning of being 
the protagonist of the work – a hermit monk Theophilus. It is his love that appears in the work as a destructive feeling in 
which there is more hopelessness than happiness. In the process of reviewing the novel, it is revealed that the figure of the 
protagonist is revealed from two sides: first - as a recluse, and after meeting Teresa – a man who finally began to learn 
about life with its sins and exaltations. The protagonist of the novel leads an internal struggle between good and evil, 
and in the end, it is this struggle that determines whether it will be destroyed, whether it will destroy everything beautiful 
in itself, whether it will rise above everything earthly and every day. These extremes of choice can also be described as 
a manifestation of Eros and Thanatos. The first inclines Theophilus to the perception of life as such, in turn Thanatos 
marks alienation, meaningless living, in which there are no conflicts between need and pleasure, between “I” and “You”, 
between external and internal.

The reality created by Valery Shevchuk in his imagination is much larger than the artistic model of the reality of the 
inner and outer. The author forms a literary world that synthesizes not only historical and contemporary themes, but also 
the irrationality of space, which affects the afterlife.

Key words: philosophy of love, existentialism, personality, Eros, Thanatos.

Постановка проблеми. У літературі минулого 
століття часто наскрізними темами творів були 
самотність, людське існування, гріхопадіння, від-
чуження від усього мирського та песимістичний 
погляд на життя. На фоні цього всього, звісно ж, 
посилився інтерес до філософів, які обґрунтову-
вали поведінку людини та вплив її внутрішніх 
демонів та думок.

Творчість Валерія Шевчука увібрала в себе 
найважливіші тенденції розвитку української 
літератури кінця XX – початку XXІ ст. Не відки-
даючи досвіду західноєвропейського мистецтва 
й українського реалізму XX століття, письмен-
ник від початку виступив як експериментатор, 
творець нових художніх форм для зображення 
сучасного йому світу та людини. Свою творчу 
діяльність автор розпочав ще у 1960-му році, 
навчаючись на історико-філософському факуль-
теті Київського інституту. Саме тоді він і налаго-

див взаємини з літературними студіями та почав 
глибоко осягати філософію. У своїй творчості 
Валерій Шевчук глибоко занурюється в історію 
української літератури, в античну філософію та 
естетику бароко. Ця тенденція є визначальною в 
його романі «Темна музика сосон». Роману пере-
дує епіграф з народної казки про «Курочку рябу». 
Таким сакральним змістом автор відносить свій 
твір, з одного боку, до народного і щирого модусу, 
а з іншого боку – до глибинного, адже образ яйця 
фігурує як у Біблії, так і в язичницьких трактатах. 
У зв’язку із цим філософія кохання та сенс існу-
вання героя, його внутрішня подорож до «джерел 
власної душі» набувають у романі особливої ваги 
і становлять інтерес як фактор творення неорди-
нарного світу, специфіка якого зумовлена автор-
ським світоглядом.

Аналіз досліджень. Сьогодні існує багато 
досліджень, присвячених творчості Валерія Шев-
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чука. Твори В. Шевчука завжди були в центрі уваги 
літературної критики. Особливості його індивіду-
ального стилю досліджували С. Андрусів, Л. Тар-
нашинська, Г. Сивокінь, В. Фащенко, А. Горнятко-
Шумилович, Н. Городнюк, М. Жулинський, 
І. Приліпко, Р. Корогодський, В. Панченко та інші.

Цікавою розвідкою є праця науковця Є. Кон-
цевича, він називає Шевчука людиною, що тво-
рить словом власну своєрідну форму життя, свою 
правду життя, естетичну та моральну реальність – 
світ, що виростає з особистості творця, з його волі, 
уяви, філософії (Концевич, 1991: 155).

У свою чергу А. Горнятко-Шумилович у книзі 
«Проза Валерія Шевчука: традиційне і новатор-
ське» зазначає, що творчість Шевчука – це своєрід-
ний синтез корінного українського та загальноєвро-
пейського мистецько-філософських напрацювань. 
«Творчі досягнення В. Шевчука можна розглядати 
саме як результат двох чинників. Один із них – 
уважне ставлення до <…> національних джерел 
і традицій. Другий же чинник – подолання націо-
нальної замкненості і сміливе прилучення до про-
гресивного світового ідейно-художнього досвіду» 
(Концевич, 1991: 155).

Отже, романи Валерія Шевчука – глибоко філо-
софічні, відзначаються наявністю різноманітних 
філософських дискурсів (сковородинського, екзис-
тенційного, барокового тощо), фольклорного та 
міфологічного дискурсу. Письменник вдається до 
трансформації у своїх творах традиційних міфоло-
гічних образів і мотивів у річищі сучасних ідейно-
естетичних та морально-філософських проблем.

Мета статті – простежити своєрідність уті-
лення філософії кохання в романі В. Шевчука 
«Темна музика сосон», що формує світоглядно- 
особистісну концепцію у творі.

Виклад основного матеріалу. Неодноразово 
дослідники зазначали, що екзистенційні катего-
рії добра і зла, сенсу буття, самотності, страху, 
абсурду й ворожості світу наскрізно наявні у твор-
чості Валерія Шевчука. Письменник поставив 
людину в центр своїх творів. Причому героями 
стають не відомі особистості, а звичайні, прості 
люди. «Мої герої – земні, кращі з них хочуть збаг-
нути свій кавальчик світу і прагнуть залишитись 
у ньому людьми добрими, – ось чому я ними заці-
кавився. Все ми можемо втрачати, але не добре 
серце. Все ми можемо руйнувати, але не любов», – 
пояснює свою творчу філософію Валерій Шевчук.

Так, в екзистенціалізмі феномен любові сприй-
мається в площині «existentia», а тому істинна 
любов сприймається як шлях людини до самої 
себе, до набуття, осягнення буття свого «Я», яке є 
відкритим до буття Іншого, як «Ти».

Якщо звернутися до концепції кохання, то 
важливо зазначити, що тема любові в європей-
ській філософії бере свій початок у Стародавній 
Греції. Греки виділяли чотири основних види 
любові: «ерос» – пристрасна любов, «філія» – 
дружні стосунки, «сторге» – уособлення сімейної 
та батьківської любові та «агапе» – бути задово-
леним. Якраз на основі двох із цих видів і буду-
ється концепція кохання в романі Валерія Шев-
чука, а саме еросу та філії, що визначали процес 
виникнення якоїсь цілісності через єднання душ 
і тіл. При цьому в одному випадку йшлося про 
духовну єдність, а в іншому – про єдність тілесну 
(Чанышев, 1990: 36).

За сюжетом роману «Темна музика сосон» 
головний герой твору – Теофіль Білозор, аскет 
та чернець, що веде відлюдне, відособлене від 
усього мирського життя. «Через те й попро-
сив брата – єпископа послати його у Лавришів 
до давно покинутого ченцями монастирця, де 
вів би монастирське господарство» (Шевчук, 
2003: 18). Доля головного героя роману ченця 
Теофіля складається з двох крайнощів – між 
«захопленням» життям та «жахом» перед ним, 
між коханням, бажанням відносин з Терезою та 
смертю та гріхопадінням. Ці крайнощі вибору 
можна також охарактеризувати як вияв Еросу і 
Танатосу. Перший схиляє Теофіля до сприйняття 
життя як такого, з його радощами, плітками та 
спокусами, які треба прожити, у свою чергу 
Танатос знаменує відчуження, безглузде прожи-
вання життя заради Бога, де відсутні конфлікти 
між потребою і задоволенням, між «я» і «ти», 
між зовнішнім і внутрішнім.

Відрікшись від мирського життя через зради 
коханої дружини Насті та почавши жити в самоті, 
Теофіль визначає своє існування як життя, відда-
лене від спокус і гріхів, його життя сприймається 
лише як служіння Богу: «Вірив він у те, що людина 
може врятуватися, живучи за своєю волею, але не 
бажав у цьому світі кимось бути, йому здавалося, 
що так і належить чинити доброму християни-
нові, що згодившись бути ніким, звільниться від 
проклять життя, а отже, і від гріха, а отже, 
перебуватиме в Бозі» (Шевчук, 2003: 18).

Але, обравши такий шлях, Теофіль не знахо-
дить омріяного спокою, ніякі молитви та аскеза 
не допомагають головному герою позбавитись 
жахіть, дивних снів, що супроводжують його із 
самого початку твору. Життя в пустелі почало 
гнітити героя й зовсім не приносило радості. Як 
визначає автор, «пустеля, в яку втік він від світу, 
починала переливатись у його душу, і він сам ста-
вав нею» (Шевчук, 2003: 36).
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Герої Валерія Шевчука – неоднозначні на пер-
ший погляд. Це і блудниця Тереза, що дарує спа-
сіння, і дідько, котрий проводить до істини, і чер-
нець Теофіль, котрий за праведністю ховає свої 
страхи та байдужість.

Але все змінилося в один день, коли він зустрів 
Терезу – повію, яка виявилася його першим 
коханням, дружиною Настею. Її гріховний образ 
розпусної жінки зі скривдженою душею стає про-
тилежністю чесного та чистого Теофіля. На запи-
тання, чому пускає до себе повію, герой зауважує: 
«Гадав, що коли пожалію когось нерозважного 
в світі, такого чи таку, що нещасливіших не 
знайти, то полюблю його чи її. А коли полюблю, 
гадав, здобуду мир душевний і злагоду. Отож і 
шукав, а більше сподівався на того чи ту, котрий 
також прагне подібної злагоди. Бо сказав Соло-
мон, що любов покриває всі гріхи, а хто шукає 
любові – провину ховає, хто ж її повторює, оту 
провину, – розганяє друзів. А ще гадав, що немає 
більшої любові, коли хто покладе душу, як казав 
святий Іван, бо любов – од Бога» (Шевчук, 2003: 9).

Тереза стає для нього втіленням земного зла і 
нечистоти, є тим усім, від чого герой намагався 
себе ізолювати, та разом із тим ця жінка стає рятів-
ницею для ченця, який з появою Терези починає 
наповнюватися життям. Вона повертає йому здат-
ність відчувати любов, співчуття і страх. Зазна-
чимо, що якщо в східних віруваннях та язичниць-
ких ученнях образ жінки вибудовується довкола 
світлості, чистоти, багатства, то у християнстві 
жінка ототожнюється з гріхом.

Окрім того, у творах Валерія Шевчука підійма-
ється питання свободи вибору і вибору свободи. 
Здавалося б, що це поняття тотожні, проте саме 
в цьому полягає психоемоційне навантаження 
кожного його героя. Персонажі Шевчука ведуть 
внутрішній поєдинок між добрим та лихим, і вре-
шті, саме цей поєдинок визначає, чи в результаті 
людина буде зруйнована, знищивши в собі все пре-
красне, чи вознесеться над усім земним та буден-
ним. І це рішення та цей вибір робить сама людина, 
спираючись лише на власні моральні орієнтири.

У романі «Темна музика сосон» автор зображує 
Терезу як таку, що вчинила гріхопадіння. Однак 
протягом розвитку сюжету Шевчук розкриває, 
що саме жінка стає провідником до милосердя, 
любові та піднесення. З появою Терези в житті 
Теофіля починають з’являтися питання та сум-
ніви. Саме кохання стало тією точкою неповер-
нення, адже головний герой починає переосмис-
лювати поняття добра і зла, святості та гріха, він 
розуміє, що його відчуження було лише втечею, 

що характеризує його як слабку людину. Окрім 
того, залишившись самотнім, Теофіль утратив 
співчуття до оточуючих, його душа почала чер-
ствіти. «Нікому не чинив добра, але й зла, ...плив 
за хвильми вічної ріки, намагаючись не поста-
вати супроти течії, і мав одну турботу: на тій 
ріці утриматися» (Шевчук, 2003: 18).

Життя з Терезою дає розуміння ченцю, що 
відмова від почуттів та ілюзія втечі від гріха при-
зводить до інтелектуальної порожнечі й духо-
вної смерті. Автор немов запитує нас: «А це все 
є гріхом, що здається гріхом з першого погляду?».  
Акт Терези, котра входить у дім Теофіля, є 
насамперед актом милосердя з боку останнього.  
Як зауважують науковці, саме поняття гріха, як 
результату милосердя, є парадоксальним. Тобто 
воно в романі розмиває рамки між тим, що є 
добрим, а що є поганим.

Валерій Шевчук відчуває кохання як пізнання 
істини, бодай на мить, а «сліпоту» до свого ближ-
нього, оманливий погляд на нього – як фатальну 
ваду людської природи. Двічі доля дає Теофілеві 
шанс зустріти людину, з якою він може досягнути 
гармонії, але двічі герой помиляється. Занадто 
ідеалізуючи чи принижуючи своє кохання, він 
знаходить у ньому безліч іпостасей, але так і не 
розуміє його справжньої суті (Топуз, 2008: 378).

Характер героїв Валерія Шевчука відповідає 
описаній філософами-екзистенціалістами кон-
цепції існування людини у світі. У творі автора 
постають проблеми морального вибору, трагічної 
свободи, абсурду й одноманітності життя, само-
тності, відчуження та збайдужіння, а також при-
таманний текстам екзистенціалістів мотив страху 
перед смертю, печаль, пов’язана з нетривалістю 
та скороминучістю всього, що існує. Дослідники 
творчості Шевчука підкреслюють, що розробле-
ний ним варіант екзистенціалізму – це філософія 
оптимістична, яка передбачає існування ладу та 
гармонії, створює можливість пошуків справж-
ньої мудрості та добра (Берегуляк, 1993: 52).

Висновки. Отже, філософія кохання в романі 
«Темна музика сосон» полягає в пошуках сенсу 
життя й вірі в можливість гармонії в цьому світі. 
Саме завдяки відновленню мирського, сімейного 
життя з його турботами головні герої змогли від-
найти внутрішній спокій: «Він ніби відродився, 
наповнившись тихою радістю, перестала турбу-
вати й жахати темна музика сосон, а з грудей 
рішуче прогнаного отого скімливого, слинявого 
звіра, котрого звуть самотністю, який, залізши 
до людського нутра, помаленьку пожирав його, 
як дупло дерево…» (Концевич, 1991: 200).
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Цей спокій асоціюється в ченця із сімейним 
побутом, природністю та духовністю (вірою в Бога 
та прощення). Таким чином, можна сказати, що 
головною тезою роману Шевчука є утвердження 
взаємного кохання, шлюбу й родини, що рівно-
цінне віднайденню героями власного «Я», шляху 
до Бога і порятунку душі.

Попри те, що головний герой не знаходить 
точної відповіді на питання, чи є кохання смерт-
ним гріхом, Теофіль дякував Богові не за присвя-
чене спогляданню самотнє життя, а за любов, яку 
отримав, як неочікуваний дар. Лише в кінці свого 
шляху він зрозумів, що його життя без любові 
було безглуздим.
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СИНОНІМИ В ПРАВООХОРОННІЙ ПІДСИСТЕМІ АНГЛІЙСЬКОЇ МОВИ

У статті розглядається лексика англійської мови для професіоналів правоохоронної діяльності, а саме – 
синонімічні відношення між елементами, які знаходяться за межами мовного світу, а також антропоморфічні 
сфери лексики. Дослідження визначається інтересом до проблеми синонімії та одночасною необхідністю обґрун-
тування шляхів вивчення лінгвістичного феномену синонімії взагалі, так і синонімії в правоохоронній підсистемі 
англійської мови зокрема. Докладно розглядаються синонімічні ряди абстрактно-акціональної зони правоохорон-
ної лексики, визначається статус синонімів зазначеної тематики в умовах усної комунікації. Із самої назви цієї 
сфери стає зрозуміло, що йтиметься про різні абстрактні поняття в поведінці як служителів правопорядку, 
так і представників кримінального світу.

Спостереження та аналіз словникових статей, а також художніх, публіцистичних та наукових юридич-
них текстів дозволив виявити цілу групу синонімічних рядів у межах антропоморфічної області правоохоронної 
лексичної підсистеми сучасної англійської мови. Автори зазначили цілий ряд слів правоохоронної тематики, що 
давно закріпилися в узусі, але з різних причин дотепер не потрапили в словники і довідники. Етимологічна основа 
багатьох із досліджуваних лексем досить прозора: найчастіше це метонімічне або метафоричне перенесення. 
Природньо, що всі ці лексеми та лексикалізовані словосполучення мають яскраво виражене пейоративне забарв-
лення, оскільки виникли в середовищі ув’язнених або заарештованих. Важливу роль в осмисленні дослідженого 
корпусу лексем відіграє енциклопедична інформація. Вона залежить від фонових знань комуніканта, від його 
соціального, культурного, освітнього статусу, від того, що прийнято називати тезаурусом.

Особливе значення надається розгляду семантичних і стилістичних аспектів, співвідношенню елементів 
одного синонімічного ряду в плані розходжень конотативного характеру. Розглядається функціональний аспект 
синонімії.

Дані про етимологію, семантику та стилістичне забарвлення правоохоронної лексики становлять лексико-
графічний інтерес та можуть бути застосовані під час укладання спеціальних словників та тезаурусів.

Ключові слова: значення, синонім, лексема, лексична одиниця, правоохоронна діяльність.
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SYNONYMS IN THE LAW ENFORCEMENT SUBSYSTEM ENGLISH LANGUAGE

The article highlights the vocabulary of the English language for law enforcement professionals, namely – synonymous 
relations between elements that are outside the real world, as well as anthropomorphic areas of vocabulary. The research 
is determined by the interest in the problem of synonymy and the simultaneous need to substantiate the ways of studying 
the linguistic phenomenon, as a synonymy in general, and synonymy in the law enforcement subsystem of the English 
language in particular.

Synonymous series of abstract-actional zones of law enforcement vocabulary are considered in detail; the status of 
synonyms of the specified subject in oral communication is defined. From the very name of this area it is clear that we 
are talking about various abstract concepts and behavior of both law enforcement officers and members of the criminal 
world.

Observation and analysis of dictionary articles, as well as artistic, journalistic and scientific legal texts allowed to 
identify a whole group of synonymous series within the anthropomorphic region of the law enforcement lexical subsystem 
of modern English.

The authors defined a number of law enforcement words, which have long been entrenched in the uzus, but for various 
reasons have not yet got into dictionaries and reference books.

The etymological basis of many of the studied tokens is quite transparent: most often it is a metonymic or metaphorical 
transference. Naturally, all these tokens and lexicalized phrases have a pronounced pejorative color, as they arose among 
prisoners or arrested people. Particular importance is attached to the consideration of semantic and stylistic aspects, 
the ratio of elements of one synonymous series in terms of differences of a connotative nature. The functional aspect of 
synonymy is considered. Encyclopedic information plays an important role in understanding the studied body of  
lexical items. It depends on the communicant’s background knowledge, on their social, cultural, educational status, on 
what is called a thesaurus.

The research has developed a significant amount of illustrative material that determines the practical significance of 
the work, which is the possibility of applying the results in the educational process.

Data on the etymology, semantics and stylistic color of law enforcement vocabulary are of undeniable lexicographic 
interest and can be used in compiling special dictionaries and thesauri.

Key words: meaning, synonym, lexeme, lexical unit, law enforcement.

Постановка проблеми. Синонімія як мовний 
феномен не раз була предметом наукових диску-
сій. Саме існування синонімічних відносин у мові, 
критерій виділення синонімів, визначення синоні-
мів, типи синонімів, синонімія і лексичне значення 
слова, проблема диференційованого вивчення груп 
і класів синонімів, градуйованість і синонімія, про-
блема виділення синонімічної домінанти, функціо-
нування синонімів у тексті – це неповний перелік 
питань, що хвилюють учених не одне десятиліття.

Вихідною теоретичною передумовою для 
інтерпретації явища синонімії є лексичне зна-
чення, яке зумовлюється не тільки предметно-
логічною співвіднесеністю, але й стилістичними, 
валентними та функціонально-дистрибутивними 
властивостями слова.

У ситуації розширення міжнародного співро-
бітництва в економіці, політиці та інших сферах 
проблема перекладу синонімів і пошуку відповід-
ників у мові оригіналу і мові перекладу відносяться 
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до числа найбільш актуальних. Правоохоронна 
діяльність є частиною юридичної діяльності, що 
дозволяє припустити, що досліджувана англійська 
мова – частина юридичної мови, яка являє собою 
комплекс лінгвістичних засобів для передачі пра-
вових норм. Особливе місце в іноземній мові 
сфери юриспруденції займає професійна терміно-
логія, без якої неможливо оволодіння професією.

В англійській мові сфери правоохоронної 
діяльності поширені синонімічні пари. У даній 
роботі всебічно досліджуються проблеми синоні-
мічних кореляцій у пенітенціарній лексичній під-
системі сучасної англійської мови.

Аналіз досліджень. У наш час удосконалю-
ються наукові дослідження синонімії, виявляються 
диференційні ознаки слів, що входять у синоніміч-
ний ряд, але поряд із цим проблема синонімії поки 
що далека від вирішення. Існує велика кількість 
підходів до аналізу проблеми синонімії, класифі-
кації синонімів. Численні дослідження в галузі 
синонімії (Ю. Д. Апресян (Апресян, 1957: 68), 
Ш. Баллі (Баллі, 1961: 12), В. Г. Вілюман (Вілюман, 
1980: 33), В. О. Звегінцев (Звегінцев, 1967: 125), 
В. В. Левицький (Левицький, 2000: 37) та інші) 
не призвели, однак, до створення певної цілісної 
теорії синонімії. Немає і дотепер єдності поглядів 
щодо терміна «синонім». Особливу складність 
питання підкреслювали В. А. Звегінцев (Звегін-
цев, 1967: 128), С. Ульман (Ульман, 1970: 251) 
та інші. У розумінні терміна «синонім» автори 
спираються на трактування, запропоноване Вілю-
маном. Таке розуміння терміна приваблює тим, 
що Вілюман намагається врахувати цілий набір 
ознак, не абсолютизуючи ні дистрибутивний, ні 
семасіологічний підходи (Вілюман, 1980: 48–51).

Мета статті – дослідження синонімічних від-
носин у межах правоохоронної лексичної підсис-
теми. Предметом дослідження є словникові оди-
ниці та словосполучення, які об’єднані спільним 
тематичним полем «Пенітенціарна лексика» та 
утворюють між собою ланцюжки корелятів – сино-
німічні ряди. Матеріалом дослідження є лексеми 
та словосполучення синонімічних рядів право-
охоронної лексичної підсистеми сучасної англій-
ської мови, зібрані з 10 словників, у тому числі 
словника синонімів Вебстера, словників синоні-
мів, словників сленгу, кримінального жаргону, 
а також довідкових посібників та енциклопедій.

Виклад основного матеріалу. Спеціальна 
лексика, яка називає поняття певної галузі науки 
і використовується представниками відповідних 
професій у спілкуванні на спеціальні теми, є нео-
днорідною. Вона поділяється на офіційну коди-
фіковану термінологію і неофіційну професійну 

лексику. Слід зазначити, що тільки деяке обме-
жене коло понять, що позначаються термінами, 
охоплює більшу кількість професійних назв.

Юридичними професіоналізмами називаються 
лексичні одиниці, що виникають і використову-
ються в розмовній мові в неофіційному спілку-
ванні на професійні теми практичних працівників 
правоохоронних органів.

З історії мови відомо, що нелітературна лек-
сика може освоюватися літературною мовою, 
включатися в словники, кодифікуватися, входити 
в офіційне вживання, оскільки в літературній мові 
за всіх її об’єктивних переваг не завжди є слово, 
необхідне для вузько професійного вживання. Але 
такі слова можуть існувати за межами норми, в 
нелітературних видах мови – просторіччі, профе-
сійних та інших жаргонах, звідки вони і запозичу-
ються в простір літературної мови.

Суттєве протиставлення офіційних і неофіцій-
них (нормативних і узуальних) одиниць можна спо-
стерігати в рамках одного професійного дискурсу.

Один із найдовших синонімічних ланцюжків, а 
точніше – синонімічний ряд, утворюється іменни-
ком arrest, коли воно позначає сам процес або факт 
затримання. Серед нейтральних і книжкових синоні-
мів цього гіперсинонімічного ряду відзначимо такі:

1) apprehension. Слово має досить офіційне, 
книжкове звучання. Саме дана лексема найчас-
тіше зустрічається в наукових статтях і моногра-
фіях, присвячених питанням роботи органів вну-
трішніх справ;

2) capture. Дане слово тяжіє до такого значення, 
як «полон». У строго наукових текстах у значенні 
«aрешт» ця лексема зустрічається рідко;

3) detention – одна з найчастіших частотних лек-
сем, яка використовується в публіцистиці та в полі-
цейській хроніці. Однак у багатьох документах та 
поліцейських зведеннях сучасна лексична одиниця 
(далі – ЛО) використовується не в значенні «затри-
мання», а в значенні «знаходження в ув’язненні». 
Тому слово detention як носій вказаного другого 
лексико-семантичного варіанту (далі – ЛСВ) 
одночасно входить у синонімічний ряд із семан-
тичної домінанти (далі – СД) “imprisonment”;

4) seizure. Слово не завжди передбачає закон-
ний арешт. Передусім воно актуалізує сему «захо-
плення». Домінантна лексема – іменник “arrest”, 
має і цілий ряд стилістично знижених синонімів.

Зупинимось на найбільш цікавих та досить 
поширених знижених синонімах даного СР:

1) bingo. У цьому значенні слово зародилось 
у Великобританії. Воно з’явилось у мовному обігу 
митників, які, знайшовши контрабанду, викри-
кували bingo!, запозичивши його в любителів 
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азартних ігор. Арешт тут відноситься передусім 
до майна, хоча контрабандні перевезення, як пра-
вило, призводять до арешту власника подібного 
сумнівного багажу;

2) fall. Уперше дане значення лексем у слов-
никах було зафіксовано в 1928 році. Етимоло-
гія слова досить прозора: впасти, провалитися, 
попастися;

3) lag. Дане значення слова розвивалося 
на британській основі й потім отримало широке 
поширення в усіх англофонах. У випадку коли 
домінантна одиниця реалізує свій другий ЛСВ 
«перебування під вартою», він, як і слово “fall”, 
перетворюється в елемент СР із СД “imprisonment”;

4) mitt. Слово, очевидно, має метонімічне 
походження. Його первинне жаргонне значення – 
«рука» – дало поштовх до формування метоніміч-
ного позначення наручників. Вторинне метоні-
мічне перенесення призвело до появи в даній 
лексемі ще одного значення – «арешт»;

5) pick-up. Слово має досить прозору етимо-
логію. Воно є віддієслівним іменником: to pick up 
означає «підбирати». У тюремному обігу дієс-
лово отримало більш конкретне значення «затри-
мати, заарештувати»;

6) rap. У словнику сленгу Венворта і Флек-
снера (тут і далі – В/Ф) зареєстровано 3 сленгових 
ЛСВ даної лексеми. Один із них – «арешт», хоча 
лексема може також означати «судове розсліду-
вання» і навіть «вирок, що передбачає тюремне 
ув’язнення» (Wentnorfh H., Flexner S., 1975). 
У словниках Спіерса і Торна значення «arrest» 
у словникових статтях, присвячених лексемі 
«rap», взагалі не згадується;

7) rumble. У словнику В/Ф значення «арешт» іде 
під номером 3. Семантика цього слова передбачає 
і обов’язковий обшук (Wentnorfh, Flexner, 1975). 
Як вважає Т. Торн, лексема походить від архаїчного 
«romboyle», що в XVII ст. означало «шукати вті-
кача або підозрюваного» (Thorne, 2005). У слов-
нику Спіерса ця ЛО в даному значенні не фігу-
рує зовсім. Не зустрілася вона і в нашій вибірці 
з публіцистичних та художніх текстів. Все це 
дозволяє говорити про те, що слово rumble в зна-
ченні «арешт» широкого поширення не одержало;

8) sneeze. Швидше за все лексема набула 
справжнього значення в результаті рифмізації 
seize-sneeze, наслідком чого стало придбання 
останнім відповідних семантичних характерис-
тик і втрати первинних, пов’язаних з фізіологіч-
ними функціями організму (to sneeze – чхати). 
Особливо поширеним у значенні «арешт» слово 
було в першій половині ХХ ст. Нині воно зустрі-
чається досить рідко;

9) stumble. На нашу думку, в семантиці цієї 
лексичної одиниці підкреслюється невдачливість 
арештованого, оскільки вона є конверсивом дієс-
лова з первинним значенням «спотикатися»;

10) tumble. За значенням даний іменник 
співвідноситься із жаргонним ЛСВ дієслова to 
tumble. В основі його переосмислення лежить 
сема «впасти», «звалитися», іншими словами 
«зазнати невдачі».

Паралельний синонімічний ряд дієслів і дієс-
лівних виразів зі значенням «заарештувати» 
(arrest) також має достатню протяжність. Най-
більш офіційними є слова «to apprehend» і «to 
detain». До числа нейтральних відносяться такі 
квазісинонімічні (по відношенню до дієслова «to 
arrest») словосполучення: to make / effect an arrest 
і to place an arrest.

Нейтрально-розмовними елементами даного 
СР можуть служити дієслова to catch, to put in 
prison, to pick (up), to put in prison і to seize.

Набагато різноманітніше виглядає друга час-
тина синонімічного ряду, що охоплює область 
зниженої лексики. Проаналізуємо основні слова і 
словосполучення з цим же значенням, що входять 
до нього:

1) to bag – означає «посадити в мішок», тобто 
заарештувати, зловити (to arrest or catch);

2) to bone – у цьому значенні слово зафіксовано 
тільки в словнику Мамуляна, а у вибірку з різних 
текстів воно взагалі не потрапило, що свідчить 
про його обмежену сферу застосування (Мамулян 
та ін., 1993);

3) to cop – утворено від іменника сop (поліцей-
ський) шляхом конверсії;

4) to feel (make) smb’s collar. Цей вираз озна-
чає «to arrest or take into custody». Словосполу-
чення особливо популярне серед поліцейських. 
Ув’язнені їм практично не користуються. За акту-
алізації другого із зазначених значень фразеоло-
гізм перетворюється в елемент іншого СР, а саме 
синонімічного ряду з СД «to imprison». Квазісино-
німом цього виразу слід вважати лексему to collar 
з тим самим значенням;

5) to flag – зародилося в процесі гри в амери-
канський футбол, і його справжнє значення стало 
результатом метонімічного перенесення, якщо під 
час матчу мали місце які-небудь порушення, суддя 
викидав «прапор», який у ті часи був звичайною 
жовтою ганчіркою. Звідси to flag – оштрафувати, 
вказати на помилку. Значення слова з часом моди-
фікувалося, і дієслово стало означати «заарешто-
вувати». В основі його переосмислення лежить 
ідея «обмеження пересування в межах чітко 
визначених зон і трас»;



Актуальнi питання гуманiтарних наук. Вип 34, том 3, 2020154

Мовознавство. Лiтературознавство

6) to get – справжнє полісемантичне дієслово 
співвідноситься в одному зі своїх ЛСВ із жарго-
нізмом «накрити» в сенсі «заарештувати»;

7) to knock in. Дієслово зафіксоване в словнику 
американського сленгу Спіерса. У нашій вибірці 
з різних текстів воно не фігурує, що, очевидно, 
дозволяє говорити про обмежену сферу його 
застосування;

8) to grab. Досить часто зустрічається в персо-
нажній мові героїв детективних творів. Слово має 
німецьке походження: grabben – хапатися;

9) to lag (up). Слово реалізує два ЛСВ: 1) заа-
рештовувати і 2) відправляти до в’язниці, й тому 
є елементом не тільки аналізованого СР, але й 
ряду з СД «to imprison». У цих значеннях лексема 
почала використовуватися на початку XIX ст. 
Колись вона означала to carry away, а згодом 
конкретизувалася і набула нового змісту – «від-
возити в колонію» (to transport to a penal colony). 
У результаті подальшого семантичного зсуву зна-
чення її генералізувалось, але вже в рамках право-
охоронної сфери;

10) to lay hands on smb. – відповідає за змістом 
дієслову «схопити»;

11) to make the pinch. Смисловим ядром цього 
виразу є слово pinch – «щипок, захоплення, щіпка», 
яке в рамках кримінального жаргону отримало 
оснований на метонімії семантичний зсув;

12) to mitt. Дієслово співвідноситься з жаргон-
ним іменником a mitt – рука. Звідси і його зна-
чення – «захопити, схопити»;

13) to nab. Дієслово отримало широке засто-
сування в засобах масової інформації, особливо 
часто воно зустрічається в газетних матеріалах;

14) to nail – справжня лексема особливо попу-
лярна серед поліцейських;

15) to nobble – досить виразний жаргонізм  
у значенні «схопити», спочатку означало «вкрасти» 
(про коня); застосовується як ув’язненими, так і 
представниками правоохоронних органів;

16) to put the clam on. Слово clam пояснює сенс 
усього висловлювання, оскільки воно означає 
«затиск» і «лещата». Таким чином, все слово-
сполучення буквально звучить, як «надіти наруч-
ники», а завдяки процесу метонімічної генераліза-
ції набуває значення «заарештовувати»;

17) to roust. Т. Торн основним дає значення «to 
arrest» (поряд із to disturb і to harrass) (Thorne, 
2005). Уперше слово було використано в кримі-
нальному середовищі на початку ХХ ст. Імовірно, 
етимологічно лексема походить від дієслова «to 
rouse», представляючи фактично його сильну 
форму, яка перетворилася згодом в інфінітив. 
З лексикону ув’язнених ця ЛО легко перекочувала 

в мовний обіг поліцейських, які досить охоче ним 
користуються й дотепер;

18) to rumble. Зазначене дієслово набуло поши-
рення в 40-х – початку 50-х років, хоча зараз 
у цьому сенсі майже не використовується; воно 
фактично випало з мовного обігу, про що свідчать 
і дані випадкової вибірки;

19) to sidetrack. У словнику В/Ф із приводу 
цієї лексеми будь-які пояснення відсутні. Ключ 
до розуміння даного жаргонізму, як нам здається, 
лежить у значенні «переводити на запасну колію, 
на інші рейки», в більш широкому сенсі – «виклю-
чити з активного життєвого процесу». Завдяки 
метафоричному переосмисленню лексема набула 
значення, еквівалентного дієслову «to arrest»;

20) to slough (up). Спочатку дієслово мало зна-
чення «замикати». Потім воно отримало ще одне 
значення – «заарештовувати». У цьому значенні 
справжнє дієслово набуло поширення в кінці 
XIX ст. Етимологія його трохи затемнена. Однак 
можна припустити близькість даної лексеми зі 
словом lock <lough (замикати). Навряд чи витоки 
значення слід шукати в слові slough (болото), яке, 
скоріш за все, є омонімом аналізованого слова;

21) to sneeze. Дієслово спочатку розумілося як 
«to kidnap, to seize and to hold». Згодом це значення 
трохи трансформувалося. У кримінальному жар-
гоні воно відповідає змісту дієслова «to аrrest». 
Слово набуло поширення у 20-ті роки ХХ ст. 
Ймовірно, воно стало результатом рифмізаціі: to 
seize – to sneeze – одного з найбільш продуктив-
них способів поповнення кримінального жаргону 
новими словами.

Відповідно, паралельний СР із семантичною 
домінантою (тут і далі – СД) to be arrested «бути 
заарештованим, потрапити під арешт» утворю-
ється за допомогою тих же дієслівних одиниць, 
що й активний ряд із СД «to arrest», тільки взятих 
у формі пасивного стану.

Крім того, сюди входять дієслова та дієслівні 
конструкції в активному стані, що відносяться 
до зниженої області і, як правило, мають другий 
ЛСВ, який дозволяє розглядати їх одночасно як 
елементи СР із СД «to be imprisoned»:

1) to be on the peg – дослівно «висіти на 
цвяшку». Використовується стосовно ситуацій, 
коли відбувається щось незначне, не дуже сер-
йозне правопорушення;

2) to cop (out) – у цьому випадку підкреслю-
ється, що арешт здійснили поліцейські (cops) без-
посередньо на місці злочину;

3) to fall. Мотивація слова вельми прозора: арешт 
і ув’язнення асоціюються з невдачею, падінням. 
Модифікацією даного синоніма є вираз «to take a fall»;
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4) to get the key. У цьому випадку має місце 
метонімічне переосмислення первинного виразу 
«потрапити під ключ», тобто «потрапити під 
арешт і/або опинитися в ув’язненні».

5) to go down – сенс цього виразу задається еле-
ментом down, що робить його дуже близьким за 
змістом з дієсловом to fall;

6) to go over the road. У буквальному сенсі – 
«перейти через дорогу», а точніше, якщо експлі-
кувати закладений тут імплікаціонал, «на ту сто-
рону, де знаходиться в’язниця;

7) to salt down. Спочатку означало «дати дуба», 
тобто «померти», потім стався семантичний зсув, 
і з’явилося ще одне значення – «потрапити під 
арешт». Натепер поширення набув ЛСВ «похо-
вати себе в тюрмі», тобто ЛСВ, в якому лексема 
входить у СР «to be imprisoned»;

8) to take a dive – вираз тісно змикається 
в смисловому плані з виразом to take a fall, однак 
відрізняється більшою виразністю завдяки імен-
нику a dive;

9) to tumble. Це дієслово співвідноситься 
з іменником «tumble», яке визначається і як 
«затримання», і як «перебування в ув’язненні». 

Слово широко використовується у Великобрита-
нії і США як серед ув’язнених, так і серед полі-
цейських і наглядачів. За змістом воно дуже тісно 
змикається зі словом «fall». Його жаргонне зна-
чення виникло на підставі подвійної асоціації: 
мається на увазі падіння з коня під час перегонів, 
яке у свою чергу служить метафорою «невдачі», 
«морального падіння» тощо.

Висновки. Вивчення та аналіз фактичного 
матеріалу показали, що синонімія в області тер-
мінології правоохоронної діяльності формується 
і ґрунтується на тих же принципах, що і загаль-
новживана лексика, однак за утворення ланцюга 
синонімів не всі слова є нормативно вживаними, 
тобто літературними.

Тісний зв’язок термінології правоохоронної 
діяльності із соціальним середовищем, яку вона 
обслуговує, спричинила за собою появу евфеміз-
мів і сленгу, при цьому деякі терміни, що позна-
чають тяжкі злочини, замінялися.

Явище полісемантичності, наявність синонімів 
повинні враховуватися під час перекладу юридич-
них навчальних текстів і сприяти осмисленому 
розумінню висунутого мовного матеріалу.
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СЛУЖЕБНЫЕ ЧАСТИ РЕЧИ КАК НЕОТЪЕМЛЕМАЯ СОСТАВЛЯЮЩАЯ 
СИСТЕМЫ РКИ (РУССКОГО ЯЗЫКА КАК ИНОСТРАННОГО)

Статья посвящена компаративному анализу предлогов и союзов с точки зрения их частотности, значения, 
структуры, этимологии, особенностей функционирования. Цель статьи – обоснование необходимости более 
глубокого и всестороннего изучения креативных и значительных по объёму служебных частей речи в курсе РКИ 
для формирования у обучаемых системных знаний, навыков и умений в этой области. При обучении иностранцев 
русскому языку мы более всего обращаем внимание на знаменательные части речи, составляющие фундамент 
языка, т.е. формируем системность в области грамматики знаменательных частей речи. Но лишь сформиро-
ванная системность знаний и в области служебных частей речи позволяет сделать заключение о системности 
знаний обучаемого в области языка в целом. Система служебных частей речи в русском языке чрезвычайно 
разветвлена, креативна, объёмна и сложна для самостоятельного усвоения. В русском языке предлоги, влияя 
на форму знаменательных слов, способны выражать самые разные объектно-обстоятельственные отноше-
ния в словосочетании и предложении; союзы, не влияя на форму слова, выражают синтаксические отношения 
между словоформами простого предложения, частями сложного предложения и отдельными предложениями; 
а абсолютно несамостоятельные частицы диктуют смысловые оттенки отдельным словам, словосочетаниям, 
предложениям. Сопоставление предлогов и союзов позволяет выявить их грамматические сходства и различия, 
анализ которых совершенно необходим при изучении языка. После основательной теоретической и практиче-
ской работы над формированием навыков и умений по корректному использованию предлогов и союзов в простой 
устной коммуникации необходимо обратить внимание иностранных учащихся и на потенциальные возможно-
сти этих служебных частей речи, раскрывающиеся в художественных текстах. Знание служебных частей речи 
необходимо учащимся для устной коммуникации, при чтении научных и художественных текстов, выполнении 
значительного количества грамматических упражнений; они актуальны и незаменимы для филологов, перевод-
чиков, преподавателей РКИ.

Ключевые слова: предлоги, союзы, частицы, дискурс, русский как иностранный (РКИ).
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СЛУЖБОВІ ЧАСТИНИ МОВИ ЯК НЕВІД’ЄМНИЙ СКЛАДНИК СИСТЕМИ РМІ 
(РОСІЙСЬКОЇ МОВИ ЯК ІНОЗЕМНОЇ)

Статтю присвячено компаративному аналізу прийменників і сполучників з точки зору їх уживаності, зна-
чення, структури, етимології, особливостей функціонування. Мета статті – обґрунтувати необхідність більш 
глибокого і всебічного вивчення креативних і значних за обсягом службових частин мови в курсі РМІ для форму-
вання у студентів системних знань, навичок і умінь у цій галузі. Під час навчання іноземців російської мови ми 
найбільше звертаємо увагу на знаменні частини мови, що становлять фундамент мови, тобто формуємо сис-
темність у царині граматики знаменних частин мови. Але лише сформована системність знань також і служ-
бових частин мови дає можливість зробити висновок про системність знань мови загалом. Система службових 
частин мови в російській мові надзвичайно розгалужена, креативна, об’ємна і складна для самостійного засвоєн-
ня. У російській мові прийменники, впливаючи на форму знаменних слів, здатні висловлювати найрізноманітніші 
об’єктно-обставинні відносини в словосполученні й реченні; сполучники, не впливаючи на форму слова, виража-
ють синтаксичні відносини між словоформами простого речення, частинами складного речення й окремими 
реченнями; а абсолютно несамостійні частки диктують смислові відтінки окремим словам, словосполученням, 
реченням. Зіставлення прийменників і сполучників дає можливість виявити їхні граматичні подібності та від-
мінності, аналіз яких абсолютно необхідний у вивченні мови. Після ґрунтовної теоретичної і практичної роботи 
над формуванням навичок і вмінь щодо коректного використання прийменників і сполучників у простій усній 
комунікації необхідно звернути увагу іноземних учнів і на потенційні можливості цих службових частин мови, 
що розкриваються в художніх текстах. Знання службових частин мови необхідні учням для усної комунікації, в 
читанні наукових і художніх текстів, виконанні значної кількості граматичних вправ; вони актуальні і незамінні 
для філологів, перекладачів, викладачів РМІ.

Ключові слова: прийменники, сполучники, частки, дискурс, російська як іноземна (РМІ).
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AUXILIARY PARTS OF SPEECH AS A CONSTITUENT OF RFL  
(RUSSIAN AS A FOREIGN LANGUAGE) SYSTEM

This article is devoted to the comparative analysis of prepositions and conjunctions in terms of their frequency, 
meaning, structure, etymology, and ways of functioning. The purpose of the article is to substantiate the need for a deeper 
and more comprehensive study of the creative and significant in volume auxiliary parts of speech during RFL course for 
the formation of learners’ systemic knowledge, skills and abilities in this field. When teaching Russian to foreigners, we 
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most of all pay attention to content words that form the foundation of the language, i.e. we form a systematic grammar 
of content words. But only the formed systematic knowledge of auxiliary parts of speech allows for making a conclusion 
about the learner’s systematic knowledge of the language as a whole. The system of auxiliary parts of speech in Russian 
is extremely ramified, creative, voluminous, and difficult for independent learning. In Russian, prepositions influencing 
the form of notional words are capable of expressing a variety of object-adverbial relations in a phrase and a sentence; 
conjunctions, without affecting the form of a word, express syntactic relations between word forms of a simple sentence, 
parts of a complex sentence, and separate sentences; and absolutely non-independent particles dictate shades of meaning 
to separate words, phrases, sentences. Comparison of prepositions and conjunctions makes it possible to identify their 
grammatical similarities and differences the analysis of which is absolutely necessary when learning a language. After 
thorough theoretical and practical work on the formation of skills and abilities for the correct use of prepositions and 
conjunctions in simple oral communication, it is necessary to draw the attention of international students to the potential 
capabilities of these auxiliary parts of speech revealed in literary texts. Knowledge of the auxiliary parts of speech is 
necessary for oral communication, while reading scientific and artistic texts, performing a significant amount of grammar 
exercises; it is relevant and indispensable for philologists, translators, and RFL teachers.

Key words: prepositions, conjunctions, particles, discourse, Russian as a foreign language (RFL).

Постановка проблемы. При обучении рус-
скому языку как иностранному (далее – РКИ) уча-
щихся разных категорий наибольшее внимание 
уделяют, как правило, знаменательным частям 
речи, составляющим грамматическое «древо» 
языка, его фундамент (падежная и видо-времен-
ная системы; слово-, формообразование и сочета-
емость знаменательных частей речи; глаголы дви-
жения и их функционирование), таким образом, 
формируют системность в области грамматики 
знаменательных частей речи.

Однако только сформированность системных 
знаний и в области служебных частей речи позво-
ляет сделать заключение о системности знаний и 
языковой компетенции учащегося в целом.

Анализ исследований. О служебных частях 
речи, их сущности, значимости и особенностях 
в разное время писали многие исследователи 
(Бондаренко, 1961; Виноградов, 1972; Всево-
лодова, Владимирский, 2008; Нагайцева, 2015, 
2016, 2017; Нагайцева, Романов, 2017, Nagaitseva, 
Romanov, 2016, 2018; Потебня, 1985; Прияткина, 
1977; Черкасова, 1967, 1973; Шахова, 2014).

На современном этапе отмечается важная роль 
служебных частей речи при передаче экспрессив-
ности, эмоциональности, оценочности высказы-
вания, поскольку «свободное владение языком 
предусматривает понимание не просто смысла 
высказывания, но и того отношения к предмету 
речи, которое говорящий хочет передать адре-
сату» (Смирнова, 2011: 59); исследуется смысло-
образующий потенциал служебных частей речи 
в поэтических текстах (Муратова, 2012); осущест-
вляются попытки лексикографического описания 
служебных слов в поэтических произведениях 
(Шипулина, 2012); практику преподавания РКИ 
отражают учебные пособия (Ильина, Иванова. 
2013; Нагайцева, 2015, 2016, 2017) (данные посо-
бия описывают структуру служебных частей речи, 
раскрывают их семантику, демонстрируют сино-

нимию, антонимию и омонимию; помимо теоре-
тической части содержат сотни тренировочных 
и коммуникативных упражнений, обобщающие 
таблицы, другие полезные материалы).

Цель статьи – обоснование необходимости 
более глубокого и всестороннего изучения кре-
ативных и значительных по объёму служебных 
частей речи в курсе РКИ для формирования 
системных знаний в этой области.

Изложение основного материала. Сформиро-
ванная системность в области только грамматики 
знаменательных частей речи у самых прилеж-
ных и способных иностранных учащихся может 
поставить их на один уровень с преподавателями-
носителями языка, если предъявить первым и вто-
рым общеизвестное предложение-абракадабру: 
Гло́кая ку́здра ште́ко будлану́ла бокрá и курдя́чит 
бокрёнка, совершенно прозрачное по граммати-
ческой структуре (субъект ж.р. с согласованным 
атрибутом; предикаты прошедшего (с примыка-
ющим адвербиальным атрибутом) и настоящего 
времени, координирующиеся с субъектом; пря-
мые одушевлённые объекты м.р. (один из которых 
оформлен с уменьшительным суффиксом -ёнк-)) 
и абсолютно «заиксованное» в смысловом плане, 
поскольку наполнено несуществующей в русском 
языке лексикой, впрочем, кроме союза и (соеди-
няющего однородные члены предложения).

Таким образом, определение знаменательных 
частей речи как лексико-грамматических групп 
принципиально важно, ведь семантическое содер-
жание лексики именно знаменательных частей 
речи глобально покрывает потребности воспри-
нимаемого и порождаемого дискурса.

Действительно, грамматические потенции и 
особенности знаменательных частей речи – это 
ядро языка, его альфа и омега, и необходимость 
глубокого погружения в эту его часть на базе лек-
сики не вызывает сомнения, методически целе-
сообразна и абсолютно обязательна для выхода 
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во все виды речевой деятельности (далее – РД): 
чтение, письмо, говорение, аудирование. Однако 
даже длительное и серьёзное изучение значения, 
форм и особенностей функционирования только 
знаменательных частей речи не означает каче-
ственно полного освоения языка, поскольку лишь 
дискурсивное воплощение РД свидетельствует 
о степени познания русского языка, чему в значи-
тельной мере способствует системность знаний и 
в области служебных частей речи.

Значимость служебных частей речи, несо-
мненно, недооценена (что и отражено в Програм-
мах по РКИ, за редким исключением (Программа, 
2014)); лингвометодические трудности, возни-
кающие при отборе предлогов и презентации их 
в нормативно-методических документах базового 
уровня владения РКИ, рассмотрены недостаточно 
(Виноградова, Клобукова, 2017), хотя они играют 
важнейшую роль как в структурировании синтак-
сических единиц всех уровней (словосочетание – 
простое предложение – сложное предложение), 
так и в организации наиболее крупной из струк-
турно-семантических единиц членения текста – 
сложного синтаксического целого.

Почему же для абсолютно адекватного воспри-
ятия / порождения текста столь важны служебные 
части речи?

1. Текст создаётся целым рядом разноуров-
невых средств, содержащих элементы языковой 
когерентности.

2. Корректные рецепция и продукция текста 
должны быть обеспечены средствами плавного 
перехода от предложения к предложению абзаца.

3. При интерпретации текста также должны 
учитываться средства связи слов и словосочета-
ний внутри предложения.

4. Стилистическое разграничение сфер употре-
бления предложений в тексте также должно быть 
учтено.

Эти и другие лингвистические факторы, лежа-
щие на поверхности дискурсной проблематики, 
не могут быть решены без участия служебных 
частей речи.

К служебным частям речи в русском языке 
относятся предлоги, союзы и частицы, которые не 
имеют категориального значения, форм измене-
ния, но «играют громадную организующую роль» 
(Виноградов, 1972: 521), придавая предложению 
структурно-семантическую определённость и 
законченность. Кроме того, знания о знамена-
тельных частях речи не могут быть использованы 
абсолютно аутентично без знаний о служебных 
частях речи, которые по языкам существенно раз-
нятся как по значению, так и по форме, функциям 
и объёму единиц.

Система служебных частей речи в русском 
языке чрезвычайно разветвлена, креативна, объ-
ёмна и сложна для самостоятельного усвоения.

Так, в русском языке предлоги, влияя на форму 
знаменательных слов, способны выражать самые 
разные объектно-обстоятельственные отношения 
в словосочетании и предложении; союзы, не влияя 
на форму слова, выражают синтаксические отно-
шения между словоформами простого предложе-
ния, частями сложного предложения и отдельными 
предложениями; а абсолютно несамостоятельные 
частицы диктуют смысловые оттенки отдель-
ным словам, словосочетаниям, предложениям.

Кроме того, количество служебных частей 
речи само по себе значительно: союзов – 110, 
предлогов – 141, частиц – 149 (Обратный словарь 
русского языка, 1974), а частотность их исполь-
зования впечатляет: ср.: союзы: а – 10 719, что – 
13 125, и – 36 266; предлоги: с – 12 975, на – 17 262, 
в – 42 854; частицы: вот – 2830, бы – 3941, же – 
4037 (Частотный словарь русского языка, 1977); 
следует также учитывать многозначность и непре-
рывное живое пополнение служебных частей речи.

Поэтому корректность или некорректность 
использования иностранцем в дискурсе служеб-
ных частей речи служит маркером его уровня вла-
дения языком. Сопоставление предлогов и союзов 
позволяет выявить их грамматические сходства и 
различия. В частности, у них немало сходств.

1. Это неизменяемые слова.
2. Они не имеют собственно лексического зна-

чения.
3. Предлоги и союзы способны выражать опре-

делённые отношения.
4. Они не называют ничего «вещественного». 

Предлоги и союзы не несут в себе значения 
конкретных типов синтаксических отношений 
(временны́х, пространственных, условных и др.).

5. Функционально они не являются членами 
предложения.

6. По своей структуре предлоги и союзы могут 
быть простыми и составными, причём морфоло-
гическая структура простых предлогов и союзов 
не членится на морфемы, но «корни» служебных 
слов, в частности предлогов, могут совпадать с пре-
фиксами знаменательных слов, например, префик-
сальных глаголов: ср.: вбежать в дом; написать 
на листке; стереть с доски; доехать до Киева; 
оттолкнуть от себя и др. (закон сингармонизма).

7. По значению простые служебные части речи 
обычно многозначны (в; и), а сложные – одно-
значны (в случае чего? потому что).

8. Для служебных частей речи, как и для знаме-
нательных, характерны синонимия (вследствие 
чего? = в результате чего?; потому что = так 
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как), антонимия (над ≠ под чем?; после того 
как ≠ перед тем как), омонимия.

9. В русском языке наравне с современными 
функционируют и устаревшие предлоги (перед / 
пред, через / чрез, среди / средь) и союзы (дабы = 
чтобы, нежели = чем, ежели = если).

10. Частотность предлогов и союзов – от сотен 
до тысяч употреблений (см. выше).

11. Предлоги и союзы полностью лишены оце-
ночности, эмоционально-экспрессивной окра-
шенности.

12. Есть явный параллелизм грамматического 
развития союзов и предлогов.

13. Первообразные предлоги и союзы унаследо-
ваны русским языком из общеславянского фонда, 
например: предлоги: в, к, на, с; союзы: а, и, но.

Часто граница между знаменательными и слу-
жебными частями речи не определена (особенно 
у частиц).

Но между предлогами и союзами есть и суще-
ственные различия.

1. Предложно-падежная форма ужé является 
полноценным членом предложения; союзные 
слова, несущие значения знаменательных и слу-
жебных частей речи, – тоже: который, какой, где, 
куда, откуда и др. Но не союзы!

2. Грамматическое значение предлогов – пред-
ложное значение, а грамматическое значение 
союзов – общее указание на связь (сочинитель-
ную или подчинительную).

3. Влияние предлогов на последующую форму 
слов и невлияние союзов на форму слов.

4. Предлоги выражают отношения синтакси-
ческой зависимости предложных форм от опре-
деленных слов. Союзы же выражают различные 
синтаксические отношения функционально одно-
родных единиц.

5. Союзы не переходят в «префиксы», как 
предлоги.

6. В отличие от предлогов, союзы не соотно-
сятся с грамматическими формами (ср.: брат с 
сестрой ≠ брат и сестра).

7. Союз, в отличие от предлога, функциони-
рует не сам по себе, а в сочетании единиц.

8. Предлоги влияют на именную форму (связь 
с падежными формами), а союзы – на глагольную 
форму (связь с видо-временны́ми формами).

9. Позиция предлогов в основном перед сло-
воформой; союзов а) сочинительных – между 
первой и второй единицей, перед каждой из них; 
б) подчинительных – и перед, и после, и в каждой 
части предложения.

10. Производные предлоги генетически свя-
заны с отсубстантивными (во время чего?); отадъ-

етивными (подобно чему?), отадвербиальными 
(после чего?), глагольными словами (несмотря 
на что?), а многие производные союзы – с пред-
логами (после того как, вместо того чтобы).

11. Устаревших предлогов мало (конь о четы-
рёх ногах; там о заре прихлынут волны на брег…), 
союзов – много, и они достаточно активны, осо-
бенно в художественных текстах. Ср.: али = 
или, кабы = если бы, коли = если, ежели = если, 
дабы = чтобы и др.

12. Простые союзы потенциально продуцируют 
частицы (и, а, ли), а составные союзы мотивиру-
ются предлогами (после чего? – после того как).

13. Следует отметить и дифференциацию вну-
три союзов, на которую дóлжно обратить вни-
мание уже при их первичной презентации: это 
существенная разница в функциях союзов, соеди-
няющих а) предложения; б) отдельные слова/сло-
восочетания. В первом случае отношения, выра-
женные союзами, шире, а во втором – есть даже 
частичный параллелизм со значением предлогов 
(временно́е, причинное, целевое, сравнительное и 
др.) (Виноградов, 1972: 553).

14. Наблюдается принципиальное разли-
чие между первообразными и новыми союзами. 
В последнем случае видим явный параллелизм 
грамматического развития между союзами и 
предлогами.

15. Существует важное несходство между 
сочинительными и подчинительными союзами 
в том, какие единицы они связывают и каково их 
формальное устройство.

Сочинительные союзы соединяют синтакси-
ческие единицы одного уровня, функционально 
и семантически аналогичные. Подчинительные 
союзы участвуют собственным значением в фор-
мировании номинативного и функционально-син-
таксического значения предикативных единиц.

Семантическая зависимость сочинительных и 
подчинительных союзов обусловлена их структу-
рой. Простые морфологически неделимые союзы 
«переобременены значениями», «слабость лек-
сического и морфологического веса таких сою-
зов компенсируется семантико-синтаксической 
нагруженностью» (Виноградов, 1972: 555).

Лишь повтор сочинительного союза ограни-
чивает круг его значений: возникают повторные 
соединительные, перечислительные, раздели-
тельные, противительные и др. союзы. Ср.: и / и 
… и, или / или … или:

И сердце бьётся в упоенье,
И для него воскресли вновь
И божество, и вдохновенье,
И жизнь, и слёзы, и любовь.  А. Пушкин
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Потенциальная же многозначность про-
стых подчинительных союзов нивелируется их 
соединением с предложными сочетаниями. Ср. 
способность простого союза что выражать изъ-
яснительные, определительные, временны́е, срав-
нительные, причинные, количественные и др. 
значения, а в сложной структуре – только причин-
ное значение (в силу того что) или только след-
ственное значение (в результате того что), т.е. 
образование составных подчинительных союзов 
на базе простых – один из обычных способов кон-
кретизации значения последних.

После основательной теоретической и прак-
тической работы над формированием навыков 
и умений по корректному использованию пред-
логов и союзов в простой устной коммуника-
ции, корректному восприятию их в письменных 
учебных текстах, а также при их продуцировании 
необходимо обратить внимание инолингвов и на 
потенциальные возможности этих служебных 
частей речи и особенности их функционирования 
в художественных текстах.

1. Использование при однородных членах 
предложения:

– одного предлога / союза для всего ряда: Он 
любит бутерброды с маслом, сыром и колбасой;

– повторяющихся предлогов / союзов в ряду: ср.:
предлог:  В кабаках, в переулках, в извивах,
В электрическом сне наяву
Я искал бесконечно красивых
И бессмертно влюбленных в молву.   А. Блок
союз: 
Колокольчик звонко плачет
И хохочет, и визжит. 
    П. Вяземский
– разных предлогов с целью расширения 

информационного поля:
Серебристая гладь, серебристая даль
Надо мной, предо мною, за мною… 
    И. Анненский
– соединение однородных членов попарно: ср.: 

В счастье и горе, в радости и боли они были вместе.
– выделение графическое:
Вверх –
флаг!
Рвань –
встань!
Враг –
ляг!
День –
дрянь!
За хлебом!
За миром!
За волей!  В. Маяковский

2. Повторение предлога в одном словосочетании:
Вот в сочельник в самый, в ночь
Бог даёт царице дочь.  А. Пушкин
3. Нетипичная постпозитивная позиция: ср.:
предлог: Поэзия –
та же добыча радия <…>
Изводишь
единого слова ради
тысячи тонн
словесной руды.   В. Маяковский
союз:  
Сам себя ты, грешник, мучишь;
Убирайся, цел пока.  А. Пушкин
4. Дистанционное расположение предлога и 

именной формы:
…наши прадеды молятся
За в бога неверящих внуков своих  
     К. Симонов
5. Использование предлога как знаменатель-

ной единицы (без именной формы) при сохране-
нии аутентичной семантической компоненты:

И слышит
шепот гордый
вода
и под,
и над:
«Через четыре
года
здесь
будет
город-сад!».   В. Маяковский
6. В ближайшем контексте использование 

в предложно-падежных формах антонимичных 
предлогов:

Я за положительность
и против инцидентов,
которые
вредят
служебной карьере.  В. Маяковский
7. Использование предлогов 
– с устаревшим управлением:
Сквозь слёз, не видя ничего
Татьяна слушала его [Онегина]  
     А. Пушкин
Ср.: сквозь слёзы.
Повелел он [царь] схватить удалова купца
И привесть его пред лицо своё. 
     М. Лермонтов
Ср.: перед лицом своим.
– устаревших предлогов, синонимичных 

современным:
Про тебя мне шептали кусты
В белоснежных полях… 
     А. Сурков
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Ср.: о тебе.
8. Союз
– закрывает ряд однородных членов:
Онегин шкáфы отворил;
В одном нашел тетрадь расхода,
В другом наливок целый строй,
Кувшины с яблочной водой
И календарь осьмого года. 
     А. Пушкин
– соединяет две и более простые предикатив-

ные единицы: Закончился дождь, и мы пошли 
домой.

– соединяет два и более однотипных сложно-
подчинённых предложения:

Мечта! Если мелко мечтать и лениво, –
мечта остаётся туманом и пылью,
а если мечтать в состоянье порыва, –
она непременно становится былью.
     С. Васильев
9. Союзы присоединяют вставные слова, сло-

восочетания, предложения:
И каждый вечер, в час назначенный
(Иль это только снится мне?),
Девичий стан, шелками схваченный,
В туманном движется окне. 
     А. Блок
10. Бессоюзное и союзное соединение одно-

родных членов в одном предложении:
Ну́ в них они [обезьяны] кувыркаться, кататься,
И кутаться, и завиваться. 
     И. Крылов
11. Соединение сочинительных и подчини-

тельных союзов в одном предложении:
«И деньги есть?» – «Ну, нет,
Хоть лишних не бывает,
Зато нет лишних и затей». 
     И. Крылов
12. Присоединение придаточных предложений 

одним и тем же союзом / союзным словом:
А мы споём о родине,
С которой столько связано,
С которой столько пройдено
Хорошего и разного!  И. Уткин
13. Присоединение придаточного предложе-

ния через «куст» союзов / союзных слов: Скажи, 
куда, к кому и зачем ты идёшь.

14. Присоединение придаточных предложений 
через «куст» одинаковых конструкций с различ-
ными союзами / союзными словами:

Ты не спрашивай, не распытывай,
Умом-разумом не раскидывай:
Как люблю тебя, почему люблю,
И за что люблю,
И надолго ли?  А.К. Толстой

15. Парцелляция конструкций с союзами / 
союзными словами:

Звенящая над веком
да здравствует
любовь!
Которой всё
дано:
и муки,
и горенье!         Р. Рождественский
16. Использование только одной части двух-

местного союза (устаревшее):
Она ласкаться не умела
К отцу, ни к матери своей.     А. Пушкин
Ср.: ни к отцу, ни к матери.
17. Использование союзов в нетрадиционном 

для современного русского языка значении:
Мать как-то спокойно сидела,
Казалось, не веря ещё и теперь,
Чтоб дочка уехать посмела.  
        Н. Некрасов
Ср.: Что дочка уехать посмела.
Ещё более глубокого включения иностранного 

реципиента в потенциальные мультивозможности 
русского языка требует, например, способность 
служебных частей речи как бы «ткать» поэти-
ческую ткань, увеличивая вес, роль, значимость 
этих слов внутри стиха за счёт их выделения, 
выдвижения в самостоятельную строку в «лома-
ной» структуре рифмованного текста.

Такое усложнение графической композиции 
приводит, с одной стороны, к определённой дефор-
мации семантического содержания дискурса, с 
другой стороны, к визуальному маркированию 
текста, связанного с определённым автором-твор-
цом (вспомним хотя бы лингвистические опыты 
декадентов), а с третьей – к усилению фонетико-
акустического воздействия на реципиента за счёт 
«переплетающихся» аллитераций и ассонансов, 
построенных на слоговом взаимодействии знаме-
нательных и служебных частей речи. Ср.:
У-
лица.
Лúца
у
догов
годов
рез-
че.
Че-
рез
железных коней <…>
прыгнули первые кубы.
В. Маяковский

[Утро]
Угрюмый дождь скосил 
глазá.
А зá
решёткой
чёткой
железной мысли 
проводов –
пери́на.
И́ на
неё
встающих звёзд
легко оперлись ноги.
В. Маяковский
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Выводы. Следует отметить, что работа над 
служебными частями речи требует вдумчивости 
и времени, чтобы решить задачу формирования 
устойчивых навыков и умений в активной уст-
ной коммуникации, при чтении научных и худо-
жественных текстов, выполнении значительного 
количества специальных упражнений, характе-
ризующихся как разнообразием представленных 
предлогов и союзов, так и их функционирова-
нием в живой речи. Соображения по презента-
ции русских частиц и их особенностям в рамках 
РКИ освещены в отдельной работе (Nagaitseva, 

Romanov, 2018). Исходя из вышеизложенного, 
следует сделать принципиальный вывод о без-
условной обязательности более основательного 
изучения служебных частей речи с целью фор-
мирования подлинной и полной системности 
в области грамматики русского языка: служеб-
ные части речи являются таковыми в архитек-
тонике текста, а в семантико-стилистическом 
плане вполне знаменательно влияют на дискурс. 
Кроме того, такие знания особенно актуальны и 
незаменимы для филологов, переводчиков и пре-
подавателей РКИ.
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ІСТОРИЧНИЙ ШЛЯХ ФРАНКО-БЕЛЬГІЙСЬКОГО КОМІКСУ

У статті досліджено виникнення та розвиток коміксу як жанру масової літератури. Виявлено, що комікс 
має безліч наукових інтерпретацій. Ми розглядаємо комікс як «особливий жанр художнього оповідання у вигляді 
просторової послідовності малюнків у поєднанні з доповнювальним та уточнюючим їх текстом» (Харітонов, 
2005). З’ясовано, що сам термін «комікс» був уведений у науковий обіг на початку XIX ст., однак у різних краї-
нах комікси набули власного терміна (мальована історія, фуметті, більдербоген, манґи, стріп, тебеос, маньхуа, 
ляньхуанхуа, графічний роман). Також виявлено, що протоформами сучасного коміксу є наскельні малюнки й 
житійні ікони, церковні малюнки (зображення в печерах, античні фрески).

Особливу увагу приділено становленню франко-бельгійського коміксу. Представлено вичерпний огляд основних 
журналів, які друкували оповіді в малюнках, їхню тематику, провідних франко-бельгійських коміксмейкерів і їхні 
твори. З’ясовано, що основними персонажами франко-бельгійського коміксу є Тентен (молодий журналіст, який 
боровся зі злочинцями, диктаторами, прославляв дружбу і захищав місцеве населення) та Астерікс (галльський 
герой, що веде відважну боротьбу з римськими загарбниками). До базових видів коміксу віднесено: синґл, ТРВ, 
гардковер, омнібус, графічний роман. Новими явищами в цьому виді мистецтва є блоги-комікси, веб-комікси, німі 
комікси. Визначено основні елементи верстки коміксу: панель, фрейм або бокс; поділ; сплеш, сплеш-сторінка; 
хмарка, балун, текстова хмаринка, бабл; вигуки, звуки або ономатопея. Встановлено, що основними жанрами 
коміксу є комедія, екшен, пригоди, антиутопія, автобіографія. Його тематика дуже різноманітна – від героїзму, 
шпіонажу, битви до реалістичної і дорослої: корупція, вбивства, викрадення, вживання наркотиків, алкоголізм, 
забруднення навколишнього середовища, расизм тощо.

На основі проведеного аналізу зроблено висновки, що франко-бельгійські комікси тяжіють до реалізму, аван-
гарду, гумористики, орієнтуються на вимогливого та інтелектуально підкутого читача.

Ключові слова: масова література, комікс, BD, графічний роман, коміксмейкер, мовна булька.
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THE HISTORICAL WAY OF THE FRANCO-BELGIAN COMICS

The origin and development of comics as a genre of popular literature was explored in the article. It was found out 
that the comics had many scientific interpretations. The comics were regarded as “a special genre of fiction narration in 
the form of a spatial sequentiality of drawings in connection with a supplementary and refining text” (Kharitonov, 2005). 
There was substantiated that the term “comics” was introduced into sciences society in the early 19th century, but in 
different countries comics have acquired their own term (cartoon, fumetti, bilderbogen, strip, tebeos, mangas, manhua, 
lianhuanghua, graphic novel). It was also investigated that the protoforms of modern comics were rock paintings and life 
icons, church paintings (images in caves, antique frescoes).

There was made a special emphasis on the Franco-Belgian comic strip formation. There was represented a 
comprehensive overview of the major magazines that had published strip cartoons, their topics, and works of leading 
French-Belgian comic book makers. It was revealed that the main characters of the Franco-Belgian comic books were 
Tenten (a young journalist who fought criminals, dictators, glorified friendship and defended the local population) and 
Asterix (Gallic hero, waging a brave struggle against the Roman invaders). The basic types of comics include: single, 
TPB, hardcover, omnibus, graphic novel. There are some new phenomena in this kind of art as blog comics, web comics, 
silent comics. The basic elements of the comic strip layout had been identified, they were: panel, frame or box; division; 
splash, splash page; cloud, balloon, text cloud, bubble; exclamations, sounds or onomatopoeia. There was established 
that the main genres of comics were comedy, action, adventure, dystopia, autobiography. Comics were of diverse subject 
matter and their topics ranged from heroism, espionage, battle to the realistic and adult: corruption, murder, kidnapping, 
drug consumption, alcoholism, environmental pollution, racism and others.

Ніколаєску Е. Історичний шлях франко-бельгійського коміксу
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Based on the conducted analysis, there was made a conclusion that the Franco-Belgian comics showed a tendency to 
actuality, avant-garde, humoristics, and oriented to the demanding and intellectually versed reader.

Key words: popular literature, comics, BD, graphic novel, comic book maker, speech balloon.

Постановка проблеми. Останнім часом масова 
література стає вподобанням великої аудиторії та 
предметом вивчення багатьох наук, зокрема літе-
ратурознавства, лінгвістики, семіотики, психоло-
гії, практики перекладу. Незважаючи на чималу 
кількість лінгвістичних досліджень, присвячених 
масовій літературі, зокрема коміксу, його засадам, 
специфіці, науковий інтерес до зазначеного жанру 
літератури не згасає. Комікс залишається об’єктом 
пильної уваги дослідників, зважаючи на нео-
днозначність і навіть суперечливість трактувань 
самого визначення коміксу. Недостатня кількість 
доробок вивчення франко-бельгійського коміксу 
зумовлює актуальність цього дослідження.

Аналіз досліджень. Що ж таке комікс? Учені 
дають цьому терміну різні визначення, оперуючи 
понятійними категоріями, що притаманні дослі-
джуваній ними галузі знань. Одне з них ми зна-
ходимо у Словнику української мови: «комікси – 
пригодницькі (переважно про вбивства, отруєння 
тощо), рясно ілюстровані книжечки, розраховані 
на низькі уподобання та смаки» (Білодід, Бурячок, 
1973: 246). Існує, однак, чимало інших визначень 
цього явища.

«Комікс (від англ. comic – комедійний, комічний, 
смішний; рідше вживається термін англ. sequential 
art – «послідовне мистецтво», яке використовує 
прийом «далі буде») – послідовність малюнків, 
зазвичай з короткими текстами, які створюють 
певну зв’язну розповідь. Тексти, як правило, мають 
специфічну форму «мовної бульки» («мовної 
хмарки», «мовного димка», виноски; англ. speech 
balloon), яка передає мову чи думку (мисль) 
персонажу, заголовків і титрів» (wikipedia).

У своїй праці «Суть коміксу» (англ. Understand-
ing comics) американський коміксмейкер С. Мак-
Клауд зазначає, що «комікс – це суміжні малюнки 
та інші зображення у смисловій послідовності» 
(McCloud, 1993). Наведемо ще кілька прикладів: 
«графічна література – особливе мистецтво зі сво-
їми законами будування та зображальними засо-
бами», «оповідання в картинках, ілюстроване, за 
необхідністю, допоміжними текстами» (Барзах, 
2010); «особливий жанр художнього оповідання 
у вигляді просторової послідовності малюнків 
у поєднанні з доповнювальним та уточнюючим їх 
текстом» (Харітонов, 2005).

Отже, комікс – це порівняно молодий жанр 
масового мистецтва, який викликає до себе заці-
кавленість у всьому світі. Як зазначалося вище, 

комікс досліджували як вітчизняні, так і зарубіжні 
мовознавці, такі як А. Барзах, Д. Веклер, У. Еко, 
В. Єрофеєв, Є. Козлов, Н. Космацька, Ф. Лакасен, 
С. МакКлауд, Б. Пітер, О. Сонін, Е. Харітонов та ін.

Мета статті – дослідити процес розвитку 
франко-бельгійського коміксу, розглянути основні 
види коміксу та його структуру.

Виклад основного матеріалу. Зародження 
коміксу сягає глибокої давнини. Протоформами 
сучасного коміксу науковці вважають наскельні 
малюнки та житійні ікони, церковні малюнки, 
наприклад, зображення в печері Ласко у Франції, 
античні фрески в Єгипті, Римі, Греції. В Європі 
комікс з’явився у XV ст., однак сучасна форма 
коміксу (з панелями (панель у коміксі – окремий 
малюнок чи малюнок з текстами), використанням 
тексту всередині картинки в «мовній бульці»), як 
і сам термін «комікс», датується першою полови-
ною XIX століття.

У пресі малюнки вперше з’явилися у XVIII ст. 
завдяки англійському живописцю В. Хогарту, 
який є одним із засновників серійності в коміксі. 
Автором першого коміксу «Histoire de M. Jabot» 
(написаний у 1831 р., виданий у 1833 р.) є швей-
царський письменник Р. Топфер. Саме Р. Топ-
фер започаткував коміксний альбом та поняття 
коміксного персонажа (Космацька, 2012: 142). 
Послідовниками Р. Топфера стали французький 
графік Шам та французький живописець Г. Доре, 
чия книжка-альбом «Мальовнича, драматична та 
карикатурна історія Святої Русі на підставі текстів 
хронікерів і істориків Нестора, Сильвестра, Карам-
зина, Сегура і т. д. в 500 рисунках з коментарями» 
(фр. Histoire pittoresque dramatique et caricaturale 
de la Sainte Russie, d’après les chroniqueurs et 
historiens Nestor Nikan Sylvestre Karamsin Ségur 
etc.) (1854) вважається одним із перших прові-
сників мистецтва коміксу. До основоположників 
жанру коміксів належить і німецький поет-сати-
рик, художник Г. Буш (1832–1908). Його дотепні 
сатиричні вірші в картинках популярні в усьому 
світі (наприклад вірш «Пліх і Плюх»).

Першим виданням, присвяченим пригодам 
одного героя, став британський комікс «Ally 
Sloper’s Half Holiday» Ч. Росса, що розповідав про 
пригоди лінивого та шахраюватого Александра 
Слопера і виходив з 1884 р.

Хоча з’явилися комікси в Європі, найбіль-
шого розвитку ця індустрія зазнала в США. Пер-
ший американський комікс «Ведмежата і тигр» 
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вийшов у 1892 р. в журналі «The San Francisco 
Examiner». У другій половині XIX століття 
з’явилися комікси з постійними героями, напри-
клад, «Жовтий малюк», що був створений Р. Аут-
колтом у 1895 р. і друкувався в газеті «New York 
World», а пізніше – у «New York Journal-American». 
Для американської культури комікс – живий жанр, 
який невпинно розвивається й щороку відкриває 
публіці нових авторів.

Щодо франко-бельгійської школи, BD (bande 
dessinée) – одна з найдавніших європейських тра-
дицій цього виду мистецтва, що має численних 
послідовників по всьому світу. За роки свого існу-
вання індустрія коміксів створила власну спеціа-
лізовану термінологію. У різних країнах комікси 
набули власного терміну. Термін «комікс» харак-
терний для США, багатьох англомовних країн, 
Польщі тощо. В Україні з 2000-х років ужився 
термін «мальовані історії» – загальний термін 
для позначення всіх видів мистецтва, послідовних 
зображень із сюжетом, розкадровками і текстами 
у хмарках-баблах, які є друкованими або цифро-
вими творами. Також розрізняють: BD (Франція, 
Бельгія), фуметті (Італія), більдербоген (Німеч-
чина), стріп (Сербія, Хорватія), тебеос (Іспанія), 
манґи (Японія), маньхуа (Гонконг), ляньхуанхуа 
(Китай), тощо. У 1960-х роках у Сполучених 
Штатах з’явився термін «графічний роман», щоб 
уникнути натяку на дитячість і розважальну коно-
тацію «комічність» коміксів, особливо в тих краї-
нах, де поширена назва «комікси».

Найстарішою французькою мальованою істо-
рією (BD) вважається передвиборча листівка 
з Квебеку 1792 р. Наприкінці XIX ст. з’явилися 
перші журнали, які друкували оповіді в малюнках: 
«Le Chat Noir» (1882), «Le Petit Français illustré» 
(1889), тоді ж світ побачили комікси графіка Кріс-
тофа «La famille Fenouillard» (1889), «Les Facéties 
du sapeur Camember» (1890–1896), «L’idée fixe du 
savant Cosinus» (1893–1899), «Les Malices de Plick 
et Plock» (1893–1904), «Le Baron de Cramoisy» 
(1899), які були популярними до 1970-х років.

У середині XX століття популярними жур-
налами коміксів були Спіру (фр. Spirou, 1938) 
та Тентен (фр. Tintin, 1946). Тематика Спіру – 
гумор, Тентена – пригоди. У Спіру друкувалися: 
А. Франкін «Spirou et Fantasio» (1938), «Modeste 
et Pompon» (1955), «Gaston» (1957); Ф. Дінер «Tif 
et Tondu» (1938); Ж. Жіллен (псевдонім Жіже) 
«Aventures de Jean Valhardi» (1941), «Jerry Spring» 
(1954); Е. Паапе «Les aventures de Jean Valhardi» 
(1941), «Marc Dacier» (1960); Сіріус «L’Epervier 
bleu» (1942), «Les Timour» (1953); Морріс «Lucky 
Luke» (1946); Пейо «Johan et Pirlouit» (1952), «Les 

Schtroumpfs» (1958), «Benoît Brisefer» (1960); 
М. Тілье «Gil Jourdan» (1956), «Marc Lebut et son 
voisin» (1966); Ж. Роба «Boule et Bill» (1959), «La 
Ribambelle» (1962); Ж. де Месмекер (псевдонім 
Іідем) «Sophie» (1965); Р. Макерот «Sibylline» 
(1967), «Isabelle» (1972).

У журналі Тентен друкувалися такі автори: 
Ж. Ремі (псевдонім Ерже) «Les Aventures de Tintin» 
(1946); Е. Якобс «Blake et Mortimer» (1946); 
Ж. Мартен «Alix» (1948); П. Кювье «Corentin» 
(1950), «Flamme d’Argent» (1960–1963), «Wapi» 
(1962–1966); Ж. Гратон «Michel Vaillant» (1957).

Культовими авторами BD цього періоду є 
Ж. Жиро (псевдонім Мебіус), А. Ходоровський, 
Ж. Ремі, А. Удерзо. Двоє останніх увійшли в істо-
рію завдяки гумористичним і дитячим творам. 
Інші – відомі своїм авангардним та фантасмаго-
ричним доробком із присмаком безуму, де багато 
авантюр, пригод та похмурих картин майбутнього.

Ерже всесвітньо відомий завдяки серії коміксів 
«Пригоди Тентена» (фр. Aventures de Tintin). Йому 
належать такі персонажі, як Тентен (з’явився 
1929 р., головний герой – молодий журналіст, який 
боровся зі злочинцями, диктаторами, прославляв 
дружбу і захищав місцеве населення). Крім книг 
про Тентена, письменник створив і ряд творів 
про інших персонажів. До них відносяться Квік 
та Флюпке, Пополь та Віржин. Усупереч тематиці 
творів, яка охоплює політичні, літературні й кіне-
матографічні алюзії, соціальні проблеми, Ерже 
був дуже стриманий щодо іронії, жорстокості, 
його герої мають позитивний характер, і на пере-
дньому плані знаходяться захоплюючі пригоди і 
несподівані повороти сюжету.

Астерікс ((фр. Astérix) – галльський герой, 
що веде відважну боротьбу з римськими загарб-
никами, став головним персонажем гумористич-
ної серії французьких коміксів «Пригоди Асте-
рікса» А. Удерзо та Р. Госіні. Серія розпочалася 
у 1959 р. в журналі «Pilote» (1959–1989). Станом 
на 2019 р. видано 37 томів коміксів. Серія про 
Астерікса – один із найпопулярніших коміксів у 
Франції, Бельгії, інших франкомовних країнах 
і не тільки, комікс є одним із найкращих гумо-
ристичних циклів усіх часів. Комікс і дотепер 
серйозно досліджують науковці та любителі: 
Ф. Лакасен, А. Ресне, П. Френо-Дерюель тощо. 
Серія перекладена більше ніж ста мовами світу, 
кілька томів екранізовано – випущено 10 муль-
тфільмів та чотири фільми. На основі коміксів 
створені численні ігри. Неподалік Парижа існує 
також тематичний «Парк Астерікса». На перший 
погляд, «Астерікс» належить до дитячих та сімей-
них коміксів, однак там присутні сатира, іронія 
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над політиками та бюрократами, подеколи дорос-
лий гумор, що робить цей комікс універсальним.

У провідному французькому тижневику 
60-х років «Pilote» друкувалися й Ж.-М. Шар-
льє та А. Удерзо «Tanguy et Laverdure» (1959); 
Ж.-М. Шарльє та В. Хубінон «Barbe-Rouge» 
(1959); Ж.-М. Шарльє «Blueberry» (1963) тощо.

До 1970-х років комікси друкувалися здебіль-
шого в дитячих журналах «Guignol» (1919–1936), 
«Lisette» (1921–1973), «Pierrot» (1925–1957), вна-
слідок чого його ототожнювали з дитячою роз-
важальною літературою. Комікс став окремим 
жанром аж наприкінці 1970-х років. У той час 
він почав орієнтуватись і на підлітків. Популяр-
ними авторами кінця XX ст. є: К. Сер «Humour 
noir et Hommes en blanc» (1972); Ф. Буржон «Les 
Passagers du vent» (1979–2018), «Les Compagnons 
du crépuscule» (1984–1992), «Le Cycle de Cyann» 
(1993–2016); А. Жюйяр «Les 7 Vies de l’Epervier» 
(1983–1991), «Masque rouge» (1984), «Plume aux 
vents» (1995–2000); Ф. Дермо «Les Chemins de 
Malefosse» (1983–2016), «Malefosse» (2007–2009); 
Ф. Берковісі «Les femmes en blanc» (1986–2019); 
П. Траншан (псевдонім Піка) «Les Profs» (2000), 
«Marine» (1984–1992), «L’Ecole Abracadabra» 
(1991–2000).

Наприкінці 70-х рр. комікс почав перетворю-
ватись у графічний роман. У Франції першими 
авторами графічних романів були Д. Комес 
«L’Ombre du Corbeau» (1976), «La Belette» (1983); 
Ж.-К. Форест, Ж. Тарді «Ici-même» (1979); 
Ф. Шутен, Б. Пітерс «Les Cités obscures» (1983),що 
друкувалися в журналі «À suivre». Тут друкува-
лися й зарубіжні коміксмейкери, що посприяло 
поширенню французького коміксу за кордоном.

У журналах «V Magazine» (1962), «l’Écho des 
savanes» (1972) публікувалися «дорослі» комікси, 
наприклад, «Barbarella» (Ж.-К. Форест, 1964), 
«Blanche Épiphanie» (Ж. Пішар, 1967), «Le Cordon 
infernal» (К. Бретечер, 1976). Відомими є також 
журнали «Hara-Kiri» (1960), «Charlie» (1969), 
«Charlie Hebdo» (1970), «Fluide Glacial» (1974) 
тощо. Автори цього періоду широко використо-
вують політичну і соціальну сатиру. Тут почали 
творчу діяльність такі автори, як Ж. Воленскі 
«Histoires lamentables» (1965), «Ils ne pensent qu’à 
ça» (1967), «Vive la France!» (2013); Ж.-М. Рай-
зер «Ils sont moches» (1970), «Mon Papa» (1971); 
Ж. Блондо (фр. Gébé) «L’An 01» (1972), «Une 
plume pour Clovis» (1975), «Armée Non!» (1981).

Газета «France-Soir» (1944) пропонувала 
комікси для всієї родини.

Одним із кращих комікс-журналів Європи став 
французький журнал «Metal Hurlant» (1975–1987). 

Тут публікувалися Е. Білал, Ж.-П. Діоннет, 
Ф. Друлле, Мебіус, Ж. Тарді, Б. Фаркас тощо.

З метою створити незалежне видавництво, 
в якому автори самі могли вирішувати про 
зміст своєї роботи, коміксмейкери Ж.-К. Меню, 
Л. Трондейм, Б. Давід, М. Контюр, П. Кіллоф-
фер, С. Бартелемі та Мокеї 1990 р. заснували 
французьке видавництво Асосьясьйон (фр. 
L’Association). Видавництво розвиває найсучас-
ніші тенденції франко-бельгійського коміксу. 
Визнання та комерційний успіх видавництву 
принесли автори Ж. Сфар «Professeur Belle» 
(1999–2006), «Petit Vampire» (1999–2019), «Le Chat 
du rabbin» (2002–2019) та М. Сатрапі «Persepolis» 
(2000–2003), «Broderies» (2003), «Poulet aux 
prunes» (2004). Іншими відомими авторами фран-
цузьких коміксів XXІ століття є Ф. Буале, К. Блен, 
Е. Жібер, Е. Браво, Б. Віве, Ф. Рюппер, Ж. Мюло, 
К. Меріс, К. Вар тощо.

Поза увагою французів не залишилася й полі-
тична ситуація в Україні. Француз О. Дюкудре 
(сценарій) і малайзієць К. Алієл (малюнки) випус-
тили комікс «Maidan love» (2019) про події Рево-
люції гідності, що відбувалися в Києві у лютому 
2014 року. Головними негативними героями 
в коміксах французькі автори показали «націона-
лістів і майже фашистів» від партії «Свобода».

У сучасній літературі розрізняють низку видів 
коміксів. Розглянемо основні:

1) Синґл (англ. Single) – це одиничний випуск 
серійного коміксу;

2) TPB (англ. Trade Paper Back) – це довгі 
історії (від 90 сторінок) або зібрані в одній книзі 
кілька синглів, тобто кілька частин;

3) Гардковер (англ. Hardcover) – збірка певної 
кількості номерів якоїсь серії, або випусків серії 
за певний період;

4) Омнібус (англ. Omnibus) – більше 1000-сто-
рінкові збірки повних серій або лише більше 
половини номерів різних повних серій;

5) Графічний роман (англ. Graphic novel) – 
завершена історія, за обсягом більша від синґлу і 
за кількістю персонажів та сюжетною структурою 
аналогічна до прозового роману. Сюжет подається 
через серію послідовних малюнків, які супрово-
джуються коротким текстом та репліками дійових 
осіб (wikipedia).

Комікс є невід’ємною складовою частиною 
Інтернет-середовища. Новими явищами в цьому 
виді мистецтва є блоги-комікси, наприклад, 
таємничий Frantico та веб-комікси. У комік-
сах не обов’язково присутній текст, існують і 
німі комікси з інтуїтивно зрозумілим сюжетом 
(напр. «Арзак» Ж. Жиро).
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Основними елементами верстки коміксу є: 
панель, фрейм або бокс; поділ; сплеш, сплеш-
сторінка; хмарка, балун, текстова хмаринка, бабл; 
вигуки, звуки або ономатопея.

Як бачимо, комікс пройшов довгий та цікавий 
шлях, і з часом карикатури з цікавими та про-
стими історіями розвинулися в літературне серед-
овище з багатьма піджанрами: комедії, екшену, 
пригод (бойовики, детективи, жахи, фантастика, 
вестерн, мелодрама, політика, історії про супер-
героїв), сатири, антиутопії, автобіографії. Розріз-
няють й історичні, езотеричні, рекламні та агіта-
ційні комікси тощо, і кожен із цих жанрів має своїх 
постійних прихильників. Насамперед комікси 
орієнтовані на масового читача та дітей. Для них 
характерні корпоративні персонажі (напр. супер-
герої). Найпоширенішими жанрами коміксу й 
досі є пригоди та гумор.

Франко-бельгійські комікси тяжіють до реа-
лізму, авангарду, гумористики, орієнтуються на 
вимогливого та інтелектуально підкутого читача. 
Окрім розважальної функції, комікси виконують 
і освітню роль, привчаючи дітей до читання й 
формуючи інтерес до пізнання історії. Тематика 
коміксів дуже різноманітна – від героїзму, шпіо-
нажу, битви до реалістичної і дорослої: корупція, 
вбивства, викрадення, вживання наркотиків, алко-
голізм, забруднення навколишнього середовища, 
расизм тощо. Незважаючи на всю різноманітність 
стилів і жанрів, основним завданням коміксу є 
викликати в читача почуття й емоції.

Для французів комікс – це інструмент для роз-
витку візуальної та загальної культури. За статис-
тичними даними, за рік французи читають по 6 
альбомів Bande Dessinée. Крім того, франко-бель-
гійський комікс є лідером на європейській арені. 
Комікси власного виробництва вони вважають 
дев’ятим видом мистецтва і ледь не національним 
надбанням. У Бельгії існує Бельгійський центр 
коміксів – музей, присвячений бельгійським 
коміксам. Там організовуються виставки, присвя-
чені історії коміксів, мистецтву малювання комік-
сів, героям коміксів. Музей налічує понад 3000 
коміксів на 36-ти мовах.

Коміксу також присвячений щорічний Між-
народний фестиваль коміксів у Ангулемі – най-
більший європейський фестиваль коміксів. Серед 
премій авторам коміксів можна назвати: Prix du 
meilleur album, Les Essentiels d’Angoulême, Grand 
Prix de la ville d’Angoulême та інші.

Отже, можна зробити висновок, що комікс є 
важливим феноменом сучасної культури, а не дитя-
чою забавкою, він здобув статус 9-го виду мисте-
цтва. У багатьох країнах організовуються виставки, 
фестивалі саме цього виду мистецтва. Комікс має 
свою суперсилу, адже впливає на формування гро-
мадянської та суспільної активності нинішнього 
покоління. Кожен читач знайде улюблену історію, 
адже його аудиторія різновікова та різноцільова.

Перспективою подальших наукових пошуків є 
дослідження вербальних та невербальних компо-
нентів франко-бельгійського коміксу.
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ІНТЕГРАЦІЯ ГУМАНІТАРНИХ ДИСЦИПЛІН У ВИВЧЕННІ ТЕМИ ІСТОРИЧНОЇ 
ПАМ’ЯТІ ПРО ГОЛОКОСТ

Статтю присвячено дослідженню методики інтерпретації художніх творів на перетині художнього та 
історичного дискурсів, висвітленню оповідних стратегій під час вивчення новітніх художніх явищ у шкільному 
курсі української літератури. Звертання до наративного аналізу в системі інтегрованого уроку української та 
зарубіжної літератури дозволяє виявити аксіологічне, філософське, психологічне спрямування поетичних тво-
рів, що стосуються історичних трагедій XX століття. Запропоновано варіанти об’єднання «наскрізних» тем 
програмного матеріалу української, зарубіжної літератури, історії, курсу «Мистецтво» з метою використан-
ня засобів компаративного аналізу щодо творів вітчизняних і зарубіжних авторів, актуалізації взаємозв’язків 
між художніми кодами різних видів мистецтв. Наративний аналіз у цьому сенсі допомагає виявленню особливо-
го типу внутрішнього текстового зв’язку між логікою поетичної думки і документальністю історичної події. 
З’ясовано загальні аспекти авторських стратегій окремих літературних творів з курсу програмного і позаклас-
ного читання. Застосовано методи гендерного аналізу та інтерпретації тексту з метою окреслення специфіки 
оповідних стратегій я-нараторів на різних структурних рівнях художнього простору. Під час виявлення різних 
форм наративної оповіді до шкільного аналізу залучаються літературознавчі коментарі й поняття, викорис-
товуються підходи до інтерпретації художньо вмотивованих деталей, символів, національно-культурних кодів. 
Доведено, що в загальноєвропейському та українському контексті наративне відображення подій крізь призму 
колективного образу «ми», а також чоловічої та жіночої свідомостей, корелює з образом людини, приреченої 
пройти важкий шлях випробувань. Розроблено концепцію міждисциплінарного проєкту з метою комплексного 
подання навчального матеріалу в аспекті проблемно-тематичного, порівняльного осмислення художніх творів 
різних видів мистецтв, спрямованих на висвітлення цінностей людського життя, морально-етичного ставлення 
до трагічних подій історії народу. Наголошено також на тому, що промовлені українською мовою інтернаціо-
нальні історії жертв Бабиного Яру утворюють цілісний поетичний текст про пам’ять, що об’єднує декілька 
смислових та часових шарів та працює на нашу ідентичність.

Ключові слова: Голокост, інтегрований урок, наративний аналіз, жіночий і чоловічий наратив, «наскрізні» 
теми.
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INTEGRATION OF HUMANITARIAN DISCIPLINES IN THE THEMES STUDY  
OF HOLOCAUST HISTORICAL MEMORY

The article is devoted to the study of the works of art interpretation methodology at the intersection of artistic and 
historical discourses, highlighting narrative strategies when studying the latest artistic phenomena in the school course 
of Ukrainian literature. Narrative analysis application in the system of integrated lesson of Ukrainian and foreign 
literature, allows to identify the axiological, philosophical, psychological direction of poetic works concerning historical 
tragedies of the 20th century. Variants of combining “cross-cutting” themes of program material of Ukrainian, foreign 
literature, history, course “Art” with the purpose of using means of comparative analysis in relation to works of domestic 
and foreign authors, actualization of interrelations between art codes of different kinds of arts are offered. Narrative 
analysis in this sense helps to identify a special type of internal textual connection between the logic of poetic thought and 
the documentary nature of a historical event. General aspects of narrative analysis of authorial strategies of separate 
literary works from the course of program and extracurricular reading are clarified. Methods of gender analysis and 
interpretation of the text are applied in order to outline the specifics of narrative strategies of self-narrators at different 
structural levels of the artistic space. In identifying various forms of narrative narrative, literary comments and concepts 
are involved in school analysis, approaches to the interpretation of artistically motivated details, symbols, and national-
cultural codes are used It has been proved that in the pan-European and Ukrainian context, a narrative events reflection 
through the prism of “we” collective image, as well as male and female identity, correlates with the image of a person 
who is doomed to go through the difficult path of trial. It is also emphasized that the international stories of Babi Yar 
victims spoken in Ukrainian form a holistic poetic text about memory, combining several semantic and temporal layers 
and working for our identity.

Key words: Holocaust, integrated lesson, narrative analysis, women’s and men's narratives, “cross-cutting” topics.

Постановка проблеми. Тема збереження 
історичної пам’яті є важливим виміром у шкіль-
ному курсі літературної освіти: через усвідом-
лення причин і наслідків історичних катастроф 
формується особистий досвід причетності й від-
повідальності, обговорюються складні питання 
морального вибору. Навчально-методичний зміст 
програми української та зарубіжної літератур охо-
плює деякі аспекти проблеми: можливість почати 
розмову про культуру пам’яті надається в середній 
ланці літературної освіти, проте повною мірою 
використовувати емоційно-ціннісний потенціал 
художніх творів, занурюючись у контекст трагіч-
них історичних подій, маємо наприкінці вивчення 
теми війни і миру, підсумовуючи знання старшо-
класників про літературний процес. Водночас 
поза межами програми залишається чимало тво-
рів, духовний вплив яких має особливе значення 
у висвітленні подій Другої світової війни й Голо-
косту. Сучасні вимоги до полікультурної освіти, 
поширення інформаційних ресурсів у різнома-

нітних сферах науки та мистецтва утворюють 
необхідний простір дослідницького дискурсу та 
зумовлюють актуальність зазначеної проблеми. 
Ґрунтуючись на тенденції міжпредметної взаємо-
дії під час організації роботи учнів із художніми 
та історичними джерелами, вважаємо за доцільне 
розширити шкільний аналіз художнього твору 
елементами наративної інтерпретації, спрямова-
ної на розкриття аспектів оповідної манери пер-
сонажів, наративного моделювання хронотопу, 
образотворення, інтертекстуальності як складни-
ків психологізму викладової манери. Результатом 
цього пошуку є навчально-методичний проєкт 
«Голос пам’яті. Проблемне осмислення трагедії 
геноциду в сучасній культурі», спрямований на 
об’єднання «наскрізних» тем програмного мате-
ріалу української, зарубіжної літератури, історії, 
курсу «Мистецтво» та використання засобів ком-
паративного аналізу щодо творів вітчизняних і 
зарубіжних авторів, актуалізації взаємозв’язків 
між художніми кодами різних видів мистецтв.
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Аналіз досліджень. Пошук шляхів відтворення 
пам’яті про трагедію світових катастроф – зни-
щення єврейського народу під час нацистського 
геноциду, жахливі події українського голодо-
мору – презентований у працях учасників освіт-
ніх програм інституту Ткума, Українського цен-
тру вивчення Голокосту, в монографіях науковців 
А. Медведовської (Медведовська, 2013), Т. Ільї-
ної (Ільїна, 2013), А. Грицман (Грицман, 2007). 
Вчені схиляються до думки, що методологічними 
принципами викладання цієї складної аксіологіч-
ної теми повинні бути багатопланова світоглядна 
підготовка, компетентнісно орієнтоване навчання, 
формування громадянської відповідальності 
в контексті проблемно-дискусійних питань сучас-
ності. Адже осмислення подій Голокосту в сис-
темі уроків історії, літератури, мистецтва дає 
змогу не тільки провести паралелі між минулим 
і сьогоденням, але й усвідомити причини етно-
катастроф сучасної цивілізації, наслідки колек-
тивної травми, висвітлити замовчувані сторінки 
минулого. Аспекти інтерпретації художнього 
твору з точки зору «наскрізної» взаємодії тем, 
ідей, образів, символів між декількома індивіду-
ально-авторськими системами розглядали вітчиз-
няні науковці Л. Мірошниченко (Мірошниченко, 
2007), О. Орлова (Орлова, 2013), Л. Мацевко-
Бекерська (Мацевко-Бекерська, 2011). На основі 
аналізу наукових джерел ми дійшли висновку, що 
в практиці інтегрованого вивчення навчальних 
дисциплін морально-етичний сенс художнього 
твору впроваджується системою творчих дослід-
ницьких завдань, установленням міжлітератур-
них асоціацій, а також засобами інтерпретації 
авторських наративних стратегій.

Мета статті – подолання фрагментарності у 
викладанні історико-літературної теми і створення 
нових моделей вивчення історичної пам’яті про 
Голокост у контексті інтегрованого, компетент-
нісно орієнтованого навчання. Запропонований 
навчально-методичний проєкт, цільовим призна-
ченням якого є розроблення комплексу занять 
щодо порівняльного осмислення художніх творів, 
спрямованих на висвітлення цінностей людського 
життя, морально-етичного ставлення до трагічних 
подій історії народу. Завданнями проєкту визначені 
корекція змісту навчальних програм, упорядку-
вання наочного матеріалу, розроблення та впрова-
дження відповідних видів аналізу, особистісно зорі-
єнтованих на розвиток критичного мислення учнів.

Виклад основного матеріалу. У визначенні 
підходів до інтерпретації художнього твору під 
час вивчення гуманітарних дисциплін стає поміт-
ним інтегрований характер аналізу, що охоплює 

концептуальний, образний, міфологічний про-
стори, відображає діалог текстів, репрезентує вза-
ємодію візуальних, музичних і поетичних засобів 
усередині оповіді. Саме тому доцільно створити 
в процесі опрацювання літературного матеріалу 
історико-мистецький контекст, побудувати сис-
тему уроків, зорієнтованих на досягнення ціліс-
ності сприймання глибини трагедії Голокосту 
в модерністському зображенні. Для цього слід 
виокремити твори, які стосуються найжахливіших 
трагедій XX століття, мають спільні художньо-
виразні модальності, використовуючи художню 
мову різних видів мистецтв. Аналіз чинних про-
грам з української і зарубіжної літератури, курсу 
«Мистецтво» дає можливість об’єднати історико-
художній матеріал за визначенням «наскрізних» 
тем, провести мистецькі аналогії, структурувати 
програмні твори згідно з особливостями рецепції 
теми збереження історичної пам’яті. Провідним 
принципом диференціації навчального матеріалу 
в межах проєкту є розкриття смислових і симво-
ліко-образних аспектів інтерпретації художніх 
творів про Голокост, зумовлених особливостями 
запропонованої учням проблематики. Виокрем-
лені декілька ідейно-тематичних напрямів відпо-
відно до морально-етичних та філософських засад 
осмислення художнього твору. Проаналізуємо їх.

«Банальність зла» – умовою об’єднання 
навчального матеріалу циклу виступає диспут 
щодо проблеми вибору і персональної відпо-
відальності, аналіз із точки зору дегуманізації 
особистості психології спостерігача, що не втру-
чається і не припиняє жорстокість мілітарного 
суспільства, розкриття душевного стану героя 
у формах внутрішнього конфлікту. Для втілення 
окреслених завдань залучаються документальні 
факти історичних монографій О. Круглова, 
А. Уманського «Бабин Яр: жертви, рятівники, 
кати» (Круглов, 2019), О. Давлєтова «Підготовка 
«покоління вовків»: вишкіл майбутніх виконавців 
Голокосту» (2019). Наративні джерела – щоден-
никові записи, спогади киян про знищення євреїв 
у Бабиному Ярі – дозволяють показати учням про-
цес перетворення звичайної людини на виконавця 
завдань пропаганди, учасника страти тисяч людей. 
Ресурсами позакласного читання є роман-хроніка 
О. Кузнєцова «Бабин Яр», поема А. Вознесен-
ського «Рів», роман Р. Гарі «Танок Чингіз-Хаїма». 
Порівняння проблематики і поетики різноплано-
вих творів спрямоване на узагальнення історич-
ного і художнього наративів, що увиразнюють 
прийоми роботи з інфографікою, мапою понять, 
шкалою думок. Важливою складовою частиною 
учнівської дослідницької роботи з теми є прин-
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цип висвітлення передумов і наслідків пропаган-
дистського впливу нацизму, що трансформується 
в жахливі форми тоталітарного режиму.

«Духовний опір людини» – змістовне напо-
внення уроків цього розділу дозволяє привернути 
увагу учнів до процесу духовного опору особис-
тості в умовах дискримінації і терору, висвітлити 
в наративних стратегіях оповідачів прояв само-
іронії та гумору з позиції збереження індивіду-
альності та її людських цінностей. За допомогою 
архівних документів, спогадів очевидців, яким 
вдалося вижити в епіцентрі Голокосту, моделю-
ємо проблемні питання уроку. Порівняльний ана-
ліз творів різних національних культур і часових 
площин (Р. Гарі «Повітряні змії», І. Кертес «Без 
долі», М. Матіос «Черевички Божої матері») має 
за мету спрямувати спостереження до визначення 
болісних питань історії, нагадати про жахіття 
Голодомору і репресій.

«Мистецтво після Бабиного Яру» – розгляда-
ється тема осмислення ролі мистецтва як засобу 
збереження духовного життя всупереч жахливим 
реаліям масового знищення людей, відображення 
засобами поетичного слова механізму концепту-
алізації трагічного досвіду. У межах проблема-
тики розділу залучаємо до порівняльного ана-
лізу вірш П. Целана «Фуга смерті» і його виразні 
переклади, здійснені М. Бажаном. В. Стусом, 
П. Рихло, поезію збірки сучасного автора М. Кія-
новської «Бабин Яр. Голосами», візуальні образи 
картин, створених в’язнями концтаборів. Спосте-
рігаємо, як окремі фрагменти реальності в пое-
тичній оповіді М. Кіяновської набувають ціліс-
ності, відтворюючи унікальний спосіб мислення 
ліричного героя та його світогляд, а також під-
порядковуються часопросторовим характеристи-
кам – образу страдницького шляху. У цьому сенсі 
в межах шкільного аналізу доцільною є робота з 
виявлення спільних для художнього простору кон-
цептів «дорога», «шлях», а також визначення осо-
бливостей мовної манери оповідачів з огляду на 
психологічні характеристики. Пошукові завдання, 
спрямовані на вирішення цієї проблеми (зазна-
чити кількість голосів, виокремити інтонаційні 
перепади, побудувати асоціативні ланцюги мета-
фор), дозволяють емоційно відчути пронизливе 
почуття протистояння і єднання жертв геноциду.

«Німі голоси Голокосту» – почуття найви-
щого емоційного вираження людського горя вті-
лено темою голосів дітей Бабиного Яру, до ана-
лізу якої доцільно залучити вірші М. Фішбейна, 
О. Галича, Н. Коржавіна, Д. Павличка, М. Кіянов-
ської. Поряд із літературними творами продовжу-
ємо шлях інтерпретації зверненням до біографіч-

них образів картин С. Бака, а також пам’ятника 
дітям, що загинули в Бабиному Яру.

«Завжди бути очевидцем» – з’ясування теми 
злочинів геноциду в мистецтві постмодернізму, 
розкриття особистого авторського ставлення до 
уроків Голокосту. Саме антигуманний принцип 
сегрегації народів, фізичної та психологічної 
дискримінації особистості виявляється початком 
зміщення модусів життя, нівелювання загально-
людських цінностей. Візуалізація ідеологічних 
маніпуляцій та їх спростування сприяє, таким 
чином, подальшій читацькій рефлексії, прище-
плює критичне мислення.

Зазначимо, що під час планування уроку-
дискусії з творчими дослідницькими формами 
рекомендовано залучити візуальні медіазасоби, 
змістовно та психологічно навантажені експози-
ції музеїв пам’яті про Голокост інституту Ткума, 
меморіального комплексу «Яд Вашем», інтер-
активні виставки Українського центру вивчення 
Голокосту. Особливого значення набувають про-
блемно-дискусійні зв’язки компонентів літерату-
рознавчої, історичної, мистецької галузей знань. 
Так, музична мова кантати А. Шенберга «Уцілі-
лий з Варшави» емоційно й тематично споріднена 
з поліфонічним контрапунктом у «Фузі смерті» 
П. Целана. Коли відбувається нарація, зауважує 
Л. Мацевко-Бекерська, синхронність визначає 
послідовні зміни у викладі подій, з іншого боку, 
асинхронність увиразнює неузгодженість, стис-
кання і зменшування зображуваного часу, що 
збігається з почуттям розгубленості, душевної 
дезорієнтації оповідача, в’язня табору смерті. Рит-
мізований речитатив голосу виконавця в кантаті 
А. Шенберга «Уцілілий з Варшави» психологічно 
точно передає характерний прийом стрети – завер-
шальної частини, в якій «тема вступає в наступ-
ному голосі ще до того, як закінчується в попере-
дньому» (Мацевко-Бекерська, 2011: 66). Водночас 
поняття стрети, що в буквальному перекладі озна-
чає «ущільнення», «стискання», є для П. Целана 
поетологічним концептом, який полягає в позбав-
ленні мови «красивості» – нова мова не може без-
турботно лунати поряд із найжахливішим. Отже, 
доповнення читацьких вражень пошуком анало-
гій, аналізом «наскрізної» тематики розширює 
проблемне коло уроку, сприяє вдосконаленню 
читацької компетентності та потребує концепту-
ального наповнення системи поурочного плану-
вання. Зміст скорегованого і доповненого контенту 
навчальних програм відображений у таблиці 1.

Розглянемо деякі форми організації діяльності 
учнів у процесі порівняння історичного нара-
тиву – документальних джерел інформації – і 
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Таблиця 1
Напрями інтеграції змістовних компонентів навчальних програм  

суспільно-гуманітарних галузей

Проблемно-тематичні 
питання

Навчальний контент

Історія Українська та зару-
біжна література Мистецтво

Мистецтво після Баби-
ного Яру
Зображення історич-
них подій крізь призму 
потоку свідомості.
Біль і зцілення поезією 
після Голокосту. Тема 
спільної пам’яті.

Бабин Яр. Дорога смерті: 
спогади очевидців;
Архіви музею пам’яті 
про Голокост інституту 
ТКУМа

П. Целан «Фуга 
смерті», М. Кіяновська 
«Бабин Яр. Голосами», 
Є. Євтушенко «Бабин 
Яр», М. Бажан «Яр», 
I. Еренбург «Бабин 
Яр»,
М. Фішбейн «Яр».

Трагедія Голокосту в музичному 
мистецтві: 13 симфонія Шос-
таковича, кантата А. Шенберга 
«Уцілілий з Варшави», проєкт 
«Музика періоду Голокосту» [9]

Духовний опір людини
Діалог ката і жертви, пси-
хологія свідомостей.
Біографічний роман про 
випробування підлітка 
в таборі Аушвіц. На що 
здатна людина заради 
життя? Як жити далі, 
коли пекло позаду?

Бібліотека спогадів про 
Голокост. М. Гауптман 
«Забуті могили».
Крізь призму часу. Істо-
рії архіву музею  
«Яд Вашем» [12]

Р. Гарі «Повітряні 
змії», «Танок Чингіз-
Хаїма»,
І. Кертес «Без долі»,
М. Матіос «Чере-
вички Божої матері», 
«Солодка Даруся»

Творчість митців – в’язнів 
концтаборів: віртуальні виставки 
музею «Яд Вашем» [12].
Екранізації романів про Голо-
кост В. Шпільмана «Піаніст» 
(реж. Р. Поланські), Дж. Бойна 
«Хлопчик у смугастій піжамі» 
(реж. М. Херман), М. Зусака 
«Крадійка книжок» (реж. Б. Пер-
сівал).

Банальність» зла
Втрата поваги до заги-
блих  ̶ загроза моральної 
деградації людства
Життєвий вибір і доля 
людини

Історичне дослідження 
О. Давлєтова «Нариси 
молодіжної політики 
НСДАП у 1922–1939 р.».
Дослідження О. Круг-
лова «Бабин Яр: жертви, 
рятівники, кати».

Г. Белль. Оповідання 
«Подорожній, коли ти 
прийдеш у Спа...»,
Г. Белль «Очима кло-
уна»,
А. Вознесенський. 
Поема «Рів»,
А. Кузнецов, роман-
хроніка «Бабин Яр»

Віртуальна виставка Україн-
ського інституту меморіальної 
пам’яті: Бабин Яр, у пошуках 
пам’яті [11]

«Німі» голоси Голокосту

«Сховище. Щоденник у 
листах». Анна Франк.
Щоденник Сари Глейх 
(архів музею Яд Вашем) 
[13]
Фотоархіви віртуального 
музею Українського 
центру вивчення Голо-
косту [12]

М. Кіяновська «Бабин 
Яр. Голосами»,
М. Фішбейн «Яр»
О. Галич «Кадіш»,
Д. Павличко «Кадиш. 
Реквієм»,
Н. Коржавін «Діти в 
Освенцимі»,
М. Джаліль «Варвар-
ство»

Автобіографічний підтекст сюр-
реалістичних образів у живописі 
С. Бака
Меморіальна композиція 
«Черевики на набережній 
Дунаю», скульптури Дж. Сегала, 
Пам’ятник дітям, що загинули в 
Лидиці.

Завжди бути очевидцем

Забудова Бабиного Яру 
за радянських часів
Неформальне вшану-
вання пам’яті
Праведники Бабиного 
Яру

Т. Пахомова «Я, ти 
i наш мальований i 
немальований Бог»,
М. Зусак «Крадійка 
книжок»
М. Матiос «Чере-
вички Божої Матері», 
«Солодка Даруся»

Міжнародний архітектурний 
конкурс ідей
«Бабин Яр – Дорогожицький 
некрополь»
Реакція постмодернізму на про-
блему покірності перед агресією 
нацизму. Інсталяції Й. Бойса, 
комікс Арта Шпігельмана 
«Маус», символіка фільму А. 
Паркера «Стіна»

Подвиг милосердя

«Праведник Рауль 
Валленберг, загубле-
ний герой Голокосту» 
Дж. Бірман
«Чорна книга» В. Гросс-
ман, І. Еренбург

К. Живульська «Я 
пережила Освенцим»,
І. Сельвінський «Я це 
бачив»,
І. Каценельсон «Ска-
зання про винищений 
єврейський народ»

Зіновій Толкачов Графічні цикли 
«Майданек», «Квіти Освен-
циму», «Освенцим
Ілля Клейнер. Серія «Голокост»
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художнього змісту творів. Особливий інтерес ста-
новлять інтерактивні засоби актуалізації нара-
тивного складника аналізу. Так, колективна 
пошуково-дослідницька робота «Діти Бабиного 
Яру» має за мету озвучити голосами героїв поезії 
П. Целана, М. Фішбейна, М. Кіяновської музейні 
фотоархіви, виокремити архетипні образи і сим-
воли в художньому просторі творів. Доведено, що 
наскрізними символами дитячої наративної опо-
віді є образ-архетип батька (П. Целан. А. Кацнель-
сон, М. Кіяновська), метафори часу (скляна куля, 
есхатологічний знак «сім»), смислова інверсія – за 
її допомогою наголошено на травматичному пси-
хологічному стані дитини, свідомість якої відмов-
ляється сприймати факт страти. Попри обмежені 
часові межі уроку, аналіз наративних особливостей 
тексту дозволяє розкрити мотиви внутрішнього 
конфлікту ліричного героя, подолання страху, 
духовного опору особистості, висвітлює наскрізні 
біблійні ремінісценції хресного шляху, розп’яття.

Переходячи від загальних контекстів рецепції 
Голокосту до конкретно українського, слід зазна-
чити, що сучасний художній простір охоплює 
болісні замовчувані сторінки історії. Тому слід 
до основного змісту програмного матеріалу залу-
чити твори з національною рецепцією теми гено-
циду, зокрема роман-хроніку А. Кузнецова «Бабин 
Яр», поетичну збірку М. Кіяновської «Бабин Яр. 
Голосами», повість М. Матіос «Черевички Божої 
матері», роман Т. Пахомової «Я, ти і наш мальо-
ваний і немальований Бог», повісті А. Дімарова 
«Пам’ять», «Симон-різник». За спостереженням 
науковців, новаторство в постмодерністській роз-
робці теми Голокосту стосується «топосної дина-
міки», особливого зв’язку між пам’яттю і просто-
ром. У цьому сенсі хронотоп дороги, притаманний 
поетичному простору зазначених творів, постає 
символом страдницького шляху та позначається 
пошуком особливого поетичного висловлювання, 
що поринає в підсвідоме, а також визначенням 
особливостей мовної манери оповідачів з огляду 
на психологічні характеристики та світогляд. 
Так, метафоризація дороги в поетичному тексті 
М. Кіяновскої «Бабин Яр. Голосами» відбувається 
у самому відчутті темпоритму руху – різному для 
чоловіків і жінок. Пропонуючи учням візуально 
відтворити маршрут героя, враховуючи зупинки-
паузи та емоційно-експресивні сплески, побачимо 
знак кола, що є уособленням жіночого наративу: 
коло виявляється образною модифікацією жіно-
чого архетипу, спрямованого на захист життя і 
майбутнє відродження світу. Водночас наратив 
чоловіків характеризується особливим ритмом 
внутрішнього монологу: про це свідчить повна 

відсутність пунктуації, медитативні рефрени, що 
створюють враження постійного крокування – роз-
гортається пряма лінія. Водночас виокремлення 
в поетичному наративі П. Целана оксюморонних 
образів «чорне молоко світання», «світ, почорнілий 
від диму крематоріїв», метафор «могила в повітрі», 
«дим крематоріїв», «пам’ять, розпорошена у пові-
трі» підсилює враження протистояння та одночас-
ного розгортання подій у протилежних проєкціях 
буття – жахливої реальності й поза межею болю.

Висновки. Підсумовуючи, слід зазначити, що 
робота з творами з тематики Голокосту в системі 
інтегрованого уроку може бути зорганізована за 
методологією наративного аналізу, що містить 
такі компоненти:

 – залучення фактів порівняння творів україн-
ської та зарубіжної літератури з точки зору опо-
відної манери, специфіки розкриття внутріш-
нього світу персонажів: поліфонія голосів у поезії 
П. Целана і М. Кіяновської; чоловічий та жіно-
чий пам’ятевий простір у поезії про Голокост; 
роль образу ірраціонального оповідача у творах 
М. Зусака «Крадійка книжок» і сучасної української 
письменниці М. Матіос «Черевички Божої матері»;

 – виявлення концептуальної ідеї для утворення 
образно-смислових конструктів: біблійні ремініс-
ценції в поетичній оповіді; акцентування мовної 
особистості дітей у розробленні теми пам’яті про 
Голокост; болючі питання провини та її репрезен-
тація у свідомості свідків трагедії;

 – занурення в образ за допомогою інтермеді-
альних зв’язків між творами різних видів мис-
тецтв: контрапункт хору голосів у поезії П. Целана 
і музичних творах А. Шнітке, Г. Малера; візуальні 
метафори травматичного досвіду в живописі 
в’язнів концтаборів та поезії про Голокост; роль 
інтерв’ю та документальних першоджерел як пре-
тексту художньої нарації;

 – виокремлення композиційних засобів, 
художніх деталей, що зумовлюють стилістичну 
специфіку оповіді: хронотоп шляху у світовій та 
українській поезії про Голокост; образи цикліч-
ного міфологічного часу в художніх текстах;

 – персоніфікація образу за допомогою твор-
чих комунікативно-діяльнісних форм роботи: 
використання технології сторітелінгу, створення 
медіатекстів, презентація психологічних портре-
тів, дискусії.

Усвідомлення аксіологічного значення трагіч-
ної теми та помітна фрагментарність її висвітлення 
в шкільному курсі української та зарубіжної літе-
ратури вимагають ефективних проблемно-твор-
чих підходів. Проєкт інтегрованого порівняльного 
аналізу творів зарубіжних і вітчизняних авто-
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рів, визначення інтермедіальних взаємозв’язків 
художніх кодів різних видів мистецтв, залучення 
ресурсів позакласного читання та дискусійного 
навчання виявляється перспективним напрямом 
діяльності. Звертання до наративних стратегій 

інтерпретації в системі інтегрованого уроку укра-
їнської та зарубіжної літератури дозволяє виявити 
аксіологічне, філософське, психологічне спряму-
вання поетичних творів, що стосуються історич-
них трагедій XX століття.
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ПСИХОЛІНГВІСТИЧНА ТЕХНОЛОГІЯ ФОРМУВАННЯ  
АНГЛОМОВНОЇ ЧИТАЦЬКОЇ ДІЯЛЬНОСТІ У ГЛУХИХ УЧНІВ  

НА ЗАСАДАХ БІМОДАЛЬНО-БІЛІНГВАЛЬНОГО ПІДХОДУ

У статті здійснено наукове обґрунтування психолінгвістичної технології формування англомовної читаць-
кої діяльності у глухих дітей. Визначено, що формування у чуючих дітей англомовного читання ґрунтується на 
випереджальному розвитку їх усного мовлення й аудіювання. Виокремлено методологічні підходи до формування 
читання у глухих дітей: фонематичний, жестовий, дактильний, мануоральний. У ході аналізу уточнено клю-
чові положення формування англомовного читання як психічної діяльності: опора на збережені функціональні 
можливості – зорове сприймання; акцентування ролі усвідомленого, а не механічного оволодіння англійською 
мовою; використання засобу мануорального артикулювання; систематичне диференціювання лексико-грама-
тичних категорій у свідомості глухої дитини англійської, української жестової та словесної мов. Охарактери-
зовано ключові структурні компоненти (перцептивний, моторний і семантичний) англомовного читання глухих 
дітей і їх функціональні основи. З огляду на специфіку формування кожного з означених компонентів було запро-
поновано психолінгвістичну технологію формування англомовного читання у глухих дітей. Вказана технологія 
екстраполюється виключно на глухих підлітків з урахуванням вікових особливостей і їх попереднього опануван-
ня читання українською мовою як діяльністю в молодшому шкільному віці з опорою на фонематичний підхід. 
У статті доведено, що проєктування технологій формування читання, у т. ч. й англомовного, має ґрунтуватися 
на функціонально збережених психічних можливостях глухих дітей. Під час навчання англомовного читання 
глухих дітей необхідно враховувати мовний контекст їхнього розвитку – бімодально-білінгвальне середовище 
та необхідність цілеспрямованого навчання диференціюванню контактуючих мов між собою задля уникнення 
явища інтерференції. Формування англомовного читання має ґрунтуватися на наданні переваги усвідомленню і 
розумінню над відпрацюванням технічного боку читацької діяльності.

Ключові слова: англомовне читання, бімодально-білінгвальне середовище, глухі діти, дактилювання, жесто-
ва мова, мануоральне мовлення.
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PSYCHOLINGUISTIC TECHNOLOGY OF ENGLISH READING FORMING  
IN DEAF CHILDREN ON THE BASIS OF BIMODAL-BILINGUAL APPROACH

This article concerns the scientific justification of the psycholinguistic technology for English reading forming in 
deaf children. As a result of the research, it revealed that most studies the problem of English teaching are devoted to 
the formation of English listening, speaking, and writing, next to which the question of the English reading development 
remains the least studied. The English reading formation in hearing children is based on the preliminary development of 
their speech and listening. In this context, a separate study requires the problem of teaching English as a foreign language 
to deaf children. Total hearing loss, a significant lag in the acquisition of Ukrainian reading skills, the bimodal-bilingual 
environment of deaf children development leads to the number of problems of their English reading skills formation. The 
results of the theoretical analysis of the problem gave reason to classifier the methodological approaches to the reading 
formation in deaf children: phonemic, signing, fingerspelling, cued speech. In the course of the analysis, are highlighted 
the key points of the English reading formation as a mental activity of deaf children: relying on the preserved functional 
capabilities – visual perception; importance the consciousness English learning; use of a manual not an oral system of 
articulation; systematic differentiation of lexical and grammatical categories of English, Ukrainian sign, and spoken 
languages in the consciousness of the deaf children. The results of the theoretical analysis served as the basis for determining 
the key structural components of the deaf children’s English reading activity and its functional foundations. Given the 
specifics of the formation of each of these components separately and as a whole, was proposed the psycholinguistic 
technology for the English reading formation in deaf children. This technology is extrapolated exclusively on deaf teens, 
taking into account their age-related characteristics and preliminary development of Ukrainian reading skills in primary 
school, relying on a phonemic approach. The study reveals that the design of reading development technologies should 
be based on reliance on the functionally preserved cognitive capabilities of deaf children. When teaching English reading 
to deaf children, it is necessary to take into account their language bimodal-bilingual environment and the necessity of 
their training to differentiate the contact languages in order to avoid the phenomenon of interference. The English reading 
forming of deaf children should be based on the preference of developing their consciousness and understanding the 
English lexis and grammar than on the technical skills of reading activity.

Key words: English reading, bimodal-bilingual environment, deaf children, fingerspelling, sign language, cued speech.

Постановка проблеми. Формування англо-
мовної комунікативної компетентності у дітей є 
одним із пріоритетів вітчизняної освітньої полі-
тики. Показниками сформованості цієї компе-
тентності слугують особливості функціонування 
усіх видів англомовного мовлення – як репродук-
тивного (слухання та читання), так і продуктив-
ного (говоріння і письмо). Більшість студіювань 
із проблеми формування англомовної комуніка-
тивної компетентності виконувалися на вибірці 
дітей із типовим психофізичним розвитком (Бог-
данова, 2002; Клычникова, 1983; Ніколаєва, Бігич, 
Бражник, 2002; Панова, Андрійко, Тезікова, 2010; 
Синельников, 2009; Соловова, 2008). Однак 
висновки та технології, запропоновані в цих сту-
діюваннях, неможливо екстраполювати на глухих 

учнів, оскільки у них формування психологіч-
них механізмів слухання, говоріння, читання та 
письма відбувається на нетиповій основі (Зыков, 
1977; Bickham, 2015; Blamey, 2003; Domagała-
Zyśk, Kontra, 2016).

На відміну від учнів із типовим розвитком, 
глухі діти почали вивчати англійську мову лише 
з 2014/2015 н.р. і тільки з 5 класу (Дробот, Замша, 
2019; Замша, Федоренко, 2016). Крім цього, глухі 
діти – єдина категорія дітей із порушеннями пси-
хофізичного розвитку, яка опановує англійську 
мову в бімодально-білінгвальному середовищі, 
коли, окрім словесної мови, як це характерно для 
інших груп дітей, українська жестова викорис-
товується як мова навчання (Адамюк, Дробот, 
Замша, Федоренко, 2019).
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Водночас у процесі навчання англійської мови 
глухих дітей змінюються пріоритетні види розви-
тку мовленнєвої діяльності, що характеризується 
зосередженням на формуванні лише тих різнови-
дів англомовного мовлення (читання і письма), які 
є доступними для дітей з урахуваннях специфіки 
сенсорного бар’єру (Domagała-Zyśk, 2016; Kyle, 
Cain, 2015; Silverio Hernández, 2017; Trezek, Wang, 
Paul, 2011). У цьому контексті особливий інтерес 
викликає проблема формування у глухих дітей 
англомовного читання, адже розвиток вміння 
читати як рецептивної мовленнєвої діяльності 
випереджає формування писемного мовлення як 
продуктивної мовленнєвої діяльності (Ніколаєва, 
Бігич, Бражник, 2002).

Аналіз досліджень. Результати теоретичного 
аналізу свідчать, що проблема опанування глу-
хими дітьми англійської мови як іноземної в Укра-
їні (Дробот, Замша, 2019; Замша, Федоренко, 2016) 
і за кордоном (Podlewska, 2013, 2016; Pritchard, 
2013, 2016; Falkowska, 2016; Domagała-Zyśk, 
2013, 2016; Gulati, 2013, 2015) порівняно нещо-
давно стали предметом наукових досліджень.

М. Нікітіна розкриває специфіку навчання 
читання глухих дітей за фонетичним підходом, 
що й досі домінує в системі спеціальної освіти 
(Ясюкова, 2011). На добукварному етапі засто-
совується метод глобального читання, який 
ґрунтується на тому, що глухі діти сприймають 
і запам’ятовують слово як цілісний образ. Вони 
впізнають знайоме слово за його графічним, а не 
графемним образом. Цей етап є специфічним для 
методики навчання глухих дітей. Втім, на нашу 
думку, застосування методу глобального читання 
має один суттєвий недолік. Цей метод реалізу-
ється через підписування словами різних об’єктів, 
які оточують глуху дитину щоденно. За цих умов 
підписати можна лише статичні предмети чи 
об’єкти. Таким чином, глуха дитина накопичує 
запас слів переважно однієї групи – іменників. 
Водночас дієслова і прикметники, а також інші 
частини мови дитина вивчає в дуже обмеженій 
кількості через труднощі їх наочного зображення. 
На букварному етапі відбувається формування 
аналітичного читання, тобто руйнування графіч-
ного зображення й утворення графемного образу 
слів. Л. Нурієва виокремлює два підетапи, що 
відрізняються у глухих дітей і дітей із типовим 
психофізичним розвитком за послідовністю [11]. 
Спочатку глухі діти вчаться розбивати слово на 
склади, і лише потім – вирізняти окремі літери. 
Розбиття слова на склади та літери відбувається з 
опорою на їх звуковимову, «фонетичний» аналіз 
і синтез слів, а також на «фонематичний слух», 

що є повним алогізмом стосовно категорії глухих 
дітей. На цьому етапі із психологічного погляду 
суттєві труднощі виникають за необхідності руй-
нування вже сформованих графічних образів слів 
і формування їх у формі фонемо-графемного коду, 
адже під час читання знайомі слова швидко упіз-
наються як цілісні образи, внаслідок виникнення 
відчуття «знайомого» у дитини не виникає моти-
вація до детального пографемного аналізу слів. 
Тому утруднюється диференціація слів, які не 
значно відрізняються між собою за графемними 
образами. Навіть за умов тотального порушення 
слухового сприймання, як не парадоксально, 
значний обсяг навчального часу відводиться на 
тренування здійснення звуко-буквенного аналізу 
слів. Означені труднощі зумовлюють те, що біль-
шість глухих дітей зупиняється на цьому етапі 
формування читання й не переходить до наступ-
ного післябукварного етапу оволодіння синтетич-
ним читанням речень і текстів (Ясюкова, 2011).

Незважаючи на це, в Україні й дотепер в дер-
жавних стандартах освіти чітко простежується 
домінування положень цього підходу (Адамюк, 
Дробот, Замша, Федоренко, 2018).

За кордоном застосовувався інший підхід до 
формування читання, який ґрунтувався на опорі 
на функціонально збережені можливості глухих 
дітей – механізм зорового сприймання (Charrow, 
Fletcher, 1974; Harley, 2001; Hoffmeister, Caldwell-
Harris, 2014). Теоретичний аналіз дає підстави вио-
кремити три підходи навчання читання на основі 
зорового сприймання – дактильний, жестовий і 
мануоральний. Розкриємо їхні основні положення.

Дактильний підхід ґрунтується на ранньому 
навчанні читання з дошкільного періоду шляхом 
використання наочності для передання значень 
слова та формування його дактильно-графемного 
образу. На початковому етапі навчання читання 
це дає можливість сформувати точний політер-
ний образ слова, що слугує основою до швидкої 
диференціації подібних за графемним образом 
слів. Однак використання цього підходу має три 
основні застереження. По-перше, за цього під-
ходу відбувається одночасне освоєння як форми, 
так і значення слова. По-друге, читання як пси-
хічна діяльність з опорою на механізм дактилю-
вання негативно впливає на темп читання, адже 
відтворення дактильно-графемного образу слова 
ґрунтується на його членуванні на найдрібніші 
елементи – дактилемографеми, що уповільнює 
процес його прочитання. По-третє, використання 
наочності як інструменту передання значення 
слова є досить обмеженим, особливо для форму-
вання правильного розуміння глухою дитиною 
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значень дієслів, прикметників, числівників, які 
передають великі чи нераціональні числа, імен-
ників, котрі позначають узагальнені й абстрак-
тні поняття. До прикладу, для унаочнення слова 
«біжить» зображується людина із зігнутою ногою, 
а глуха дитина сприймає цей малюнок статично 
і замість поняття «біжить» сприймає це як «під-
няти ногу». Використання дактильного підходу у 
навчанні грамоти глухих дітей є більш ефектив-
ним для розвитку писемного мовлення, оскільки 
темп написання та дактилювання є подібним, 
однак менш дієвим саме для формування у них 
читацької діяльності.

Жестовий підхід ґрунтується на використанні 
різних видів жестового мовлення. З одного боку, 
природне жестове мовлення використовується 
як засіб передачі значень слів, тобто глухі діти 
мають не освоїти поняття, а лише запам’ятати 
графемний образ слова і його зв’язок із відпо-
відним поняттям. З іншого боку, кальковане 
жестове мовлення використовується як засіб 
запам’ятовування точних графемних образів 
слів, за яких корінь слова передається жестом, 
а усі його морфологічні зміни, що передаються 
суфіксами, префіксами чи закінченнями, переда-
ються через дактилювання (Rudner, Hermansson, 
Andin, Nelson, Tjus, Rönnberg, 2015). Перевагою 
використання механізму калькованого жестового 
мовлення, а не дактилювання, є можливість роз-
винути адекватну швидкість читання. Однак цей 
підхід має два основні застереження. Перше, 
його можна застосовувати лише у випадках, коли 
дитина до початку навчання читання оволоділа 
жестовою мовою на рівні володіння словесною 
чуючими однолітками, тобто сформована відпо-
відна понятійна база, що виражається засобами 
жестової мови. Втім, частка глухих дітей, які зрос-
тали в жестомовному середовищі від народження 
і мають відповідний рівень обізнаності, стано-
вить менше 10% від їх загальної кількості, тож 
цей підхід є малопоширеним (Holmer, Heimann, 
Rudner, 2016). Також навчання читання за цього 
підходу має перекладний характер, оскільки 
постійно використовується дві знакові системи 
із власною лексико-граматичною структурою, 
що викликає труднощі їх чіткого розмежування у 
свідомості дитини через формування штучного їх 
поєднання – калькованого жестового мовлення.

Мануоральний підхід найрідше застосову-
ється серед означених. За Annual Survey of Deaf 
and Hard of Hearing Childrenand Youth of Regiona 
land National Summary Report, станом на 2014 рік 
лише 8% освітніх програм для глухих дітей у 
США використовують зазначений підхід. Ще 

менший відсоток таких програм в інших країнах. 
Втім, результати експериментальних досліджень 
O. Cornett, K. Giese, K. L. Kyllo та інших свідчать 
про користь цього підходу для опанування читання 
глухими дітьми на зоровій основі за мануальної 
підтримки усного мовлення на рівні та в терміни, 
аналогічні до чуючих однолітків. Застосування 
цього підходу схоже на фонематичний підхід, але 
з опорою на збережені аналізатори глухої дитини 
(Замша, Федоренко, 2016). У добукварний період 
дитина за природних умов опановує усне мов-
лення словесної мови через її зорове сприймання, 
формуючи поскладовий мануоральний образ 
слів. У букварному періоді відбувається осво-
єння мануоральнографемних зв’язків, графемний 
образ слова деталізується лише до рівня складів, 
а не політерно. Темп мануорального артикулю-
вання відповідає природній швидкості читання 
на різних етапах його оволодіння. З огляду на це 
ми схильні відстоювати думку, що мануоральне 
артикулювання створює функційну основу для 
оволодіння глухими дітьми читанням через меха-
нізм інтеріоризації зовнішнього мануорального 
читання у внутрішню психічну діяльність, опосе-
редковану розгорнутим мануоральним артикулю-
ванням, що згортається і позбавляється моторного 
компоненту артикулювання після автоматизації.

Із результатів теоретичного аналізу зазначе-
них підходів висновується декілька концептуаль-
них аспектів формування читання у глухих дітей. 
По-перше, цей процес має формуватися з  опо-
рою лише на збережений зоровий аналізатор. 
По-друге, необхідно забезпечити дієвий спосіб 
передачі значень лексичних одиниць словесної 
мови у всьому їх розмаїтті. По-третє, необхідно 
визначити функціональний для глухих дітей меха-
нізм реалізації зовнішніх читацьких дій (спосіб 
артикуляції) як початкового етапу формування 
читання, що з часом інтеріоризується і згорта-
ється у внутрішньому плані свідомості, позбавля-
ючись цього моторного компоненту.

З. Кличнікова зауважувала про принципову 
відмінність процесів формування читання як 
діяльності загалом рідною мовою, що відбува-
ється під час початкового навчання грамоти, й 
опанування читанням як складовою частиною 
володіння іноземною мовою, який нашаровується 
на вже відпрацьовані читацькі дії (Кличникова, 
1983). Однак з огляду на результати сформова-
ності читання українською мовою у глухих під-
літків під час їх навчання англійської мови необ-
хідно забезпечити не лише запам’ятовування 
і розуміння лексико-граматичної системи, а й 
формувати елементарні читацькі дії, які станов-
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лять основу читацької діяльності (Замша, Федо-
ренко, 2015). Крім цього, недосконале володіння 
глухими дітьми українською мовою на початку 
вивчення англійської має враховувати ефективні 
інструменти диференціювання цих двох мов як 
знакових систем однієї модальності.

Окреслені положення мають становити тео-
ретичне підґрунтя для розроблення ефективних 
технологій формування англомовного читання у 
глухих дітей.

Отже, мета статті – здійснити наукове обґрун-
тування психолінгвістичної технології форму-
вання англомовного читання у глухих дітей.

Виклад основного матеріалу. Результати 
теоретичного аналізу слугували підставою для 
визначення ключових структурних компонентів 
англомовного читання глухих дітей і їх функціо-
нальних основ. Серед структурних компонентів 
англомовного читання виокремлено перцептив-
ний, моторний і семантичний. Функціональну 
основу перцептивного компоненту читання забез-
печує зорове сприймання графемного коду англо-
мовного тексту. Функціональну основу моторного 
компоненту формує механізм мануорального 
артикулювання. Функціональну основу семантич-
ного компоненту становить здатність визначати 
значення і смисл англомовних візуально закодо-
ваних ланцюжків.

З огляду на специфіку формування кожного 
з означених компонентів було розроблено психо-
лінгвістичну технологію формування англомовного 
читання у глухих дітей, що представлено на рис. 1.

Вказана технологія екстраполюється виключно 
на глухих підлітків з урахуванням вікових особли-
востей і їх попереднього опанування читанням 
українською мовою як діяльністю в молодшому 
шкільному віці з опорою на фонематичний підхід.

Технологія містить три складові частини: тео-
ретичну, що визначає основні наукові принципи 
процесу формування англомовного читання у 
глухих дітей; змістову, яка конкретизує основні 
завдання процесу формування за компонентами 
англомовного читання; процесуальну, що відо-
бражає поетапний характер процесу формування 
англомовного читання як психічної діяльності.

До основних принципів формування ми від-
носимо: принцип функціональної доцільності, 
який ґрунтується на оперті процесу формування 
читання виключно на збережені можливості глу-
хої дитини – зоровий аналізатор, мануальну арти-
куляцію; принцип міжмовного мономодального 
диференціювання графемних кодів, що полягає 
в необхідності сформувати у дитини здатність 
точно розпізнавати слова, подібні за графемними 

образами, між латиницею (англійська мова) та 
кирилицею (українська мова), до прикладу: чітко 
розрізняти слова «cup» (чашка) та «сир» тощо; 
принцип усвідомленого опанування відображає, 
що процес формування читання ґрунтується на 
розумінні того лексико-граматичного матеріалу, 
який вивчається, а не на механічному відтворенні 
його зовнішньої форми; принцип когнітивної 
готовності передбачає, що перехід між етапами 
формування англомовного читання має ґрунтува-
тися на показниках сформованості відповідних 
когнітивних механізмів; принцип частотності 
відбору мовного матеріалу ґрунтується на чер-
говості вивчення лексики та граматичних кон-
струкцій, спочатку вивчається те, що найбільш 
часто застосовується в автентичних англомов-
них текстах; принцип потребнісно-мотиваційної 
адекватності полягає в доборі мовного матері-
алу відповідно до актуальних потреб та інтересів 
глухої дитини. До прикладу, діти цієї категорії під 
час зустрічі з новою людиною завжди найперше 
питають, чи є ця людина глухою чи чуючою. Тож і 
лексика із граматичними конструкціями має допо-
магати поставити питання та відповісти на нього.

Формування перцептивного компоненту 
англомовного читання передбачає розвиток здат-
ності сприймати оптико-графічний код англомов-
ного текстового матеріалу, а також удосконалення 
спроможності диференціювати слова англійської 
та української мов.

Формування моторного компоненту прохо-
дить декілька стадій і становить фізичну основу 
зовнішнього плану читацьких дій, які поступово 
переходять у внутрішній план і згортаються у 
читання про себе. Формування моторного компо-
ненту реалізується через систему мануорального 
артикулювання, застосування якої відбувається 
у процесі зверненого до дитини мануорального 
мовлення педагога і проходить декілька ста-
дій – розрізнення мануорально подібних слів, 
впізнавання значення слова за його мануоральним 
образом, використання дитиною мануорального 
мовлення у процесі читання, що спостерігається 
як зовнішня діяльність.

Для формування семантичного компоненту 
читання використовуються засоби візуального 
подання інформації, які мають вичерпно розкрити 
значення лексико-граматичного матеріалу, що 
вивчається. Як візуальне кодування можуть вико-
ристовуватися наочність (залежно від ефектив-
ності для дитини у формі фото, відео, малюнків, 
схем, піктограм тощо), пояснення українською 
жестовою мовою значень відповідного лексико-
граматичного матеріалу, а на більш пізніх стадіях, 
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коли сформоване читання вже відпрацьоване у 
згорнутому плані свідомості, – текстові пояснення.

Процес формування англомовного читання 
у глухих дітей розгортається послідовно через 
п’ять етапів: підготовчий етап, основне завдання 
якого – діагностичне обстеження рівня сформова-
ності читання як діяльності в українській мові, 
зокрема визначається одиниця читання; на цьому 

етапі складається профіль дитини – засіб і форма 
передачі інформації, якому вона надає перевагу, 
показники загальної обізнаності; орієнтувально-
мотиваційний етап, що полягає в зосередженні 
уваги педагога на визначенні інтересів дитини та 
пошуку шляхів їх реалізації через відбір відповід-
ного лексико-граматичного матеріалу; саме відпо-
відність актуальним потребам дитини такого мате-

Рис. 1. Психолінгвістична технологія формування англомовного читання у глухих дітей
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ріалу є основою розвитку її мотивації до вивчення 
англійської мови; рецептивний етап відбивається 
у формуванні усіх компонентів читання – перцеп-
тивного, моторного та сематичного, що втілюється 
у формуванні здатності сприймати та розуміти 
мануорально-графемні коди англійської мови, 
диференціювати графемноподібні слова англій-
ської й української мов; продуктивно-технічний 
етап конкретизується у формуванні зовнішнього 
плану читацької діяльності через мануоральне 
артикулювання, мануоральне читання має бути 
відпрацьоване до автоматизму; операційно-смис-
ловий етап формування англомовного читання 
втілюється шляхом поступової інтеріоризації 
мануорального читання та його згортання через 
осмислене читання англомовних текстів різного 
рівня обсягу та складності з варіюванням умов 
(пропуском частин і цілих слів тексту, читанням 
про себе на швидкість тощо).

Означена психолінгвістична технологія врахо-
вує специфіку функціонування збережених пси-
хічних можливостей глухої дитини, як продуктив-
ність, так і здатність, що дає змогу компенсувати 

на цій основі втрачену функцію, а також враховує 
особливості мовного розвитку глухих підлітків і 
своєрідність їхнього   українського бімодально-
білінгвального середовища.

Висновки. З огляду на викладене можемо 
зробити деякі висновки. Теоретичний аналіз про-
блеми формування читання у глухих дітей дав 
підстави виокремити чотири концептуально від-
мінні підходи: фонематичний, жестовий, дак-
тильний і мануоральний. Проектування техноло-
гій формування читання, у т. ч. й англомовного, 
має ґрунтуватися на функціонально збережених 
психічних можливостях глухих дітей. Під час 
навчання англомовного читання глухих дітей 
необхідно враховувати мовний контекст їхнього 
розвитку – бімодально-білінгвальне середовище 
та необхідність цілеспрямованого навчання дифе-
ренціювання кількох мов (української словесної 
та жестової й англійської) між собою задля уник-
нення явища інтерференції. Формування англо-
мовного читання має ґрунтуватися на наданні 
переваги усвідомленню і розумінню над відпра-
цюванням технічного боку читацької діяльності.
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THE FOLK CRAFTS OF THE TRANSCARPATHIAN REGION IN THE CONTEXT 
OF FOLK TRADITIONS: AESTHETIC EDUCATION ASPECT

In the education system of Ukraine are being actively discussed actualization prospects of ethnic and cultural traditions. 
The study of national culture is one of the important problems of contemporary pedagogy. This is due to the fact that it 
is impossible to create a new art of the educational system without the knowledge of the origins of folk art. The article 
highlights the topical problem of the development of folk crafts in Transcarpathia in the context of national traditions. 
The most common varieties of handicrafts have been represented by embroidery, weaving, carpet weaving, pottery, wood 
carving, forging, embossing, art casting. The images represented on the products of craftsmen are in unison with motifs 
from folk songs, ballads, kolomyiky (short folk songs often combined with dancing), prypovidky (humorous sayings, 
often rhymed), tales. Folk art is naturally based on its organic connection with the customs and traditions. In their basis, 
there is a high aesthetic potential which is filled with motifs from different localities of the region. The handicrafts of 
Transcarpathia present a vivid focus on folk traditions. Decorative and applied art demonstrates its organic connection 
with the national arts and serves as their identifier in the context of typological comparison of the objects of handycraft 
industry of different nations. A certain exception is made by the model of traditions, customs and rites which belongs to 
related or unrelated peoples on the one hand, and neighboring nations, – on the other. In this case, we may speak about a 
key to the mutual influence that is possible between spiritually close nations. Since, the same perception of images, motifs 
and thematic solutions is not a rare case with them. This, for example, applies to the embroidery technology in different 
parts of Transcarpathia: counting satin stitch, art satin stitch, counting embroidery, сross stitching. For centuries, the 
best traditions perfected and passed down from generation to generation as standards of aesthetic, as part of the culture 
of the people. The pedagogical value of folk crafts is unquestionable. 

Key words: folk сrafts, Transcarpathia, national tradition, aesthetic education.
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НАРОДНІ ПРОМИСЛИ ЗАКАРПАТТЯ У КОНТЕКСТІ ФОЛЬКЛОРНИХ 
ТРАДИЦІЙ: АСПЕКТ ЕСТЕТИЧНОГО ВИХОВАННЯ

Народні промисли творять самобутню субкультуру, що охоплює різноманітні прояви духовних змагань наро-
ду. Це стосується також формування та розвитку народних промислів Закарпаття, де фольклорні традиції 
набули виразної домінанти. Важливу роль у цьому відіграло народне мистецтво. Воно колоритне, багатогранне, 
самобутнє, звідси – його значення у культурно-національному житті українців, угорців, словаків, румунів, німців, 
вірмен, представників інших етносів, котрі проживають на Закарпатті. До найбільш поширених різновидів 
народних промислів належали і належать досі вишивки, ткацтво, килимарство, гончарство, різьба по дере-
ву, кування, чеканка, художнє литво. Образи, які містяться у виробах народних майстрів, суголосні мотивам 
із народних пісень, балад, коломийок, приповідок, казок, адже народне мистецтво закономірно опирається на 
органічний зв’язок зі звичаями та традиціями. У їхній основі – високий естетичний потенціал, що наповнюється 
мотивами з різних населених пунктів регіону. З-поміж них вирізняються такі міста і села, як Рахів, Ясіня, Вели-
кий Бичків, Тячів, Хуст, Міжгір’я, Берегове, Перечин, Іза, Копашньове. Тут нагромадився значний історичний 
досвід, який передається з покоління до покоління і животворить новими тенденціями. Таким чином, традицій-
на художня система щодо побудови образу і техніки виконання спричиняє появу нових реалізацій, що мають як 
колективний, так і індивідуальний характер. У народних промислах Закарпаття міститься яскрава орієнтація 
на контекст фольклорних традицій. Декоративно-ужиткове мистецтво свідчить про його органічну сполуку з 
національним мистецтвом і слугує його ідентифікатором, якщо говорити про типологічні зіставлення з вироба-
ми промислів різних народів. Декоративно-ужиткове мистецтво найкращим чином співвідноситься з історією 
краю, його духовно-культурними традиціями, тому так важливо зберігати вироби народних умільців, переймати 
досвід попередніх поколінь із метою його опанування та примноження на новій основі з урахуванням інноваційних 
технологій. Усе це покликане стимулювати творчу активність сучасників, насамперед представників молод-
шої та середньої вікової категорії – школярів і студентів, які реалізують проекти з декоративно-ужиткового 
мистецтва у художньо-прикладних гуртках. У подібних осередках відбувається природне прилучення гуртківців 
до духовних надбань національної культури, виховується бережливе ставлення до мови, історії, фольклорних 
традицій і звичаїв.

Ключові слова: народні промисли, Закарпаття, національні традиції, естетичне виховання.

Formulation of the problem. Folk crafts create a 
unique subculture that embraces the diversity of peo-
ples’ spiritual aspirations. This also applies to the for-
mation and development of the handicrafts of Tran-
scarpathia where folk traditions acquired particular 
distinctions in the twentieth century. Folk art played 
an important role in this process. It is colorful, mul-
tifaceted, and original. Hence, its importance in the 
cultural and national life of Ukrainians, Hungarians, 

Slovaks, Romanians, Germans, Armenians and repre-
sentatives of other ethnic groups living in this region 
(Bentsa, 2004; Zymomrya, 2013).

Research analysis. A review of the methodological 
literature has shown that the role of the folk crafts in the 
aesthetic education is an object of interest for many sci-
entists. Various aspects of this problem are emphasized 
by the researchers Y. Bahley, Ya. Bayrak, I. Bermes, 
І. Khlanta, M. Klyap, H. Reho, T. Rosul, V. Saharda, 
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V. Tytarenko, A. Voloshchuk, M. Zan, O. Yurosh 
and others. The study of national culture is one of 
the important problems of contemporary pedagogy.

The purpose of the article. The aim of our inves-
tigation is to reveal the importance of the folk crafts of 
the Transcarpathian region in the aesthetic education.

The presentation of the material. The most com-
mon varieties of handicrafts have been represented by 
embroidery, weaving, carpet weaving, pottery, wood 
carving, forging, embossing, art casting. The images 
represented on the products of craftsmen are in uni-
son with motifs from folk songs, ballads, kolomyiky 
(short folk songs often combined with dancing), pry-
povidky (humorous sayings, often rhymed), tales. 
Folk art is naturally based on its organic connection 
with the customs and traditions. In their basis, there is 
a high aesthetic potential which is filled with motifs 
from different localities of the region.

The following towns and villages are among them: 
Rakhiv, Yasinia, Velykyi Bychkiv, Tiachiv, Hust, 
Mizhhiria, Berehove, Perechyn, Iza, Kopashniove. 
Considerable historical experience has been accumu-
lated in these places; it is passed on from generation 
to generation and gives life to new trends. Thus, the 
traditional art system of creating images and special 
technique leads to the appearance of new creations 
which are of both collective and individual character, 
the latter one being of major importance.

The activities of the Transcarpathian Regional 
House of Folk Art (founded in November, 1945), 
testify to the fact. It was headed by Andriy Kotska 
(1911–1987) who received the title of the People’s 
Artist of Ukraine. In the 1950’s – 1990’s, Evhen She-
rehiy (1910–1985), Vasyl Poliak (1929–1982), Semen 
Poliak (1932–1988) and Vasyl Kobal (Zymomrya, 
1996: 4) continued developing the traditions that 
were established by the outstanding bearer of the 
Transcarpathian school of painting after the reorgan-
ization of this cultural centre: 1980–1991 – Tran-
scarpathian regional scientific and methodological 
center of folk art, cultural and educational activities, 
1992–1996 – House of folk art of Transcarpathia, since 
1997 – Transcarpathian regional center of folk art. 

It is noteworthy that such known figures of Ukrain-
ian culture as artists Adalbert Erdeli (1891–1955) 
and Fedir Manailo (1910–1978) worked here as 
methodоlogists. Development issues and the popu-
larization of folk crafts occupied an important place 
among the functions and tasks of the Transcarpathian 
regional center of folk art handicrafts. In the first 
place, those were the measures aimed at the spiritual 
growth, humanization of society, strengthening of 
transcendental values, compiling cultural and educa-
tional programs on the basis of the systemic accumu-

lation of experience with an aim to spread the crafts 
and their use in the social and cultural activities of 
other art centers.

The Uzhhorod College of Applied Arts (founded 
in autumn, 1945) contributed to the development of 
handicrafts. It made a significant impact on strength-
ening the productive traditions of folk fine and applied 
arts in Transcarpathia. In this context, it is appropriate 
to mention the figure of Zoltan Bakoniy (1916–1989), 
the creator of an art studio in Uzhhorod. His artistic 
and educational system provided a thorough training 
of craftsmen through innovative approaches to artis-
tic and aesthetic training involving the synthesis of 
both folk principles and traditions of European peda-
gogy (Voloshchuk, 2008: 6).

What are the key features of Transcarpathian 
handicrafts in terms of folklore traditions? Continuity 
of experience occupies the central place. To illustrate 
this, we can mention the development of ornamen-
tal compositions and сonsistency in decorating the 
pieces. In this regard, Transcarpathia’s craftsmen 
achieved perfection as in the original ornaments on 
wooden works of art which are decorated by dry 
carving and inlay. All this enhances the beauty of the 
materials as well as the master’s creativity.

The basic motifs, for example, used in handicraft 
weaving by H. Vyzychkanych, are an integral compo-
nent. A similar approach was characteristic of the mas-
ter of poker-work from the region of Kosiv Ivan Hry-
maliuk (1904–1989). As a rule, these motifs created an 
integral pattern, consisting of the components which 
were rhythmically repeated in the general composi-
tion of the product. The combination of the elements 
of carving and inlay on a flat surface of the “decora-
tive cross” is no exception. It is typical of the carvers 
from the Hutsulschyna region (Vakh, 2005: 67) where 
craftsmen use the combination of colors technique.

In the light of folk traditions, the craftsmen’s 
works – which used to be of practical everyday 
use – are of great artistic value. These are repre-
sented by pieces of home furniture, including tables, 
shelves, cradles, benches, stools, mysnyky (shelves 
for keeping plates and other dishes), beds; kitchen 
utensils – spoons, bowls, konovky (pails), konovtsi 
(mugs), heletky (small wooden barrels for milk, cot-
tage cheese, etc.); goods for household use – kude-
lias (stick-like parts of a loom), combs, spindles, 
clamps, shuttles; objects of cult and for ritual pur-
poses – candles, icons, crosses. According to Leonid 
Orshansky and Petro Andriiuk, “the emergence and 
development of artistic woodworking are closely 
related to the practical human activity” (Orshansky, 
2002: 12). The results of our analysis confirm the 
objectivity of this conclusion. In fact, in Transcar-
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pathia there appeared a kind of stereotype which is 
based on the pragmatic understanding of the func-
tions of the products used for the intended purpose. 
This has been proved by numerous designs of car-
pets, woven strips of carpets and pokrivtsy (covers), 
nalavnyky (carpet-like cloth for covering benches) 
which reflect the artistic traditions of weaving.

The handicrafts of Transcarpathia present a vivid 
focus on folk traditions. Decorative and applied art 
demonstrates its organic connection with the national 
arts and serves as their identifier in the context of 
typological comparison of the objects of handycraft 
industry of different nations. A certain exception is 
made by the model of traditions, customs and rites 
which belongs to related or unrelated peoples on the 
one hand, and neighboring nations, - on the other. In 
this case, we may speak about a key to the mutual influ-
ence that is possible between spiritually close nations. 
Since, the same perception of images, motifs and the-
matic solutions is not a rare case with them. This, for 
example, applies to the embroidery technology in dif-

ferent parts of Transcarpathia: counting satin stitch, 
art satin stitch, counting embroidery, сross stitching.

Conclusions. The analysis of the above material 
provides grounds to characterize the level of develop-
ment and formation of the handicrafts of Transcarpathia 
in the context of their connection with folk traditions.

Decorative and applied art correlates best with the 
history of the region, its spiritual and cultural tradi-
tions. Therefore, it is important to preserve the works 
of craftsmen, learn from the previous generations 
with the aim of mastering and enrichment on a new 
basis by taking into account innovative technologies 
(Vyshnevskyi, 2010; Tytarenko, 2004). All this is to 
stimulate the creativity of modern people, primarily 
the younger and middle age generation (Antonovych, 
1997: 5) – pupils and students who develop their art 
projects in the circles of decorative and applied arts. In 
these circles, a natural process of involving the youth 
in the development of the spiritual heritage of national 
culture takes place; they are educated to cherish 
their language, history, folk traditions and customs.
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CREATIVITY AS A PSYCHOLOGICAL MEANS  
OF PEDAGOGICAL CREATIVENESS

The article deals with creativity as a psychological means of pedagogical creativeness. This paper states that future 
teachers of technical subjects should reasonably consider not only isolated technical or pedagogical creativeness 
development, but also their organic integration as the bases of teacher training skill formation, to some extent characterized 
by creativity. The creativity term is defied as well as determined with divergent and convergent thinking. This research 
focuses on the fact that convergent thinking is the kind of thinking usually associated with problem solving or intelligent 
skills. Additional definition of convergent thinking represents solving any other type of problem referred to get a right 
answer. This term is opposed with divergent thinking, when a person develops a new and original way of thinking that 
may contain a number of possible problem solutions. This paper describes the key basic characteristics of creativity, in 
particular the speed, originality, flexibility, sensitivity, metaphoricity etc. Moreover this article analyzes the interrelation 
of intelligent skills and creativity. Certain permissible level of intelligence corresponds to any profession. Individuals who 
have IQ below this level can not master a particular profession. If intelligent skills are higher than the lowest permissible 
level, there is no direct correlation between intelligence and achievements. A high level of intelligence causes the higher 
levels of creative abilities and vice versa. People who have high intelligent skills and low creativity are the victims of the 
traditional education system aimed to provide students with the maximum of ready made knowledge. The development of 
student creative skills is mostly influenced with the creative professional teacher activity. Simultaneously in the process 
of creative professional teacher working his / her creative skills are revealed, implemented and developed. Under such 
conditions, it is necessary for teachers to be aware that their own creative professional education activities are in need. 
Teachers should also analyze their own teaching experience and implement pedagogical experience of other leading 
experts, taking into account their creative individuality.

Key words: creativeness, intelligence, creativity, convergent thinking, divergent thinking, pedagogical creativeness, 
teacher training proficiency.
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КРЕАТИВНІСТЬ ЯК ПСИХОЛОГІЧНИЙ МЕХАНІЗМ  
ПЕДАГОГІЧНОЇ ТВОРЧОСТІ

У статті розглядається креативність як психологічний механізм інженерно-педагогічної творчості. Зазна-
чається, що для майбутнього викладача технічних дисциплін правомірно розглядати питання не про ізольований 
розвиток технічної або педагогічної творчості, а про їх органічне поєднання як основи педагогічної майстер-
ності педагога, що певною мірою характеризується креативністю. Надано визначення креативності, дивер-
гентного та конвергентного мислення. Увага акцентується на тому, що конвергентне мислення – вид мислення, 
звичайно асоційований із вирішенням проблем та інтелектом або будь-яким іншим типом завдань, коли людина 
працює над отриманням однієї правильної відповіді; цей термін протиставляється дивергентному мисленню, 
коли людина розробляє нову й оригінальну лінію мислення, яка може містити низку можливих рішень проблеми. 
Описані базові показники креативності, зокрема швидкість, оригінальність, гнучкість, сприйнятливість, мета-
форичність тощо. Проаналізовано зв’язок інтелекту та креативності. Кожній професії відповідає нижній 
допустимий рівень розвитку інтелекту. Особи, які мають рівень інтелекту нижче цього рівня, не можуть опа-
нувати конкретну професію. Якщо рівень інтелекту вищий за нижній допустимий рівень, то прямої залежності 
між інтелектом і рівнем досягнень немає. Високий рівень розвитку інтелекту зумовлює високий рівень творчих 
здібностей і навпаки. Люди з високим рівнем інтелекту й низькою креативністю – жертви традиційної систе-
ми освіти, яка ставить собі за мету забезпечення учнів максимальною кількістю готових знань. На розвиток 
творчих можливостей учня впливає творча професійна діяльність викладача. Водночас саме у процесі творчої 
професійної діяльності розкриваються творчі можливості педагога, відбуваються їх реалізація та розвиток. 
За таких умов виникає необхідність підготовки викладача до усвідомлення рівня власної творчої професійної 
педагогічної діяльності, формування в нього потреби аналізувати власний педагогічний досвід і впроваджувати 
педагогічний досвід інших фахівців з урахуванням своєї творчої індивідуальності.

Ключові слова: креативність, інтелект, творча діяльність, конвергентне мислення, дивергентне мислення, 
інженерно-педагогічна творчість, педагогічна майстерність.

Introduction. The main theoretical aspects 
of pedagogical activities have been formulated 
in Soviet pedagogics (G. Batyshev, V. Bezrukov, 
A. Zeyer, A. Kovalenko, N. Kuzmina, A. Seyte-
shev etc.). New aspects of engineering activities 
in the national science are represented in research 
works of I. Bender, N. Bryukhanov, I. Kankovskyy, 
A. Kovalenko, M. Lazaryev, V. Lobunets, N. Nych-
kalo and others. In Ukraine there are few universi-
ties that train specialists in “Professional Education” 
providing qualification of “Engineer and teacher” 
(Kryvyi Rih National University in Kryvyi Rih city, 
Podolsky State Agricultural and Technical University 
in Kamenets-Podolskyi city, Ukrainian Engineering 
and Pedagogical Academy in Kharkiv).

Formulation of the problem. Specific negative 
feature of training technical subject teachers after 
their university graduation is the lack of essential 
pedagogic knowledge and skills, practical experience 
and, consequently, the lack of formed education pro-
ficiency. Promising way out to overcome this prob-
lem is to find approaches of forming the foundations 
of the pedagogical skills among the teachers of tech-
nical subjects. These skills are considered as a psych-
ological and pedagogical education complex, based 
on the integration of the two activities such as engin-
eering and teaching. The basis of pedagogical skills 
is provided by means of creativeness. The peculiar-
ities of teaching technical subject make teachers to 
focus on searching the ways to combine engineering 
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creativeness and educational work. Future teachers 
of technical subjects should reasonably consider not 
only isolated technical or pedagogical creativeness 
development, but also their organic integration as the 
bases of teacher training proficiency (Hunko, 2016).

Research analysis. Investigating the stages and 
phases of creative thinking was initiated by the French 
psychologist and teacher, member of the French Acad-
emy T. Ribot and British psychologist J. Wallace. In 
terms of psychology works creativity is studied as 
an important characteristic of the creative thinking 
process. This paper aims to consider creativity as a 
psychological means of pedagogical creativeness.

The purpose of the article. The aim of the article 
is to consider creativity as a psychological mechan-
ism of engineering and pedagogical creativity.

Presenting main material. The interpretation 
of the term “creativity”. Creativity is a number of 
creative and innovative activities. This new term out-
lines “individual creativity, which is characterized 
by the ability to produce fundamentally new ideas, 
being an independent factor and the component of a 
talent structure” (Pavliuk, 2016). Earlier it was used 
as the definition of “creative skills”, but later it was 
replaced by the borrowing from English “creativ-
ity”, “creative”. In Russian, according to Professor 
I. Miloslavskyi, the term “creative” indicates cre-
ativeness that “not only puts forward ideas, but also 
brings them to concrete practical results. In the same 
time the word combination “creative skills” remains 
with its original value, which does not distinguish 
productive and non-productive ineffectual activities” 
(Myloslavskyi, 1978).

The term “creativity” is mostly applied in psych-
ological researches studying the creative person. In 
psychology, this definition was introduced in 1960’s 
and meant the ability of quick and unconventional 
intellectual problem solving. It is believed that the 
more creative features the person obtains, the greater 
success in creative activity he / she can achieve.

Basic indicators of creativity. Among the main 
characteristics of creativity psychologists distinguish 
the following: originality, semantic flexibility, figura-
tive and adaptive flexibility, semantic spontaneous 
flexibility (J. Guilford); ability to sharp weak point 
perception, knowledge gaps and insufficient elements 
disharmony identification (E. Torrens).

R. Pavelko singles out such creativity indicators 
as: 1) speed (it is the number of ideas that a person 
is able to produce per time unit); 2) originality (the 
uncommonness of ideas, which is the measure differ-
ing the ideas from accepted standards); 3) flexibility 
(easy transition from one idea to another); 4) sensi-
tivity (sensitivity to details, nuances, paradoxes); 

5) metaphor (the ability to transfer properties of one 
object (phenomenon) to another based on common 
characteristics of compared objects).

There is a certain interrelation between creativity 
and such personality traits as the tendency of self-ac-
tualization, speech speed, impulsive, independent 
judgments, originality, catholicity etc. (psychologists, 
the founders of humanistic psychology C. Rogers, 
A. Maslow).

Test method groups investigating creativity. 
In order to make a diagnostic of creative personality 
traits the researcher uses special questionnaires. The 
questions are built to allow analyzing individual cre-
ative skills, his / her communication skills, the way 
of acting etc. Methods of creativity diagnosis can be 
classified on the basis of such criterion as “the time 
limitation of investigated individual”. There are three 
groups of test methods: 1) methods regulating the time 
activity of the investigated individual (British scien-
tist and psychologist H. Eysenck tests); 2) methods, 
which less regulate the time activities of the investi-
gated individual (creativity tests, offered by Russian 
psychologist Ya. Ponomarev); 3) methods, in which 
individual activities are not regulated in terms of time 
(tests by E. Torrens and D. Gilford that distinguish 
the concept of intelligence and creativity, considering 
creativity as divergent thinking).

Convergent and divergent types of thinking. 
American psychologist J. Guilford stated the existence 
of two types of thinking: convergent and divergent.

According to R. Pavelkiv definition, convergent 
thinking is a type of thinking which seeks to achieve a 
single correct answer. It is based on knowledge. Ver-
acity criterion of such thinking is set from outside. 
The main mechanism of this type is logical operations 
(analysis, synthesis).

Convergent thinking is based on precise strategies 
of using pre-learned algorithms for solving a particular 
problem. In other words there is already given instruc-
tion of sequent steps and elementary content oper-
ations to deal with this problem (Kondakov, 2007).

M. Korduell defies convergent thinking and inter-
prets it as a kind of thinking usually associated with 
intelligence and problem solving, when a person is 
working on getting the only correct answer. The term 
is opposed with divergent thinking, when a person 
develops a new and original way of thinking that may 
contain a number of possible problem solutions (Kor-
duell, 2000: 140).

Divergent thinking is connected with problem 
solving by means of variety innovative original solu-
tions. It implies the existence of multiple correct 
answers. Divergent thinking is considered as a basis 
of creativity. Divergent thinking is a way of thinking 
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that is characterized by speed, flexibility and original-
ity. There are the following evaluation criteria: speed 
of solving education problems, thought flexibility and 
originality (Prykhodko, 2012).

Divergent thinking suggests going in different 
directions. Such way of thinking provides the plur-
ality of equally correct problem solutions. This type 
of thinking is based on intuition. Its main criterion 
is originality. Its psychological mechanism is related 
to association phase and emotional factors, imple-
mented at the unconscious level. The main character-
istic of divergent thinking is creativity. It is the ability 
to generate new and unusual ideas. Creativity to a 
certain extent is common to everybody.

Methods of divergent thinking diagnosis. To 
diagnose imagination and divergent thinking different 
tasks are used. One of them is a subtest consisting of 
sums (a certain number of tasks or puzzles is given to 
solve in a certain period of time, such as 20 arithmet-
ical problems for 10 minutes).

Divergent thinking investigations apply D. Wexler 
labyrinths based on finding the differences between 
words, developing drawings of various designs; 
answering paradoxical questions etc. For instance, 
“Classification” test. The idea of this test is the fol-
lowing: words “arrow, bee, fish, boat, crocodile, kite, 
sparrow” should be divided into groups by selecting 
as many classes as possible. The results are evaluated 
according to such criteria as: simplicity, flexibility 
and originality. For example, the contestant distin-
guishes these words in the following way: crocodile, 
kite, sparrow, fish, bee – animals; kite, sparrow – 
birds; kite, sparrow, arrow, bee – flying objects; fish, 
boat, crocodile – swimming objects; bee, fish, kite, 
sparrow – living beings. These results are evaluated 
as high ones: simplicity – 5 points, flexibility – 5, ori-
ginality – 5 (Sysoieva, 2006: 270).

To develop divergent thinking “Businessman” 
game can be offered. This game has the following 
way of acting: students are divided into 3 groups, each 
group contains two subgroups. The first one creates 
tasks that are similar to the teacher’s data and the other 
one solves them and vice versa (Sysoieva, 2006: 216).

Intelligence and creativity interrelation. Study-
ing period in person’s development is the leading 
time of active education and cognitive activities and 
the most favorable period in forming various mental 
functions and young person intellectual development. 
The famous Soviet psychologist S. Rubinstein con-
sidered individual intellect as “reasonable behavior”. 
S. Goncharenko defies intelligence as a set of mental 
abilities. Among them one can enumerate the abil-
ity to navigate, adequately reflect and transform the 
surrounding environment, think, learn, explore the 

world and study social experiences, solve tasks and 
make decisions, act wisely, predict (Honcharenko, 
1997). In general, according to Piaget, intelligence 
is the manifestation of the universal adaptability in 
achieving the “balance” between the individual and 
the environment (Pyazhe, 1969).

The basis of human intelligence is represented 
with the ability to distinguish essential characteristics 
of the situation and adjust individual behavior accord-
ing to them. In this sense, the structure of intelligence 
contains two components which illustrate intelligence 
as the ability to investigate the surrounding world and 
as the means of regulating behavior based on acquired 
knowledge. Intelligence is one of the most complex 
and multi-level structure of the individual psychic.

The structure of the intelligence system includes 
cognitive processes. Due to them a person perceives 
the surrounding world. T. Turkot describes informa-
tion reception and processing in the following way: 
stimuli acting on the sense perception consequently 
create nerve impulses that go along nerve paths 
and reach the brain. Coming there nerve impulses 
are processed creating some feelings or a complete 
image of the object, which is compared to a stan-
dard one kept in the individual memory. The result 
of this comparison is the recognition of the object, 
and then after the mental comparison of current infor-
mation and previous experience using the means 
of mental activities the concept of the object is cre-
ated. Attention should be focused on the reception 
and understanding of this information. One should 
bear in mind while the perceptions reflect exter-
nal single properties and attributes of the studied 
objects and phenomena, their concepts reveal their 
deep essence, internal causes and consequences.

Along with intelligence the British and American 
psychology of the mid 50-ies started to apply the term 
“creativity”. This definition was involved into the 
scientific use to characterize human cognitive activ-
ity due to data proving the absence of interrelation 
between the results of conventional intelligence tests 
and successful problem solving. Creativity defies the 
capability to create new knowledge, i.e. the ability of 
creativeness. Creativity is an ability that characterizes 
the individual to create new concepts and create new 
skills. It is the ability of creativeness. The creativity 
concept is studied, apart from intelligence and deeply 
interrelated with individual creative achievements.

J. Guildford was the first scientist who contrasted 
intelligence and creativity. He relied on his own theory 
of two types of thinking: convergent and divergent. 
Convergent thinking is aimed at analyzing all the avail-
able ways of solving the problem in order to select a 
single correct one. Convergent thinking is the basis of 
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intelligence. Divergent thinking is a way of thinking, 
“that goes in many directions at once”, it is intended 
to generate several different options for solving the 
problem. Divergent thinking is the basis of creativity.

There is no direct interdependence among indica-
tors of convergent and divergent thinking. Conver-
gent thinking is diagnosed using intelligence tests 
that demonstrate the IQ result (IQ talent).

P. Torrens and J. Guilford researching reveals high 
positive correlation between the IQ level and the level 
of creativity. The higher IQ is, the greater the probabil-
ity that the contestant will have better results in crea-
tivity tests. However people with highly developed 
intelligence can happen to get a low creativity index. 
P. Torrens offered the theory of intelligent threshold. 
For instance, when the IQ is about 115–120 points or 
lower than intelligence and creativity form a single 
factor. If the IQ result is over than 120 points creativ-
ity and intelligence are independent factors. In other 
words, there are no creative people with low intel-
ligence, but there are intellectuals with low creativ-
ity. People with a high IQ and low creativity are the 
victims of the traditional education system aimed to 
provide students with the maximum of ready made 
knowledge. As Greek philosopher Heraclitus of Eph-
esus pre-Socratics stated “Much knowledge does not 
provide intelligence”. People with high IQ and crea-
tivity are intensively investigated by psychologists in 
the context of talent consideration.

P. Torrens and J. Guilford studies coincide with 
D. Perkins’ data, which emphasize that each profes-
sion corresponds to the lower permissible level of 
intelligence. Individuals who have IQ below this level 
can not master a particular profession. If IQ is higher 
than this level, there is a direct correlation between 
intelligence and achievement level. The higher level 
of intelligence creates the higher levels of creative 
abilities and vice versa (D. Wexler, R. Weisberg, 
G. Eysenck, R. Stenberg et al.).

D. Wexler, H. Eysenck and R. Stenberg consider 
intelligence and creativity as the only human capacity 
of higher level. V. Druzhynin describes this com-
parison as “a reduction of creativity to intelligence”. 
This assumption means that creativity is not just the 
only ability, but originally the intelligence derivative. 
High intelligence supposes high creativity. Low intel-
ligence causes low creativeness ability. H. Eysenck 
says that there is no need to distinguish creativity as a 
special capacity. The capacity for any type of creativ-
ity (scientific, artistic) is provided primarily by high 
level of general intelligence.

The concept of creativity and intelligence inter-
relation developed by M. Wollach and N. Kogan 
is based on test investigations. Thus, according to 

American psychologists M. Wollach and N. Kogan, 
there is no use of applying strict time limits, compe-
tition atmosphere and the single correct answer cri-
teria. Creativity abilities should be investigated and 
tested preferably in normal situations with free access 
to additional information while performing the tasks. 
During creativity testing, contestants are provided 
with enough time to solve the problem and formulate 
their answers to the questions. Testing is carried out 
in a game way, but a competition between the groups 
is minimal, the scientist receives any response. Under 
these conditions the correlation between creativity 
and intelligence test is close to zero.

A. Voronin, conducting experiments in terms 
of psychology abilities laboratory in the Psychol-
ogy Institute of the Russian Academy of Sciences, 
achieves similar results: the factors of intelligence 
and creativity are independent. Ukrainian psycholo-
gist E. Hryhorenko has discovered in his studies com-
plimentarity of creativity and intelligence among the 
contestants while solving cognitive tasks.

There are at least three main approaches to the 
problem of creativity and intelligence interrelation. 
Intellectual talent acts as a necessary but insuffi-
cient condition for creativity development. Among 
the primarily important characteristics determining 
creativity are motivation, values, personal qualities 
(A. Tannenbaum, A. Oloh, D. Epiphany, A. Maslow 
and others). Creativity (creative ability) is an autono-
mous factor, independent of intelligence, or it has little 
correlation (J. Guildford, C. Taylor, G. Gruber et al.).

M. Wollach and N. Kogan approach allows differ-
ently deal with the problem of creativity and intelli-
gence interrelation. The theoretical basis of M. Wol-
lach and N. Kogan concept outlines typological groups 
of students with different levels of intelligence and 
creativity. These groups differ in the way of adjusting 
to different environmental conditions and solv-
ing problems. The data can be used by high school 
teachers for taking into account the features of stu-
dents with different intelligence and creativity levels.

Creative teaching. Creative teaching is defined as 
education activities, characterized by similar proper-
ties as the creative process (Kolesnyk). On contrary 
to the personal approach of investigating the creative-
ness among students, the study of creativity among 
teachers focuses on the activity approach. Creative 
professional teacher activity is considered as the lead-
ing factor that influences the development of student 
creative abilities of and ensures their effectiveness. 
At the same time actually in the process of creative 
professional work teacher’s creative abilities are 
revealed, implemented and developed. Under such 
conditions, it is necessary to train a teacher who can 
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be aware of his / her own creative professional educa-
tion activities. Moreover, it is essential for a teacher 
to analyze his / her own teaching experience and 
pedagogical experience, implement the experience of 
other experts, taking into account his /her own cre-
ative individuality.

Creative teaching activities are researching activ-
ities. The teacher, who acts creatively, is guided with 
the pedagogic achievements. The teacher enriches 
pedagogical theory and reveals patterns of education 
process. He determines the ways of its improvement 
and predicts its performance. The creative teacher is 
a creative person with a highly developed level of 
motivation, traits and creative skills that contribute to 
successful creative education activities. As a result of 
special training and continuous improvement, such a 
teacher acquires knowledge and skills of education 
work and as well as obtains the skills of forming cre-
ative student personality in the education process.

The ability of a creative teacher to creative teach-
ing is characterized not only with the high level of 
teaching creativity. According to contemporary 
requirements creative teaching includes not only 
highly qualified subject teaching level, but also 
acquired psychological and pedagogical knowledge 
and skills that ensure the efficiency of teacher inter-
action with the students within the development of 
their creative capabilities in terms of educational pro-
cess (Plakhotniuk, 2012).

Conclusions. While training future teachers 
of technical subjects it is legitimately to consider 
both technical development and teaching work in 
their combination as organic bases of teacher peda-

gogical skill, to some extent characterized by crea-
tivity. Creativity is the psychological mechanism of 
pedagogical creativeness. The basic creativity fea-
tures are the speed, originality, flexibility, sensitiv-
ity, metaphoricity. Convergent thinking is the kind 
of thinking usually associated with problem solv-
ing and intelligence, or any other type of problem 
solving connected with getting the only one correct 
answer. This term is opposed with divergent think-
ing, when a person develops a new and original way 
of thinking that may contain a number of possible 
problem solutions. Creativity is investigated in 
terms of intelligence levels. Every profession cor-
responds to the lower permissible intelligence level. 
Individuals who have IQ below this level can not 
master a particular profession. 

There are different approaches to the problem of 
creativity and intelligence interrelation: intellectual 
talent serves as a necessary but insufficient condition 
for creativity. While the most important role in the 
determining creative behaviors belongs to motiva-
tion, values, personal qualities. Creativity (creative 
ability) is an autonomous factor, independent of intel-
ligence, or it has little correlation. The development 
of student creative capacities is strongly influenced 
by teacher professional creative activity. The creative 
teacher is a creative person with a highly developed 
level of motivation, traits and creative skills that con-
tribute to successful creative education activities. As 
a result of special training and continuous improve-
ment, such a teacher acquires knowledge and skills 
of educational work and obtains the skills of forming 
creative student personality in the education process.
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ХУДОЖНЄ СЛОВО ЯК ЗАСІБ ПАТРІОТИЧНОГО ВИХОВАННЯ ДІТЕЙ 
СТАРШОГО ДОШКІЛЬНОГО ВІКУ

У статті висвітлюється проблема патріотичного виховання дітей старшого дошкільного віку. Аналізують-
ся нормативні документи щодо патріотичного виховання дітей дошкільного віку. Мета статті – розкрити осо-
бливості патріотичного виховання дітей старшого дошкільного віку засобами художнього слова в освітньому 
середовищі закладу дошкільної освіти.

Здійснено аналіз психолого-педагогічної та методичної літератури із проблеми патріотичного виховання 
дітей старшого дошкільного віку в освітньому процесі закладу дошкільної освіти. Висвітлено погляди педагога-
гуманіста В. Сухомлинського на значення художнього слова у вихованні дитини.

Досліджено, що патріотизм, як і інші якості особистості, починає формуватися в дошкільному дитинстві, 
у період надзвичайно активного розвитку дитини. З’ясовано, що опанування рідної мови як засобу пізнання і спо-
собу специфічного людського спілкування є найвагомішим досягненням дошкільного дитинства. Мова виступає 
«каналом зв’язку» для одержання інформації з немовних сфер буття, засобом пізнання світу від конкретно-чут-
тєвого до понятійно-абстрактного. Охарактеризовано, що патріотичне виховання засобами художнього слова 
реалізується в різних формах організації життєдіяльності дітей: на заняттях різних типів, під час проведення 
свят та розваг відповідної тематики, у бесідах, під час ігрової діяльності тощо.

Дошкільне дитинство є надзвичайно важливим періодом у становленні особистості. Саме в цей час форму-
ються фундаментальні якості людини, основи світосприйняття, ставлення до себе та свого місця у світі. Це 
стає можливим завдяки інтенсивному розвитку фізіологічних та психологічних якостей дітей, тому, на нашу 
думку, період дошкільного дитинства є досить сенситивним для формування патріотичної свідомості.

Ефективний виховний вплив здійснює інтегрування змісту патріотичного виховання в різноманітні види 
дитячої діяльності, як-от: мовленнєва, трудова, творча й ігрова, у різноманітні заняття (розвиток мовлення, 
народознавство, образотворче мистецтво, музичне виховання, свята, розваги й інші), які проводяться в освіт-
ньому середовищі закладу дошкільної освіти.

Ключові слова: художнє слово, діти дошкільного віку, патріотичне виховання, патріотичні почуття, рідна 
мова, казка, пісня.

Іщенко Л., Журавко Т. Художнє слово як засіб патріотичного виховання ...



Актуальнi питання гуманiтарних наук. Вип 34, том 3, 2020198

Педагогiка

Ludmila ISHCHENKO,
orcid.org/0000-0003-3382-4148

Doctor of Pedagogical Sciences, Professor,
Head of the Department of Psychology and Psychology of Child Development

Pavlo Tychyna Uman State Pedagogical University
(Uman, Cherkasy region, Ukraine) tanazuravko1996@gmail.com

Tetiana ZHURAVKO,
orcid.org/0000-0003-0717-900Х

Trainee Teacher at the Department of Psychology and Psychology of Child Development
Pavlo Tychyna Uman State Pedagogical University

(Uman, Cherkasy region, Ukraine) tanazuravko1996@gmail.com

ARTISTIC WORD AS A MEANS OF PATRIOTIC UPBRINGING 
OF SENIOR PRESCHOOL AGE CHILDREN

The article highlights the problem of patriotic upbringing of older preschool children. Normative documents on 
patriotic upbringing of preschool children are analyzed. The purpose of the article is to reveal the peculiarities of patriotic 
upbringing of children of senior preschool age by means of artistic word in the educational environment of ZDO.

The analysis of psychological-pedagogical and methodical literature on the problem of patriotic upbringing of 
children of senior preschool age in the educational process of preschool education is carried out. The views of the 
teacher-humanist V. Sukhomlynsky on the importance of the artistic word in the upbringing of a child are highlighted.

It is studied that patriotism, as well as other personality traits, begins to form in preschool childhood, during the 
period of extremely active development of the child. Mastering the native language as a means of cognition and a way of 
specific human communication has been found to be the most important achievement of preschool childhood. Language 
acts as a “communication channel” for obtaining information from non-verbal spheres of life, a means of knowing the 
world from concrete-sensory to conceptual-abstract. It is characterized that patriotic education by means of the artistic 
word is realized in various forms of organization of children’s life: in classes of different types, during holidays and 
entertainments on relevant topics, in conversations, during play activities and so on.

Preschool childhood is an extremely important period in the formation of personality. It is at this time that the 
fundamental qualities of man, the foundations of worldview, attitude to themselves and their place in the world are 
formed. This is possible due to the intensive development of physiological and psychological qualities of children, so in 
our opinion, the period of preschool childhood is quite sensitive to the formation of patriotic consciousness.

Effective educational influence integrates the content of patriotic education into various types of childrenʼs activities, 
such as: speech, labor, creative and play and in various classes (speech development, ethnography, fine arts, music 
education, holidays, entertainment, etc.), which are held in the educational environment of ZDO.

Key words: artistic word, preschool children, patriotic upbringing, patriotic feelings, native language, fairy tale, song.

Постановка проблеми. Реалізація держав-
ності залежить від дієвої громадянської позиції 
кожного члена нашого суспільства. Тому найго-
ловнішим завданням суспільства завжди було, є 
і буде виховання поколінь гуманістів і патріотів, 
для яких найвищим ідеалом є єдність особистих 
та національно-державних інтересів.

У Конституції України, Національній доктрині 
розвитку освіти України, Національній стратегії 
розвитку освіти в Україні на період до 2021 р., Законі 
України «Про освіту», програмі «Базовий компо-
нент дошкільної освіти» й інших державних доку-
ментах визначаються мета, зміст, компетентності 
й основні завдання виховання в дітей любові до 
Батьківщини, усвідомлення ними свого громадян-
ського обов’язку, утвердження якостей громадя-
нина – патріота України як світоглядного чинника.

Проблема патріотизму є актуальним об’єктом 
дослідження сучасної наукової думки. Її докладно 
розкрито у працях відомих вітчизняних учених-

педагогів, зокрема: І. Беха, А. Бойко, П. Ігна-
тенка, О. Киричука, Н. Косарєва, О. Кузьменко, 
А. Корицької, В. Кузя, О. Пометун, О. Сухом-
линської, К. Чорної та інших, які досліджували 
поняття «патріотизм». Учені І. Огієнко, В. Сухом-
линський, К. Ушинський та інші у працях роз-
глядали роль та значення рідної мови у вихованні 
людини, наголошували, що мова – це культура та 
результат духовного життя нації, кращий вчитель 
(Ігнатенко та ін., 1997: 45).

Патріотизм як моральна якість має інтеграль-
ний зміст. З огляду на це досить ефективний 
виховний вплив здійснює інтегрування змісту 
патріотичного виховання в різноманітні види 
дитячої діяльності, як-от: мовленнєва, трудова, 
творча й ігрова, у різноманітні заняття (розвиток 
мовлення, народознавство, образотворче мисте-
цтво, музичне виховання, свята, розваги тощо), 
які проводяться в освітньому середовищі закладу 
дошкільної освіти (далі – ЗДО).



199ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)

Іщенко Л., Журавко Т. Художнє слово як засіб патріотичного виховання ...

Аналіз досліджень. Аналіз сучасних дослі-
джень у галузі патріотичного виховання дітей 
дошкільного віку висвітлено в роботах таких нау-
ковців: Л. Артемової, А. Богуш, І. Бех, А. Вино-
градової, Т. Поніманської, К. Чорної та інших, що 
свідчать про інтенсивні пошуки вчених і практи-
ків щодо оновлення змісту освіти з патріотичного 
виховання дітей, наступності в роботі ЗДО та сім’ї.

Психологічними дослідженнями доведено, що 
основою патріотичної поведінки в дошкільників є 
відпрацьований механізм дії, формування систем 
умовних рефлексів. Тому, поруч із розширенням 
та поглибленням уявлень, переживань, О. Каплу-
новська акцентує увагу на необхідності вправ-
ляння дітей у посильних для них моральних вчин-
ках і поведінці (Каплуновська, 2016: 6–7).

У низці досліджень пріоритетними є особис-
тість дитини й обґрунтування умов її розвитку. 
Науковці стверджують, що в дошкільний період 
життя дитини формуються патріотичні почуття. 
Серед сучасних засобів патріотичного виховання 
А. Богуш, Н. Гавриш, Т. Котик виокремлюють 
художнє слово, розвиток мовлення дітей.

Шляхи патріотичного виховання дошкільників 
у сучасних умовах мають проходити через зба-
гачення їхнього світогляду певними знаннями, 
формування уявлення про суспільні явища і події, 
накопичення соціального досвіду життя в най-
ближчому оточенні (сім’я, вулиця, місто (село, 
селище)), через залучення до його культури, 
родинних традицій (Каплуновська, 2016: 6–7).

І. Бех, К. Чорна стверджують, що «патріотичне 
виховання дітей – це комплексна, системна і ціле-
спрямована діяльність сім’ї, школи, інших соціаль-
них інститутів щодо формування в молодого поко-
ління високої патріотичної свідомості, почуття 
вірності, любові до Батьківщини, турботи про 
благо свого народу, готовності до виконання грома-
дянського і конституційного обов’язку із захисту 
національних інтересів, цілісності, незалежності 
України, сприяння становленню її як правової, 
демократичної, соціальної держави» (Бех, 2014: 8).

На думку І. Беха та К. Чорної, на початку молод-
шого шкільного віку шестирічні діти виділяють 
особисті цінності, відбувається їх емоційне осво-
єння, яке закріплюється в діяльності, поведінці та 
міжособистісних взаєминах. У шестирічних дітей 
з’являється дистанція соціальних зв’язків у про-
цесі оцінювання норм поведінки дітей і дорослих; 
у них розвиваються певна орієнтація на соціум, 
уміння на відповідному рівні розуміти й оціню-
вати суспільні відносини. У шість років дитина 
починає розуміти важливість суспільно значу-

щих справ, у неї формуються розуміння й оцінка 
соціальних явищ, орієнтація на оцінне ставлення 
дорослого крізь призму конкретної діяльності 
(Бех, Чорна, 2014: 11–25).

Мета статті – розкрити особливості патріо-
тичного виховання дітей старшого дошкільного 
віку засобами художньої літератури.

Виклад основного матеріалу. До проблем 
виховання молодого покоління на засадах патрі-
отизму в різні часи зверталися такі класики педа-
гогічної науки, як: Г. Сковорода, К. Ушинський, 
С. Русова, А. Макаренко, В. Сухомлинський, 
Г. Ващенко й інші видатні вчені.

Виховними цілями вивчення рідної мови є фор-
мування «морально-етичних навичок поведінки, 
розвиток почуття любові до рідної землі, поваги до 
українського народу, цікавості до його мови, куль-
тури, літератури, звичаїв, традицій». І перша роль 
у здійсненні всіх цих програмних завдань нале-
жить вихователю, який сам повинен бути патріо-
том України, працювати не із примусу, а за покли-
канням свого серця, словом, у всьому служити 
взірцем високої моральності для своїх вихованців.

Важливу роль у вихованні молодої особис-
тості відіграє дитяча література, яка є органічною 
і невід’ємною складовою частиною загальної 
літератури. Дитині, що тільки починає пізнавати 
навколишній світ, дуже потрібні книги, які готу-
ють її до активного життя в суспільстві. Твори 
дитячої літератури, які проходять крізь уяву і 
серце юного читача, збуджують у ньому співчуття 
до доброго і прекрасного, розширюють загальний 
кругозір, вчать любові й відданості, стійкості й 
незламності, чесності й наполегливості.

Відомий педагог К. Ушинський зазначав, що 
патріотичне виховання починається саме з рід-
ної мови. Важливу роль у цьому процесі відіграє 
методика виховання у школі. Як казав К. Ушин-
ський, «чим повніше і розумніше школа буде 
будувати свою роботу на основах народності, тим 
ближче стане вона до життя свого народу і буде 
краще виконувати своє завдання – готувати патрі-
отів» (Ушинський, 1996: 193).

Особливо цінною для сучасної практики є 
педагогічна спадщина відомого українського 
педагога-гуманіста В. Сухомлинського. Запро-
поновані ним форми і методи освітнього впливу 
на дитячу особистість залишаються актуальними 
в сучасній дошкільній освіті. Він убачав пріоритет 
у формуванні нового покоління свідомої молоді, 
вихованні патріотів, які по-справжньому люблять 
Батьківщину, горді за свій народ та його історичне 
минуле, відповідальні за його майбутнє.
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Головну роль у формуванні патріотичної сві-
домості В. Сухомлинський надавав рідній мові 
і рідному слову. Він підкреслював, що мова – то 
бездонна криниця, але треба дбати, щоб вона 
завжди була чистою, щоб багатство рідної мови 
було відкрито для дітей. Керуючись цими поло-
женнями, особливих зусиль треба докладати до 
заохочування дошкільників вивчати рідну мову. 
Намагатися привернути їхню увагу до мелодій-
ності української мови, її різнобарвності. Із цією 
метою використовувати народні прислів’я, при-
казки, пісні, колисанки, лічилки тощо (Сухомлин-
ський, 1976: 167).

Любов до Батьківщини неможлива без любові 
до рідного слова: «Тільки той може осягнути своїм 
розумом і серцем красу, велич і могутність Бать-
ківщини, хто збагнув відтінки й пахощі рідного 
слова, хто дорожить ним, як честю рідної матері, 
як колискою, як добрим ім’ям своєї родини <…>» 
(Сухомлинський, 1976: 167).

Звідси випливає перше й головне завдання у 
вихованні молодого покоління – прищепити з ран-
нього дитинства любов до рідної мови, щоб рідне 
слово жило й грало усіма барвами й відтінками 
в душі молодої людини, говорило їй про віко-
вічні багатства народу, про красу «рідної землі, 
про народні ідеали й прагнення». Педагог має 
зробити рідне слово надбанням духовного світу 
дитини, тобто разом із звучанням рідного слова 
влити в молоду душу відчуття краси й емоцій, які 
вклав народ у слово. В. Сухомлинський уважає, 
що найлегше це зробити в ранньому дошкільному 
віці, оскільки дитяча душа надзвичайно чутлива 
до тонкощів краси й емоційного забарвлення рід-
ного слова, адже дитинство – це не підготовка до 
життя, а «справжнє, яскраве, самобутнє, непо-
вторне життя». Саме від того, що ввійде в період 
дитинства в розум і серце дитини з навколиш-
нього світу, залежить, якою людиною вона стане 
завтра (Сухомлинський, 1976: 167).

Учений виокремлює також шляхи вихо-
вання любові до рідного слова в дітей на етапі 
дошкільного дитинства. Це насамперед любов 
до материнської пісні, материнського слова, хат-
ньої близької і рідної для дитини мови. Народна 
дидактика здавна використовувала рідну мову як 
провідний засіб виховання дітей. Немає народу, 
байдужого до материнської мови, рідного слова, 
рідної домівки і рідної землі.

У перші місяці життя немовляти над колис-
кою схиляється мати і тихо наспівує ніжні мело-
дії колисанки, кожне слово якої переливається 
в дитину, стає її надбанням. Рідна мова є найваж-
ливішим, найбагатшим і найміцнішим зв’язком 

між нинішнім і майбутнім поколіннями народу. 
Звідси випливає принцип народності, який від-
бито в образі рідного слова. Мова – найкраща 
характеристика народу, тому твори українського 
фольклору є одним із важливих засобів збага-
чення словника дітей.

Наріжним каменем лінгводидактичної спад-
щини вченого є принцип національної спрямова-
ності мовленнєвого розвитку дитини і навчання 
її рідної мови, який тісно переплітається із прин-
ципом урахування вікових особливостей дитини. 
Опанування рідної мови, рідного слова започатко-
вується в ранньому дитинстві, а вдосконалення її, 
засвоєння культури триває протягом усього життя.

Під час організації освітнього процесу з патрі-
отичного виховання дітей старшого дошкільного 
віку широко застосовуються принципи. Охаракте-
ризуємо їх.

Принцип сенсибілізації духовного розвитку осо-
бистості реалізується через образ рідного слова. 
У статті «Рідне слово» В. Сухомлинський під-
креслює, що «мова – духовне багатство народу», 
а  мовна культура людини – це «дзеркало її духо-
вної культури», це образ її почуттів, думок, став-
лення до інших, що передається у словах рідної 
мови, а рідна мова виховує національну психоло-
гію, національний характер, національну само-
стійність (Сухомлинський, 1976: 167).

Принцип інтеракційної (взаємопов’язаної) 
діяльності в розвитку мовлення і навчання дітей 
рідної мови знайшов своє втілення у своєрідному 
підході В. Сухомлинського до навчання дітей роз-
повідання і грамоти. Невимушене під час екскурсії, 
спостережень у природі, діти малювали, складали 
розповіді, підписували малюнки літерами, вчилися 
писати, читати, малювати, розповідати, а також 
любити й охороняти рідну природу, рідну землю.

Тісно взаємодіє з попереднім принципом 
принцип сенсорно-лінгвістичного розвитку та 
навчання дітей рідної мови. Багаторічний досвід 
роботи з дітьми переконав педагога в необхід-
ності використання природи як сенсорної, чут-
тєвої основи мовленнєвого розвитку дітей, «спо-
конвічного джерела дитячого розуму і розвитку 
мовлення» (Сухомлинський, 1976: 167).

Принцип емоційної насиченості й естетич-
ної спрямованості мовленнєвого розвитку дітей. 
На глибоке переконання вченого, світ природи 
викликає у дітей глибокі емоційні переживання, 
учить бачити й відчувати красу рідного краю, яка 
не тільки збуджує дитячу думку, а й породжує 
їхню мовленнєву активність. У дні негоди таку 
саму емоційну насиченість, на думку В. Сухом-
линського, варто забезпечити у шкільних кімна-
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тах, особливо для найменших дітей. Наприклад, 
створити спеціально обладнану кімнату казок.

Чудодійним методом розвитку мовлення дітей 
називає В. Сухомлинський казку. Це «ключик», за 
допомогою якого відкривається джерело народної 
мови, «<…> свіжий вітер, що роздмухує вогник 
дитячої думки і мовлення». Завдяки казці дитина 
пізнає світ не тільки розумом, а й серцем, відгу-
кується на події та явища навколишнього світу, 
висловлює своє ставлення до них. Початкове 
ідейне виховання дитини відбувається також у 
казці. Казка – невичерпне джерело патріотичного 
виховання вже тому, що вона створена народом 
(Сухомлинський, 1976: 167).

Найбагатшим матеріалом для патріотичного 
виховання є твори усної народної творчості, які не 
тільки формують любов до традицій свого народу, 
а й сприяють розвитку особистості в дусі патріо-
тизму. До старшого дошкільного віку діти вже зна-
йомі з багатьма видами усної народної творчості, 
стають популярні лічилки, загадки, скоромовки, 
чарівні казки. (Діти переказують, інсценують, 
самі вигадують). Варто враховувати, що для зна-
йомства з рідною культурою важливо не тільки, 
щоб дитина пасивно знала якийсь набір приказок 
і примовок, але щоб вони використовувалися нею 
у відповідних випадках – в іграх або обрядах.

Українські народні чарівні казки повні чудес-
ного вимислу, драматичних ситуацій, протисто-
яння добра і зла, не тільки розважають, радують 
дітей, а й формують основи моральності. Захо-
плення, здивування і повагу викликають у дітей 
розповіді про різні професії, особливо ті, з якими 
вони ще не були знайомі у своєму повсякденному 
житті, як-от полярники, мандрівники, вчені, вій-
ськові, пожежники, космонавти. Знання про різні 
можливості проявити свою мужність і героїзм 
надихають дітей, виховують у них прагнення опа-
нувати «героїчну» професією, служити людям і 
Батьківщині. (Діти хочуть бути льотчиками, кос-
монавтами, військовими <…>).

Оскільки прислів’я і приказки включають 
аксіологічний компонент, тобто дають оцінку 
поведінки дії, характеру, то ми використовували 
вирази не лише у процесі організаційних педа-
гогічних ситуацій, але і в повсякденному спілку-
ванні, коли поведінка дітей була не реґламенто-
ваною, невимушеною. Ми акцентували увагу на 
розвитку в дітей емоційного сприйняття прика-
зок і прислів’їв, ціннісного ставлення до їхнього 
змісту. Так, везіння виражалося у приказці «на 
ловця і звір біжить». Дошкільнята виділяли сти-
лістичні відтінки, які виражали розмовно-побу-
тове ставлення до предмета мови («і ведмедя тан-

цювати учать»), зневажливе («дурня не навчиш»), 
жартівливе або іронічне («якщо б тремтіти не 
умів, зовсім би замерзнув»), поблажливе («хвали-
лася синиця море підпалити»).

Активність дітей дошкільного віку допома-
гає в невимушеній атмосфері брати участь у діа-
логових формах навчання, у формуванні власної 
моделі міркування про мотивовані значення слів у 
прислів’ях, приказках, виявленні спільних момен-
тів у порівнюваних виразах.

В освітньому процесі ЗДО різноманітні про-
грами пропонують казки, оповідання, вірші, що 
мають велику виховну силу. Твори художньої 
літератури, що пронизують весь освітній процес, 
доцільно включати в різні види дитячої діяль-
ності. Значення віршів, які діти на заняттях розу-
чують, надзвичайно велике у вихованні патріо-
тичних почуттів.

Формами роботи, які дозволяють здійснювати 
патріотичне виховання дітей, є вирішення педа-
гогічних проблем на основі художніх творів, з 
подальшим обговоренням їх, складання розпові-
дей під впливом прочитаного, розігрування сце-
нок. Дітей доцільно також спонукати до сюжетно-
рольових ігор, ігор-драматизацій.

Дорослий може активно брати участь у рольо-
вій грі, у драматизації, розвазі, виконувати роль 
ведучого, глядача, режисера або виконавця. Діти 
небайдужі до того, чи бачить їх вихователь, чи 
помічає їхню гру. Вони дуже чутливі до його 
реакції, якщо вихователь підтримує, схвалює їхні 
дії, активність дітей зростає, доброзичливі заува-
ження, підказка сприймаються як належне.

Виховання патріотичних почуттів буде ефек-
тивним за умови створення розвивального освіт-
нього середовища, мета якого полягає в реалізації 
таких завдань:

 – формувати в дітей позитивний образ Бать-
ківщини та рідної домівки;

 – виховувати любов і повагу до членів своєї 
родини, бажання піклуватися про них;

 – формувати ціннісне ставлення до культури 
українського народу, його історичного минулого, 
мови, звичаїв, традицій;

 – виховувати почуття власної гідності як пред-
ставників свого народу;

 – формувати толерантне ставлення до пред-
ставників інших національностей, до ровесників, 
батьків, сусідів, інших людей.

Однією з умов формування патріотичних 
почуттів дітей старшого дошкільного віку є 
проведення святково-ігрового дозвілля, яким 
служить повноцінно організоване розвивальне 
середовище.
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Велике значення має активна різноманітна 
діяльність дошкільнят, оскільки бути патріо-
том – це не тільки знати і любити свою країну, 
але і активно діяти на її благо. Для цього вико-
ристовуються різні тематичні форми організа-
ції діяльності дітей, спрямовані на підвищення 
дитячої розумової активності. Цьому допомага-
ють прийоми порівняння, питання, індивідуальні 
завдання, звернення до досвіду дітей. Необхідно 
привчати їх самостійно аналізувати побачене, 
робити узагальнення, висновки (можна запропо-
нувати пошукати відповідь в ілюстраціях, запи-
тати в батьків тощо). Сутність виховання патрі-
отизму полягає в тому, щоб «завести» у дитини 
«внутрішній механізм», сформувати чуйність, 
образну уяву, винахідливість, спритність, застосо-
вувати водночас необхідні засоби впливу на емо-
ційно-чуттєву сферу (Богуш, 2002: 45).

Отже, постійне вправляння дітей у застосу-
ванні художнього слова відіграє вагому роль у 
процесі формування цінностей, яке активно впли-
ває на почуття і розум дитини, розвиває її емпа-
тійність, емоційність. Забезпечує розуміння і при-
йняття моральних норм як єдиних правильних 
варіантів поведінки. Художне слово приводить до 
великих змін в емоційній сфері дитини, сприяє 
появі живого відгуку, змінює ставлення до речей, 
перебудовує суб’єктивний світогляд. Необмежені 
можливості формування моральних цінностей і 
емоційного розвитку мають такі перлини народної 
творчості, як казки, байки, прислів’я, вірші тощо. 
У творах фольклору через його героїв яскраво 
постає ідеал українського виховання: здорова, 

гуманна, культурна, щаслива людина; вільна, 
оригінальна та неповторна особистість. Занурю-
ючись у казковий світ, дитина занурюється у гли-
бини своєї душі, вчиться опановувати цей підсві-
домий простір. Повернувшись до реального світу, 
вона почувається впевненіше, починає усвідом-
лювати власну спроможність упоратися з очіку-
ваними труднощами. Байки тактовно висміюють 
негативні якості характеру, навчають ставитись із 
гумором до життя, містять повчальний зміст. Пое-
тичні твори мають велику силу впливу на емоцій-
ний розвиток та засвоєння ціннісних орієнтацій.

Висновки. У процесі патріотичного виховання 
засобами мови, художнього слова формуються 
складники патріотичної вихованості, які ґрун-
туються на життєвих стереотипах українського 
народу й узгоджуються з народними уявленнями 
про високі виміри морального, естетичного, етич-
ного, духовного, гуманістичного, відображають 
національний менталітет.

Варто впроваджувати у практику патріотич-
ного виховання такі реконструйовані форми 
роботи, адаптовані до дітей старшого дошкіль-
ного віку: воркшопи, дитячі дайджести, націо-
нально-патріотичні, тренінгові заняття з розвитку 
міжнаціональної толерантності дітей, культурні 
проєкти, інтерактивно-мультимедійні студії, етно-
графічні райтси тощо.

Методичне забезпечення виховання патріо-
тичних почуттів засобами рідної мовив вбачаємо 
у створені в закладі дошкільної освіти сучасного 
освітньо-виховного середовища патріотичного 
спрямування.
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ФЕНОМЕН «НАЦІОНАЛЬНО-КУЛЬТУРНА ІДЕНТИЧНІСТЬ» ЯК ПРОБЛЕМА 
СУЧАСНОГО ВІТЧИЗНЯНОГО ПЕДАГОГІЧНОГО ДИСКУРСУ

Феномен «національно-культурна ідентичність» висвітлений у педагогічних дослідженнях.
Сучасні українські вчені-педагоги розглядають феномен «національно-культурна ідентичність» як: процес 

уподібнення особистості з якоюсь нацією; усвідомлення спільнотою або людиною своєї національної приналеж-
ності, усвідомлення важливості національних цінностей (українська мова, культура, символіка); суб’єктивне 
відчуття належності до українського народу, нації, прийняття моральних цінностей, що характеризуються 
ототожненням і уподібненням, формуванням відповідної національної Я-концепції; як сукупність національних 
та культурних цінностей, почуттів, уявлень, поглядів, ідей, завдяки яким окрема нація усвідомлює свій історич-
но зумовлений соціально-культурний локалітет у системі етнодиференційованого людства, а індивіди – свою 
національно-культурну ідентичність; складова частина соціальної ідентичності, яка виникає в результаті 
порівняння своєї нації та культури з іншими; основний компонент духовного світу особистості, який передбачає 
усвідомлення кожною людиною себе як представника певної нації, носія національної культури, історії тощо.

Сучасні українські вчені-педагоги одностайно наголошують на нерозривному зв’язку між національною 
свідомістю і національною ідентичністю; визначають ключові чинники у формуванні національно-культурної 
ідентичності молоді, серед яких провідними є патріотизм, любов до Батьківщини, до свого народу, осмислення 
історії, культури свого народу, опанування рідної мови, міжнаціональна толерантність, моральна стійкість і 
людяність у розвитку духовності своєї нації.

Аналіз наукових джерел дозволив уточнити сутність феномену «національно-культурна ідентичність» як 
усвідомлення людиною себе представником певної нації, носієм її культури, важливості національних цінностей.

Проведене дослідження не вичерпує багатогранності теоретичних і практичних пошуків розв’язання про-
блеми. Подальшого вирішення потребує проблема формування національно-культурної ідентичності майбутніх 
педагогів.

Ключові слова: національна свідомість, національна ідентичність, національно-культурна ідентичність, 
національні цінності, чинники формування національно-культурної ідентичності.
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THE PHENOMENON OF “NATIONAL AND CULTURAL IDENTITY”  
AS A PROBLEM OF MODERN NATIONAL PEDAGOGICAL DISCOURSE

The phenomenon of “national and cultural identity” is reflected in pedagogical research.
Modern Ukrainian scholars-educators consider the phenomenon of “national and cultural identity” as: the process 

of assimilation of a person with a certain nation; awareness of the community or person of their nationality, awareness 
of the importance of national values   (Ukrainian language, culture, symbols); subjective feeling of belonging to the 
Ukrainian people, nation, acceptance of moral values, characterized by identification and assimilation, formation of 
the corresponding national self-concept; as a set of national and cultural values, feelings, ideas, views, ideas through 
which the nation is aware of its historically determined socio-cultural locality in the system of ethno-differentiated 
humanity, and individuals are aware of their national and cultural identity; as an integral part of social identity, which 
arises as a result of comparing one’s nation and culture with others; as the main component of the personal spiritual 
world, which includes the awareness of each person of oneself as a representative of the nation, the bearer of national 
culture, history, etc.
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Modern Ukrainian scholars-educators unanimously emphasize on the inextricable link between national consciousness 
and national identity; identify key factors in formation the national and cultural identity of young people, among which 
the leading are patriotism, love for the Homeland, their people, understanding history, culture of their people, mastering 
the native language, international tolerance, moral stability and humanity in the spirituality of their nation.

The analysis of scientific sources allowed to clarify the essence of the phenomenon of “national and cultural identity” 
as a person’s awareness of oneself as a representative of a certain nation, the bearer of its culture, the importance of 
national values.

This study is the first step in the diversity of theoretical and practical researches to solve this problem. Future research 
will focus on solution the problem of formation of national and cultural identity of future teachers.

Key words: national consciousness, national identity, national and cultural identity, national values, factors of 
formation of national and cultural identity.

Постановка проблеми. Формування націо-
нально-культурної ідентичності є одним із важли-
вих завдань сучасного українського суспільства, 
зокрема, для подальшого формування його як 
повноцінної нації. Політичний контекст пробле-
матики (необхідність збереження цілісності дер-
жави та її зміцнення, становлення громадянського 
суспільства, визначення місця країни в системі 
культурних і геополітичних координат тощо) 
зумовлює необхідність вироблення адекватної 
політики щодо кризових явищ, помітних в україн-
ській національній ідентичності (Кучера,1007: 28).

Формування національно-культурної іден-
тичності молодого покоління – пріоритетний 
напрям сучасного виховання, про це свідчать 
закони України «Про вищу освіту» (2014 р.), 
«Про освіту» (2017 р.), «Про культуру» (2010 р.), 
Національна стратегія розвитку освіти в Укра-
їні на 2012–2021 рр. (2013 р.), Указ Президента 
«Про пріоритетні заходи щодо сприяння зміц-
ненню національної єдності та консолідації 
українського суспільства, підтримки ініціатив 
громадськості у цій сфері» (2016 р.), постанова 
Верховної Ради «Про вшанування героїв АТО та 
вдосконалення національно-патріотичного вихо-
вання дітей та молоді» (2015 р.). Про це йдеться 
в закордонних документах, а саме в конвенціях 
ЮНЕСКО «Про значення культурної спадщини 
для суспільства» (2005 р.), «Про охорону та зао-
хочення розмаїття форм культурного самовира-
ження» (20120 р.).

Аналіз досліджень. Проблема національно-
культурної ідентичності посідає вагоме місце 
в дослідженнях вітчизняних учених-педагогів 
(І. Бех, І. Газіна, О. Докукіна, К. Журба, В. Кузь, 
І. Кресіна, А. Литвиненко, О. Матвієнко, Б. Попов, 
Ю. Руденко, І. Татаренко, К. Чорна, О. Шевченко, 
І. Шкільна, М. Шульга й інші).

Мета статті – проаналізувати зміст феномену 
«національно-культурна ідентичність» у дослі-
дженнях сучасних українських учених-педагогів. 
Для досягнення мети було застосовано методи 
аналізу, синтезу, узагальнення, систематизації.

Виклад основного матеріалу. Науковці 
І. Бех, К. Журба розглядають феномен «націо-
нально-культурна ідентичність» як суб’єктивне 
відчуття належності до українського народу, 
нації, прийняття моральних цінностей, що харак-
теризуються ототожненням і уподібненням, фор-
муванням відповідної національної Я-концепції 
(Бех, 2017: 33). Дослідники зазначають, що наці-
онально-культурна ідентичність підлітка виявля-
ється в суб’єктивному переживанні належності 
до українського народу, нації, свідомому при-
йнятті його моральних цінностей, що характе-
ризуються ототожненням і формуванням від-
повідної національної Я-концепції, атрибутами 
якої є власна самоповага, національна гідність, 
справедливість, відповідальність, уміння корис-
туватися правами і свободами, любов до Укра-
їни та бажання пов’язати з нею свою долю. 
Моральними цінностями, що характеризують 
національно-культурну ідентичність, визнача-
ють свободу, любов, відповідальність, гідність, 
справедливість (Бех, 2017: 28–29).

Дослідники К. Журба, О. Докукіна виокрем-
люють етапи формування національно-культурної 
ідентичності підлітків. Перший етап передбачає 
ідентифікацію, на основі якої відбувається роз-
межування «ми – вони»; другий етап – формування 
уявлення про відмітні якості своєї національної 
культури, усвідомлення їхніх основних характе-
ристик; третій етап – формування національної 
свідомості та самосвідомості, національної гід-
ності та поваги до інших етносів і культур, готов-
ність до діалогічної конструктивної взаємодії.

Науковці К. Журба, О. Докукіна теоретично 
обґрунтували педагогічні умови формування 
національно-культурної ідентичності підліт-
ків у закладах загальної середньої освіти, як-от: 
створення національно-культурного виховного 
середовища в закладі загальної середньої освіти; 
підготовка вчителів до формування національно-
культурної ідентичності підлітків; використання 
виховного потенціалу позаурочної виховної 
діяльності закладів загальної середньої освіти; 
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взаємодія сім’ї і школи у формуванні націо-
нально-культурної ідентичності підлітків (Журба, 
2018: 81–82).

На думку К. Журби, формування національно-
культурної ідентичності має спиратися на: істо-
ричну правду, історичну пам’ять, національні 
ідеали, національну гідність, національну само-
свідомість, патріотизм (Журба, 2016: 96).

Аналогічні погляди висловлює К. Чорна, 
оскільки стверджує, що феномен «національно-
культурна ідентичність» убирає в себе: любов до 
Батьківщини, до історичного самобутнього образу 
свого народу; віру в його духовну силу й покли-
кання, уміння осмислити історію, культуру, мис-
тецтво, звичаї, обряди, символіку свого народу, 
нації, рідного краю й оволодіння рідною мовою 
(Чорна, 1991: 96).

Дослідники І. Бех, К. Журба, О. Докукіна, 
І. Шкільна визначили основні принципи форму-
вання національно-культурної ідентичності під-
літків, серед яких:

– гуманістичний (визнання людини найвищою 
цінністю, розуміння дитини, доброзичливе став-
лення до неї, довіра та прийняття дитини такою, 
якою вона є);

– індивідуальний (утвердження унікальності 
і неповторного світу кожної дитини; визначає її 
Я-концепцію, інтереси, потреби в житті);

– неперервності (характеризує процес вихо-
вання як такий, що триває протягом усього життя 
людини);

– цілісності (консолідація зусиль усіх суб’єктів 
виховання в одну систему);

– наступності (забезпечення передачі з поко-
ління в покоління досвіду засвоєння національ-
них цінностей, які є базисом виховання і розвитку 
дитячої особистості);

– культуровідповідності (формування націо-
нально-культурної ідентичності здійснюється від-
повідно до культурних умов України);

– природовідповідності (урахування вікових, 
індивідуальних особливостей, природних умов, 
соціального оточення, народних традицій);

– педагогічної компетентності (доцільне вико-
ристання педагогічних форм, методів, добір 
змісту у процесі формування національно-куль-
турної ідентичності);

– стимулювання (виявлення віри в сили і зді-
бності вихованця, заохочення підлітка до само-
організації, самовиховання і самовдосконалення 
(Бех, 2017: 25–27).

У процесі дослідження проблеми формування 
у старших підлітків національно-культурної іден-
тичності в умовах пограниччя І. Шкільна зазначає, 

що існує загроза протиставлення національно-дер-
жавним цінностям регіональних (локальні), небез-
пека конфліктів, маргіналізація, міграція населення, 
розмитість національно-культурної ідентичності, 
вплив іншої культури, асиміляція та дифузність з 
іншими народами. Загрози лінгвістичній ідентич-
ності проявляються як мовні проблеми – у поганому 
знанні державної мови, домінуванні іншої сусід-
ської мови та широкому використанні суржику.

Науковець І. Шкільна вважає, що ефективними 
шляхами формування національно-культурної 
ідентичності старших підлітків в умовах погра-
ниччя є:

– поширення ареалу спілкування українською 
мовою;

– доступ до правдивої інформації та розвиток 
критичного мислення;

– формування національної свідомості та само-
свідомості;

– культивування національної гідності та про-
тистояння проявам національної меншовартості;

– упровадження ефективних реформ;
– подолання ксенофобії та нетерпимості;
– виховання дітей на основі національних цін-

ностей (Шкільна, 2018: 301–302).
На думку О. Шевченко, національно-культурна 

ідентифікація особистості – це процес ототож-
нення особистістю себе з певною нацією. Змістом 
цього процесу є суб’єктивне відчуття належності 
до національної спільності на основі стійкого 
емоційного зв’язку, що виникає в особистості як 
результат формування відносно стійкої системи 
усвідомлених уявлень і оцінок, таких, що реально 
існують, диференційованих та інтегрувальних 
ознак життєдіяльності нації, а також прийняття 
групових норм і цінностей. Підсумком процесу 
становлення національно-культурної ідентичності 
є формування «Я-образу особистості» як суб’єкта 
певної національної спільноти (Шевченко, 2005: 6).

О. Шевченко розглядає феномен «національно-
культурна ідентичність» у трьох аспектах: 1) як 
соціально-психологічний результат когнітивно-
емоційних та ціннісних процесів ідентифікації 
людини з національною спільнотою; 2) як моти-
ваційно-когнітивне ядро національної самосві-
домості особистості; 3) як надзвичайно важли-
вий компонент у структурі загальної соціальної 
ідентичності особистості, невід’ємну частину 
«Я-образу» особистості. Дослідниця зазначає, що 
формування національно-культурної ідентичності 
відбувається протягом усього життя людини, із 
проходженням у своєму становленні низки фаз, 
які пов’язані з віковими етапами психічного роз-
витку людини (Шевченко, 2005: 8).
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За визначенням Б. Попова, національно-куль-
турна ідентичність є глибоким емоційним ста-
ном душі людини. Водночас національно-куль-
турна ідентичність не завжди усвідомлюється 
людиною, особливо коли вона перебуває у стані 
«національного спокою», тобто коли її ідентич-
ності не загрожують якість зовнішні чинники, 
коли власна ідентичність не є соціальною чи 
психологічною проблемою. Особа інтегрується 
в етнос, націю відчуттям підсвідомої, радше 
природної взаємної симпатії осіб, які таким спо-
собом створюють дану соціальну групу (Етнос і 
соціум, 1993: 64).

Три фази у процесі формування національно-
культурної ідентичності виокремлює І. Татаренко. 
Це фаза етнодиференціації; фаза вироблення й 
авто- та гетеростереотипів; фаза формування 
національного ідеалу. У межах першої фази відбу-
ваються класифікація та власне ідентифікація, що 
є основою для формування опозиції «ми – вони». 
У другій фазі відбувається «формування образів», 
тобто надання етнічним спільнотам певних куль-
турних, статусних, ментальних характеристик. 
Третя фаза пов’язана з формуванням національ-
ної ідеології, національної гідності та здатності 
до здійснення цілеспрямованого ідеологічного 
впливу (Татаренко, 2003: 5).

В основі національної самосвідомості І. Кре-
сіна вбачає усвідомлення державно-політичної, 
громадянсько-територіальної спільності (собор-
ність), духовної єдності й історичної спорідне-
ності, психологічної, культурної спорідненості та 
неповторності. Національно-культурна ідентич-
ність постає усвідомленням спільнотою або окре-
мою людиною своєї національної приналежності 
(Кресіна, 1998: 87). Отже, необхідно наголосити 
на нерозривному зв’язку між національною свідо-
містю і національною ідентичністю.

Національно-культурна ідентичність вважа-
ється складовою частиною соціальної ідентич-
ності, яка виникає в результаті порівняння своєї 
нації та культури з іншими (Огнев’юк, 2003: 111). 
Водночас В. Огнев’юк слушно зазначає, що пато-
логічною формою такої ідентичності може бути 
націоналізм, який намагається спростити світ 
до рівня національного обмеження й фанатизму. 
На відміну від національно-культурної ідентич-
ності, яка є відкритою і толерантною формою 
висвітлення індивідом власної ідентичності, наці-
оналізм абсолютизує націю і вимагає так званої 
«сліпої віри» від своїх прихильників. Незважаючи 
на національну належність, націоналісти переко-
нані, що тільки боротьба нації за існування забез-
печить її виживання (Огнев’юк, 2003: 111).

На переконання В. Огнев’юка, освіта має запо-
бігати проявам крайніх націоналістичних тенден-
цій, водночас сприяти національній ідентифікації 
молодих людей. «Юнаки і дівчата мають розріз-
няти національне обмеження і багатонаціональне 
розмаїття. Однак такий підхід також вміщує в собі 
небезпеку денаціоналізації суб’єктів навчально-
виховного процесу, до чого закликають деякі 
американські та європейські політики і вчені» 
(Огнев’юк, 2003: 111).

Науковець Т. Потапчук зазначає, що націо-
нальна свідомість відображає ставлення до наці-
ональних феноменів, а національно-культурна 
ідентичність є оцінкою людини самої себе як носія 
національної свідомості, свого місця в національ-
ному світі. Дослідниця стверджує, що національна 
свідомість відображає певне ставлення людини 
до національного, а національно-культурна іден-
тичність є її ставленням (Потапчук, 2015: 56).

Феномен «національно-культурна ідентичність 
студентів» І. Газіна розглядає як найелементар-
ніші прояви в діяльності студентської молоді, які 
свідчать про усвідомлення себе представниками 
українського народу, гордості за це, самоповаги 
до себе як українців, ставлення студентів до наці-
ональних цінностей (українська мова, культура, 
національна символіка) та усвідомлення ними 
їхньої важливості. Ці дії мають обов’язково бути 
підкріпленими певним комплексом знань і умінь 
молодих людей. Зокрема знань, що стосуються 
національної культури (традиції, обряди, фоль-
клор), історичного минулого народу, мови тощо 
(Газіна, 2008: 33).

Аналогічні погляди висловлює А. Литвиненко, 
яка визначає національно-культурну ідентичність 
як стан так званого «національного спокою», коли 
людина не замислюється над тим, хто вона є за 
національною приналежністю, а добре це знає. 
Національно-культурна ідентичність – це при-
родне знання людини, успадковане від минулих 
поколінь, і формується вона абсолютно стихійно. 
Коли ж власна ідентичність є соціальною чи 
психологічною проблемою, то розв’язання такої 
проблеми потребує значної розумової діяльності 
(Литвиненко, 2007: 9).

Отже, феномен «національно-культурна іден-
тичність» необхідно розглядати не тільки з огляду 
на його інформаційний компонент (знання мови, 
історії, культури свого народу), а й «<…> з ура-
хуванням її ціннісних складових, які у структурі 
ідентичності позначають внутрішні детермі-
нанти вчинків, є орієнтирами в цілеспрямованих, 
осмислених діях людини» (Потапчук, 2015: 57). 
Основою формування національних цінностей 
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є морально-світоглядні цінності українського 
етносу. Науковець С. Рашидов у структурі націо-
нальних цінностей виокремлює такі компоненти: 
гармонію (гармонія життя, внутрішнього світу, 
міжособистісних стосунків, ставлення до при-
роди); добро (добро як істина, вище благо, гли-
бока віра в перемогу добра над злом, доброчин-
ність, милосердя, гуманізм); свобода (внутрішня 
свобода, волелюбність, визнання неповторності 
людської індивідуальності, нетерпимість до раб-
ства); справедливість (щирість, правдивість, 
прагнення до знаходження істини, до соціальної 
справедливості, віра у вищу справедливість);  
сім’я (як першооснова розвитку й формування 
особистості, духовного, культурного, економіч-
ного розвитку суспільства); народ (повага до тру-
дового народу, уміння осмислювати історію, куль-
туру, традиції, моральні цінності свого народу, 
віра в його духовні сили, прагнення до того, щоб 
український народ посів гідне місце в цивілізова-
ному світі); Україна (патріотичні почуття, праг-
нення до зміцнення держави, економіки, культури, 
готовність віддати всі зусилля для блага Вітчизни 
(Рашидов, 2013: 222).

Дослідник М. Шульга розглядає феномен 
національно-культурної ідентичності в контек-
сті зв’язку людини зі спільнотами як сукупність 
взаємопов’язаних «ідентитетів», тобто визна-
чення себе через віднесення до різних спільнот, що 
етнічний ідентитет, на думку науковця, є ієрархіч-
ним утворенням. Він виявляється в понятті бага-
торівневої етнічної самоідентифікації. У дослі-
дженнях М. Шульги розглядаються механізми 
та функції самоідентифікації в умовах існування 
сучасного суспільства (Шульга, 1996: 88).

Підтримуємо міркування Т. Потапчук, що наці-
онально-культурна ідентичність набуває свого 
розвитку під впливом національної свідомості 
людини. Національна самосвідомість передбачає, 
що індивід усвідомлює особливості інших націй 
та культур через розуміння специфіки своєї нації 
та культури. Уявлення нації про себе як про дещо 
особливу реальність сприяє її самовиділенню із 
числа інших націй. Здатність нації до самовідо-
браження є проявом національної самосвідомості, 
що об’єктивується в мові нації, у системі народ-
них звичаїв і традицій, у переказах, легендах, 
міфах (Потапчук, 2015: 55).

Слушною є думка О. Матвієнко, що ключо-
вими чинниками у формуванні національно-
культурної ідентичності є патріотизм, любов до 
свого народу, толерантність, моральна стійкість і 
людяність у розвитку духовності своєї нації. Реф-
лексивно-гуманістичне взаєморозуміння членів 

спільноти істотно розширюють рефлексивні мож-
ливості кожного, сприяють розвиткові фундамен-
тальної людської здатності – самостійно будувати 
й перетворювати власну життєдіяльність, бути 
суб’єктом свого розвитку (Матвієнко, 2001: 60).

У дисертаційному дослідженні Т. Потапчук 
«Теоретико-методологічні основи формування 
національно-культурної ідентичності студентів 
вищих педагогічних навчальних закладів» уточ-
нено феномен «національно-культурна ідентич-
ність» як сукупність національних та культур-
них цінностей, почуттів, уявлень, поглядів, ідей, 
завдяки яким певна нація усвідомлює свій істо-
рично зумовлений соціально-культурний локалітет 
у системі етнодиференційованого людства, а інди-
віди – свою національно-культурну ідентичність. 
Це усвідомлене прийняття особистістю відповід-
них норм і зразків поведінки, ціннісних орієнтацій, 
поглядів і мови, розуміння свого «Я» з позиції уста-
лених характеристик, які прийняті в даній етнічній 
групі, у виявленні лояльності до них. Дослідницею 
схарактеризовано типи (національно-культурна, 
індиферентність, національно-культурний нігі-
лізм, національно-культурний егоїзм, національно-
культурний ізоляціонізм), форми (імпліцитна, 
експліцитна, компліцитна, планетарна), форми 
національно-культурної ідентичності (орієнтація в 
метаіндивідуальному світі; екзістенційна; інтегра-
ції у просторі загальнолюдського досвіду; транс-
цендентна) (Потапчук, 2015: 413–414) .

Т. Потапчук обґрунтовано й експериментально 
перевірено педагогічні умови формування націо-
нально-культурної ідентичності студентів закла-
дів вищої освіти, серед яких:

– категоріальні (взаємодія студентів із навко-
лишнім соціальним та природним світом, його 
вивчення, бажання та прагнення змінити себе);

– ціннісно-орієнтувальні (характеристика наці-
онально та культуро зорієнтованих цінностей: 
загальнолюдських – збереження соціального та 
культурного середовища, позитивне ставлення до 
власної Землі як до унікальної екосистеми; соціо-
природних – турбота про природне оточення; 
бережливе ставлення до культури, традицій, осо-
биста відповідальність перед нацією; особистіс-
них – любов до етнографії, звичаїв, канонів, обря-
дів, традицій, культури, готовність змінювати на 
краще навколишній соціальний та природний світ);

– змістово-функціональні, структурні та про-
цесуальні (взаємозв’язок структурних складових 
частин діяльності – мотиваційно-цільової, органі-
заційної, результативної тощо);

– типологічні (виконання студентами різних 
видів діяльності за цільовою спрямованістю, за 
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видовою структурою, згідно з умовами, рівнями 
і формами організації педагогічно регульованої 
навчально-виховної діяльності).

Вищезазначені педагогічні умови було реа-
лізовано за допомогою різних форм педагогічно 
регульованої навчально-виховної діяльності: про-
фільні табори (зміни); авторські проєкти; злети; 
екологічні рейди, експедиції, акції, походи, екскур-
сії; свята, фестивалі, виставки, конференції; зма-
гання, конкурси, олімпіади, ігри тощо (Потапчук, 
2015: 416–417).

Аналіз наукових джерел дозволив уточнити 
сутність феномену «національно-культурна іден-
тичність» як усвідомлення людиною себе пред-
ставником певної нації, носієм її культури, важли-
вості національних цінностей.

Формування національно-культурної ідентич-
ності ґрунтується на національному світогляді, 
національній культурі, мові, національній ідеї 
(Бех, 2003: 28).

Висновки. Феномен «національно-культурна 
ідентичність» знайшов відображення в дослі-
дженнях сучасних українських учених-педагогів.

Педагогічні дослідження розглядають фено-
мен «національно-культурна ідентичність» як: 
процес уподібнення особистості з певною нацією 

(О. Шевченко); усвідомлення спільнотою або 
людиною своєї національної приналежності, усві-
домлення важливості національних цінностей 
(українська мова, культура, символіка (І. Газіна, 
І. Кресіна, А. Литвиненко, Б. Попов, М. Шульга); 
як суб’єктивне відчуття належності до україн-
ського народу, нації, прийняття моральних цін-
ностей, що характеризуються ототожненням і 
уподібненням, формуванням відповідної націо-
нальної Я-концепції (І. Бех, О. Докукіна, К. Журба, 
І. Шкільна); як сукупність національних та куль-
турних цінностей, почуттів, уявлень, поглядів, 
ідей, завдяки яким певна нація усвідомлює свій 
історично зумовлений соціально-культурний 
локалітет у системі етнодиференційованого люд-
ства, а індивіди – свою національно-культурну 
ідентичність (Т. Потапчук); основний компонент 
духовного світу особистості, який передбачає 
усвідомлення кожною людиною себе як представ-
ника певної нації, носія національної культури, 
історії тощо (В. Кузь, Ю. Руденко).

Проведене дослідження не вичерпує багатогран-
ності теоретичних і практичних пошуків розв’я- 
зання вказаної проблеми. Подальшого вирішення 
потребує проблема формування національно-куль-
турної ідентичності майбутніх педагогів.
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ВІРТУАЛЬНИЙ ХОР ЯК НЕОБХІДНИЙ ПЕДАГОГІЧНИЙ ДОСВІД  
В УМОВАХ ДИСТАНЦІЙНОГО НАВЧАННЯ

Стаття присвячена дослідженню актуальних проблем організації дистанційної хорової практики як необхід-
ного забезпечення навчальної дисципліни «Хоровий клас та практика роботи з хором». Розглянуто причини, які 
зумовили потребу трансформації хорового мистецтва засобами комп’ютерних технологій? та їхні можливості 
використання у створенні віртуального хору. Проаналізовано досвід творця нової форми хорового мистецтва, 
американського диригента – Еріка Вайтекера. Запропоновано власну експериментальну практичну роботу та 
деталізовано поетапні кроки створення віртуального хору. Зокрема, навесні 2020 року на базі Хмельницької 
гуманітарно-педагогічної академії автор статті здійснила експериментальну роботу зі створення віртуально-
го хору, репетиції хору частково здійснювалися на цифровій платформі Zoom. Початковим етапом роботи слу-
гувало повідомлення про ідею створення віртуального хору та вибір музичного твору, вибір концепції реалізації 
задуманого й усвідомлення дій колективу на відстані. Наступним кроком був відеозапис диригування схеми хор-
мейстером зі всіма вступами та проведеннями тем хорових партій, аудіозапис гри хорової партитури концерт-
мейстером для дотримання одночасного темпо-метро-ритмічного ансамблю учасниками колективу. Черговим 
і об’ємним етапом у створенні віртуального хору постав аудіозапис окремо кожної хорової партії. Наступний 
етап у створенні віртуального хору – збір, синхронізація, перенесення аудіофайлу на комп’ютер, обробка та 
зведення аудіофайлів виконання кожної партії в хоровий ансамбль. Наостанок – запис відеофайлів та представ-
лення їх в «екранному світі».

Потреба здійснювати хорову практику в умовах дистанційного навчання змусила диригентів та керівників 
хорів шукати альтернативних способів реалізації хорового мистецтва, у результаті з’явився новий мистецький 
продукт – віртуальний хор. Поглиблення інтеграції мистецтва й освіти засобами віртуальних комп’ютерних 
технологій можна вважати перспективним напрямом подальших досліджень.

Ключові слова: віртуальний хор, комп’ютерні технології, педагогічний досвід, дистанційне навчання.

Liliia KACHURYNETS,
orcid.org/0000-0002-7800-789X

Lecturer at the Department of Vocal and Conducting-Choral Disciplines
Khmelnytskyi Humanitarian-Pedagogical Academy

(Khmelnytskyi, Ukraine) Kachurinec@mail.ru

VIRTUAL CHOIR AS A NECESSARY PEDAGOGICAL EXPERIENCE  
UNDER THE CONDITIONS OF DISTANCE LEARNING

The article deals with the research of actual problems of organization of distance choral practice as a necessary 
provision of the discipline “Choral Class and Practice of Work with Choir”. The reasons for the need to transform choral 
art by means of computer technology and their possibilities of use in creating a virtual choir have been considered. The 
experience of the creator of the new form of choral art, the American conductor – Eric Whitaker has been analyzed. Our 
own experimental practical work has been offered and the phased steps of creating a virtual choir have been detailed. In 
particular, in the spring of 2020, on the basis of the Khmelnytskyi of Humanitarian-Pedagogical Academy, the author of 
the article carried out experimental work to create a virtual choir, the rehearsals of the choir were partially carried out 
on the digital platform Zoom. The initial stage of the work was a message about the idea of creating a virtual choir and 
the choice of a musical work, the choice of the concept of realization of the plan and awareness of the actions of the team 
at distance. The next step was a video of the conducting of the scheme with all the introductions and themes of the choral 
parts and audio recording of the choral score by the concertmaster to observe the simultaneous tempo-metro-rhythmic 
ensemble by the members of the collective body. The next and voluminous stage in the creation of the virtual choir was 
the audio recording of each choir part separately. The next step in creating a virtual choir was to collect, synchronize, 
transfer the audio file to the computer, process and compile the audio files of each part into the choir ensemble. Finally, 
we recorded video files and presented them in the “screen world”.

The need for choral practice under the conditions of distance learning has forced conductors and choir directors to 
look for alternative ways to implement choral art, and as a result, the new art product has emerged – the virtual choir. 
Deepening the integration of art and education through virtual computer technology can be considered a promising area 
for further researches.

Key words: virtual choir, computer technologies, pedagogical experience, distance learning.
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Постановка проблеми. Сучасні події, зумов-
лені розповсюдженням у світі вірусу Covid-19 
навесні 2020 р., спричинили в закладів мистецької 
освіти України різного рівня акредитації гостру 
потребу в організації дистанційного навчання в 
умовах карантину, базових змін у традиційних її 
формах. У педагогічній спільноті постала нагальна 
потреба в набутті й апробації досвіду організації 
викладацької діяльності за допомогою цифрових 
засобів та комп’ютерних технологій. Безпосеред-
ньо викладач диригентсько-хорових дисциплін 
опинився перед потребою подолання проблеми 
проведення практичних групових занять в умовах 
дистанційного навчання, що зумовило виявлення 
цікавих педагогічних знахідок, зокрема створення 
віртуального хору.

Причинами «розквіту» останнього слугувала 
потреба у зміні способу мислення, зумовлена 
умовами карантину, та гостра необхідність збере-
ження хорового мистецтва, що спонукало керів-
ників навчальних хорових колективів до вивчення 
проблем організації дистанційного хорової прак-
тики та швидкого опанування різних сучасних 
комп’ютерно-дистанційних можливостей як 
належного забезпечення навчальної дисципліни 
«Хоровий клас та практика роботи з хором» в умо-
вах дистанційного навчання.

Аналіз досліджень. Феномен сучасного вір-
туального мистецтва є продовженням технологіч-
ного мистецтва кінця ХХ ст., а також відгалужен-
ням від нього, створеним людською діяльністю зі 
специфічними властивостями. Ця схильність до 
відкритості у віртуальному мистецтві простежу-
ється в теоріях Мануеля Кастельса, Умберто Еко 
й Елвіна Тоффлера (Schroeder, 1996).

Американський мистецтвознавець та скуль-
птор Джек Бернем (Beyond Modern Sculpture, 
1968) у процесі дослідження віртуального мисте-
цтва, яке може охоплювати віртуальну реальність, 
убачав його в таких творах, як відеоігри та фільми.

Американський теоретик медіамистецтва 
Джин Янгблуд (Expanded Cinema, 1970) ува-
жав, що віртуальне мистецтво особливо ефек-
тивно буде виникати в абсолютно новому медіа, 
оскільки «технічна машина не є виразним засо-
бом» (Hegarty, 2015: 19).

У науковій праці «Від технологічного до вірту-
ального мистецтва» американський кінорежисер 
Френк Поппер простежує віртуальне мистецтво 
в гуманізації технологій, акценті на його інтер-
активності, понятті мультисенсорного характеру 
(Popper, 2007).

Сучасні українські науковці А. Заболоцький 
(Заболоцький, 2016: 19–23), Ю. Іванов, О. Ольхов-

ська, Д. Ольховський (Іванов та ін., 2017: 58–62) 
у дослідженням розглядали питання застосу-
вання комп’ютерних технологій дистанційного 
навчання у вищій освіті.

Захар Дубовий у дисертаційній роботі дослі-
джував дистанційне навчання як сукупність сучас-
них інноваційних педагогічних та інформаційних 
технологій, зокрема мультимедійних, мережевих, 
музично-комп’ютерних, технологій електронного, 
комбінованого й змішаного навчання, що забез-
печують доставку інформації в інтерактивному 
режимі від тих, хто навчає, до тих, хто навчається 
(Дубовий, 2019: 200).

Мета статті. Незважаючи на деякі здобутки 
у вивченні питання дистанційної освіти, у мис-
тецькій педагогіці донині бракує цілісного дослі-
дження віртуальної хорової практики, її виявів у 
сучасному інформативному просторі, трансфор-
мації вокально-хорового мистецтва, застосування 
комп’ютерних технологій і, урешті-решт, появи 
віртуального хору. Мета статті полягає в окрес-
ленні практичних аспектів роботи з віртуальним 
хором в умовах дистанційного навчання.

Виклад основного матеріалу. Генеза україн-
ської музичної культури тісно пов’язана з хоровим 
мистецтвом, бо хоровий спів – вагоме надбання 
в царині духовності народу. «Хор – це колектив 
співаків, у звучності якого є строго витриманий 
ансамбль, абсолютно вивірений лад і художні, 
чітко вироблені нюанси» (Чесноков, 1961: 21).

Хор як колектив співаків, хоровий спів як 
вид колективної виконавської діяльності, хорова 
музика як наймасовіший вид музичного мисте-
цтва, хорова практика як мотивація до здійснення 
професійної діяльності, хорознавство як наука 
про хорове мистецтво – ці об’єкти наукових розві-
док давно досліджені в колі науковців, серед яких 
П. Чесноков, К. Пігров, Г. Дмитревський, О. Єго-
ров, В. Соколов, В. Живов, П. Левандо, Ю. Кузнє-
цов, О. Коломоєць, Т. Смирнова, Н. Бєлік-Золота-
рьова, Ю. Іванова й інші.

Технічна комп’ютеризація XXI ст. принесла 
оновлення для світу хорової музики. Віртуальний 
хор – поняття нове та маловивчене. Щоб пояснити 
появу віртуального хору, ми звернемося до багатої 
спадковості віртуального мистецтва.

Дмитро Іванов зазначав: «Віртуалізація – це 
будь-яке заміщення реальності її симуляцією, 
образом» (Шадських, 2012: 73–78). Найчастіше 
об’єкти віртуальності (віртуального світу) мають 
властивості, відповідні об’єктам реального світу, 
але можуть мати властивості, що відрізняються від 
них (аж до протилежних). Наприклад, у віртуаль-
ності досить легко уявляти (сфантазувати) «анти-
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гравітацію» або «вічне життя», а також предмети 
з будь-якими властивостями і можливостями. 
Також у віртуальності можна порушувати при-
чинно-наслідкові зв’язки (Волинець, 2014: 36).

Джек Бернем під час дослідження віртуаль-
ного мистецтва підкреслював його відкритість 
і з погляду митців і їхньої творчості, і з погляду 
глядачів, які продовжують дотворення у своєму 
мисленні та діях. З розвитком технологій вірту-
альне мистецтво швидко трансформується, стає 
більш значним і популярним, охоплює безліч 
комп’ютерних програм, проявляється в анімації, 
фільмах, відеоіграх, відеокліпах тощо.

Нині термін «віртуальне мистецтво» тлума-
читься багатозначними поясненнями з неви-
разними межами і відображає поняттєву, пред-
метну й функціональну подібність явищ. Ми 
пов’язуємо віртуальне мистецтво з телебаченням, 
інтернетом, електронними засобами комунікацій, 
комп’ютерними програмами тощо.

Отже, віртуальність (від лат. virtus – «потен-
ційний», «можливий») – вигаданий, уявний (мож-
ливо, для визначених цілей) об’єкт, суб’єкт, кате-
горія, ставлення, дія тощо, не присутній у цей час 
у реальному світі, а створений лише грою уяви 
людської думки, або зімітований за допомогою 
інших об’єктів (Волинець, 2014: 36).

Віртуальний хор ми визначаємо як нову форму 
побутування уявного хорового колективу з необ-
меженою кількістю співаків, що імітує та створює 
за допомогою доступних мультимедійних ресур-
сів враження особистої присутності в режимі 
реального часу у стереоскопічно поданому екран-
ному середовищі.

На думку Еріка Вайтекера, віртуальний хор – 
це глобальне явище, яке формує створений корис-
тувачами соціальних мереж хор, що завдяки вико-
ристанню технологій по-новому об’єднує співаків 
з усього світу та їхню любов до хорової музики. 
Співаки записують і завантажують відео із влас-
ного місця перебування по всьому світу. Потім 
кожне відео синхронізується й об’єднується в 
один спектакль для створення віртуального хору.

Уперше віртуальний хор з’явився на просторах 
інтернету у 2009 р. Творцем нової форми хоро-
вого мистецтва є Ерік Вайтекер – володар голов-
ної музичної нагороди американської академії 
звукозапису Греммі, американський композитор, 
диригент, оратор, який уславився хоровою, орке-
стровою й ансамблевою музикою (Віртуальні 
хори, 2018). Його концертну музику виконували 
в усьому світі мільйони аматорських та профе-
сійних музикантів, водночас його новаторські 
віртуальні хори об’єднали співаків зі 145 різних 

країн. Ерік Вайтекер розробив докладні методичні 
рекомендації щодо виконання віртуальних творів, 
з  якими можна ознайомитися на сайті компози-
тора (https://ericwhitacre.com). Хормейстер наголо-
шує на характерних особливостях нової хорової 
форми, як-от: споглядальний характер, помірний 
темп, акордовий склад із численними секундовими 
нашаруваннями, кластерами, розщепленням голо-
сів на divisi (до 18 голосів). Наприклад, чотири 
віртуальні хори Е. Вайтекера: “Lux Aurumque” 
(2009 р.) – задіяно 185 хористів із 12 країн, “Sleep” 
(2011 р.) – 2 052 хористи з 58 країн, “Water Night” 
(2012 р.) – 4 000 хористів із 73 країн, “Fly to 
Paradise” (2013 р.) – 5 905 хористів зі 101 країни.

Завдяки сорока мільйонам переглядів відео-
ролику віртуальний хор показали на телебаченні 
(ABC у США та BBC у Великобританії) та як інста-
ляцію по всьому світу, зокрема й на заключному 
пленарному засіданні Всесвітнього економічного 
форуму в Давосі (2013 р.). Віртуальний хор презен-
тували на головній сцені конференції TED1, Цен-
трі Пейлі в Нью-Йорку, Центрі Кеннеді у Вашинг-
тоні на заходах для Google, ЮНІСЕФ та ООН.

В Україні віртуальний хор з’явився як нагальна 
умова існування навчальної практики в умовах 
дистанційного навчання, як нова технологія без-
контактної інформаційної взаємодії.

Відповідно до постанови Кабінету Міністрів 
України від 11 березня 2020 р. № 211, у навчаль-
них закладах із 12 березня 2020 р. встановлено 
карантин, який передбачає заборону відвідування 
учасниками освітнього процесу закладів освіти 
всіх типів та форм навчання. Перед педагогами 
нагально постало питання організації дистанцій-
ного навчання, медіаграмотної ефективної вза-
ємодії на відстані.

Дистанційна освіта – метод викладання, за яким 
учень та викладач фізично перебувають у різних 
місцях. Він передбачає поєднання різних інфор-
маційних технологій: проведення аудіо- та відео-
конференцій, обмін текстовими повідомленнями, 
демонстрацію електронних ресурсів різних форма-
тів: презентацій, роликів, вебсторінок; обмін фай-
лами, вебтури, опитування, тестування з миттєвою 
візуалізацією, можливостями збереження відео-
запису для подальшого використання в навчанні.

1  TED – некомерційна організація у США, яка поширює 
ідеї, що повинні змінити світ. Конференція TED славиться 
лекціями (TED Talks), які спочатку були зосереджені на 
технологіях, розвагах та дизайні, але згодом охопили також 
природничі науки, мистецтво, освіту, культуру, бізнес, 
глобальні проблеми, сталий розвиток – широкі сфери тем, що 
разом формують наше майбутнє; зазвичай у формі коротких 
бесід (приблизно 18 хвилин, адже саме цей час аудиторія 
зберігає уваг без втрати інтересу до доповіді).

Качуринець Л. Віртуальний хор як необхідний педагогічний досвід ...
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Педагогiка

Перелік освітніх платформ та інструментів для 
реалізації дистанційної освіти сьогодні досить 
різноманітний: від використання звичайного 
електронного листування до масових відеозаходів 
онлайн. Звичайно, це викликає певну розгубле-
ність у викладача як користувача такими продук-
тами та потребує спеціального навчання.

Викладачів мистецької сфери освіти особливо 
цікавлять платформи, які б дозволяли бачити вихо-
ванців і те, що вони роблять. Засобами в реаліза-
ції завдань мистецької освіти стали ресурси, що 
насамперед забезпечують відеозв’язок та надають 
можливість викладачеві передавати інформацію 
(знання, уміння, завдання, досвід) учневі за допо-
могою можливості чути та бачити один одного, 
зокрема такі цифрові сервіси, як Zoom, Skype, 
Viber, Telegram тощо. Серед прийомів дистанцій-
ної мистецької освіти доцільно використовувати: 
авторський блог, створення коротких онлайн-
роликів на різні теми, підготовку та розсилку ауді-
оповідомлень із завданнями (аудіозавдання для 
слухового аналізу, відеорозспівки), аналіз відео-, 
аудіозаписів, ресурсів; участь в інтернет-конкурсах.

На нашу думку, основною складністю дистан-
ційного мистецького навчання є проведення групо-
вих занять для виконавських дисциплін, зокрема 
хорового класу. Обмеження практичного контролю 
керівника хору за виконанням вокально-технічних 
вправ хористом, спотворений звук у зв’язку з упо-
вільненням його передачі через різні швидкості 
інтернету, скривлена постановка корпусу та голови 
під час застосування електронних пристроїв, від-
сутність єдиного способу співацького дихання і 
звукоутворення тощо – нові диригентські труднощі 
в розвитку вокально-хорових навичок із метою 
досягнення краси та виразності звучання співо-
чих голосів у процесі виконання хорових творів.

Навесні 2020 р. на базі Хмельницької гумані-
тарно-педагогічної академії автор статті здійснила 
експериментальну роботу зі створення віртуаль-
ного хору для виконання української народної 
пісні в обробці Ольги Токар «Солоха» a cappella. 
У цьому були задіяні 25 хористів, які перебували 
поза навчальним закладом та не контактували один 
з одним. Репетиції хору частково здійснювалися на 
цифровій платформі Zoom. Завдяки відеозв’язку 
було проведено заняття, що можна класифіку-
вати як відеоурок, що складається зі вступу, зміс-
товної частини, питань-відповідей, інструктажу 
до домашнього завдання та заключної частини.

Початковим етапом роботи є повідомлення про 
ідею створення віртуального хору та вибір музич-
ного твору, вибір концепції реалізації задуманого 
й усвідомлення дій колективу на відстані, адже 

«ми свідомо в уяві створюємо ситуацію бажа-
ної події, персонажів, які беруть участь у ній, 
вибудовуємо послідовність дій і ситуацій, тобто 
фактично виступаємо режисерами й акторами 
створюваного нами віртуального спектаклю. 
Невипадково естетика вже давно визнала в кожній 
людині (особливо в дитині) художника, але тільки 
деяким вдається довести свою творчість до вира-
ження в чуттєво сприйманих матеріалізованих 
формах мистецтва, а в більшості їхня творчість 
залишається у свідомості на рівні уявних світів» 
(Бычков, 2006).

У зв’язку із цим доцільно звернутися до сучас-
ного інструменту репетиційної підготовки соці-
альних мереж (вебсервіси), які дають можливість 
користувачам, студентам та викладачам, ство-
рювати публічний або частково публічний про-
філь у рамках системи; формувати список інших 
користувачів, з якими вони взаємопов’язані; пере-
глядати список контактів та керувати ним, пере-
глядати списки, створені іншими користувачами; 
оперативно ділитися зі студентами важливою 
інформацією тощо. У деяких соціальних мережах 
(facebook.com, twitter.com youtube.com та інші) є 
великий вибір додатків, які можна застосувати з 
навчальною метою. Можливість постійної дистан-
ційної взаємодії студентів і викладачів у мережі 
у зручний для них час забезпечує безперервність 
навчального процесу. Студенти самі створюють 
контент, використовують інтерактивне відео та 
посилання на цікаві вебресурси, поширюють 
його серед інших користувачів. У контенту є уні-
кальна адреса (URL), яка дає можливість робити 
посилання із зовнішніх ресурсів. У всіх активних 
учасників мережі є профіль на сайті, пов’язаний з 
іншими учасниками, з контентом і з іншими над-
будовами та можливостями платформ. Віртуальна 
група (хор), створена в соціальній мережі, може 
бути доступна для суб’єктів навчального процесу 
в будь-якому місці й у будь-який час.

Наступним кроком у створенні віртуального 
хору є відеозапис диригування схеми хормей-
стером зі всіма вступами та проведеннями тем 
хорових партій, аудіозапис гри хорової партитури 
концертмейстером для дотримання одночасного 
темпо-метро-ритмічного ансамблю учасниками 
колективу.

Особливою функцією хормейстера у відеоза-
писі диригування схеми є не тільки організація 
спільних колективних дій, дотримання власного 
художнього бачення, формування єдиної вико-
навської стратегії й тактики втілення художнього 
задуму, а й віртуальне спілкування з колективом. 
Диригент, коли працює над відеозаписом схеми, 
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не тільки звертає увагу на організацію темпу, 
ритму, метру, характеру звуковедення, динаміки, 
початку і закінчення звучання, проведення соль-
них партій або виділення головних тем, але й 
виявляє та передає заряд віртуально-почуттєвої 
енергії для виконання художнього задуму, активі-
зації емоційної сфери кожного виконавця. Дири-
гент, який керується в діях внутрішнім слуховим 
сприйняттям ідеального задуму, повинен відчу-
вати кінцевий результат.

Вагомим помічником у цьому є аудіозапис 
гри хорової партитури концертмейстером, що 
виступає як засіб імітації загального хорового 
ансамблю. Особливість вокально-хорової роботи 
під фортепіанний запис партитури в тому, що 
хорист як один учасник, орієнтується на уявлену 
ним звучність співу, чує реальне виконання хоро-
вої партитури концертмейстером на фортепіано, 
що забезпечує стабільне рівне темпо-метро-рит-
мічне ансамблеве виконання, полегшує констру-
ювання чистої інтонації гармонічного та мелодич-
ного строю, попереджає слухові рецептори щодо 
зміни динамічних нюансів.

Черговим та об’ємним етапом у створенні вір-
туального хору став аудіозапис окремо кожної 
хорової партії. Починаючи працювати сольфеджіо 
над мелодичною лінією, чистотою інтонування, 
будуванням музичних фраз, цезури, дихання, від-
творення емоційного змісту літературної мови, 
кожний хорист записував декілька разів свій 
аудіофайл mp3-формату на диктофон мобільного 
телефону та надсилав хормейстеру через цифрову 
платформу Viber або Telegram для детального 
аналізу та подальшої корекції звучання. Під час 
роботи над віртуальним хором кожному хористу 
частково самостійно потрібно працювати над 
усіма вокально-хоровими завданнями водночас. 
Ускладнює процес такої аудіороботи і наявність 
якісного мобільного зв’язку, нових електронних 
пристроїв і у студентів, і в керівника.

Функції нових комп’ютерних технологій, різ-
номанітних гаджетів (мобільні телефони) загалом 
надзвичайно широкі, але нас, зокрема, цікавить 
їхнє використання з такими цілями:

а) вибір, накопичення та відтворення окремих 
музичних речень і сольфеджіо, і з літературним 
текстом;

б) наявність програм для редагування звукової 
інформації в цифровому звукозаписі, наприклад, 
програми Sound Forge, яка дозволяє корекцію звуку – 
копіювання, вирізання, вставку, видалення фраг-
мента, заглушення фрагмента, конвертацію тощо;

в) запис звукової доріжки MIDI й аудіо «живого» 
виконання співака або інструментального супро-

воду до хорового твору в цифровому форматі, 
з подальшим їх зберіганням на комп’ютерних 
носіях і обробкою у програмах-редакторах звуку;

г) зведення голосів, аранжування й обробка 
записів;

ґ) відеозапис співу виконавця.
Щоб записати аудіофайл окремо кожної хоро-

вої партії на мобільний носій (телефон), потрібно 
вміти користуватися програмою звукового запису. 
Зазвичай виробники мобільних носіїв комплек-
тують вироби набором різних програм, зокрема 
й програмою запису голосу. Іноді така програма 
не входить у комплект. Тому ми пропонуємо 
завантажити з Google Paly безкоштовну програму 
запису голосу, наприклад, популярний додаток 
Smart Voice Recorder. Після відкриття програми 
для старту запису потрібно натиснути кнопку 
Start Recording. Під час запису на великій черво-
ній кнопці буде демонструватися відлік часу, що 
пройшов від початку, а над кнопкою буде видно 
роботу індикатора рівня запису. Під час запису 
треба співати в область мікрофону або тримати 
смартфон перед собою. Після завершення запису 
відкриється вікно збереження записаного голосу, 
що містить дату його створення, тривалість і обсяг 
аудіофайлу. Далі потрібно знайти елемент управ-
ління програванням, за допомогою якого можна 
прослухати записаний голос. Готовий записаний 
голос хорової партії можна надіслати за допомо-
гою інтернету через цифрову платформу Viber або 
Telegram керівнику.

Як бачимо, загалом мобільно-технічні записи 
можуть використовуватись для створення, збе-
реження інформації та як інструмент контролю і 
самоконтролю якості виконання.

Наступний етап у створенні віртуального хору – 
збір, синхронізація, перенесення аудіофайлу на 
комп’ютер, обробка та зведення аудіофайлів вико-
нання кожної партії в хоровий ансамбль.

Прийняті записані аудіофайли потрібно пере-
нести на комп’ютер. Розглянемо два варіанти 
перенесення аудіофайлу на комп’ютер: через 
хмарне сховище та у вигляді вкладення в електро-
нний лист. Щоб вибрати варіант відправки файлу, 
потрібно виділити аудіо голосу і за допомогою 
переліку додаткових дій «відправити <…>» з мож-
ливими варіантами пересилання обраного файлу.

Передача з використанням будь-якого хмар-
ного сховища однотипна. Усі сховища використо-
вують загальну концепцію – синхронізацію даних 
на різних приладах користувача. Так, досить уста-
новити на кілька пристроїв програму, наприклад, 
Dropbox, та підтвердити в ній папку (контейнер 
для збереження інформації), яку треба синхроні-
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зувати. Далі досить помістити в таку папку будь-
який аудіофайл, і він з’явиться на всіх пристроях, 
підключених до хмарного сервісу.

Щоб перенести аудіофайл на комп’ютер у вигляді 
електронного листа, потрібно вказати адресу елек-
тронної пошти одержувача і прикріпити аудіофайл 
повідомленням. Важливо, щоб лист можна було 
відкрити на комп’ютері та зберегти прикріпле-
ний до нього файл в підготовлену папку у файло-
вій системі. Перенесені на комп’ютер аудіофайли 
потрібно перевірити і, у разі потреби, відредагувати.

Єднання аудіофайлів у монолітний віртуаль-
ний хор здійснюється за допомогою програм 
багатоканального зведення – програмного забез-
печення, що дозволяє редагувати звук на кількох 
незалежних одна від одної звукових доріжках, а 
також зводити їх в одне звукове ціле (Вікіпедія).

Наведемо приклад використання програми, 
призначеної для професійної й аматорської 
обробки аудіофайлів, аудіомікшування, редагу-
вання, мультитрекового монтажу та мастерингу 
аудіозаписів, – Adobe Audition.

Інструментарій програми надає такі можливості:
1) редагування окремих аудіофайлів, створення 

циклів, імпорт вбудованих і зовнішніх аудіоефек-
тів, мікшування до 128 звукових треків;

2) мультитрековий режим дозволяє змонтувати 
окремий твір;

3) у режимі Multitrack за допомогою вбудова-
ної панелі Sequencer можна створювати власний 
музичний твір;

4) обробка аудіодоріжки відеофільмів формату 
AVI;

5) експорт та імпорт аудіотреків;
6) відновлення старих записів із вінілових пла-

тівок, аналогової плівки й інших носіїв;
7) набір інструментальних засобів роботи з 

інтерфейсом MIDI дозволяє створення музичних 
композицій у мультитрековому режимі;

8) підтримуються засоби інтеграції із програ-
мами Adobe Premiere і After Effects (Степаненко, 
2010: 97).

Програма Adobe Audition проста в організа-
ції ефективного виконання всіх операцій із гру-
пами аудіофайлів та зручна для роботи панелями 
інструментів, за допомогою звукової карти дозво-
ляє зчитувати аудіофайли, зводити та записувати 
їх у єдине ціле у форматі mp3. За допомогою мік-
шера та засобів автоматизації параметрів хормей-
стер значно розширює художнє бачення та творчі 
можливості. За допомогою програми керівник 
хору отримує суттєву можливість створити бага-
тоголосний хоровий твір, монтувати WAV-файл та 
отримати кінцевий продукт.

Останній етап створення віртуального хору – 
запис відеофайлів та представлення їх в «екран-
ному світі».

Записувати відео в реальному часі можна з 
використанням телефонних носіїв за допомогою 
додатку Google-камери. Щоб оптимізувати якість 
відеозапису, потрібно не закривати його невеликі 
отвори мікрофонів та тримати телефон горизон-
тально за довгі краї.

Після отримання відеофайлів аналогічним 
способом, як і аудіо, починається робота над 
монтажем відеокліпа, наприклад, за допомогою 
безкоштовної програми VivaCut – професійного 
редактора для створення відеороликів. У цьому 
відеоредакторі можна монтувати цілі відеоісторії 
з використанням різних фільтрів і багатошаро-
вої тимчасової шкали. Інструментарій програми 
надає такі можливості:

а) професійне редагування відео;
б) великий вибір інструментів, фільтрів і сті-

керів;
в) можливість редагування з масштабуванням 

для максимальної покадрової точності; обрізка 
відеокліпів здійснюється з великою точністю;

г) можливість накласти музику на відео;
ґ) функція «картинка в картинці» – можли-

вість об’єднувати кліпи для створення подвійного 
ефекту (VivaCut, 2020).

Потрібно констатувати, що VivaCut надає 
користувачам всі засоби, необхідні для ефектив-
ного редагування та створення відео «екранного 
світу». У програмі впроваджені найбільш пере-
дові технології перетворення відеоданих і їхнє 
редагування. Р. Петелін уважає, що для ефектив-
ного застосування програми бажано володіти зна-
ннями в галузі акустики, математичних методів 
синтезу й обробки сигналів, програмування, спек-
трального аналізу, теорії фільтрації, теорії музики, 
навичками режисури (Петелин, 2010: 15).

Опанування комплексу знань, умінь та нави-
чок роботи в аудіоредакторах та відеопрограмах 
дозволить керівнику хорового колективу запису-
вати, редагувати, компонувати, обробляти цифро-
вий звук, а також створювати цілі відеоспектаклі 
або відеокліпи, як-от віртуальний хор.

На наш погляд, запровадження таких кінце-
вих продуктів роботи хорового класу в умовах 
дистанційної мистецької освіти породжує новий 
вид віртуального мистецтва, побудований засо-
бами комп’ютерних технологій, що стає необхід-
ним способом буття вокально-хорової практики. 
Власне підґрунтям віртуалізації хорового колек-
тиву насамперед слугують комунікативні інно-
вації, формуванню яких сприяють комп’ютерні 
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й інтернет-технології. Безумовно, застосування 
такого досвіду дистанційного навчального курсу 
«Хоровий клас і практикум роботи з хором» в 
освітньому середовищі вітчизняних вищих педа-
гогічних навчальних закладів та сучасних інфор-
маційно-комунікаційних технологій ще незначне, 
його варто поширювати й використати як потребу 
збереження хорової культури.

Отже, можливості такого потрібного педаго-
гічного досвіду можна використовувати для під-
готовки майбутніх хорових диригентів; керів-
ників навчальних, аматорських та професійних 
хорових колективів; дистанційного мистецького 
навчання. Він потребує подальшого вивчення, 
осмислення, методично-технічного забезпечення 
та педагогічної підготовки.

Висновки. Підсумовуючи вищесказане, 
можемо констатувати, що швидкі зміни умов і 
«правил» життя в сучасному світі викликають 
зміщення акцентів у формі існування та розви-
тку мистецтва й освіти, що спричиняє все більше 
і ширше використання різноманітних технічних 
інновацій у практичній мистецько-освітній діяль-
ності. Потреба здійснювати хорову практику в 
умовах карантину та дистанційного навчання зму-
сила диригентів та керівників хорів шукати альтер-
нативних способів реалізації хорового мистецтва, 
у результаті чого з’явився такий новий мистець-
кий продукт, як віртуальний хор. Поглиблення 
інтеграції мистецтва й освіти засобами віртуаль-
них комп’ютерних технологій можна вважати 
перспективним напрямом подальших досліджень.
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ПЕДАГОГІЧНІ ОСНОВИ ПРОФЕСІЙНОЇ ОРІЄНТАЦІЇ УЧНІВСТВА  
ЯК НАУКОВА ПРОБЛЕМА ДИСЕРТАЦІЇ П. І. ШЕВЧЕНКА

Статтю присвячено узагальненню науково-педагогічного спадку Павла Івановича Шевченка щодо пробле-
ми професійної орієнтації учнів старших класів загальноосвітньої школи на робітничі професії гірничорудної 
та металургійної галузей. Констатовано втрату учнівською молоддю інтересу до робітничих спеціальностей, 
які становлять основу економічного розвитку держави, визначено наявність аналогічної проблеми в попередні 
десятиліття ХХ століття, на основі аналізу кандидатської дисертації П. І. Шевченка (керівник відділу освіти 
виконкому Криворізької міської ради народних депутатів у 60–70-х роках ХХ століття, відмінник освіти, заслу-
жений вчитель Української Радянської Соціалістичної Республіки, ректор Криворізького державного педаго-
гічного інституту/університету з 1979 по 2000 рік) визначено ефективні напрями профорієнтаційної роботи 
з учнівською молоддю. Доведено, що практична значущість дослідження П. І. Шевченка полягала в тому, що 
автор розробив і запровадив у практику роботи шкіл і органів народної освіти комплексну систему професійної 
орієнтації учнів на гірничорудні і металургійні професії. Викладене вище дозволяє констатувати, що сучасна 
організація якісної профорієнтаційної роботи неможлива без урахування досвіду педагогів-практиків, учених, 
чий творчій доробок має бути врахований у сучасних умовах. Попри те, що вимоги до робітників гірничорудної і 
металургійної галузей із часу наукової та практичної діяльності Павла Івановича Шевченка зазнали значних змін, 
оскільки змінилися технології видобутку та виробництва металу, знання основ цих процесів залишаються необ-
хідним базисом у становленні фахівця зазначеної сфери. Необхідною залишається і системна підготовка молоді 
до вибору робітничої професії. Ще в 70-ті роки ХХ століття П. І. Шевченко наголошував на невідповідності 
між професійними намірами учнів та реальними потребами народного господарства в робітничих кадрах. Ця 
невідповідність спостерігається і зараз. Тож поради вченого щодо організації системної позашкільної роботи, 
налагодження у визначеному напрямі зв’язку між школою та родиною; поширення практики шефства вироб-
ничих колективів над школами та координація зусиль щодо профорієнтації на державному рівні залишаються 
актуальними. Крім того, наголошено, що сучасне тлумачення поняття «профільна підготовка» практично ціл-
ком відповідає тим науковим засадам, які були сформульовані в кандидатській дисертації П. І. Шевченка.

Ключові слова: П. І. Шевченко, профорієнтаційна робота, робітничі професії, кандидатська дисертація, 
народне господарство, промислові виробництва.
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PEDAGOGICAL FUNDATIONS OF PROFESSIONAL ORIENTATION OF STUDENTS 
AS A SCIENTIFIC PROBLEM OF PAVLO SHEVCHENKO’S DISSERTATION

This article is devoted to the generalization of the scientific and pedagogical heritage of Pavlo Shevchenko on the 
problem of professional orientation of high school students to the working professions of mining and metallurgical 
industries. It is concluded that young people have lost interest in working professions, which form the basis of economic 
development of the state, determined that a similar problem was in the previous decades of the ХХ century, and based on 
the analysis of P. Shevchenko’s candidate’s dissertation (who was the head of the education department of the executive 
committee of the Kryvyi Rih Сity Council of People’s Deputies in the 60’s and 70’s of the XX century, excellent education, 
honored teacher of the USSR, rector of the Kryvyi Rih State Pedagogical Institute / University from 1979 to 2000) 
identified effective areas of work with student youth on professional orientation. It is proved that the practical significance 
of P. Shevchenko’s research was that he developed and introduced into the practice of schools and public education bodies 
a complex system of professional orientation of students to mining and metallurgical professions. This material allows us 
to conclude that the modern organization of quality career guidance work can not exist without taking into account the 
experience of teachers, practitioners, scientists in modern conditions. Professional requirements for workers in the mining 
and metallurgical industries have changed since the scientific and practical activities of Pavel Shevchenko, because the 
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technology of mining and production of metal has changed, but knowledge of the basics of these processes remains a 
necessary basis for becoming a specialist in mining and metallurgy. Thus, systematic training of young people to choose 
a working profession remains necessary. In the 70’s of the ХХ century P. Shevchenko emphasized the discrepancy between 
the professional intentions of students and the real needs of the national economy in the workforce. This discrepancy now 
exists. The scientist gave advice on the organization of systematic extracurricular activities, establishing a connection 
between school and family in a certain direction; dissemination of the practice of mentoring production teams over 
schools and coordination of efforts for career guidance at the state level, which remain relevant today. In addition, we 
emphasize that the modern interpretation of the concept of specialized training, almost completely corresponds to the 
scientific principles that were formulated in the dissertation of P. Shevchenko.

Key words: P. Shevchenko, career guidance work, working professions, candidate’s dissertation, national economy, 
industrial productions.

Постановка проблеми. Людська праця і сус-
пільне виробництво – основа устрою будь-якого 
суспільства, оскільки є рушійною силою його 
розвитку. Тому одним із головних напрямів тео-
ретико-практичного дискурсу нинішньої педаго-
гіки є проблеми організації та змісту підготовки 
кваліфікованих фахівців, забезпечення якісної 
системи профорієнтаційної роботи. Сучасна тен-
денція підвищення ролі інтелектуальної праці в 
комп’ютеризованому суспільстві призвела до сут-
тєвих змін у попиті на професії. За даними Мініс-
терства фінансів України, у 2020 р. більш затре-
буваними є ІТ-фахівці (програмісти, розробники 
програмного забезпечення, QА-інженери, спеціа-
лісти з кібербезпеки тощо). Також існує стабіль-
ний попит на менеджерів із реклами, менеджерів 
із продажу, HR-менеджерів. Від них вимагаються 
вміння швидко навчатись, концентруватись, 
вільно володіти англійською технічною мовою, 
уміння професійно спілкуватись із клієнтами, 
сприяти збільшенню обсягів продажів товарів або 
послуг, уміти вести документацію, володіти пси-
хологічними знаннями, коли працюють із персо-
налом, прийомами підвищення мотивації праців-
ників, уміти проводити співбесіди й оцінювання 
робітників, інші компетентності. Очевидно, що 
за таких умов робітничі професії не викликають 
зацікавленості сучасної молоді, яка, на жаль, фор-
мується в умовах суспільства споживання.

Сучасні дослідники звертають увагу на зміни в 
ціннісних пріоритетах молоді під час вибору про-
фесії. Зокрема, А. П. Фрадинська зазначає: «Ще 
кілька десятиліть тому вибір майбутньої спеці-
альності визначався передусім тим, у якій частині 
країни людина народилася та виросла. У цьому 
питанні велику роль відігравали культурні та істо-
ричні традиції, а також суспільні потреби тієї чи 
іншої громади» (Фрадинська, 2010: 135). Нині у 
своєму виборі професії молодь орієнтується на 
інші чинники: престижність праці та матеріальна 
вигода. Інші чинники, як-от бажання займатися 
конкретно визначеною діяльністю; прагнення 
бути корисним людям, суспільству, є бажаними, 

проте не завжди реальними мотиваційними склад-
никами професійного самовизначення. Т. А. Кат-
кова й О. І. Титаренко в результаті проведеного 
аналізу впливу соціальних стереотипів молоді 
на професійний вибір констатують, що найбільш 
привабливими для молоді є професії юриста та 
менеджера, на другому місці уподобань – про-
фесії програміста, журналіста, актора і вченого. 
«Протилежну позицію щодо самоідентифікації 
займають «продавець» і «слюсар», що не мають, 
на думку старшокласників, соціальних перспек-
тив» (Каткова, Титаренко, 2019). Очевидно, що 
робітничі професії гірничої і металургійної галузі 
в Україні втратили суспільний престиж, а зацікав-
леність молоді у здобутті професійно-технічної 
освіти є критично низькою. Зважаючи на те, що 
металургійна та гірничодобувна галузі – це без-
перервне виробництво з винятково складними, 
шкідливими та небезпечними умовами. Проблема 
залучення молоді на виробництво (зокрема, мета-
лургійне) – це не лише проблема сьогодення, 
педагогічна думка і сучасності, і минулого пропо-
нує і пропонувала свої шляхи її розв’язання.

Аналіз досліджень. Упродовж останнього деся-
тиріччя із цієї проблеми були опубліковані дослі-
дження Н. А. Дученко, О. М. Пильтяй, О. Г. Поно-
маренко, А. П. Фрадинської, В. Б. Харламенко. 
У них учені висвітлюють сучасні проблеми в під-
готовці учнів шкіл до вибору професії. Т. А. Кат-
кова й О. І. Титаренко у своїй роботі подають ана-
ліз стереотипів поведінки сучасної молоді, їхній 
вплив на формування професійних уподобань.

Мета статті – узагальнити науково-педагогіч-
ний спадок Павла Івановича Шевченка щодо про-
блеми професійної орієнтації учнів старших кла-
сів загальноосвітньої школи на робітничі професії 
гірничорудної та металургійної галузей.

Виклад основного матеріалу. Ідеї впрова-
дження педагогічних основ профорієнтації в 
систему роботи загальноосвітніх і позашкільних 
закладів розвивав Павло Іванович Шевченко, 
керівник відділу освіти виконкому Криворізької 
міської ради народних депутатів у 60–70-х рр. 
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ХХ ст., відмінник освіти, заслужений вчитель 
Української Радянської Соціалістичної Респу-
бліки, ректор Криворізького державного педаго-
гічного інституту/університету з 1979 по 2000 р., 
який у своїй практичній та науковій роботі відо-
бразив найбільш актуальні проблеми свого часу. 
Звертаємо увагу і на те, що особливості промис-
лового виробництва Криворізького регіону (роз-
виток гірничої і металургійної галузей) актуа-
лізували питання професійної орієнтації учнів 
старших класів загальноосвітніх шкіл на гірничо-
рудні і металургійні професії.

Предметом нашого аналізу стала дисертаційна 
праця П. І. Шевченка «Педагогічні основи профе-
сійної орієнтації учнів старших класів загально-
освітньої школи на гірничорудні та металургійні 
професії» («Педагогические основы профессио-
нальной ориентации учащихся старших классов 
общеобразовательной школы на горнорудные и 
металлургические профессии») 1978 р., для напи-
сання якої був використаний особистий досвід 
ученого-практика за 13 років роботи завідувачем 
Криворізького міськвно і члена комісії із трудових 
ресурсів при міськвиконкомі.

Передусім у своїй роботі науковець коментує 
опитування, яке було проведено серед старшоклас-
ників. Результати показували, що після закінчення 
восьмих і десятих класів до професійно-техніч-
них училищ підуть навчатись 45–46% підлітків, 
у середні спеціальні навчальні заклади – 17%, 
у вищі заклади освіти – 9–10% випускників. 
Без професійної освіти планують працювати 
27–29%  учнів (Шевченко, 1978: 5). Павло Івано-
вич Шевченко у своїй роботі наголошує, що голо-
вне завдання профорієнтаційної роботи полягає в 
тому, щоби допомогти молодій людині усвідом-
лено обрати професію, визначити свій життєвий 
шлях, оскільки професійне самовизначення має 
сприяти досягненню оптимальної відповідності 
між здібностями і зацікавленнями, можливос-
тями втілення професійних прагнень залежно 
від попиту народного господарства на різні види 
праці (Шевченко, 1978: 6). Уважаємо, що можли-
вості цього поєднання залишаються актуальними 
і нині, оскільки відкривають шлях до вибору 
індивідуальної траєкторії професійного розвитку 
з урахуванням і орієнтацією на суспільні потреби.

Павло Іванович під час проведення аналізу 
педагогічних досліджень у галузі професійної 
орієнтації та досвіду роботи загальноосвітніх 
шкіл і позашкільних навчальних закладів наго-
лошував на виключній ролі трудових колективів 
шефських підприємств у професійному визначені 
учнів, зазначав позитивний вплив індивідуаль-

ного або колективного наставництва. Він пише, 
що професійну орієнтацію варто розглядати як 
складову частину навчально-виховного процесу. 
Розроблення науково-педагогічного підґрунтя 
професійної орієнтації підвищує ефективність 
професійного становлення молоді. Участь стар-
шокласників у практичній роботі сприяє стійкому 
професійному зацікавленню (Шевченко, 1978: 6). 
На жаль, цей аспект в умовах ринкової економіки 
втрачає свою актуальність, хоча, безумовно, мав 
би бути дієвим.

Також вивчав Павло Іванович досвід організа-
ції профорієнтаційної роботи в закордонних краї-
нах. Він зауважує, що в Болгарії в 70-х. рр. ХХ ст. 
працювала Центральна комісія із професійної 
орієнтації, яка розробляла вимоги до кадрового 
забезпечення підприємств і організацій країни, 
методологію роботи із профорієнтації та її форми. 
У Польщі існувала Державна система професій-
ної орієнтації школярів. Дітей відбирали до спе-
ціалізованих шкіл. У Німецькій Демократичній 
Республіці профорієнтаційні питання вирішувала 
Державна планова комісія. У країнах розвиненого 
капіталізму існували Спеціальна загальнодер-
жавна служба та приватні служби із професійної 
орієнтації. Отже, і в нинішніх умовах такого роду 
робота мала б бути продовжена централізовано.

У результаті вивчення наукової і педагогічної 
літератури того часу Павло Іванович констату-
вав, що педагогічні основи професійної орієнтації 
учнів на гірничорудні і металургійні професії не 
було розроблено. Хоча у країні (Радянський Союз) 
інтенсивно розвивалась чорна металургія, і в цій 
галузі працювало (на 1975 р.) загалом 3,5 млн осіб, 
лише у Кривому Розі – 200 тисяч осіб, що стано-
вило на той час половину працюючого населення 
міста (Шевченко, 1978: 9). Гірничорудні і мета-
лургійні професії вимагають від робітника значної 
фізичної витримки, вимушеного нетипового поло-
ження тіла під час роботи, на нього впливає вібра-
ція від пневматичних інструментів і механізмів, 
впливає робота під землею, біля доменних і стале-
плавильних печей, існує вплив забрудненого пові-
тря, нервове та психічне навантаження й інші чин-
ники. Для робітників цієї сфери встановлено вік із 
20 років, цей факт ускладнює роботу педагогічних 
колективів, промислових підприємств, організацій 
із формування професійного інтересу учнівства 
до цих професій, оскільки вік закінчення школи – 
17 років. До того ж через означені вище складності 
професій батьки не радять дітям обирати їх.

Ціллю свого дисертаційного дослідження 
Павло Іванович обрав розроблення й обґрунту-
вання педагогічних основ професійної орієнтації 
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учнів на гірничорудні і металургійні професії, 
розроблення рекомендацій для практичних робіт-
ників шкіл.

Основними завданнями дослідження були: 
з’ясування об’єктивних можливостей профорієн-
таційної роботи на гірничорудні і металургійні 
професії у процесі вивчення основ наук; вияв-
лення чинників, які впливають на вибір гірничо-
рудних і металургійних професій учнями, у про-
цесі організації позаурочних занять; дослідження 
навколишнього соціального оточення, його вплив 
на формування професійної спрямованості учнів 
на гірничорудні і металургійні професії; обрання 
шляхів і засобів підвищення ефективності про-
форієнтації на гірничорудні і металургійні про-
фесії. Відповідно до теми був визначений пред-
мет дослідження, а саме орієнтація учнів старших 
класів на гірничорудні і металургійні професії 
у процесі організації навчально-виховного про-
цесу у школі та в позашкільній діяльності (Шев-
ченко, 1978: 41). Окреслений науковий апарат 
дослідження свідчить про глибину опрацювання 
науковцем-практиком проблеми, а отже, дозво-
ляє говорити про її актуальність та відповідність 
сучасним вимогам до наукових досліджень.

Проведене дослідження доводить, що на вибір 
гірничорудних і металургійних професії вплива-
ють такі чинники, як: комплексний виховний про-
цес протягом всього терміну навчання у школі, 
розвиток і формування пізнавальних і професійних 
інтересів і схильностей у процесі вивчення основ 
наук на базі політехнічного навчання, шкільні 
громадські організації, система виховних заходів 
впливу в позаурочній роботі, участь у профіль-
них і технічних гуртках, клубах, факультативних 
заняттях, у практичній трудовій діяльності, вплив 
родини, шефських трудових колективів, соціальне 
середовище, засоби масової інформації тощо. 
Важливі спрямованість особистості, система спо-
нукань, яка визначає вибір професії та діяльності 
людини. Педагогічний колектив водночас повинен 
бути обізнаний в обґрунтованому прогнозі потреб у 
робітничих кадрах конкретного економічного регі-
ону, мати систему знань про професії, знати заці-
кавлення і схильності учнів, володіти методикою 
їх вивчення, уміти розроблять систему цілеспрямо-
ваних навчально-виховних заходів педагогічного 
колективу і громадських організацій, спрямованих 
на формування пізнавальних і професійних інтер-
есів і схильностей учнів до гірничорудних і мета-
лургійних професій (Шевченко, 1978: 167–168).

Павло Іванович підкреслював педагогічний 
аспект професійної орієнтації та наголошував на 
важливості вивчення змісту, форм і методів під-

вищення ефективності співпраці з навчально-
виховної роботи школи із сім’єю, промисловими 
підприємствами і громадськістю з метою підго-
товки молоді до усвідомленого вибору професії. 
Важливими умовами наукової організації профо-
рієнтації, на думку вченого, є: усебічне вивчення 
учнів, виявлення і розвиток інтересів, схильнос-
тей, фізичних і психологічних можливостей; зна-
йомство учнів із різними галузями народного 
господарства, найбільш поширеними професіями 
даного регіону; виховання стійкого інтересу до 
гірничорудних і металургійних професій; допо-
мога учням у набутті вмінь та навичок для вико-
нання різних трудових операцій, як у школі, так і 
в умовах виробництва, пов’язаних із їхніми про-
фесійними вподобаннями; формування всебічно 
розвиненої особистості; розкриття громадської 
значущості робітничих професій; знайомство 
учнів із вимогами до гірничорудних і металургій-
них професій та характером роботи; консульту-
вання учнів щодо того, де саме можна опанувати 
відповідні спеціальності; аналіз адаптації випус-
кників шкіл на підприємствах. Зокрема, у шко-
лах, де проводили експеримент, 27% випускників 
працевлаштувались на роботу за спеціальностями 
гірничорудної і металургійної галузі і продовжу-
вали навчання за цим профілем, 44% учнів, які 
брали участь у факультативних заняттях із фізики, 
хімії та математики, 54%, які відвідували профе-
сійні і технічні гуртки (Шевченко, 1978: 169).

П. І. Шевченко також наголошував на важли-
вості підготовки молоді до життя і до професій-
ного самовизначення, передумови цього вбачав 
в політехнічному підході до навчання. Уважав, 
що до професійної орієнтації мають також долу-
читися вчителі-предметники. Аналіз змісту про-
грамного матеріалу учнів старших класів із хімії, 
фізики, математики, географії, суспільствознав-
ства, історії, трудового навчання, проведений уче-
ним, свідчить про те, що у процесі викладання 
основ наук учитель має можливість формувати 
професійні спрямування учнів на гірничорудні і 
металургійні професії.

Ефективною також визнавалася позашкільна 
освіта, зокрема робота гуртків «Юний гірник», 
«Юний металург», технічні факультативи. Педа-
гог наголошував на необхідності проводити прак-
тичні, лабораторні роботи й екскурсії на підпри-
ємства, вести психологічну підготовку учнів до 
праці в зазначеній сфері, формувати практичні 
навички і вміння, необхідні для гірничорудних 
і металургійних професій. Соціальне оточення, 
матеріальне і духовне оточення мають вирішаль-
ний вплив на професійну спрямованість на гір-
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ничорудні і металургійні професії, тому важли-
вою ланкою роботи шкільних колективів було 
проведення спільних заходів шкіл і виробництв. 
Під час проведення профроботи з батьками учнів 
ефективними виявились бесіди на теми професій-
ного самовизначення дітей, запрошення батьків 
до профроботи з учнями у школі.

В останній частині свого дослідження Павло 
Іванович запропонував рекомендації для під-
вищення ефективності професійної орієнтації, 
а саме пропонував: створити міжвідомчі ради 
для координації всіх напрямів профорієнтації і 
роботи відповідних служб, які працюють над під-
готовкою молоді до вибору професії; переглянути 
зміст курсу педагогіки в закладах вищої освіти 
з метою глибшого висвітлення наукових основ 
системи профорієнтації; увести спецкурс у педа-
гогічних інститутах, під час якого теоретично, 
психологічно і практично готувати вчителів до 
проведення профорієнтаційної роботи; розробити 
класифікацію професій та скласти професіограми 
основних робітничих професій; розробити прак-
тичні рекомендації і посібники із психологічних 
основ і методів активізації професійного самовиз-
начення учнями; розробити прогноз потреб у тру-
дових ресурсах у країні і за галузями, розробити 
рекомендації з підвищення престижу робітничих 
професій; переглянути зміст навчальних предме-
тів, передбачити використання в ньому профо-
рієнтаційного матеріалу (Шевченко, 1978: 174). 
Очевидно, що частина рекомендацій Павла Іва-
новича має те чи те втілення в подальшому роз-
витку освіти, проте переважна частина окресле-

них вище рекомендацій може бути використана в 
сучасних умовах розвитку освіти, в аспекті орга-
нізації професійної орієнтації учнів з орієнтацією 
на потреби особистості та суспільства.

Висновки. Викладене вище дозволяє конста-
тувати, що сучасна організація якісної профо-
рієнтаційної роботи неможлива без урахування 
досвіду педагогів-практиків, учених, чий творчий 
доробок має бути врахований у сучасних умовах. 
Попри те, що вимоги до робітників гірничорудної і 
металургійної галузей із часу наукової та практич-
ної діяльності Павла Івановича Шевченка зазнали 
значних змін, оскільки змінилися технології видо-
бутку та виробництва металу, знання основ цих 
процесів залишаються необхідним базисом у ста-
новленні фахівця зазначеної сфери. Необхідною 
залишається і системна підготовка молоді до 
вибору робітничої професії. Ще в 70-ті рр. ХХ ст. 
П. І. Шевченко наголошував на невідповідності 
між професійними намірами учнів та реальними 
потребами народного господарства в робітничих 
кадрах. Ця невідповідність наявна і зараз. Отже, 
поради вченого щодо організації системної поза-
шкільної роботи, налагодження у визначеному 
напрямі зв’язку між школою та родиною; поши-
рення практики шефства виробничих колективів 
над школами, координації зусиль щодо профорі-
єнтації на державному рівні залишаються акту-
альними. Крім того, наголошуємо, що сучасне 
тлумачення поняття «профільна підготовка» прак-
тично цілком відповідає тим науковим засадам, 
які були сформульовані в кандидатській дисерта-
ції П. І. Шевченка.
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ТЕСТУВАННЯ ЯК ЗАСІБ КОНТРОЛЮ ТА РОЗВИТКУ КОМПЕТЕНЦІЙ 
СТУДЕНТІВ СПЕЦІАЛЬНОСТІ «ГЕОДЕЗІЯ»

У статті зазначено, що в сучасному світі в умовах інтеграції гостро постала проблема якості освіти, а 
саме мовної комунікації.

Ми шукаємо різні методи та технології оцінювання, які будуть співвідноситися з міжнародними стандар-
тами. Щоб Україна входила в число технічно, економічно та культурно розвинутих країн світу, насамперед 
необхідно модернізувати вітчизняну освіту.

У процесі модернізації процесу освіти відбувається і зміна цільових настанов, змісту і технології навчання. 
Використання сучасних інформаційних технологій забезпечує інтенсифікацію й актуалізацію навчально-вихов-
ного процесу. Стрімка інформатизація сучасного суспільства висуває на передній план проблеми розвитку ефек-
тивних методик навчання, а також удосконалення системи автоматизованого контролю та вимірювання рівня 
знань. Швидка і якісна оцінка знань студентів є актуальною проблемою освітнього процесу.

Головне завдання, що стоїть перед всіма викладачами іноземних мов, – навчити своїх студентів якомога 
влучніше й ефективніше володіти іноземною мовою для готовності спілкування будь-якого формату і розуміння 
співрозмовника в різних життєвих ситуаціях.

Для будь-якої системи освіти найважливішими залишаються об’єктивний контроль якості знань і на цій 
основі побудова результативних алгоритмів навчання. Одним із сучасних видів такого контролю виступає тес-
тування.

Однією з головних цілей, що постають під час реформувань в освіті, є забезпечення належного, грамотного 
та модернізованого рівня знань у галузі іноземних мов.

Головним завданням сучасних викладачів є не тільки подання мовного матеріалу, а забезпечення мовної кому-
нікативності студентів, здатності застосовувати набуті знання на практиці в умовах будь-якого спілкування.

Поняття контролю й оцінювання студентів є невід’ємними складовими частинами успішної освіти в усьому 
світі, важливим чинником у процесі навчання будь-якого навчального предмета, іноземної мови також.

Поняття контролю має декілька значень, серед яких перевірка знань та вмінь чи спостереження за будь-
якою навчальною діяльністю.

Ключові слова: тест, тестування, відкритий і закритий типи питання, діагностика, рівень знань іноземної 
мови, аудіювання, усне висловлювання, аспекти вивчення іноземної мови, форми, методи, контроль.
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TESTING AS A MEANS OF “GEODESY” STUDENTS COMPETENCIES’ CONTROL 
AND DEVELOPMENT

This article describes the problem of quality of education, language communication is denoted in the modern world 
in the conditions of integration.

We are looking for different assessment methods and technologies that will comply with international standards. In 
order for Ukraine to become one of the technically, economically and culturally developed countries of the world, first of 
all it is necessary to modernize domestic education.

In the course of modernization of the educational process there is a change in the target settings, content and technology 
of education. The use of modern information technologies provides intensification and actualization of the educational 
process. Rapid informatization of modern society brings to the fore the problem of developing effective teaching methods, 
as well as improving the system of automated control and measurement of knowledge. Fast and high-quality assessment 
of students’ knowledge is an urgent problem of the educational process.

The main goal of all teachers of foreign languages is to teach their students as accurately and effectively as 
possible to speak a foreign language to be ready to communicate in any format and understand the interlocutor in 
different life situations.

For any education system, the most important are objective quality control of knowledge and on this basis the 
construction of effective learning algorithms. One of the modern types of such control is testing.

One of the main goals of education reforms is to ensure an appropriate, competent and modernized level of knowledge 
in foreign languages.

The main task of modern teachers is not only the presentation of language material, but to ensure the linguistic 
communicativeness of students, the ability to apply the acquired knowledge in practice in any communication.

The concepts of monitoring and evaluation of students are an integral part of successful education around the world, 
they are an important factor in the learning process in any subject, including foreign languages.

The concept of control has several meanings, including testing knowledge and skills or observing any educational 
activity.

Key words: test, testing, open and closed types of questions, diagnostics, level of knowledge of foreign language, 
listening, oral expression, aspects of learning foreign language, forms, methods, control.

Постановка проблеми. Розвиток якості освіти 
в Україні проводиться шляхом зовнішнього неза-
лежного оцінювання досягнень випускників 
середніх загальноосвітніх навчальних закладів та 
студентів-бакалаврів, за результатами якого про-
водяться їх державна підсумкова атестація та кон-
курсний відбір для навчання у вищих навчальних 
закладах та магістратурі. Такі умови фінального 
оцінювання вимагають від учителів та виклада-
чів використання більш ефективних прийомів та 
методів контролю й оцінки знань, умінь та нави-
чок студентів. Серед таких ефективних прийомів 
можна виділити тестування, що означає актуаль-
ність обраного наукового дослідження.

Аналіз досліджень. Звичайно, сучасний 
процес навчання іноземної мови неможли-
вий без тестування. Важливо чітко уявляти 

завдання, можливості та мету даної процедури.  
Якісне навчання іноземних мов передбачає не 
тільки використання хороших підручників і 
автентичних матеріалів, роботу досвідченого 
викладача, але і своєчасне відстеження прогресу 
у вивченні предмета для грамотного плану-
вання або більш точного підстроювання процесу 
навчання, перевірку залишкових знань і оцінку 
кінцевого результату.

Німецькі методисти та викладачі німецької 
мови як іноземної Г. фон дер Хандт, А. Шнайдер, 
Г. Хельбіг та інші розрізняють різні види тестів 
у сфері їхньої діяльності.

Тестовий контроль є ефективною формою 
контролю, що забезпечує ефективну реалізацію 
всіх його функцій у процесі навчання будь-якої 
іноземної мови за професійним спрямуванням.
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Мета статті – розглянути ефективність тесто-
вого контролю, особливості його використання 
в навчанні іноземної мови за професійним спря-
муванням.

Ми хочемо проаналізувати плюси і мінуси 
тестування як методу контролю знань; визначити 
його форми й особливості на заняттях іноземної 
мови за професійним спрямуванням.

Виклад основного матеріалу. Насамперед 
необхідно зазначити, що в сучасному світі психо-
логічним і соціальним запитом студентів є мовна 
комунікація, тому що вивчення іноземної мови за 
професійним спрямуванням є досить складним 
процесом, що потребує індивідуального підходу 
до кожного, більше часу для засвоєння матеріалу.

У студентів початкових і старших курсів 
з’являються деякі психологічні особливості, що 
відрізняють навчання минулих років. Мислення 
студента спеціальності «Геодезія» набуває емо-
ційного характеру, а інтелектуальна діяльність 
пов’язана з його самовизначенням і бажанням 
розвиватися у професії. Психологічні особливості 
розвитку студента проявляються в усіх аспектах 
його навчальної діяльності. У цей період для сту-
дента важливе не засвоєння окремих фактів чи 
деталей, а розуміння сутності, конкретних дій або 
загальної схеми діяльності (Баранова, 2002: 13).

Перед учителями постає мовленнєве завдання, а 
також комунікативна мотивація, яку треба забезпе-
чити для ініціативної участі студента у спілкуванні.

На старших курсах систематизується й уза-
гальнюється мовний досвід студентів, набутий 
ними на попередніх ступенях вивчення мови. 
Методи і види навчальної діяльності все більше 
набувають форм, наближених до реальних умов 
спілкування. Широко використовуються творчі, 
проєктні, групові, інтерактивні форми роботи сту-
дентів. Зміст освіти диференціюється відповідно 
до профілю навчання (Гальскова, 2000: 50).

Отже, головними аспектами в навчанні іно-
земної мови за професійним спрямуванням є 
усвідомлення психологічних особливостей віку 
та формування і розвиток у студентів мовної ком-
петентності як головної умови подолання мовлен-
нєвого бар’єра.

Контроль допомагає вчителю визначити:
1) ступінь засвоєння матеріалу;
2) прогалини у знаннях з окремих тем;
3) оцінити свою роботу, знайти в ній недоліки 

і виправити;
4) своєчасно звернути увагу на неправильне 

розуміння матеріалу;
5) перевірити вміння застосовувати набуті 

знання;

6) перевірити повноту знань тощо.
Зазначимо такі види контролю на заняттях іно-

земної мови за професійним спрямуванням, як:
– контроль говоріння (перевіряються навички 

опанування мовленнєвих механізмів, правиль-
ність і змістовність висловлювань);

– контроль читання та письма (читання пере-
віряється в розумінні тексту і техніки читання 
в голос, а письмо – правильним написанням дик-
танту тощо);

– контроль аудіювання (контроль розуміння 
прослуханого тексту).

Щоби перевірити ефективність викладання, 
засвоєння матеріалу, незрозумілі для студен-
тів теми, рівень їхньої освіти, у всьому світі  
використовують різні методи контролю знань і 
оцінювання.

Реалізація контролю в навчанні іноземної 
мови за професійним спрямуванням проводиться 
різними методами, але тестування є більш дореч-
ним методом перевірки студентських знань. Тест 
також є хорошим елементом для підкріплення 
набутих знань (Гривко, 2015: 134).

Розрізняють такі види контролю вивчення іно-
земної мови за професійним спрямуванням умза-
кладі вищої освіти:

1. Попередній контроль, коли перевіряється 
вихідний рівень підготовки, тобто ступінь засво-
єння програми з іноземної мови за професійним 
спрямуванням. Поточний контроль, тобто контр-
оль умінь і навичок, набутих після проходження 
деякої частини лексичного і граматичного матері-
алу. Він здійснюється періодично протягом усього 
процесу навчання у виші.

2. Поточний або підсумковий контроль, який 
зазвичай проводиться після вивчення розділу 
підручника. Результати такого контролю дозво-
ляють коригувати подальший перебіг навчаль-
ного процесу.

3. Підсумковий контроль, який проводиться 
зазвичай після завершення навчання протягом 
семестру, у період екзаменів.

Усний контроль, або опитування, є найбільш 
поширеною формою контролю знань, умінь і нави-
чок студентів. Під час такого опитування викла-
дач отримує широкі можливості для вивчення 
індивідуальних особливостей засвоєння студен-
том навчального матеріалу, виявлення найбільш 
важливих для кожного виду мовленнєвої діяль-
ності якостей: мовної реакції, мовної автоматиза-
ції, ситуативності мовлення (Логвина, 2012: 45).

Зазвичай контроль проводиться у вигляді бесіди, 
під час якої викладач ставить питання і чекає на 
відповідь учня. Буває він і у вигляді розповіді або 
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повідомлення учня на певну тему, а також у вигляді 
пояснення якої-небудь події або явища.

Щоб індивідуальні опитування не призводили 
до тривалої пасивності всієї групи студентів, 
питання повинні бути чіткими і конкретними, які 
охоплюють основний досліджуваний матеріал.

Тривалість індивідуального опитування не 
повинна перевищувати чотирьох хвилин. Фрон-
тальне опитування зазвичай пов’язане з повторен-
ням раніше пройденого або нещодавно пройде-
ного матеріалу. Питання і відповіді в разі такого 
опитування мають бути короткими, щоб залучити 
до роботи всіх студентів групи. Специфіка пись-
мового контролю знань, умінь і навичок з інозем-
ної мови за професійним спрямуванням полягає 
в його економічності – перевіркою водночас охо-
плені всі студенти (Олейникова, 2010:15).

За такого контролю в письмових роботах сту-
дентів легше кваліфікувати помилки.

Тестовий контроль, на відміну від традицій-
ного опитування та письмового контролю, завжди 
припускає деяке вимірювання. Тому оцінка, яка 
виставляється за підсумками тестування, вирізня-
ється об’єктивністю, незалежністю від можливого 
суб’єктивізму викладача, коли буде виставлена 
оцінка, деякою мірою заснована на враженні того, 
хто навчає, його особистих симпатіях чи антипа-
тіях стосовно студента.

Такий контроль може служити хорошим засо-
бом діагностики труднощів мовного матеріалу 
для студентів, мірою визначення ефекту навче-
ності, способом прогнозування успішності чи 
неуспішності навчання.

Контроль часто ототожнюється з формалізова-
ної перевіркою або тестуванням. Однак формаль-
ний контроль (наприклад, у формі проміжного 
тесту або підсумкового іспиту) не єдиний його 
вид (Черноватий, 2013: 230).

Не менш важливий також неформальний (або 
поточний) контроль, який триває на занятті та 
під час виконання домашніх завдань. Крім того, 
можна використовувати тести й оцінювати те, 
як вони виконуються. Однак практично не вико-
ристовується можливість залучення студентів 
до цього процесу. Самоконтроль, як показує 
досвід, здатний не тільки доповнити й уточ-
нити судження вчителя про те, як відбувається 
навчання, а й істотно вплинути на ставлення сту-
дентів до навчання і формального контролю.

Повернемося до формального підходу та зазна-
чимо, що тести й іспити, які реалізують формаль-
ний контроль, призначаються, з одного боку, для 
оцінки того, як ті, кого навчають, уміють викону-
вати специфічні комунікативні завдання, тобто 

наскільки вони володіють мовою, що вивчається, 
а з іншого – для оцінки того, наскільки навчаль-
ний курс відповідає цілям, які ставилися під час 
його розроблення.

Є чотири основні типи тестів, що реалізують 
формальний контроль, і особливе призначення 
кожного з них. Саме їхнє особливе призначення 
(або головна функція) дозволяє розрізнити один 
тип тесту від іншого. Однак кожен із них може 
мати й інші завдання. Так, перші три типи тестів 
можуть бути спрямовані на виявлення слабких 
сторін студентів.

Власне діагностичні тести варто застосову-
вати дуже обережно. Необхідно прагнути до того, 
щоб такі тести не чинили негативного впливу на 
навчальний процес, бо, як показує практика, вони 
нерідко створюють атмосферу напруженості, а 
часом і недовіри. Зупинимося докладніше на пер-
ших трьох типах тестів, що дозволяють здійсню-
вати формальний контроль (Голуб, 2008: 170).

1. Установчі тести проводяться перед почат-
ком навчання і виконують три функції, як-от: 
а) визначення рівня володіння іноземною мовою 
учнями; б) діагностування вад володіння мовою 
(результати тесту варто розглядати з конструктив-
них позицій, а саме використовувати, наприклад, 
для визначення характеру і змісту курсу іноземної 
мови за професійним спрямуванням); в) розподіл 
студентів по групах. Варто зазначити, що тест – 
це не єдиний засіб діагностування потреб студен-
тів у вивченні іноземної мови за професійним 
спрямуванням, хоча він може надати інформацію 
не тільки про те, чого учневі бракує, але і який 
потенціал може бути задіяний.

2. Тести успішності вивчення курсу інозем-
ної мови за професійним спрямуванням знайомі 
вчителеві найкраще, оскільки вони будуються на 
досліджуваному матеріалі, допомагають здійсню-
вати проміжний контроль, що забезпечує зворот-
ний зв’язок, такий необхідний для оптимізації 
навчального процесу та вдосконалення курсу.

3. Тести володіння мовою покликані реалі-
зувати підсумковий контроль. Це зазвичай спів-
віднесені із критерієм тести. Їхня мета полягає 
в тому, щоб показати, наскільки учні навчилися 
вирішувати комунікативні завдання мовою, що 
вивчається, що необхідно їм для продовження 
навчання на більш високому рівні. Яскравим при-
кладом таких тестів є іспит IELTS (International 
English Language Testing System), що оцінює 
здатність іноземних студентів навчатися у виші 
в англомовному середовищі.

Щоби вчасно виявляти незрозумілі для сту-
дентів теми, підсумовувати їх, перевіряти закрі-
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плення матеріалу й оцінювати освітню діяльність, 
було створено особливі методи контролю, серед 
яких тестування (Олейникова, 2010: 18).

Тестування у процесі навчання англійської 
мови є важливим показником щодо виявлення 
рівня досягнень студентів, їхніх здібностей, про-
блем у розумінні будь-яких тем тощо.

У навчанні іноземних мов найчастіше застосо-
вується саме лінгводидактичне тестування.

Лінгводидактичний тест – це підготовлений 
відповідно до певних вимог комплекс завдань, 
які дозволяють виявити в учасників тестування 
рівень їхньої лінгвістичної і комунікативної ком-
петенції, оцінити результати тестування за зазда-
легідь виведеними критеріями.

Серед основних показників якості лінгводи-
дактичного тесту такі:

1. Валідність – характеристика тесту, яка 
показує, що саме визначає тест, наскільки ефек-
тивно він це робить. Валідність тесту означає  
його придатність для визначення рівня володіння 
певними іншомовними мовленнєвими навичками 
і вміннями.

2. Надійність – це необхідна умова валідності 
тесту. Надійність тесту визначається стабільністю 
його функції як інструмента вимірювання. Надій-
ний тест дає приблизно однакові результати під 
час кожного застосування.

3. Диференційна здатність – характеристика 
тесту, яка вказує на здатність тесту виявляти серед 
студентів тих, хто встигає, і тих, хто не встигає, 
тобто визначати студентів із достатнім і недостат-
нім рівнем володіння іномовними навичками і 
вміннями.

4. Практичність – характеристика тесту, яка 
визначає:

а) доступність інструкцій тесту та змісту тес-
тових завдань;

б) простоту організації проведення тестування 
в різних умовах;

в) простоту перевірки відповідей, визначення 
результатів і оцінки.

5. Економічність – характеристика тесту, яка 
передбачає мінімальні витрати часу, зусиль і 
коштів на підготовку тесту від планування до 
перевірки.

Тестування має багато типів і форм, серед яких 
можуть бути такі:

1. Множинний вибір. Серед багатьох варіантів 
вибери необхідний.

2. Послідовний вибір. Прочитай текст і послі-
довно постав необхідну літеру, що відповідає вка-
заним подіям.

3. Множинний вибір для заповнення пропуску 
в реченні.

4. Альтернативний вибір. Вибери речення, що 
відповідає поданому малюнку.

5. Перехресний вибір. Заповни пропуски в 
реченнях тексту, варіанти яких вказані після тексту.

6. Вільний вибір. Визнач основну ідею тексту 
або зроби малюнок відповідно до тексту.

Отже, головна відмінна риса тесту полягає 
в тому, щоб давати кількісну інформацію про 
якість засвоєння. Водночас він надає можливість 
перевірити великий об’єм вивченого матеріалу 
малими порціями та проаналізувати опанування 
матеріалу більшістю студентів.

Висновки. У підсумку можемо констатувати, 
що контроль як складова частина навчального 
процесу використовується тоді, коли потрібно 
встановити, як учні використовують мову, яку 
вивчають, наскільки вони просунулися у вивченні, 
або діагностувати наявні в них проблеми, забезпе-
чити їм необхідний зворотний зв’язок.

Контроль часто пов’язаний з оцінкою різних 
чинників, що впливають на навчальний процес: 
сформульованих у програмі цілей, проєктування 
курсу, матеріалів, методики роботи вчителя і 
процедур самого контролю. Він є одним з осно-
вних джерел інформації про те, що відбувається в 
навчальному процесі.

Метою контролю є виявлення рівня засвоєння 
знань учнями на різних етапах навчального процесу, 
визначення відповідності виявленого рівня знань 
запланованому, використання отриманих даних 
для управління подальшим процесом навчання.

Контроль відрізняється від інших типів сприй-
няття тим, що він являє собою порівняльне сприй-
няття, у процесі якого дії учня зіставляються 
з певним еталоном. Те, що сприймається з метою 
контролю, називають об’єктом контролю. Це мо- 
жуть бути деякі правила вимови, граматичні пра-
вила, правила читання або засвоєння лексики тощо.

Основне завдання навчання іноземної мови 
за професійним спрямуванням полягає у фор-
муванні вміння висловлювати власні думки 
мовою, що вивчається, розуміти мову, коли нею 
говорять інші люди. Контролю підлягають всі 
аспекти мовної комунікації: аудіювання, гово-
ріння, читання і письмо.

Коваленко О., Постикіна Є. Тестування як засіб контролю та розвитку компетенцій ...
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КОНЦЕПТУАЛЬНІ ЗАСАДИ ДУХОВНОГО РОЗВИТКУ ОСОБИСТОСТІ 
НАУКОВО-ПЕДАГОГІЧНОГО ПРАЦІВНИКА ЗАКЛАДУ ВИЩОЇ ОСВІТИ

Ступінь духовної культури слугує мірилом фахової компетентності. Тільки завдяки глибинному розумінню 
морально-етичних засад гуманного суспільства особистість зможе обрати вірний шлях до розвитку цього сус-
пільства. Особливу роль у моральному складнику наукової діяльності педагога-вченого посідає його ставлення до 
релігії. Взаємини поміж наукою й релігією непрості. Невипадково усе більшого значення науковці надають про-
блемі духовності фахівця, її психологічному змісту, механізмам становлення. Теперішня фахова освіта практич-
но не забезпечує морального самовизначення особистості. В статті обґрунтовано концептуальні засади духо-
вного розвитку особистості науково-педагогічних працівників закладів вищої освіти в контексті гуманістичної 
парадигми освіти й науки. Окреслені у статті позиції стисло регламентуються концептуальними засадами 
розвитку духовності науково-педагогічних працівників, згідно з якими особистість формується на базі гуманіс-
тичних ідей сучасного суспільства, як-от: 1) цілісність розвитку особистості науково-педагогічних працівників 
з ціннісно-мотиваційною домінантою, яка концентрує інструментальні властивості, гармонізує всі аспекти 
його діяльності; 2) поєднання загального, фахового й індивідуалізованого розвитку особистості з урахуванням 
їх істотного впливу на розвиток індивіда; 3) формування духовної культури науково-педагогічних працівників як 
усвідомлення духовного виміру науково-педагогічної діяльності; 4) національна гідність вченого як складника 
духовної культури, що має свою історичну специфіку з неповторними, притаманними для конкретної нації риса-
ми; 5) єдність науки та освіти, що базується на тенденціях розвитку наукової практики викладача (взаємний 
зв’язок досвіду наукової й педагогічної роботи; повсякчасне збагачення змісту, форм і методів наукової праці 
педагога та його науково-дослідної діяльності тощо); 6) урахування раннього початку розвитку, побудоване на 
основі первісного фахового та педагогічного досвіду та подальших змін, на які впливають освіта, життєвий і 
фаховий досвід людини, її самовдосконалення тощо; 7) цілепокладання фахових знань, усвідомлення, в ім’я чого їх 
здобувають, куди веде знання і який результат його реалізації в житті та професійній діяльності особистості.

Ключові слова: концептуальні засади, духовний розвиток, особистість, науково-педагогічні працівники, 
заклади вищої освіти
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CONCEPTUAL FUNDAMENTALS FOR PERSONAL SPIRITUAL  
DEVELOPMENT OF THE SCIENTIFIC AND PEDAGOGICAL STAFF  

OF HIGHER EDUCATION ESTABLISHMENTS

The level of spiritual culture is a criterion of professional competence. Only due to deep comprehension of the moral-
ethic fundamentals of a humane society, a personality is able to choose the right way of the society development. The 
attitude to religion is of particular importance in the moral component of the scientific activity of a scientist and educator. 
The relations between the science and religion are very complicated. Therefore, the problem of the spiritual culture of 
specialists, its psychological content, mechanism of formation is currently of specific concern. Nowadays, professional 
education almost ignores the personal moral self-determination. Substantiation of the conceptual fundamentals of 
personal spiritual development of the scientific and pedagogical staff of higher education establishments in context 
of the humanistic paradigm of education and science. The ideas, described in the article, regulate the conceptual 
fundamentals of the scientific and pedagogical staff development. According to them, a personality is developed on the 
basis of humanistic ideas of modern society: 1) integrity of personal development of the scientific and pedagogical staff 
with a value-motivating dominant, which concentrates instrumental properties, harmonizes all aspects of its activity; 
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2) combination of general, professional and individual development of a personality with consideration of its significant 
impact on the individual growth; 3) formation of spiritual culture of the scientific and pedagogical staff as realization of 
the spiritual criterion of its scientific and pedagogical activity; 4) scientist’s national dignity as a component of spiritual 
culture, which has its historical specificity and the features, which are unique for the nation; 5) unity of the science and 
education that is based on the tendencies of development of the teacher’s scientific practice (interrelation between the 
experience of the educator’s scientific and pedagogical work, continuous enrichment of the content, forms and methods 
of the educator’s scientific work and his/her research activity, etc.); 6) consideration of the early start of development, 
based on the primary professional and pedagogical experience and following changes, influenced by education,  
life and professional experience, self-determination, etc.; 7) goal setting of the professional knowledge, comprehension of 
the reason of knowledge obtaining and what results they should provide in the life and in the professional activity of the 
personality.

Key words: conceptual fundamentals, spiritual development, scientific and pedagogical staff, higher education 
establishments

Постановка проблеми. У розвитку особис-
тості завдяки морально-духовним засадам мож-
ливе забезпечення міцного підґрунтя для розвитку 
свідомого громадянина. У житті кожної особис-
тості настає мить, коли вона прагне самотужки 
впевнитись у правдивості положень, покладених в 
основу її буття. На цій стадії допомагає наука, що 
слугує цілеспрямованою діяльністю для здобуття 
знань, точної інформації щодо явища й предметів 
пізнання. Духовним розвитком індивіда перед-
бачено низку видів людської діяльності, зокрема 
наукову, яка має важливе значення для форму-
вання духовної культури. Загалом наукова діяль-
ність ґрунтується на знаннях, що дають змогу 
людині правильно оцінювати довкілля, послуго-
вуючись перевіреними фактами, долучитися до 
розвитку науки, країни або суспільства.

Духовність, що є якісною характеристикою 
свідомості з визначення дій людини, її вчинків, 
життя, – прикмета людини як суб’єкта, на від-
міну від бездуховності (втрата суб’єктивних рис 
і перетворення на простий об’єкт). Відтак і тлу-
мачать духовність як поступову актуалізацію осо-
бистістю її суб’єктних рис (Чернілевський, Пше-
ничнюк, Сідячева, 2009: 35). В аксіологічному 
аспекті традиційні складники духовності – істина, 
добро, краса. Досягнення – її основне завдання, 
яке виникає перед особистістю в житті.

Водночас людина є єдиною у світі істотою, 
спроможною пізнавати цей світ сповна. Такі 
погляди спільні як для науковців, так і для бого-
словів. Згідно із християнством людину створено 
за Господніми образом і подобою, їй надано сво-
боду, й у неї є особливе призначення – творити й 
пізнавати, відповідаючи при цьому перед Богом за 
власне господарювання на Землі (Свідзинський, 
2009: 414).

Готуючись до фахової праці, треба неаби-
яку увагу приділяти становленню гармонійного 
й креативного індивіда, найкращому втіленню 
його можливостей, прояву індивідуальності в різ-
них життєвих сферах. Невипадково усе більшого 

значення науковці надають проблемі духовності 
фахівця, її психологічному змісту, механізмам 
становлення. Людина розкриває закономірності 
функціонування зовнішнього для нього світу та 
створює нові можливості для використання роз-
маїття структур, віднайдених у світі, чим полег-
шує або, навпаки, ускладнює умови власного 
буття. Окрім того, люди пізнають і самих себе, 
власні обов’язки перед Усевишнім, природою, 
спільнотою й особистістю зокрема. Лише гума-
нітарні знання, мистецтво та релігія вміщують 
складники самооцінки людей, а це – основа для 
усвідомлення потрібних самообмежень на всю 
їхню діяльність, зокрема й науково-технічну.

Аналіз досліджень. Існують пропозиції «роз-
глянути три аспекти функціонування педагогіки 
в академічній сфері, перші два, що ведуть до її 
відносної «інвалідності», руйнування або ано-
малії з негативними наслідками цього процесу. 
Схожість умов наукової роботи та академічної 
позиції педагогів не забезпечують автоматичного 
їхнього співробітництва в останній з пропонова-
них вимірів педагогіки – педагогіки надії чи надії, 
пов’язаної з педагогікою» (Śliwerski, 2017: 8). 
Загалом цей автор намагається прокласти шлях від 
педагогіки безнадії до педагогіки надії, вказуючи 
на такі небезпеки, як фундаменталізм у педагогіці 
(хоча в інших науках він відіграє часто позитивну 
роль) та надання педагогіці службової ролі в освіті.

Ґрунтовний аналіз духовної культури особис-
тості проведено Чернілевським (2009). Основи 
гуманізації освіти як запоруки виховання творчої 
та духовно багатої особистості закладені Гон-
чаренком (2004). Прогностичні аспекти та обрії 
педагогіки майбутнього аналізуються у роботах 
Вознюка (2019) та Сліверського (2017). Значну 
роль у розвитку теорії духовності особистості 
відіграє синергетична парадигма, культуроло-
гічний аспект якої викладено у класичній праці 
Свідзинського (2009). Сьогодні досліджуються 
проблеми становлення особистості, що є вкрай 
складним комплексом, сформованим із десятків 
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складників, утім проблему особистісного розви-
тку науково-педагогічних працівників досліджено 
ще недостатньо.

Мета статті – обґрунтування концептуальних 
засад духовного розвитку особистості науково-
педагогічних працівників закладів вищої освіти в 
контексті гуманістичної парадигми освіти й науки.

Виклад основного матеріалу. Ступінь духо-
вної культури слугує мірилом фахової компе-
тентності людини. Це викликано тим, що наукове 
знання, слугуючи потужним інструментом, може 
бути як надзвичайно корисним, так і руйнівним. 
Тільки завдяки глибинному розумінню морально-
етичних засад гуманного суспільства особистість 
зможе обрати вірний шлях до розвитку цього сус-
пільства. Здобувши певні знання, людина як сфор-
мована особистість береться послуговуватися 
ними й передавати їх довколишнім.

Готовність до наукової діяльності зазвичай 
установлюють винятково за раціональними озна-
ками: кількістю публікацій у наукових виданнях, 
участю в наукових заходах, внеском у галузеву 
науку тощо. При цьому оминають увагою найсут-
тєвіше: моральну значущість наукової діяльності 
педагога, вплив його наукової позиції й здобут-
ків на викладацьку сторону діяльності. Власне 
такі аспекти й визначають духовний та виховний 
вплив педагога на студентів, позаяк його наукове 
обличчя й педагогічний образ взаємопов’язані.

На наш погляд, фахову компетентність викла-
дача закладу вищої освіти варто розглядати 
в чотирьох пов’язаних аспектах: педагогічному, 
галузевому, науковому та моральному.

Особливу роль у моральному складнику нау-
кової діяльності педагога-вченого посідає його 
ставлення до релігії, позаяк, не знаючи релігії й 
не розуміючи духовного вимірювання людини, 
не вдасться опанувати історію власного народу 
й людства загалом, бо інтегрувальна міць будь-
якої нації –релігія з її основною миротворчою 
функцією (Кукушкін, 2002: 160). Взаємини поміж 
наукою й релігією дуже непрості. За радянських 
часів відокремленості релігії від держави таких 
труднощів не було і все, чого не могла пояснити 
наука, ігнорували. Тепер погляд на цей зв’язок 
різко змінився. Відомі вчені в усі часи стверджу-
вали, що логічний метод пізнання не єдиний – є 
ще шлях безпосереднього споглядання, який про-
никає в сутність явищ. Для людини притаманне, 
окрім раціонального, ще й ірраціональне знання, 
яке ґрунтується на відчутті, а не на міркуванні.

Тож педагог, поєднуючи педагогічні й наукові 
функції, має вирішувати для себе, попри педагогічні 
та галузеві, істотні морально-релігійні питання. 

Зауважимо, що в такому разі проблема вкрай 
складна, позаяк педагог наштовхується не тільки 
на проблеми науки педагогіки, а й проблеми галу-
зевої науки, визначеної профілем закладу освіти: 
економіка, фізика, будівництво, історія тощо.

Дослідник Гончаренко (2005) вважає, що запо-
рука успіху під час формування духовно збагаче-
ної, творчої особистості – гуманізація освіти, якою 
передбачено посилену увагу до індивіда, забезпе-
чення найсприятливіших умов для його станов-
лення й поступу. Замінити технократичний виклик 
людству мають гуманістична парадигма або орі-
єнтація. Теперішня фахова освіта практично не 
забезпечує майбутньому фахівцеві його мораль-
ного самовизначення, не покращує етичну оцінку 
розроблюваних технічних ідей. Система масової 
освіти не зорієнтована на те, аби учні спрямову-
вали власні зусилля на формування навичок само-
вдосконалення, індивідуальності, пов’язування 
самопізнання із самовизначенням, а особисті 
заняття – із загальнокультурними цінностями.

Такий самий стан і з іншими галузями освіт-
ньої й наукової діяльності, в яких учень, студент 
або молодий науковець здобуває інформацію без 
морально-етичної оцінки, а сам зазвичай оцінити 
неспроможний. Отож, розвиток особистості нау-
ково-педагогічних працівників має ґрунтуватися 
на певних засадах, цілісним додержанням яких 
передбачено формування морально-етичного 
складника наукової діяльності.

Послуговуючись загальними принципами роз-
витку людини, які пропонує О. Столяренко (2006), 
керуючись ідеями Гончаренка (2005) та результа-
тами, отриманими нами в роботі (Козловський: 
2009), ми доповнили, узагальнили та конкретизу-
вали їх як умови розвитку індивіда науково-педа-
гогічних працівників в контексті гуманістичної 
парадигми освіти та науки.

Наукова діяльність – тільки один складник 
непростої структури розвитку індивіда. Процес 
розвитку властивостей, поряд із науковим склад-
ником, передбачає освіту, виховання, релігію, мис-
тецтво тощо. Поволі прямуючи в одному напрямі, 
людські якості постійно зростають, підтримуючи 
одна одну. Кволий розвиток або відсутність якоїсь 
якості негативно позначаються на інших, порушу-
ючи цілісність людського розвитку.

Кожному фаху або групі споріднених спеці-
альностей відповідає провідна для неї цілісна 
особистісна якість, і власне її розвитку варто 
приділяти найбільше уваги. Основа такої якості, 
духовний стрижень особистості фахівця – певна 
ціннісно-мотиваційна домінанта. Наприклад, для 
особистості вченого це спрямування на пошук 
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правди (раціонально обґрунтований спосіб, при-
йнятний для наукової спільноти); для особис-
тості інженера – намагання створити найдоско-
наліший технічний об’єкт чи бодай забезпечити 
його найефективнішу діяльність); для особис-
тості митця – намагання вираження істотних 
для нього сенсів у художніх образах і залучення 
до таких сенсів людей, що сприйматимуть його 
твори. Довкола такої домінанти сконцентровано 
інструментальні властивості, потрібні для вті-
лення певного спрямування особистості, також 
складники зазначеної єдиної якості (Чернілев-
ський, Пшеничнюк, Сідячева, 2009).

Отож, єдність розвитку індивіда – основний 
принцип становлення науково-педагогічних пра-
цівників, гармонізації всіх аспектів його функці-
онування.

Принцип єдності дає змогу виокремити 
загальні складники розвитку, характерні для кож-
ної особистості, утім не враховує їхньої індиві-
дуальності. Однак фахове спрямування та інди-
відуальність істотно впливають на розвиток 
індивіда. Для кожного науково-педагогічного пра-
цівника характерні індивідуальні погляди гума-
нізації, утім, групуючись, вони утворюють певні 
морально-етичні норми, які своєю чергою допо-
магають цілісно розвиватися.

Із посиленою підготовкою людини до фахової 
діяльності виникає потреба і в розвитку відповід-
ного хисту. То не лише розвиток рис, яким досі не 
приділяли істотної уваги, а й професіоналізація 
частки уже набутих, як-от фахових спостережли-
вості, пам’яті, мислення тощо. Причому останнє 
відбувається стрімкіше й успішніше (за один тер-
мін – близько утричі) за перше. Удача, здобуття 
помітних позитивних результатів переважно нади-
хають людину продовжувати й удосконалюватися у 
фаховому саморозвитку. Індивідуалізація розвитку 
відповідає також задоволенню людської потреби 
бути унікальною. Це також корисно для функціону-
вання груп із людей, котрі несуттєво різняться за зді-
бностями і працюють гірше за групи індивідуально 
специфічних особистостей із загальними групо-
вими інтересами й цінностями (Столяренко, 2006).

На початку формування особистості, під час 
навчання, спостерігаємо максимальний вплив 
принципів загального розвитку, тобто людина 
одержує інформацію стосовно загальних тен-
денцій і перспектив. Це коло істотно меншає на 
початку наукової діяльності, зі своїми пріорите-
тами й особливостями. На цій стадії також фор-
муються риси особистісного розвитку, властиві 
людині. І лише із завершенням такого процесу 
розпочинається зворотній процес, тобто узагаль-
нення індивідуальних та фахових рис. Послугову-

ючись знаннями зі школи, закладу вищої освіти 
й аспірантури, особистість, сформувавши фахові 
риси, передає здобуті навички молоді. У цей час 
украй важливо разом із власне фаховими нави-
чками передати учням морально-духовні засади 
та етичні норми власного фаху.

Усвідомлення духовного виміру наукової про-
блеми – необхідний етап її повного вирішення, бо 
інакше проблему буде вирішено не повністю або 
некоректно.

Філософи й суспільствознавці сьогодні дис-
кутують на тему походження, становлення та 
подальшого розвитку духовності. Звісно, йдеться 
про просте ототожнення духовності й релігій-
ності. Найважливіше з-поміж усього для виховної 
мети, вочевидь, те, що духовність виокремлює 
з-поміж людських потреб дві фундаментальні: 
потреба пізнання, яка спонукає не обмежуватися 
наявними знаннями, і соціальна альтруїстична 
потреба, що стимулює дії людини «для інших» 
(Вознюк, 2019). Сутність гуманізації («олюд-
нення») вказує на те, що вона зачіпає зміни не 
тільки змісту, а й методів освіти, скеровуючи їх на 
активний розвиток особистості учня.

Виникає питання щодо значення науки у фор-
муванні духовної культури як індивіда, так і сус-
пільства загалом. Одна зі складників духовної 
культури – релігія, істотна роль якої це форму-
вання світогляду. З давніх-давен в Україні такою 
релігією було й є християнство, в основу якого 
покладено віру в єдиного Господа – Творця. 
На перший погляд наука й віра – поняття несу-
місні, позаяк наука ґрунтується на фактах, а 
вірою передбачено повну довіру до Творця, що 
не має точного наукового обґрунтування. Утім, 
такий конфлікт є тільки на перший погляд, позаяк 
завдання науки – вичерпне дослідження творіння, 
аби показати нам мізерність наших знань.

Утім, усі подальші етапи наукового пізнання 
вказують людині на складніші структури, а еле-
ментарні часточки, що впродовж тривалого часу 
вважали неподільними, нині є окремими систе-
мами. Поринаючи у структуру речовини та розу-
міючи складнощі її будови, людина підсвідомо 
розуміє неможливість самовільного утворення 
таких структур, зокрема щодо живих організмів.

Зазначене чудово описує датський фізик, при-
рододослідник Ганс Ерстед: «Усяке ґрунтовне 
дослідження природи закінчується визнанням 
існування Бога». Фізик дійшов висновку, що 
Всесвіт, такий красивий і складний, міг створити 
тільки Бог. Творцем Усесвіту Господа визнавали 
чимало видатних науковців, зокрема: А. Вольт, 
А. Ампер, У. Томпсон, Р. Міллікен, А. Комптон, 
М. Планк, А. Ейнштейн та інші.
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Отже, здавалося б, логічно: якщо безліч відо-
мих науковців міжнародного рівня, з-поміж яких 
навіть нобелівські лауреати, визнавали існування 
Бога як творця Всесвіту, то конфлікт поміж вірою 
й наукою відсутній. Як ревні християни науковці 
тисячоліттями розвивали власні концепції завдяки 
науці рухатися вперед, виходили на абсолютно 
нові рівні, з усвідомленою людською вірою.

Отже, власне духовна культура показує основу 
діяльності науково-педагогічних працівників. 
Бездумна гонитва за фактами та їхнє групування 
в теоретичні побудови, необмірковані експери-
менти над тілом людини під гаслами наукового 
пізнання – наслідок бездуховності та безвідпові-
дальності прибічників двох найстрашніших спо-
творень місії науки: науки для науки та науки для 
політичної чи іншої антигуманної мети.

Адже в категоріях гуманності та богоугодності 
одна з перших заповідей науково-педагогічних 
працівників – відповідальність за наслідки влас-
них дій. Очевидно, власне такі принципи сповід-
ував відомий на весь світ учений Н. Тесла, який 
знищив деякі власні винаходи, що, на його думку, 
суттєво випереджували духовні запити людей і 
могли завдати йому непоправної шкоди. Відмова 
від світового визнання, від возвеличення влас-
ного наукового «Я» заради безпеки й збереження 
людства є прикладом духовного осмислення 
наслідків наукового відкриття. Хай як це непри-
ємно й боляче, сповільнює науково-технічний 
прогрес, утім, сьогодні технічний розвиток люд-
ства настільки попереду духовного, що зазначені 
обмеження дуже потрібні. Це потребує наукової 
сміливості – однієї з паростків духовності новіт-
нього науково-педагогічних працівників.

Наукові розвідки як складник духовної куль-
тури мають свою історичну специфіку з непо-
вторними, притаманними для конкретної нації 
рисами, зокрема йдеться про гуманітарні науки. 
Учений під час творчої діяльності ґрунтується не 
тільки на наукових фактах, а й на духовно-етич-
них чинниках, характерних його країні.

У контексті поданої цитати логічним буде 
питання: які ж асоціації з’являються в науковців 
щодо України? Майже всі вони – або зарубіжні 
вчені українського походження, або потрібно 
доводити їхню першість у науці. Це закономір-
ність нації, яка упродовж століть не мала держав-
ності. Тож зостається сподіватися, що в майбут-
ньому ситуація покращиться.

Поєднуючи загальний, фаховий та індивідуа-
лізований розвиток, на якомусь етапі науковець 
розпочинає передавати свої знання молоді. В ака-
демічній установі такий процес починається з аспі-

рантури, коли особистість уже достатньо сформо-
вана. Цілісність університетських освіти та науки 
забезпечує вченому змогу спілкуватися зі студен-
тами вже на першому курсі, відтак значно раніше 
розпочинається процес формування духовної 
культури та наукової діяльності як її складника.

У нинішньому відкритому суспільстві, вва-
жає Л. Колаковський (2005), функціями універ-
ситету мають бути: забезпечення в обмеженому 
сенсі фахової освіти вищого рівня, діяльність на 
постійне примноження культури, збагачування 
наших знань про світ. Послуговуючись зазначе-
ними фактами, Свідзинський (2009) стверджує, 
для власне університетської науки з’являються 
додаткові стимули розвитку раннім залученням 
найздібніших студентів до наукової роботи.

Сьогодні ми все частіше стикаємося зі штучно 
створеними науковими школами, очолюваними 
людьми з потужними адміністративними пер-
спективами, але без жодного стосунку до науки. 
Водночас великі вчені не мають змоги розвивати 
власні школи через брак коштів.

У розвитку наукової школи морально-релігійні 
питання відіграють украй важливу роль, переду-
сім визначаючи ціль діяльності (суто наукова чи 
прагматична), регулюючи особисті амбіції членів 
школи (вирішення питання: «я для науки» або 
«наука для мене»). Вирішення таких питань для сту-
дентів неабияк впливає на їхню майбутню фахову 
діяльність. І, власне, викладач, що слугує і педаго-
гом, і науковцем, істотно впливає на те, якими саме 
шляхами в майбутньому підуть його студенти.

Формувати духовну культуру, зокрема наукову 
діяльність, варто якнайшвидше, аби по завер-
шенню закладу вищої освіти молода людина мала 
чітко визначений напрям фахової діяльності та 
сформовані морально-етичні переконання. Гене-
тичні та психофізіологічні передумови розвитку 
актуальні людині у 22–24 роки. Педагог пови-
нен знати ступінь такого розвитку, намагаючись 
поліпшити необхідне, надати допомогу, що поля-
гає передусім у тому, щоб показати людині осо-
бливості її розвитку, спонукати вдосконалюва-
тись, як-от в освітньому чи трудовому процесі, 
навчити цьому.

Висновки. Таким чином, концептуальні 
засади розвитку науково-педагогічних працівни-
ків полягають у такому: цілісності розвитку осо-
бистості науково-педагогічних працівників з цін-
нісно-мотиваційною домінантою, яка концентрує 
інструментальні властивості, гармонізує всі 
аспекти його діяльності; поєднання загального, 
фахового й індивідуалізованого розвитку особис-
тості з урахуванням їх істотного впливу на розви-
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ток індивіда; формування духовної культури нау-
ково-педагогічних працівників як усвідомлення 
духовного виміру науково-педагогічної діяль-
ності; національної гідності вченого як складника 
духовної культури, що має свою історичну спе-
цифіку з неповторними, притаманними для кон-
кретної нації рисами; єдності науки та освіти, що 
базується на тенденціях розвитку наукової прак-
тики викладача (взаємний зв’язок досвіду науко-
вої й педагогічної роботи; повсякчасне збагачення 
змісту, форм і методів наукової праці педагога та 
його науково-дослідної діяльності тощо); ура-

хування раннього початку розвитку, побудоване 
на основі первісного фахового та педагогічного 
досвіду та подальших змін, на які впливають 
освіта, життєвий і фаховий досвід людини, її 
самовдосконалення тощо; цілепокладання фахо-
вих знань, усвідомлення, в ім’я чого їх здобувають 
і куди веде знання, і який результат його реаліза-
ції в житті та професійній діяльності особистості.

Подальшими напрямами дослідження є теоре-
тико-методологічне обґрунтування доцільності, 
можливості та шляхів релігійного виховання сту-
дентської молоді.
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ФАКТУРНІ РІШЕННЯ ХУДОЖНІХ ВИРОБІВ ІЗ ТЕКСТИЛЮ: 
ТЕРМІНОЛОГІЧНІ АСПЕКТИ

У роботі проаналізовано наявні текстильні фактурні рішення в мистецтві, дизайні та моді. Надано сис-
тематизації різновидів художнього текстилю за визначеними критеріями. Акцентовано увагу на фактурних 
рішеннях у творах текстильного мистецтва та застосовуваних техніках декорування.

Описано види дизайну та мистецтва, у яких застосовують текстиль з високими художньо-естетичними 
характеристиками, отриманими в результаті творчої трансформації його поверхні. Окреслено останні тен-
денції щодо креативного застосування матеріалів та їх комбінування, які поширюються і на вироби з текстилю.

Зазначено, що різновиди декоративних технік спонукають розглядати в іншій площині матеріали, зазвичай 
використовувані для створення промислових виробів, і дають поштовх до експериментів із мистецькою фор-
мою. Доведено вплив фактурних рішень у текстильному дизайні на художньо-образне сприйняття площинних і 
об’ємних об’єктів. Зроблено наголос на високохудожніх текстильних фактурних рішеннях у контексті дизайн-
об’єктів та витворів мистецтва, що самостійно існують.

Проведено мистецтвознавчий та культурологічний аналіз ключових понять «художній текстиль», «факту-
ра», «ефект», висвітлених у наукових працях вітчизняних і закордонних авторів періоду другої половини XX – 
початку XXІ століття, виявлено їхні характерні особливості. Засвідчено неоднозначність визначення термінів 
і класифікації для сучасного текстильного дизайну та мистецтва, а також проаналізовано їхній еволюційний 
розвиток в Україні та за кордоном. Розкрито специфіку вживаних термінів «фактурні ефекти», «рельєфні ефек-
ти», «декоративні ефекти» тощо для опису зовнішнього виду поверхні різних матеріалів, зокрема і не текстиль-
них, проведено їх зіставлення.

Доведено, що подальші наукові дослідження в напрямі створення нових фактурних рішень об’єктів текстиль-
ного мистецтва та дизайну сприяють розширенню їхнього асортименту, розробленню інформаційної бази під 
час створення різних об’єктів дизайну.

Ключові слова: текстиль, мистецтво, дизайн, фактура, художній образ.
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TEXTURED SOLUTIONS OF ARTISTIC TEXTILE PRODUCTS: 
TERMINOLOGICAL ASPECTS

The paper analyzes the existing textile textured solutions in art, design and fashion. Systematizations of types of 
artistic textiles according to certain criteria are provided. Emphasis is placed on textured solutions in textile works and 
applied decorating techniques.

Describes the types of design and art, which use textiles with high artistic and aesthetic characteristics, obtained as 
a result of creative transformation of its surface. The latest trends in the creative use of materials and their combinations 
have been identified, which also apply to textile products.

It is noted that the types of decorative techniques encourage to consider in another plane the materials commonly used 
to create industrial products and give impetus to experiments with art form. The influence of textural solutions in textile 
design on the artistic and figurative perception of planar and three-dimensional objects is proved. Emphasis is placed on 
highly artistic textile textured solutions in the context of independently existing design objects and works of art.

An art and cultural analysis of the key concepts “artistic textiles”, “texture”, “effect”, covered in the scientific works of 
domestic and foreign authors of the second half of XX – early XXI century, revealed their characteristics. The ambiguity of 
the definition of terms and classifications for modern textile design and art is attested, and their evolutionary development 
in Ukraine and abroad is analyzed. The specifics of the terms “textured effects”, “relief effects”, “decorative effects”, etc. 
are revealed to describe the appearance of the surface of various materials, including non-textile ones, their comparison 
is made.

It is proved that further scientific research in the direction of creating new textured solutions of textile art and design 
objects contributes to the expansion of their range, the development of an information base for the creation of various 
design objects.

Key words: textile, art, design, texture, artistic image.

Постановка проблеми. У результаті творчої 
трансформації поверхні сучасний текстиль набу-
ває нових художньо-естетичних властивостей і 
переплітається з мистецтвом скульптури, архітек-
тури, живопису тощо, а вироби з нього можуть не 
тільки використовуватися в побуті, а й існувати як 
витвір мистецтва.

Фактурні ефекти лежать в основі творів тек-
стильного живопису та текстильної скульптури. 
Варто зазначити, що мистецтво текстилю (fiber 
arts) охоплює також проєктування костюма, худож-
ній розпис тканини, проєктування виробів про-
мислового виробництва. Останнім часом вироби 
з фактурними ефектами існують на перетині сфер 

текстильного мистецтва та дизайну, тому наявна 
потреба визначення й уточнення такої терміноло-
гії та класифікації в Україні, її узгодження зі світо-
вими поняттями.

Аналіз досліджень. Сучасні тенденції в мето-
дах оздоблення текстильних волокон висвітлено 
в наукових працях Н. Супрун, М. Колосніченко, 
Л. Орленко (Супрун та ін., 2006). Описано спо-
соби художнього оздоблення тканин методами 
фарбування та друкування, вишивання й оздо-
блення бісером, сучасні способи друкування 
тканин тощо. Наведено історичні відомості про 
різноманітні текстильні матеріали, які використо-
вуються для виготовлення одягу.
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Проблеми дизайн-проєктування художньо 
виразних і тектонічно-досконалих промислових 
виробів та одягу розглянуто в роботах К. Пашке-
вич, М. Колосніченко, Н. Остапенко (Pashkevich et 
al., 2016), Н. Супрун (Супрун та ін., 2006), Т. Ніко-
лаєвої, Н. Чупріної (Ніколаєва, Чупріна, 2004).

Принципи тектоніки, формоутворення та 
дизайну сучасного одягу висвітлено в наукових 
працях А. Славінської, С. Кулешової (Кулешова, 
Славінська, 2016), З. Тканко (Тканко, 2013), К. Паш-
кевич (Pashkevich et al., 2016), М. Колосніченко, 
Н. Остапенко, О. Колосніченко (Kolosnichenko 
et al., 2016), Т. Ніколаєвої, Н. Чупріної (Нікола-
єва, Чупріна, 2004), Т. Кротової (Кротова, 2018).

Дослідження фізико-механічних характерис-
тик тканин для дизайн-проєктування одягу про-
водилися К. Пашкевич, М. Колосніченко, Н. Оста-
пенко. Експериментальним методом визначено 
вплив переплетення різних за сировинним скла-
дом тканин на характеристики жорсткості в поздо-
вжньому та поперечному напрямках. Розроблено 
рекомендації щодо оформлення одягу різних три-
вимірних форм (Pashkevich et al., 2016).

Текстильне мистецтво та художній текстиль 
досліджувались у контексті проблем професійного 
декоративного мистецтва ХХ ст. такими україн-
ськими науковцями, як Ю. Бірюльов, Н. Велігоцька, 
О. Голубець, Л. Жоголь, А. Жук, Т. Кара-Васи-
льєва, Г. Кусько, С. Лупій, О. Нога, Г. Остров-
ський, Ф. Петрякова, Т. Печенюк, О. Пошивайло, 
Т. Придатко, В. Рожанківський, О. Сом-Сердюкова, 
Б. Тимків, З. Тканко, О. Федорук, З. Чегусова, 
Р. Шмагало, З. Шульга, О. Ямборко, Р. Яців (Чегу-
сова, Кара-Васильєва, 2005).

У контексті дизайн-проєктування сучас-
них моделей одягу поняття фактурного ефекту 
використано в наукових працях Т. Ніколаєвої, 
А. Малинської, К. Пашкевич, М. Смирнової, 
О. Колосніченко (Ніколаєва та ін., 2018).

Особливостям проєктування концептуального 
одягу як арт-об’єктів присвячено наукові публіка-
ції З. Тканко. Висвітлено явище концептуального 
костюма як напряму авангардної моди, просте-
жено його художні витоки, виявлено особливості 
проєктування (Тканко, 2013).

Однак тлумачення ключових понять у сфері 
дизайн-проєктування фактурних рішень художніх 
виробів із текстилю потребує подальшого дослі-
дження й уточнення.

Мета статті полягає в дослідженні, узагаль-
ненні й уточненні термінологічного апарату щодо 
текстильних художніх фактурних рішень, прове-
денні зіставлення вживаних термінів, виявленні 
їхніх характерних особливостей. Простежено хро-

нологію розвитку ключових понять текстильного 
дизайну та мистецтва в Україні та за кордоном.

Виклад основного матеріалу. Накопичений 
досвід науковців у галузі текстильного дизайну, 
що представлено в різних джерелах, і усталена 
практика застосування тих чи інших термінів 
дозволяють проаналізувати різноманітні визна-
чення ключових понять.

У наукових роботах В. Уварова, Н. Цвєткової, 
О. Луковської, Г. Слободян зазначено, що в наш 
час поняття «тканина» та «текстиль» виходять 
за рамки їх традиційного розуміння. У світовій 
практиці (Уваров, 2000; Colchester, 2010) замість 
терміна «мистецтво текстилю» усе частіше вжи-
вають термін “fiber art” – мистецтво волокна, що 
не тільки передбачає застосування текстильних 
матеріалів, але водночас не виключає і традицій-
ного розуміння слова «тканина».

Сучасний художній текстиль вільно експери-
ментує з рослинними матеріалами, шкірою, хутром, 
пластиком, глиною тощо. Поєднання різноманіт-
них матеріалів створює контраст або нюанс форм, 
текстур, а також візуальну важкість, легкість тощо. 
Ці матеріали можуть виконувати суто символічну 
роль або бути основою для конструкції виробу.

Автор у своїй праці (Шнайдер, 2014) зазначає, 
що нині художній текстиль – це напрям сучасного 
мистецтва та дизайну, розділяє його на текстильне 
прикладне мистецтво; дизайн текстилю; текстиль-
ний арт-дизайн. Поняттю «художній текстиль» 
тотожними також є «текстильне мистецтво», 
«мистецтво текстилю», «арт-текстиль». Крім того, 
ученим досліджено види текстилю за способом 
виробництва, призначенням тощо, класифіковано 
їхні різновиди як об’єкта дизайну та мистецтва.

У своєму дослідженні (Кальницька, 2014) 
автор виявляє синонімію термінів «текстильний 
дизайн» та «дизайн текстилю» в українській мові 
та дає визначення текстильному дизайну як худож-
ньо-проєктній діяльності, що спрямована на роз-
роблення текстилю та виробів із нього. Також було 
зазначено, що текстиль та вироби з нього можуть 
бути використані для формування предметно-про-
сторового середовища інтер’єру з різною метою. 
Крім того, наголошено, що текстильним виробом 
варто називати будь-які об’єкти, отримані з тек-
стильної сировини чи готових полотен шляхом 
об’ємно-просторової обробки.

З іноземних літературних джерел другої поло-
вини XX ст. (Musheno, 1975) відоме визначення 
терміна “texture effects” (texture – зовнішній вигляд 
або стан поверхні, фактура) – фактурні ефекти 
в розумінні декоративної трансформації поверхні 
текстильних матеріалів.

Колосніченко М., Остапенко Н., Михайлюк О. Фактурні рішення художніх виробів ...
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   а)              б)   в)
Рис. 1. Приклади одягу, створеного на основі фактурних ефектів: 

а – сорочка (техніка орігамі); б – сорочка (техніка печворк); в – накидка (авторська техніка)

 

   а)              б)   в)
Рис. 2. Приклади взуття, створеного на основі фактурних ефектів:  

а – черевики (авторська техніка); б – черевики (техніка вишивки бісером, паєтками, намистинами);  
в – чоботи (техніка валяння)

 

   а)              б)   в)
Рис. 3. Приклади прикрас, створених на основі фактурних ефектів:  

а, б – біжутерія (техніка валяння з вишивкою намистинами, бісером, паєтками);  
в – брошка (техніка орігамі з вишивкою бісером)

У сучасних іноземних дослідженнях (Hala- 
celi, 2012) для характеристики поверхні тек-
стильних матеріалів уживають термін “relief 
effects” – «рельєфні ефекти». Зокрема, автори праць 
(Colchester 2010; Halaceli, 2012) уживають слово-
сполучення “plisse effect” – «ефект плісирування», 
“boucle effect” – ефект букле тощо. Крім того, 

у джерелі (Maitra, 2007: 44, 74) для опису зовніш-
нього виду та специфічних властивостей поверхні 
різних текстильних матеріалів часто вживаються 
словосполучення “textured surface” («фактурна 
поверхня») та “surface effects” («ефекти поверхні»).

Автор Encyclopaedic Dictionary of Textile Terms 
(Енциклопедичний словник текстильних тер-
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        а)              б)    в)
Рис. 4. Приклади аксесуарів, створених на основі фактурних ефектів: 

а – сумка (техніка вишивки бісером, паєтками, намистинами); б – сумка (техніка валяння);  
в – сумка (техніка плетіння з використанням об’ємних елементів)

          а)                 б)      в)
Рис. 5. Приклади творів текстильного живопису портретного жанру:  

а – вишивка, автор Лорен Ді Чочо; б – закладання різноманітних форм складок,  
автор Бенджамін Шайн; в – квілтінг, автор Ханна Рейлі

 

          а)                 б)      в)
Рис. 6. Приклади творів текстильного живопису пейзажного жанру:  

а – квілтінг, автор Маргарет М. Робертс; б – валяння, автор Трейсі Маккракен Палмер;  
в – вишивка бісером, автор Джо Вуд

          а)             б)         в)     г)
Рис. 7. Приклади творів текстильної скульптури:  

а – композиція з об’ємних декоративних елементів, автор Кейт Лейбранд;  
б – валяння, автор Атсуко Сасаки; в – закладання різноманітних форм складок на тканині, 

автор Ханне Фрііс; г – скручування стрічок зі шкіри, автор Роуен Мерш

Колосніченко М., Остапенко Н., Михайлюк О. Фактурні рішення художніх виробів ...
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мінів) (Kolanjikombil, 2018) розкриває ключові 
поняття у сфері дизайну та виготовлення текстилю 
і зазначає, що “ornamental effects” (орнаментальні 
ефекти) на сітках або тюлях отримують шляхом 
застосування техніки embroidery lace (вишивка 
мережива), а embossed effects (ефекти тиснення) 
на текстильному матеріалі – способом трансфер-
ного друку. У процесі розгляду технік оздоблення 
текстилю та виробів із нього автори (Clayton, 
2007; Gordon et al., 2010: 87) наголошують на ство-
ренні “decorative effects” (декоративні ефекти).

У словнику українських термінів «Декоративно-
ужиткове мистецтво» (Запаско та ін., 2000) поняття 
«ефект» означає камвольну тканину жакардового 
переплетення з різними ткацькими візерунками; 
шовкову м’яку тканину, покриту білими пухнас-
тими буклями, що використовується для пошиття 
суконь. Поняття «фактура» (лат. facture – «обро-
блення», «побудова», від facere – «виконувати», 
«готувати») у вищезгаданому словнику має 
декілька визначень, а саме: особливості побудови 
й оздоблення поверхні якого-небудь предмета; сво-
єрідність художньої техніки у творах мистецтва як 
один із засобів художньої виразності; декоративні 
особливості поверхні будівельних матеріалів, що 
їх використовують як засіб художньої виразності в 
композиції будівель і споруд (Запаско та ін., 2000).

Застосування фактурних рішень поширене 
серед творів мистецтва скульптури, архітектури, 
живопису, дизайн-розробок одягу, взуття, аксесу-
арів, текстильних виробів тощо, а самі фактурні 
ефекти є їхнім художнім виражальним засобом, 
розкривають зміст та безпосередньо виявляють 
особистий творчий почерк того чи іншого майстра.

За способом площинно-просторової організа-
ції художні вироби з текстилю можуть бути дво- 
та тривимірними. Створення тривимірної форми 
передбачає її сприйняття в різних ракурсах.

У своїй науковій праці Н. Цвєткова пропонує 
розділяти тривимірні просторові рішення тек-
стильних творів на об’єкти, об’єкти-мобілі (такі, 
що здатні переміщатися у просторі як цілком, так і 
окремими частинами), інсталяцію, а також енвай-
ронмент (концепція його полягає в залученні гля-
дача до арт-простору та злитті навколишнього 
середовища з художнім об’єктом). Варто зазна-
чити, що існує також костюмний енвайронмент.

У дизайн-проєктуванні фактурних рішень 
застосовують різноманітні декоративні техніки, 
як-от обкручування, ткання скрученими смуж-
ками тканини або шкіри, колажу, ассамбляжу, 
проклеювання, термохімічної обробки, плетіння 
гачком, в’язання, макраме, звалювання, вишивки, 
аплікації, перфорації тощо та комбінованих технік.

На особливу увагу заслуговують декоративні 
техніки, що дозволяють створювати об’ємні 
рухомі фактурні ефекти і, як результат, нестійку 
форму, що змінюється залежно від впливу на неї, 
наприклад, під час руху, подиху вітру тощо.

Цікавим у даному контексті є вживання терміна 
“fabric manipulations” (маніпуляції з тканиною), 
що узагальнює способи декоративної обробки 
текстильної поверхні. У практичному посібнику 
“Fabric manipulation” (Singer, 2013) описано спо-
соби створення різноманітних видів оздоблення 
текстилю, наприклад, драпіровки, волани, 
складки, плісе, гофре буфи, защипи, деко-
ративне вистьобування, декоративні об’ємні еле-
менти тощо. Книга автора Колет Вульфф “The Art 
of Manipulating Fabric” (Colette Wolff, 2016) є 
сучасною інтерпретацією мистецтва маніпуляції 
із тканиною, де детально висвітлено різноманітні 
творчі техніки виготовлення фактурних ефектів.

Прикладом застосування “fabric manipulations” 
(маніпуляції із тканиною) та нестандартного під-
ходу до вибору і поєднання матеріалів, декора-

      а)                  б)              в)          г)

Рис. 8. Приклади текстильних інсталяцій:  
а – композиція з об’ємних елементів, автор Соммер Роман; б – в’язання та валяння,  

автор Ванесса Баррагао; в – обкручування шнуром, автор Джоел С. Аллен; г – плетіння, обкручування, 
фарбування, автор Ернесто Нето
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тивних технік можуть бути одяг (рис. 1), взуття 
(рис. 2), аксесуари (рис. 3), прикраси (рис. 4) тощо.

Прикладом мистецьких пошуків фактурних 
рішень є твори текстильного живопису. Зокрема, 
у роботах портретного жанру часто застосовують 
різновиди вишивки (рис. 5, а), плетіння нитками, 
закладання різноманітних форм складок (рис. 5, б), 
квілтінгу (рис. 5, в) тощо. У роботах пейзажного 
жанру можна побачити квілтінг (рис. 6, а), валяння 
(рис. 6, б), вишивку бісером (рис. 6, в) тощо.

Як у площинних, так і в об’ємних об’єктах часто 
застосовують декоративні елементи (рис. 7, а;  
8, а), техніки тривимірного валяння (рис. 7, б; 8, б),  
закладання різноманітних форм складок (рис. 7, в),  
скручування (рис. 7, г), плісирування, перфорації, 
запресовування, плетіння, обкручування тощо та 
їх комбінування (рис. 8 в, г).

Висновки. Розкрито специфіку основних 
понять «фактурні ефекти», «рельєфні ефекти», 

«декоративні ефекти» тощо різноманітних тек-
стильних матеріалів. На основі аналізу різних 
джерел проаналізовано еволюційний розвиток 
ключових понять текстильного дизайну та тек-
стильного мистецтва в Україні та за кордоном. 
Розглянуто сучасні напрями текстильного мис-
тецтва, у яких активно використовуються фак-
турні ефекти. Засвідчено різний вплив фактурних 
рішень на художньо-образне сприйняття об’єктів. 
Перелічено поширені різновиди технік створення 
та декорування текстилю. Проведені аналітичні 
дослідження сприяють поглибленню вивчення 
питання в напрямах пошуку нових фактурних 
рішень у текстильному дизайні та дизайн-про-
єктування сучасних виробів з їх використанням. 
Сформований матеріал спрямовано на створення 
інформаційної бази оздоблення різних об’єктів 
дизайну для вдосконалення його дизайн-проєкту-
вання з перспективою подальшого її розширення.
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РЕАЛІЗАЦІЯ ЕКОЛОГІЧНОЇ КОМПЕТЕНТНОСТІ МАЙБУТНІХ ВЧИТЕЛІВ 
ПОЧАТКОВИХ КЛАСІВ У ЗВ’ЯЗКУ ІЗ ВПРОВАДЖЕННЯМ КОНЦЕПЦІЇ  

НОВОЇ УКРАЇНСЬКОЇ ШКОЛИ

У статті розглядається актуальна проблема, яка пов’язана з формуванням екологічної компетентності вчи-
телів початкових класів в контексті Нової української школи. На базі досвіду науковців проаналізовано поняття 
«компетентність» і «екологічна компетентність». Висвітлено процес реалізації екологічної підготовки у педа-
гогічному коледжі майбутніх вчителів початкових класів на основі впровадження і вивчення такого нового пред-
мету, як «Методика навчання інтегрованого курсу “Я досліджую світ”», в якому приділено увагу формуванню 
екологічних знань, умінь та навичок, розвитку екологічного мислення та свідомості, формуванню екологічної 
культури та відповідної екологічної поведінки у природному середовищі, екологічної грамотності. Нині це є дуже 
актуальним, бо ключовою фігурою у формуванні екологічної компетенції майбутніх поколінь завжди залишався 
вчитель. Тому під час фахової підготовки здобувачів освіти – майбутніх вчителів початкових класів на базі 
педагогічного коледжу, важливою є екологічна компетентність, зокрема готовність до природоохоронної та 
екологічної роботи з дітьми.

У роботі висвітлені особливості формування екологічної компетентності у майбутніх вчителів Нової укра-
їнської школи. Визначено методи та форми організації навчальної діяльності під час вивчення такого предмету 
природничого циклу, як «Методика навчання інтегрованого курсу “Я досліджую світ”» в умовах педагогічного 
коледжу. Сформовані систематичні підходи, професійно-орієнтовна діяльність, принцип доцільності та готов-
ності до сприйняття екологічної освіти та рівні екологічної компетентності майбутніх вчителів початкових 
класів. Досліджено вплив інноваційних технологій під час вивчення інтегрованого курсу на стан екологічної ком-
петентності майбутніх випускників педагогічного коледжу.

Ключові слова: компетентність, екологічна компетентність вчителів початкових класів, державний стан-
дарт початкової освіти, Нова українська школа, інтегрований курс «Я досліджую світ».
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IMPLEMENTATION OF ENVIRONMENTAL COMPETENCE OF FUTURE 
PRIMARY SCHOOL TEACHERS IN CONNECTION WITH IMPLEMENTATION  

OF THE CONCEPT OF THE NEW UKRAINIAN SCIENCE

The article considers a topical issue related to the formation of environmental competence of primary school teachers 
in the context of the New Ukrainian School. Based on the experience of scientists, the concepts of “competence” and 
“environmental competence” are analyzed. The process of implementation of environmental training in the pedagogical 
college of future primary school teachers based on the introduction and study of a new subject, as “Methods of teaching an 
integrated course” “I explore the world”, which focuses on the formation of environmental knowledge, skills, development 
of environmental thinking and consciousness.  formation of ecological culture and corresponding ecological behavior in 
the natural environment, ecological literacy.  Nowadays, this is very important, because the teacher has always been a 
key figure in the formation of environmental competence of future generations.  Therefore, in the professional training of 
students - future primary school teachers on the basis of the Pedagogical College, their knowledge, skills and abilities in 
environmental education, culture and readiness for environmental and environmental work with children, environmental 
competence is an important component in training.

The peculiarities of formation of ecological competence of students by the future teacher of the New Ukrainian school 
are covered in the work.  Methods and forms of organization of educational activity during the study of the subject of the 
natural cycle are determined, as a method of teaching the integrated course “I explore the world” in the conditions of 
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pedagogical college. Systematic approaches, professional-oriented activity, the principle of expediency and readiness for 
perception of ecological education and levels of ecological competence of future primary school teachers are formed. The 
influence of innovative technologies in the study of the integrated course on the state of ecological competence of future 
graduates of the pedagogical college is investigated.

Key words: competence, ecological competence of primary school teachers, state standard of primary education, New 
Ukrainian school, integrated course “I explore the world”.

Постановка проблеми. У зв’язку зі швидким 
темпом розвитку суспільства та з впровадженням 
великої кількості новітніх технологій в освітній 
процес від освіти вимагають впровадження пев-
них змін. Сьогодні триває вже третій рік онов-
лення змісту початкової освіти, в якому застосо-
вується оптимальність середовища до навчання, 
гармонійного розвитку здобувача освіти, від-
криття його здібностей. Відповідно, одним з голо-
вних питань у реформуванні освіти є проблема 
формування екологічної компетентності осо-
бистості, яка зможе застосовувати набуті знання 
на практиці та під час розв’язання конкретних 
життєвих ситуацій. Особливе місце приділяється 
питанню, яке викликане кризовою ситуацією 
у сфері відносин «людина – суспільство». Також 
можна зазначити, що формування екологічної 
культури людини починається ще з дошкільного 
та молодшого шкільного віку, тому дуже зростає 
потреба у вчителеві, який зможе на науково-тео-
ретичному рівні вирішувати завдання, а особливо 
з питань екологічного виховання молодших учнів.

Аналіз досліджень. Проблемі компетентності 
присвячено багато наукових праць. Проблемі фор-
мування екологічної компетентності школярів та їх 
виховання приділено увагу в працях В. В. Вербиць-
кого, В. В. Маршицької, О. І. Пометун. Значний 
внесок у запровадження компетентнісного підходу 
в освіту внесли такі відомі вчені, як Н. М. Бібік, 
О. І. Пометун, О. Я. Савченко та інші. В працях 
Г. А. Пустовіт, О. Л. Пруцакова зазначаються основні 
засади та особливості формування компетентнос-
тей, також ці автори аналізують поняття екологіч-
ної культури та приділяють увагу поняттю «еко-
логічна компетентність особистості». Але, попри 
велику кількість публікацій, у педагогічній науці 
не достатньо висвітлена проблема формування еко-
логічної компетентності у закладах вищої освіти.

Мета статті полягає в дослідженні реалізації 
екологічної компетентності майбутніх вчителів 
початкової освіти в процесі вивчення дисципліни 
природничого циклу на прикладі предмету «Мето-
дика навчання інтегрованого курсу “Я досліджую 
світ”» на базі педагогічного коледжу.

Виклад основного матеріалу. Сьогодні перед 
педагогічними закладами фахової передвищої 
освіти стоїть завдання щодо підготовки конкурен-

тоспроможних та компетентних вчителів почат-
кової школи на основі формування ключових 
компетентностей. (Державний стандарт початко-
вої освіти, 2018: 92).

Під час впровадження Нової української школи 
передбачений новий зміст освіти, який заснова-
ний на формуванні компетентностей й наскрізних 
умінь, необхідних для самореалізації особистості.

Тому у процесі оновлення змісту освіти, пере-
ходу від початкової ланки освіти – знаннєвого ком-
понента, до компетентнісного підходу майбутні 
вчителі початкової школи потребують оновленої 
науково-теоретичної підготовки до формування 
в учнів початкової школи відповідних компетен-
цій. Як висвітлено в Концепції «Нової української 
школи», компетентність – це динамічна комбіна-
ція знань, способів мислення, поглядів, ціннос-
тей, навичок, умінь, інших особистих якостей, що 
визначає здатність особи успішно провадити про-
фесійну та/або подальшу навчальну діяльність».

На підставі змін ми можемо визначити, що 
ключові компетентності на всіх етапах навчання 
мають свою рівнозначність. Тому кожна освітня 
галузь – мовно-літературна, математична, при-
роднича, технологічна, інформатична, соціальна 
і здоров’язбережувальна, фізкультурна, громадян-
ська та історична, мистецька, фізкультурна – має 
в собі такий освітній потенціал, який буде реалі-
зований наскрізно та необхідний для формування 
кожної із зазначених ключових компетентностей з 
предмета чи інтегрованого курсу (Бібік, 2019: 16).

Із прийняттям нового Державного стандарту 
початкової освіти на екологічну освіту поклада-
ються великі надії щодо формування у дітей від-
повідного екологічного мислення, високої еколо-
гічної культури, екологоцентричного підходу до 
взаємин між людиною в природою. Це все зумо-
вило необхідність формування в учнів початкових 
класів обґрунтованої екологічної поведінки у при-
роді, оволодіння елементарними дослідницькими 
вміннями. (Андрусенко, 2019: 199). Екологічна 
компетентність реалізується в новому інтегрова-
ному курсі «Я досліджую світ», де поєднуються 
такі освітні галузі, як громадянська та історична, 
соціальна та здоров’язбережувальна й природ-
нича. Метою навчальної програми цього курсу 
є особистісний розвиток молодших школярів на 
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основі формування цілісного образу світу в про-
цесі засвоєння різних видів соціального досвіду.

Одним із складників процесу підготовки май-
бутнього вчителя для викладання в Новій україн-
ській школі є екологічна компетентність. Ця ком-
петентність містить екологічні знання, уміння та 
навички раціонально користуватися природними 
ресурсами, брати участь у вирішенні екологічних 
проблем, усвідомлювати вплив своїх дій на навко-
лишнє середовище, що в подальшому забезпечить 
успішність формування екологічної компетент-
ності в молодших школярів.

Тому дуже актуальним для Нової української 
школи є завдання підготувати майбутніх вчите-
лів початкової школи до екологічного виховання 
у процесі вивчення природничих дисциплін на 
базі педагогічного коледжу. Причому варто зро-
бити акцент саме на розумінні компетентнісного 
підходу і ключових компетентностей у процесі 
формування екологічної компетентності у май-
бутніх фахівців початкової освіти.

У процесі оновлення змісту освіти початкової 
школи відбулися зміни і в закладах фахової під-
готовки майбутніх вчителів початкової школи. 
Так, у навчальних планах Дніпровського педаго-
гічного коледжу зі спеціальності 013 Початкова 
освіта з 2018 року вводяться нові предмети при-
родничого циклу, одним з яких є інтегрований 
курс «Методика навчання предмету “Я досліджую 
світ”», в якому зроблено акцент на принципі ком-
петентнісно-орієнтованого підходу навчання. 
На основі цього розроблена навчальна програма 
з предмету «Методика навчання “Я досліджую 
світ”», де викладання даної дисципліни відбува-
ється з урахуванням екологізації освітнього про-
цесу і головна мета – навчити використовувати 
отримані знання на практиці.

Вивчення курсу «Методика навчання пред-
мету “Я досліджую світ”» сприяє розширенню та 
поглибленню уявлень про природні та соціальні 
об’єкти та явища, допомагає оволодіти новими 
знаннями про природу, людину та суспільство. 
Цей курс вивчається як пропедевтична частина 
для формування цілісної картини світу в його 
єдності природи і суспільства.

Особливу роль відіграє викладач педагогічного 
коледжу, тому що він починає формувати у здо-
бувачів освіти мотивацію до навчання, до набуття 
природничої та екологічної компетентності і 
допомагає усвідомити важливість вивчення при-

родничих дисциплін для подальшого життя та 
у професійній діяльності.

Здобувачі освіти мають зрозуміти, що такий 
курс, як «Я досліджую світ», є важливим у житті, 
оскільки він формує систему інтегрованих знань 
про цілісний образ світу, про суспільство, про 
способи дослідницької поведінки та здатність 
розв’язувати практичні задачі.

Дуже велика мотивація здобувачів освіти у 
цьому курсі приділяється формуванню екологіч-
ної компетентності, бо здобувач освіти починає 
заглиблюватися у вивчення дисципліни, пізна-
ючи конкретні наукові, педагогічні і спеціальні 
знання та розширює свій світогляд. Особливою 
є мотивація з прагненням стати високоосвіченим 
спеціалістом, з умінням критично мислити і само-
реалізуватися. Тому, крім аудиторних занять з цієї 
дисципліни, ми використовували різноманітні 
новітні технології, такі як дискусії, анкетування, 
екскурсії на природі, спостереження, дослі-
дження, створення власних проєктів та лепбуків з 
застосуванням екологічної компетентності.

Для вирішення завдань Концепції Нової укра-
їнської школи та ефективного формування еко-
логічної компетентності в молодших школярів 
майбутні вчителі мають використовувати отри-
мані у коледжі вміння та навички. З цією метою 
доцільно використовувати можливості шкільного 
краєзнавчого куточка, куточка живої природи, 
науково-дослідної ділянки, екскурсій у природу, 
презентацій та відео.

Майбутній вчитель після вивчення курсу має 
розробляти інтегрований зміст та проводити різні 
за структурою уроки інтегрованого курсу «Я дослі-
джую світ» з впровадженням екологічної компе-
тентності, організовувати діяльність дітей ігро-
вими методами, створювати різноманітні завдання 
дослідницького характеру, добирати дидактич-
ний інструментарій, вчити розв’язувати прак-
тичні завдання у життєвих ситуаціях, визначати 
екологічну компетентність молодших школярів.

Висновки. На основі цього можемо зробити 
висновок, що більшість здобувачів освіти педаго-
гічного коледжу мають достатній рівень сформо-
ваної екологічної компетентності в процесі викла-
дання інтегрованого курсу «Я досліджую світ» та 
можуть застосовувати на практиці новітні форми 
та методи роботи, що забезпечують реалізацію 
компетентнісного підходу в умовах удоскона-
лення освітнього процесу.

Котяш І. Реалізація екологічної компетентності майбутніх вчителів ...



Актуальнi питання гуманiтарних наук. Вип 34, том 3, 2020248

Педагогiка

СПИСОК ВИКОРИСТАНИХ ДЖЕРЕЛ
1. Андрусенко І. В. Реалізація екологічної компетентності учнів початкових класів засобами інтегрованого курсу 

«Я досліджую світ», НЕНЦ, Всеукраїнська серпнева конференція «Педагогічний пошук – 2019». 2019. С. 198-202.
2. Войтович А. Ю. Екологічне виховання учнів початкових класів загальноосвітньої школи (друга половина 

XX століття) : автореф. дис. . канд. пед. наук : 13.00.01. Дрогобич, 2016.  20 с.
3. Грошовенко О. П. Екологічна освіта і виховання молодших школярів: навчально-методичний посібник для сту-

дентів денної та заочної форми навчання за напрямом підготовки «Початкова освіта». Вінниця : Нілан ЛТД, 2017. 270 с.
4. Коваль В. О., Погасій І. О. Експериментальне дослідження стану екологічної компетентності майбутніх учи-

телів початкової школи в контексті НУШ. Збірник наукових праць «Педагогічні науки». Секція 4. Теорія і методика 
професійної освіти. 2018. Том 1 № 85. С. 108–111.

5. Концептуальні засади реформування середньої школи. URL: https://mon.gov.ua/storage/app/media/zagalna%20
serednya/nova-ukrainska-shkola-compressed.pdf (дата звернення: 166.11.2020).

6. Коробчук Л. Формування екологічного світогляду як складова підготовки майбутніх фахівців – екологів, 
Наукові записки Тернопільського національного педагогічного університету. Серія: педагогіка. 2009. URL: https://
cyberleninka.ru/article/n/formuvannya-ekologichnogo-svitoglyadu-yak-skladova-pidgotovki-maybutnih-fahivtsiv-ekologiv.

7. Малицька О. В. Формування культури професійної діяльності майбутніх учителів початкової школи на основі 
компетентнісного підходу. Збірник наукових праць БДПУ. № 2. Бердянськ, 2009. 272с.

8. Нова українська школа : порадник для вчителя / за заг. ред. Н. М. Бібік.  Київ : Літера ЛТД, 2019. 208 с.
9. Про освіту: закон України від 05.09.2017 № 2145-VIII. URL: http://zakon5.rada.gov.ua/laws/show/2145-19. (дата 

звернення: 16.11.2020).
10. Про схвалення Концепції реалізації державної політики у сфері реформування загальної середньої освіти 

«Нова українська школа» на період до 2029 року: Розпорядження КМУ від 14 грудня 2016 р. № 988-р. URL:  
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/988-2016-%D1%80#Text. (дата звернення: 16.11.2020).

11. Пруцакова О. Л. Сутність та види екологічної компетентності особистості. Теоретико-методичні проблеми 
виховання дітей та учнівської молоді: зб. наук. праць. Вип. 8. Кн. 2. Київ, 2005. 392 с.

12. Пустовіт Н. А. Сутнісні характеристики екологічної компетентності школярів. Педагогічні науки : зб. наук. 
праць. Херсон, 2005. 186 с.

13. Січко І. Екологічна компетентність як професійна складова підготовки майбутніх вчителів початкових кла-
сів. Проблеми підготовки сучасного вчителя. № 7. 2013. URL: http://irbis-nbuv.gov.ua/cgi-bin/irbis_nbuv/cgiirbis_64.
exe?C21COM=2&I21DBN=UJRN&P21DBN=UJRN&IMAGE_FILE_DOWNLOAD=1&Image_file_name=PDF/
ppsv_2013_7_33.pdf. (дата звернення 16.11.2020).

14. Типові освітні програми для закладів загальної середньої освіти: 1-2 класи (Державний стандарт початкової 
освіти). Київ. ТД «Освіта-Центр+», 2018. С. 92–121.

REFERENCES
1. Andrusenko I. V. Realizaciya ekologichnoyi kompetentnosti uchniv pochatkovy’h klasiv zasobamy’ integrovanogo 

kursu «Ya doslidzhuyu svit» [Realization of ecological competence of pupils of initial classes by means of the integrated 
course “I explore the world”]. Kiev. NENCz, Vseukrayins’ka serpneva konferenciya “Pedagogichy’j poshuk – 2019”, 2019, 
pp. 198-202 [in Ukrainian].

2. Vojtovy’ch A. Yu. Ekologichne vy’hovannya uchniv pochatkovy’h klasiv zagal’noosvitn’oyi shkoly’ (druga polovy’na 
XX stolittya): avtoref. dy’s. kand. ped. nauk: 13.00.01 [Ecological education of primary school students (second half of the 
XX century): author's ref. dis. Cand. ped. Science: 13.00.01]. Drogobich., 2016, p. 20 [in Ukrainian].

3. Groshovenko O. P. Ekologichna osvita i vy’hovannya molodshy’h shkolyariv: navchal’no-metody’chny’j posibny’k 
dlya studentiv dennoyi ta zaochnoyi formy’ navchannya za napryamom pidgotovky’ “Pochatkova osvita”. [Ecological educa-
tion and upbringing of junior schoolchildren: a textbook for full-time and part-time students in the field of “Primary Educa-
tion”]. Vinnytsia, 2017, p.270 [in Ukrainian].

4. Koval’ V. O., Pogasij I. O. Ekspery’mental’ne doslidzhennya stanu ekologichnoyi kompetentnosti majbutnih uchy’teliv 
pochatkovoyi shkoly’ v konteksti NUSh. Zbirny’k naukovy’h pracz’ „Pedagogichni nauky’” Sekciya 4 Teoriya i metody’ka 
profesijnoyi osvity’. [Experimental study of the state of ecological competence of future primary school teachers in the con-
text of NUS.  Collection of scientific works “Pedagogical sciences” Section 4 Theory and methods of vocational education], 
2018, pp. 108–111 [in Ukrainian].

5. Konceptual’ni zasady’ reformuvannya seredn’oyi shkoly, 2016. [in Ukrainian]. [Conceptual principles of secondary 
school reform]. URL: https://mon.gov.ua/storage/app/media/zagalna%20serednya/nova-ukrainska-shkola-compressed.pdf. 
(data zvernennya: 26.11.2020).

6. Korobchuk L. Formuvannya ekologichnogo svitoglyadu yak skladova pidgotovky’ majbutnih faxivciv – ekologiv, 
Naukovi zapy’sky’ Ternopil’s’kogo nacional’nogo pedagogichnogo universy’tetu, 2009. [in Ukrainian]. [Formation of eco-
logical worldview as a component of training of future specialists - ecologists, Scientific notes of Ternopil National Pedagog-
ical University. Series: pedagogy] URL: https://cyberleninka.ru/article/n/formuvannya-ekologichnogo-svitoglyadu-yak-skla-
dova-pidgotovki-maybutnih-fahivtsiv-ekologiv (data zvernennya 26.11.2020).

7. Maly’cz’ka O.V. Formuvannya kul’tury’ profesijnoyi diyal’nosti majbutnix uchy’teliv pochatkovoyi shkoly’ na osnovi 
kompetentsnogo pidhodu. Zbirny’k naukovy’h pracz. [Forming a culture of professional activity of future primary school 
teachers on the basis of a competent approach. Collection of scientific works of BSPU № 2]. Berdyansk, 2009, p. 272. [in 
Ukrainian].



249ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)

8. Nova ukrayins’ka shkola: poradny’k dlya vchy’telya / za zag. red. N. M. Bibik. [New Ukrainian school: a guide for 
teachers / for general. ed. NM Bibik] Kyiv. Litera LTD, 2019, p.208 [in Ukrainian].

9. Pro osvitu: zakon Ukrayiny’ vid 05.09.2017 № 2145-VIII, 2017 [in Ukrainian]. [On education: the law of Ukraine of 
05.09.2017 № 2145-VIII]. URL: http://zakon5.rada.gov.ua/laws/show/2145-19. (data zvernennya: 26.11.2020).

10. Pro shvalennya Koncepciyi realizaciyi derzhavnoyi polity’ky’ u sferi reformuvannya zagal’noyi seredn’oyi osvity’ 
“Nova ukrayins’ka shkola” na period do 2029 roku: Rozporyadzhennya KMU vid 14 grudnya 2016 r. № 988-r, 2016, [in 
Ukrainian]. [On approval of the Concept for the implementation of state policy in the field of reforming general secondary edu-
cation "New Ukrainian School" for the period up to 2029: Order of the Cabinet of Ministers of December 14, 2016 № 988-r].  
URL: https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/988-2016-%D1%80#Text. (data zvernennya: 16.11.2020).

11. Pruczakova O. L. Sutnist’ ta vy’dy’ ekologichnoyi kompetentnosti osoby’stosti. [The essence and types of ecological 
competence of the individual.  Theoretical and methodological problems of education of children and students: collection of 
scientific works]. Kyiv, 2005, p. 392 [in Ukrainian].

12. Pustovit N. A. (2005). Sutnisni haraktery’sty’ky’ ekologichnoyi kompetentnosti shkolyariv. [Essential characteristics 
of ecological competence of schoolchildren. Pedagogical sciences: collection of scientific works]. Kherson, 2005, p.186 
[in Ukrainian].

13. Sichko I. Ekologichna kompetentnist’ yak profesijna skladova pidgotovky’ majbutnih vchy’teliv pochatkovy’h kla-
siv, 2013 [in Ukrainian]. [Environmental competence as a professional component of training future primary school teachers. 
Problems of modern teacher training № 7]. URL: http://irbis-nbuv.gov.ua/cgi-bin/irbis_nbuv/cgiirbis_64.exe?C21COM=2& 
I21DBN=UJRN&P21DBN=UJRN&IMAGE_FILE_DOWNLOAD=1&Image_file_name=PDF/ppsv_2013_7_33.pdf. (data 
zvernennya 16.11.2020).

14. Ty’povi osvitni programy’ dlya zakladiv zagal’noyi seredn’oyi osvity’: 1-2 klasy’ (Derzhavny’j standart pochatko-
voyi osvity’) (2018). [Typical educational programs for general secondary education: 1-2 grades (State standard of primary 
education)]. Kyiv, 2018, pp. 92–121 [in Ukrainian].

Котяш І. Реалізація екологічної компетентності майбутніх вчителів ...



Актуальнi питання гуманiтарних наук. Вип 34, том 3, 2020250

Педагогiка

УДК 378.146
DOI https://doi.org/10.24919/2308-4863/34-3-39

Неоніла КУЦЕНОК,
orcid.org/0000-0001-7111-0088

викладач кафедри англійської мови технічного спрямування № 2
Національного технічного університету України 

«Київський політехнічний інститут імені Ігоря Сікорського»
(Київ, Україна) nila15@ukr.net 

Наталія ЯМШИНСЬКА,
orcid.org/0000-0002-0518-3657

викладач кафедри англійської мови технічного спрямування № 2
Національного технічного університету України 

«Київський політехнічний інститут імені Ігоря Сікорського»
(Київ, Україна) nyamshinska@ukr.net

Ірина СТАВИЦЬКА,
orcid.org/0000-0003-4915-0141

кандидат педагогічних наук,
доцент кафедри англійської мови технічного спрямування № 2

Національного технічного університету України 
«Київський політехнічний інститут імені Ігоря Сікорського»

(Київ, Україна) iryna_stavytska@ukr.net 

АНАЛІЗ ПІДГОТОВКИ БАКАЛАВРІВ ДО ЗДАЧІ ЄВІ  
З ІНОЗЕМНОЇ МОВИ У ЗАКЛАДАХ ВИЩОЇ ОСВІТИ  В УМОВАХ  

ОЧНОГО ТА ДИСТАНЦІЙНОГО РЕЖИМУ НАВЧАННЯ

Автори статті акцентують увагу на особливостях підготовки бакалаврів до здачі ЄВІ з іноземної мови у 
закладах вищої освіти  в умовах очного та дистанційного режиму навчання, розкривають переваги та недоліки 
підготовки студентів бакалаврату до вступу у магістратуру та отримання наступного ступеня вищої освіти – 
диплома магістра.

Проводиться аналіз апробованих платформ, які були застосовані минулого навчального року і довели резуль-
тативність під час здачі ЄВІ безпосередньо у Національному технічному університеті України «Київському 
політехнічному інституті імені Ігоря Сікорського».

Стаття містить огляд підручників, які були використані викладачами окремого університету для підготов-
ки студентів для складання єдиного вступного іспиту, наводяться приклади апробації навчальної літератури, 
націленої на практикування необхідних для успішного складання іспиту мовленнєвих умінь та навичок.

Проводиться порівняльна характеристика типових вправ, які були рекомендовані до підготовки до складання 
єдиного вступного іспиту з англійської мови для вивчення лексичних одиниць, граматичних структур, які б дали 
можливість майбутнім абітурієнтам проявити сформовані вміння читати текст та розуміти зміст прочи-
таного, вільно орієнтуватися у завданнях, спрямованих на перевірку здатності відтворити повну або часткову 
інформацію чи знайти певні факти з прочитаного.

З метою підтвердження ефективності та необхідності здійснення системної та цілеспрямованої роботи 
з комплексної підготовки для складання іспиту, авторами був проведений моніторинг показників успішності 
виконання типових для іспиту вправ студентами 4 курсу бакалаврату. У статті надаються результати про-
веденого оцінювання успішності виконання студентами завдань, представлена статистика середніх показників 
правильних відповідей. На основі отриманих результатів зроблено висновки щодо доцільності й ефективності 
використання рекомендованих посібників під час підготовки студентів до здачі єдиного вступного іспиту з іно-
земної мови та надані рекомендації щодо формату вправ, які можна пропонувати студентам для виконання під 
час занять в аудиторії, а також дистанційної форми навчання.

Попри певні складнощі переходу від аудиторних занять до дистанційного режиму очного навчання, практи-
ками, методистами та фахівцями-науковцями постійно робляться пошуки нових методів реалізації освітніх 
завдань, демонструються певні методичні наробки, які здатні успішно реалізувати підготовку майбутніх фахів-
ців за умов як очного, так і дистанційного навчання.

Ключові слова: ЄВІ (єдиний вступний іспит), стратегії складання іспиту, дистанційний режим очного 
навчання, типові вправи, лексичний мінімум, граматичні структури.
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ANALYSIS OF BACHELOR’S PREPARATION FOR THE UNIFIED ENTRANCE 
EXAM IN A FOREIGN LANGUAGE IN HIGHER EDUCATIONAL INSTITUTIONS 

IN THE CONDITIONS OF FULL-TIME AND DISTANCE LEARNING

The authors of the article focus on the peculiarities of preparing bachelors to take the unified entrance exam in a 
foreign language in higher education in full-time and distance learning and reveal the advantages and disadvantages of 
preparing undergraduate students to enter the master’s program.

An analysis of the tested platforms, which were used at the National Technical University of Ukraine “Igor Sikorsky 
Kyiv Polytechnic Institute” last academic year proved their effectiveness in preparing for the unified entrance exam.

The authors made a comparative analysis of typical exercises that were recommended to prepare for the unified 
entrance exam in English to study lexical units and grammatical structures, which would enable future entrants to develop 
reading skills and comprehension skills and enable them to understand tasks aimed at testing ability and reproduce 
complete or partial information or find certain facts.

To confirm the effectiveness and necessity of systematic and purposeful work on comprehensive preparation for the 
exam, the authors monitored the performance of 4th year students. The monitoring was carried out from the moment they 
started the preparation and until the last version of the tasks developed by the teachers in order to put into practice the 
knowledge acquired by students on the use of lexical units and English grammar, as well as mastery of various reading 
techniques.

The article provides the results of the assessment of students’ performance of tasks, presents statistics of average 
indicators of correct answers. Based on the results, conclusions are made on the feasibility and effectiveness of using the 
recommended manuals in preparing students for the unified entrance exam in a foreign language and recommendations 
are given on the format of exercises that can be offered to students for face-to-face and distance learning.

Despite some difficulties in the transition from the classroom to distance learning, practitioners, methodologists and 
scientists are constantly looking for new methods of educational tasks, demonstrate certain methodological developments 
that can successfully implement the training of future professionals in both full-time and distance learning.

Key words: unified entrance exam, exam strategies, full-time distance learning, typical exercises, lexical minimum, 
grammatical structures.

Постановка проблеми. Знання іноземної мови 
є важливим показником професійної компетент-
ності майбутнього фахівця, і тому нині робото-
давці визначають знання іноземної мови як один 
із найважливіших складників сучасної успішної 
людини. Проведення ділових переговорів з іно-
земними партнерами, інтернет-комунікація, озна-
йомлення із новітніми світовими розробками 
потребують знання хоча б однієї іноземної мови. 
Дослідження засвідчують, що студенти немовних 
спеціальностей більшість часу витрачають пере-

важно на вивчення фахових дисциплін, вивчаючи 
іноземну мову інколи досить формально. Запро-
вадження єдиного вступного іспиту визначило 
вивчення іноземної мови в освітніх закладах 
одним із пріоритетних напрямів. 

Єдиний вступний іспит було започатковано 
у 2017 році як експеримент зі спеціальності 
«Право». Тоді вступники складали іспити у 
два етапи: тестування із загальних навчальних 
правничих компетентностей, тестування із юри-
дичних дисциплін та тестування з іноземної мови. 
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Перший рік був експериментальним, і тестування 
відбулося лише в 5 містах, але результати засвід-
чили досить високу якість підготовки майбутніх 
юристів та правознавців. У 2018 році перелік 
спеціальностей було розширено. До переліку уві-
йшли «Гуманітарні науки», «Соціальні та пове-
дінкові науки», «Журналістика», «Право», «Сфера 
обслуговування», «Міжнародні відносини».

Також у 2017 році експериментально було 
запроваджено зарахування сертифікатів замість 
вступного випробування в університеті або ЄВІ. 
Серед сертифікатів, що приймали на перезара-
хування з англійської мови: IELTS, TOEFL, Cam-
bridge English Language Assessment; з французької 
мови – DELF, DALF, з німецької мови – TestDaf. 
Наприклад, у 2017 році 81 вступник подали 
сертифікати з іноземної мови до КПІ ім. Ігоря 
Сікорського: з англійської мови 63 сертифікати, 
з німецької мови 13 сертифікатів, з французької 
мови 5 сертифікатів.

Хоча навіть зараз абітурієнти, що вступають 
на навчання для здобуття ступеня доктора філо-
софії, можуть підтвердити свій рівень володіння 
іноземною мовою відповідним сертифікатом і не 
складати іноземну мову. 

Положення про вступ у 2021 році засвідчує, 
що вступники всіх спеціальностей України скла-
датимуть іспит у формі єдиного вступного іспиту. 
Дата проведення основної сесії – 30 червня, дату 
проведення додаткової сесії буде встановлено піз-
ніше. Вступники на основі диплома ступеня магі-
стра або освітньо-кваліфікаційного рівня «спеці-
аліст» можуть на вибір обрати вступ у формі ЄВІ 
або складання вступного іспиту з іноземної мови 
в університеті.

Єдиний вступний іспит здатен забезпечити 
прозорість тестування, характеризується високою 
якістю розроблених тестів, що робить його гід-
ною альтернативою іншим міжнародним тестам, 
але на цей час лише в межах нашої країни. 

Після початку впровадження практики скла-
дання єдиного вступного іспиту під час вступу 
до магістратури ставлення студентів до вивчення 
дисциплін «Іноземна мова» та «Іноземна мова 
професійного спрямування» суттєво змінилось. 
Студенти почали відповідальніше ставитись до 
процесу підготовки для проходження тесту і 
критично оцінювати свій рівень знань, який має 
відповідати вимогам, що висуваються до абіту-
рієнтів. Поступово відбувається переоцінка зна-
чимості іноземної мови в житті молодої людини, 
а особливо майбутнього спеціаліста. Ці фактори 
вимагають пошуку нових методів та прийомів 

навчання, а також способів організації навчаль-
ного процесу, які можуть забезпечити високий 
рівень підготовки студентів та отримання ними 
фундаментальних знань із спеціальності, а знання 
іноземної мови мають тільки допомогти їм у здій-
сненні їхньої професійної діяльності.

Аналіз досліджень. Досліджуючи питання під-
готовки студентів до складання іспиту на рівень 
володіння мовою, необхідно чітко окреслити та 
розуміти всі фактори, що можуть впливати на цей 
процес, та складники успіху, що матимуть вирі-
шальне значення під час формування активного 
усвідомлення студентами широкого кола свого 
потенціалу, прагнення до саморозвитку та само-
вдосконалення. 

Дуже багато відомих вчених-лінгвістів, мето-
дистів-практиків присвятили свої праці вивченню 
різнобічних сторін методики навчання іноземної 
мови, висвітленню проблем опанування студен-
тами мови з метою активного її застосування у про-
фесійній сфері, а також для подальшого навчання. 

Авторами статті проаналізовані дослідження, 
що присвячувались вивченню проблем тесту-
вання. Це питання висвітлено в наукових робо-
тах І. Є. Булах, О. П. Петращук, О. О. Леонтьєв, 
В. С. Аванесова, В. О. Коккота, А. Н. Майорова, 
R. Millrood, L. Bachman, J. Alderson та багатьох 
інших наукових діячів. Вони визначають тес-
тову систему, як ефективний метод контролю 
процесу навчання, дають характеристику різним 
видам тестів та описують їхні функції (Аване-
сов, 2005: 1, Коккота, 1989: 6, Леонтьев, 2002: 7, 
Майоров, 2002: 8, Петращук, 1999: 10, Alderson, 
1995: 14, Bachman, 1990: 15, Maslow, 1954: 16). 
Дослідники тестової методики М. С. Берейгіна та 
О. М. Смєловська в своїх працях щодо особливос-
тей роботи з іншомовними текстами довели, що 
тести є не лише ефективним інструментом контр-
олю, але й адаптації (Смєловська, 2003: 11).

Суб’єктом мовного тестування завжди є сту-
дент. Саме його якості, що визначатимуть пове-
дінку в умовах тесту, будуть впливати на результати 
успішності проходження іспиту. Одним із таких 
факторів є рівень мотивації. Пізнавальна потреба 
визначається як один з важливих мотивів навчання 
сучасних студентів. Важливість мотиваційного 
складника в освітньому процесі та питання вну-
трішньої мотивації описуються в наукових працях 
Д. А. Леонтьева, Л. І. Божович, Н. В. Бордовської, 
В. Г. Асеевої, Г. А. Мухіної, О. Б. Вершинської, 
С. С. Занюк, A. Maslow (Божович, 1995: 2, Вер-
шинська, 2009: 4, Занюк, 2002: 5, Маркова, 1990: 9, 
Смєловська, 2003: 11, Bachman, 1990: 15).
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Досліджуючи питання мотивації навчальної 
діяльності А. К. Маркова стверджує, що «мотива-
ція навчання складається з ряду тих спонукальних 
факторів, що постійно змінюються і вступають 
в нові зв’язки один з одним».

Мотивація визначає прагнення студентів вчи-
тись та опановувати нові знання, включатись 
в різні види діяльності.

Мета статті – провести аналіз підготовки сту-
дентів до складання єдиного вступного іспиту 
з англійської мови до вступу в магістратуру під 
час очного та в умовах дистанційного режиму 
навчання. Визначити переваги та недоліки вико-
ристання різних ресурсів: інтернет-платформ, 
підручників, дистанційних курсів, вправ, типо-
вих завдань, які були апробовані викладачами та 
студентами нашого університету; їх застосування 
та доречність використання; розглянути отримані 
під час моніторингу показники успішності сту-
дентів до і після систематичної роботи над вико-
нанням завдань. 

Виклад основного матеріалу. Враховуючи 
досвід минулого навчального року, коли вся 
робота з підготовки студентів велась дистан-
ційно, ми проведемо загальну характеристику 
підготовки студентів четвертих курсів до тесту 
ЄВІ з англійської мови у 2020 році. Зміст тестів 
визначено «Програмою єдиного вступного іспиту 
з іноземних мов для вступу на навчання для здо-
буття ступеня магістра на основі здобутого сту-
пеня вищої освіти (освітньо-кваліфікаційного 
рівня спеціаліста)», затвердженою наказом Мініс-
терства освіти і науки України від 28 березня 
2019 року № 411 «Про затвердження Програми 
вступного випробування».

Підготовка до складання єдиного вступного 
іспиту з англійської мови для здобуття ступеня 
магістра зі студентами бакалаврату КПІ ім. Ігоря 
Сікорського базувалась на інструкціях щодо 
змісту тесту, що визначено Програмою єдиного 
вступного іспиту з іноземних мов. Першою важ-
ливою задачею для викладачів іноземної мови 
перед початком цілеспрямованої та поглибленої 
підготовки студентів до іспиту було ознайом-
лення студентів з типовими варіантами завдань. 
Студенти повинні правильно усвідомлювати та 
мати чітку інструкцію для розуміння завдання, 
тоді у них з’являється впевненість, що вони здатні 
успішно впоратись з ним.

Професором, деканом факультету лінгвістики 
Національного технічного університету України 
«Київського політехнічного інституту імені Ігоря 
Сікорського» Н. С. Саєнко та кандидатом педаго-
гічних наук, доцентом КАМТС №2 Національного 

технічного університету України «Київського 
політехнічного інституту імені Ігоря Сікорського» 
О. Ю. Чугай був створений інформаційний ресурс 
системи дистанційного навчання «Підготовка до 
ЄВІ з англійської мови» (Чугай, 2014: 13). “EVI 
test preparation” складається із вступної частини, 
передмови, системи оцінювання, програми, опису 
та словника; чотирьох тестів формату ЄВІ (Єди-
ного Вступного Іспиту) та посилань на викорис-
тані джерела.

Запропонований інформаційний ресурс сис-
теми дистанційного навчання «Підготовка до ЄВІ 
з англійської мови» спрямовано на ефективне 
сприйняття та засвоєння іншомовного мовленнє-
вого матеріалу, збагачення словникового запасу 
студентів та розвиток практичних навичок вико-
нання тестових завдань з обмеженням часу, що 
є передумовою отримання студентами кращих 
результатів під час складання ЄВІ.

Тест іспиту складається з трьох видів завдань, 
які спрямовані на перевірку розуміння прочи-
таного, а також вміння орієнтуватись в отрима-
ній інформації. Ці навички є дуже важливими і 
дають можливість оцінити не тільки рівень знань, 
а також підтверджують значимість розвитку кри-
тичного мислення особистості, що дає можли-
вість самостійно оцінювати інформацію, знання 
та знаходити ефективні рішення.

Дві частини тесту містять завдання на 
«Читання» та «Використання мови», що є поді-
бним до структури інших міжнародних тестів 
на виявлення рівня володіння мови. Прикладами 
таких іспитів можуть бути IELTS, іспити на отри-
мання сертифікату FCE (First Certificate in English).

1 тип завдань. Завдання на встановлення відпо-
відності (Task 1: № 1–5, Task 3: № 11–16).

У завданнях запропоновано дібрати заголовки 
до текстів / частин текстів з наведених варіан-
тів; твердження / ситуації до оголошень / текстів; 
запитання до відповідей або відповіді до запитань. 
Завдання вважають виконаним, якщо учасник єди-
ного вступного іспиту встановив відповідність і 
позначив варіант відповіді в бланку відповідей В.

2 тип завдань. Завдання з вибором однієї пра-
вильної відповіді (Task 2: № 6–10).

Завдання має основу та чотири варіанти відпо-
віді, з яких лише один правильний. Завдання вва-
жають виконаним, якщо учасник єдиного вступ-
ного іспиту вибрав і позначив відповідь у бланку 
відповідей В.

3 тип завдань. Завдання на заповнення про-
пусків у тексті (Task 4: № 17–22, Task 5: № 23–32, 
Task 6: № 33–42). У завданнях запропоновано 
доповнити абзаци / речення в тексті реченнями / 
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частинами речень, словосполученнями / словами 
з наведених варіантів. Завдання вважають вико-
наним, якщо учасник єдиного вступного іспиту 
вибрав і позначив варіант відповіді в бланку від-
повідей В.

Нижче наведено приклади таких завдань 
англійською мовою. Завдання 1 типу.

Task. The following passage has five sections, 
A-E. Choose the correct heading for a section A-E 
from the list of numbered headings 1-9.

Task. Choose the correct heading for sections A-D 
and F from the list of headings below.

Task. Questions 1–6. The text has four sections, 
A–D. Which paragraph contains the following infor-
mation? NB You may use any letter more than once.

Task. You are going to read a text. Seven sentences 
have been removed from the article. Choose from the 
sentences A-I the one which fits each gap (1-7). There 
are two extra sentences, which you do not need to use.

Завдання 2 типу.
Task. Read the text and choose the correct answer 

for each gap.
Task. Read the text below and decide which option 

best fits each gap.
Task. Read the following passage and mark the 

letter A, B, C or D on your answer sheet to indicate 
the correct word or phrase that best fits each of the 
numbered blanks from 1 to 15.

Завдання 3 типу.
Task. Choose the correct option to fill in the gap 

in the text.
Task. Read the text and choose the most appropri-

ate answer from the given below to fill in the gaps in 
the sentences.

На практичних заняттях велика увага приділя-
лась вивченню лексичних одиниць, граматичних 
структур, які б дали можливість майбутнім абіту-
рієнтам проявити сформовані вміння читати текст 
та розуміти зміст прочитаного, вільно орієнтува-
тися у завданнях, спрямованих на перевірку здат-
ності відтворити повну, часткову інформацію, чи 
знайти певні факти з прочитаного.

Кожне практичне заняття зі студентами в ході 
підготовки до складання іспиту було поділено 
на дві частини, які органічно поєднували підго-
товку до професійного спілкування у майбутній 
професії і підготовку до складання вступного 
випробування (ЄВІ). 

Такий спосіб організації навчального процесу 
на заняттях дав змогу у стислий термін повторити 
матеріал, який студенти опановували протягом 
попередніх років навчання і виявити та надолу-
жити прогалини. Слід відмітити, що студенти 
охоче виконували вправи, що пропонувались 

викладачами, оскільки вони є дійсно вмотивовані 
і мають бажання вивчати та застосовувати англій-
ську мову в своєму професійному житті.

Особливої уваги заслуговує огляд підручни-
ків, які радять використовувати для підготовки 
студентів до складання іспиту. Відразу хочеться 
зауважити, що їх є багате різноманіття і серед них 
найбільшою популярністю у наших викладачів 
користуються такі:

1) FCE Practice Tests Plus, авторів Nick Kenny, 
Lucrecia Luque-Mortimer. Цей підручник містить 
різноманітні практичні завдання, що передбача-
ють різнобічну підготовку до іспитів з англійської 
мови рівня B1, B2. Завдяки вдало підібраним 
вправам студенти можуть бути успішно підготов-
леними до складання іспиту. Дуже цікавими та 
корисними є розділи підручника Teaching not just 
testing, оскільки містять детальні поради щодо 
уникнення помилок і на чому слід зосередитись, 
щоб максимально правильно та ефективно вико-
нувати завдання різного типу.

2) Use of English B2 for all exams, автора 
E. Moutsou, видавництва MM Publications. Цей 
посібник має ряд переваг, які підтверджені прак-
тикою, оскільки забезпечує систематичну підго-
товку студентів до іспиту, пропонуючи в кожному 
розділі виконувати вправи для відпрацювання 
граматичного матеріалу та оперування новими 
лексичними одиницями. Підручник дуже насиче-
ний матеріалом, а продуктивна і правильно орга-
нізована робота над ним може гарантувати висо-
кий рівень підготовки до складання іспиту.

3) Підручник серії Practice Tests Plus 2, авторів 
Nick Kenny Lucrecia Luque – Mortimer, видавни-
цтва Pearson пропонує готуватись до іспиту, вико-
нуючи тести. Це дуже корисно, оскільки студенти 
виконують практичні завдання, які є типовими 
для іспиту, і таким чином можуть одразу оцінити 
свій рівень підготовки, та виділяють той мате-
ріал, над яким ще треба працювати: це можуть 
бути розділи з читання або вживання мови, роз-
діли, що спрямовані на трансформацію речень і 
перевіряють знання граматики. Підручник також 
містить аудіо матеріали для перевірки навичок 
аудіювання, тобто сприйняття мови на слух, що є 
однією із найважливіших навичок мовлення.

Також можна порадити для підготовки до іспиту 
та використання на заняттях такі підручники, як 
Get 200! (Авторів Marta Rodsinska, Lynda Edwards, 
Malcolm Mann, Steven Taylore-Knowles, видав-
ництво Macmillan, B1-B2 (Book 1 and Book 2);  
Oxford Exam Excellence, видавництво Oxford, 
Intermediate to Upper intermediate; Upstream Upper 
Levels, автор:Virginia Evans Jenny Dooley, видавни-
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цтво Express Publishing (B2 to C2). Всі ці підруч-
ники дуже активно використовуються викладачами 
на заняттях в аудиторіях, а також для самостійного 
виконання завдань студентами. Самостійна робота 
студентів з підручником має велике значення, тому 
що здатна забезпечити безперервну роботу над 
опануванням мови.

З накопиченого досвіду викладачів нашого уні-
верситету щодо вивчення граматичного матері-
алу можна дати кілька порад: граматика повинна 
вивчатись окремим блоком, і її вивчення повинно 
спиратись лише на виконання практичних вправ. 
Для контролю та перевірки рівня засвоєння гра-
матичного матеріалу необхідно впровадження 
тестової системи, що стає доступною за допомо-
гою такого ресурсу, як Classtime та Google forms, 
які викладач може використовувати, як під час 
очної, так і під час дистанційної форми навчання.

Щодо підручників для опанування граматикою, 
то можна порадити Мission 1 або 2; Destination B2, 
Автора Malcom Mann, видавництва Macmillan; 
Enterprise Grammar 4; Grammar and Vocabulary for 
First Certificate, автор: Prodromou, Luke. В2.

Зараз ринок книжок на Україні насичений дуже 
цікавою та різноманітною навчальною літературою, 
тому саме викладач, який повною мірою володіє 
інформацією про рівень знань своїх студентів, пови-
нен правильно орієнтуватись у пропозиціях різних 
видавництв та підібрати посібник, який буде відпо-
відати його критеріям та вимогам до підручника.

Проте проблема обмеження часу та кількості 
навчальних годин, відведених на підготовку абіту-
рієнтів до складання іспиту, диктує свої правила. 

Робота викладача в процесі підготовки студен-
тів до складання іспиту повинна базуватись на 
певних принципах та критеріях:

 – іспит чітко окреслює той обсяг лексико-гра-
матичного матеріалу, який повинен бути засвоє-
ний студентами до моменту іспиту;

 – іспит дисциплінує викладача і дає йому мож-
ливість навчитися більш якісному управлінню 
часом (time-management skills);

 – іспит дозволяє конкретним чином оцінити 
ступінь засвоєння матеріалу, що пояснюється.

Викладачі іноземної мови повинні шукати 
шляхи та підходи, як зробити цей процес ефектив-
ним та цікавим і в той же час забезпечити інтен-
сивну підготовку студентів.

З цією метою авторами статті були розроблені 
варіанти завдань, які можуть бути використані як 
на заняттях в аудиторії, а також у вигляді тестів 
для проходження студентами дистанційно. 

Кожен варіант складався із завдань на читання, 
використання мови та граматичний матеріал, 
тобто трьох блоків, які були націлені на комплек-
сну підготовку студентів. Кожен блок складався з 
10 питань. Всі завдання були типовими для скла-
дання іспиту, тому студенти мали чудову нагоду 
практикуватись та аналізувати свої помилки.

Нами був проведений моніторинг показників 
успішності студентів від моменту, як вони почали 
практикуватись, і до моменту виконання остан-
нього варіанту завдань. Ми оцінювали успішність 
виконання студентами завдань (кількість правиль-
них відповідей) кожного блоку. На діаграмі ми 
бачимо середні показники правильних відповідей 

 
Рис. 1. Середні показники правильних відповідей до і після систематичної роботи  

над виконанням завдань

Кількість правильних відповідей за блоками завдань
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до і після систематичної роботи над виконанням 
завдань (рис. 1).

Наведені на діаграмі дані підтверджують той 
факт, що систематична робота та комплексний під-
хід дали позитивну динаміку та покращили рівень 
знань студентів. Звісно, це не може гарантувати, 
що вони всі дуже успішно складуть іспит, тому що 
це залежить від різних чинників, але базову під-
готовку вони отримали та відчуття впевненості на 
іспиті обов’язково матимуть.

Але вирішальним фактором, звісно, була та 
залишається мотивація студентів у необхідності 
подолати наступний етап свого професійного ста-
новлення.

Успішно складений іспит уможливлює отри-
мання другого рівня вищої освіти. Ступінь магі-
стра гарантує подальший професійний ріст та 
можливість долучитись до наукових проєктів не 
тільки в нашій країні, а і закордоном. Професій-
ний інтерес повинен бути рушійним стимулом до 
навчання в університеті протягом всього періоду, 
а потреба у вищій освіті є вимогою суспільства на 
сучасному етапі його розвитку.

Мотивація є головною рушійною силою будь-
якої діяльності людини і професійна діяльність 
не є винятком. Вона є одним із провідних факто-
рів успішного навчання молодої людини, а отже, 
її професійного становлення. Розвиток позитив-

ної навчальної мотивації у студентів є однією 
з умов розвитку особистості та ефективної про-
фесійної підготовки (Бондар, 2017: 3). Будь-яка 
педагогічна взаємодія в системі «викладач – сту-
дент» стає ефективною тільки з урахуванням 
особливостей мотивації. 

Висновки. Після проведення аналізу роботи, 
що була спрямована на підготовку студентів до 
складання іспиту, ми можемо говорити про те, що 
застосування різних методичних прийомів, мате-
ріалів може забезпечити якісну підготовку сту-
дентів до складання іспитів формату ЄВІ та інших 
стандартизованих тестів з англійської мови, що 
перевіряють рівень володіння мовою. Проте це 
стає можливим лише за умови реалізації такої під-
готовки в різних напрямах та її органічного узго-
дження з вимогами та чинними робочими про-
грамами дисциплін «Іноземна мова» та «Іноземна 
мова професійного спрямування». Комплексний 
підхід до здобуття професійної освіти передба-
чає вирішення не тільки освітніх, але і розвива-
ючих та виховних цілей. Послідовність роботи по 
досягненню цих цілей гарантує підготовку висо-
кокваліфікованого фахівця, здатного швидко реа-
гувати та пристосовуватись до нових вимог сус-
пільства, бути мобільним щодо отримання освіти 
в будь-якому університеті світу та планувати свою 
професійну кар’єру.
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ВИКЛАДАННЯ ТА ВИВЧЕННЯ ІНОЗЕМНОЇ МОВИ У ЗАКЛАДАХ ВИЩОЇ 
ОСВІТИ В УМОВАХ ДИСТАНЦІЙНОГО РЕЖИМУ ОЧНОГО НАВЧАННЯ

У статті розглядаються основні моменти дистанційного режиму очного навчання, акцентується увага на 
перевагах та недоліках навчального процесу, що здійснюється в режимі онлайн і на дистанційних платфор-
мах. Проводиться аналіз шляхів вирішення проблем, пов’язаних із ситуаціями, що унеможливлюють проведення 
занять із студентами очно в аудиторіях університету. Робляться спроби знайти універсальний інструмент, 
який буде найбільш ефективним та практично значимим під час проведення лекцій у реальному часі, хоча від-
далено. Розглядається необхідність в негайному освоєнні нових освітніх платформ та порівняння їх із вже 
існуючими, які пройшли апробацію часом та довели свою ефективність під час організації самостійної роботи 
студентів над опануванням навчального матеріалу; акцент робиться на самоорганізації навчального процесу, 
проводиться пошук нових методів, які будуть стимулювати студентів та викладачів до дистанційного навчан-
ня під час пандемії, а саме використання афірмації як одного із найбільш вдалих засобів досягнення головної мети 
навчання іноземної мови – оволодіння іншомовною мовленнєвою діяльністю – спілкуванням.

У статті наголошується на тому, що основним і головним чинником успішної взаємодії студента і виклада-
ча, особливо під час дистанційного навчання, є взаєморозуміння і повага, вміння спілкуватись один з одним. Саме 
ці якості та вміння здатні привести людину до успіху в будь-якій діяльності, змусити її повірити у свої сили, у 
свій талант, переконатись у своїй спроможності. 

Прагнення оволодіти якісною освітою є вирішальним фактором для підготовки кваліфікованого спеціаліста, 
який буде конкурентоспроможним на ринку праці, оскільки він озброєний всіма необхідними вміннями, навичками 
та знаннями і не тільки готовий, а вміє навчатись самостійно. 

Авторами було проведено опитування серед студентів НТУУ «КПІ ім. І. Сікорського», яке показало, що час-
тина студентів не розглядає дистанційну освіту як окрему форму здобуття освіти та не були знайомі, або 
не користувались активно комунікаційними сервісами до початку карантину. Це свідчить про те, що Україна 
виявилась неготовою до нових реалій сьогодення, і є негайна потреба продовжувати розвивати дистанційну 
освіту в нашій країні, готувати вчителів, педагогів до роботи онлайн, тому що це зовсім інший стиль викла-
дання. Автори впевнені, що за умови створення сприятливого психологічного клімату для успішного навчання в 
системі дистанційної освіти ми можемо говорити про ефективність навчання та відчуття задоволеності як 
процесом, так і отриманими результатами.

Ключові слова: дистанційне навчання, самоорганізація, мотивація, афірмація, навчальна мережа, професій-
на мобільність.
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THE DISTANCE TEACHING AND STUDYING OF A FOREIGN LANGUAGE IN 
HIGHER EDUCATIONAL INSTITUTIONS

The article discusses the main points of distance learning mode, focuses on the advantages and disadvantages of 
the educational process carried out online and on remote platforms. The analysis of ways to solve problems associated 
with situations that make it impossible to deliver lectures for students in person in the classrooms of the university has 
been made. Attempts are being made to find a universal tool that will be most effective and practically meaningful when 
lectures are given in real time, albeit remotely. The need for the immediate development of new educational platforms and 
their comparison with the existing ones, which have been tested by time and have proven their effectiveness in organizing 
students' independent work for acquiring learning material are considered; the emphasis is made on the self-organization 
of the educational process, the research is carried out for new methods that will stimulate students and teachers to 
distance learning during a pandemic, namely, the use of affirmation as one of the most successful means of achieving the 
main goal of teaching a foreign language such as mastering communication skills of students.

The authors of the article note that during distance learning, which provides with closer communication between 
students and teachers, everybody gains a better understanding that the main thing for successful interaction which has 
always been and will always remain it is mutual understanding and respect, the ability of people to communicate with 
each other despite all the problems and difficulties which can arise during the process of interaction.

These qualities and skills can lead future specialists to success in any activity, make them believe in the strength, 
in their talent, and be convinced of their ability. Correct motivation in learning is the key to finding those methods 
and techniques that will stimulate the further self-development of the individual. The desire to acquire a high-quality 
education is a decisive factor for the preparation of a qualified specialist who will be competitive in the labor market, 
since he/she is armed with all the necessary skills and knowledge and is not only ready, but able to study independently.

In order to find out the level of students’ satisfaction with the quality of distance education and experience of working 
with network technologies, the authors conducted a survey among students of National Technical University of Ukraine 
“Igor Sikorsky Kyiv Polytechnic Institute”, which showed that some of the students did not consider distance education 
as a separate form of education and were not familiar or did not actively use communication services before the start 
of quarantine. This indicates that when the quarantine started Ukraine was not ready for the new realities of today and 
there is an immediate need to continue the development of distance education in our country, to prepare teachers and 
educators to work online, because this is a completely different teaching style. The authors are confident that with a 
favorable psychological climate, which should be created for successful learning in the distance education system, we 
can talk about the effectiveness of learning and a feeling of satisfaction both with the process and the results obtained.

Key words: distance learning, self-organization, motivation, affirmation. training network, professional mobility.
 
Постановка проблеми. Сьогодні весь світ 

майже одночасно почав жити за новими прави-
лами у всіх галузях життя. Людство перейшло в 
режим дистанційної роботи, дистанційної освіти, 
дистанційного життя. З одного боку, відпала про-
блема, як дістатись до місця навчання чи роботи 
вчасно, а у студентської молоді – це необхід-
ність щодня відвідувати лекції, режим роботи та 
навчання став ненормованим. Проте, з іншого 
боку, постало питання організації навчального 
процесу онлайн, пошуку альтернативи аудитор-
ним заняттям. Завжди актуальними для педаго-
гіки були питання стимулювання активності та 
самоорганізації студентів, а особливо гостро цей 

фактор постав, коли під час пандемії у домашніх 
умовах самоізоляції потрібно було створити ком-
фортне освітнє середовище, яке б задовольнило 
обидві сторони (студентів і викладачів) та спри-
яло успішному результату оцінки якості навчання. 
Але ми повинні бути свідомими того, що вирі-
шити усі поставлені задачі і проблеми одразу не 
вийде, безумовно потрібен час, щоб розставити 
всі крапки над «і», з’ясувати і виділити, який вид 
роботи, які методи, засоби та інструменти були 
більш вдалими, яка платформа дистанційного 
навчання є наближеною до універсальної і від-
повідає всім вимогам викладачів та студентів для 
успішної реалізації навчального процесу.
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Аналіз досліджень. Питаннями розвитку дис-
танційної освіти, різними аспектами цього явища 
займались такі вчені-лінгвісти, як М. Томпсон, 
Р. Деллінг, Десмонд Кіган, Г. Рамблє, М. Сімон-
сон, М. Мур, А. Кларк, Андрєєв, І. Козубовська, 
Є. Полат, А. Хуторський, Н. Саєнко, О. Чугай та 
багато інших видатних науковців.

Десмонд Кіган у своїх роботах дав визначення 
терміну «дистанційна освіта», назвав його осно-
вні елементи (Keegan, 1988). Інші науковці роз-
крили теоретичні аспекти, за якими здійснюється 
дистанційне навчання, дослідили генезис та роз-
виток цього терміну відповідно до нових реалій 
сучасного світу, а також психологічні аспекти 
впровадження дистанційної освіти 

І. Козубовська у своїх дослідженнях вивчала 
досвід впровадження дистанційної освіти у Вели-
кій Британії і у нас на Батьківщині. Вона вказує 
на переваги цієї системи навчання та доцільність 
її застосування на сучасному етапі розвитку  
освіти в Україні з метою створення умов для отри-
мання вищої освіти для всіх бажаючих (Козубов-
ська, 2013).

Організація дистанційного навчання та функці-
онування дистанційної освіти в Україні підпоряд-
ковується та здійснюється на основі ряду норма-
тивних документів, що регулюють її різні аспекти: 
«Національна доктрина розвитку освіти», ««Наці-
ональна програма інформатизації», «Концепція 
розвитку дистанційної освіти в Україні», закон 
України «Про освіту», «Про вищу освіту», наказ 
Міністерства освіти і науки України «Про затвер-
дження Положення про дистанційне навчання» 
(Наказ Міністерства освіти…, 2013).

Мета статті – розглянути основні платформи 
дистанційного навчання, виділити позитивні сто-
рони впровадження інструментів, які застосову-
ються викладачами під час проведення лекцій, 
поточного, підсумкового та семестрового контр-
олю. Проаналізувати психологічні труднощі, 
які виникли у студентів під час самоорганізації 
навчального процесу в період самоізоляції.

Виклад основного матеріалу дослідження. 
Якщо раніше інформаційно-комунікаційні тех-
нології використовувались викладачами з метою 
урізноманітнити навчальний процес, зробити 
його більш цікавим, то в умовах карантину ситу-
ація кардинально змінилася. Перед викладачами 
виникла досить нетрадиційна проблема: повер-
нути студента до навчання, вибрати із усіх запро-
понованих дистанційних платформ ті, які мають 
не тільки розважальний характер, а містять освіт-
ній контент та дають можливість викладачу та 
студенту у короткий термін оцінити рівень опану-
вання ним навчальним матеріалом. В іншому разі 

ми не можемо говорити про доцільність їхнього 
використання у навчальному процесі. Конкурен-
тоспроможність та рівень зацікавленості аудито-
рії таким освітнім продуктом – це основні важелі, 
якими повинен керуватись викладач під час орга-
нізації освітнього процесу при дистанційній формі 
навчання. Якщо раніше викладач відходив від 
традиційної лекції до моменту, який мав за мету 
зацікавити студентів, а тест у сервісі “Classtime” 
був свого роду елементом підвищення зацікавле-
ності студентів у ході заняття, то на сьогоднішній 
день всі IT-технології стали звичними «буднями».

Змінилися ролі викладача і студента: якщо 
раніше викладач виступав у ролі домінанта, то 
на сьогоднішній день, враховуючи те, що студент 
більш зорієнтований працювати в онлайн-режимі, 
вже в деяких моментах викладач звертається за 
порадою і допомогою до студента, тому що молоді 
люди практично весь час проводять в інтернеті і 
мають набагато більший досвід роботи з різними 
інтернет-ресурсами, ніж більш старше покоління.

Другим і найголовнішим викликом для бага-
тьох викладачів став психологічний момент – це 
страх проведення лекцій в онлайн-режимі. Викла-
дачі, які не мали такого досвіду раніше, потрапили 
у несподівану для них та напружену ситуацію, 
яка виявила їхню готовність або неготовність до 
роботи в нових умовах та набуття нового досвіду.

Які ж переваги дистанційного навчання:
 – по-перше, у викладача з’явилось більше 

можливостей як для подання матеріалу, так і для 
його опрацювання та засвоєння. Враховуючи 
те, що не всі заклади вищої освіти мають гарне 
технічне оснащення та забезпечення для прове-
дення лекцій, існує проблема із використанням 
наочності, демонстрацією відеоматеріалів та про-
слуховуванням аудіо-матеріалів тощо, то під час 
дистанційного навчання цих проблем не виникає;

 – по-друге, урізноманітнились варіанти про-
ведення викладачем контролю вивченого матері-
алу та його засвоєння студентом та самоконтролю 
самим студентом. Завдяки цьому відбувається 
значна економія часу, коли студент сам перевіряє 
свій рівень знань, надолужує прогалини і зверта-
ється до викладача за роз’ясненням у складних 
для нього моментах;

 – по-третє, і студенти, і викладачі продовжу-
ють опановувати нові платформи дистанційної 
освіти, посилюється взаємозв’язок між студентом 
та викладачем і один із найголовніших моментів – 
це те, що і викладач, і студент завжди на зв’язку, 
завжди знаходяться онлайн. І цей тандем «викла-
дач-студент», про який так багато велось дискусій 
та без якого навчальний процес не мав би успіш-
ної реалізації, проявляє себе у повному обсязі.
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Поряд із позитивними сторонами Ю. Мельник 
також виділяє певні комунікаційні обмеження 
під час дистанційного навчання, які обов’язково 
повинні бути враховані. А саме:

 – певна ізольованість студента в віртуальній 
академічній групі;

 – обмеження, що перешкоджають розвитку 
групової комунікації, групової єдності;

 – технічні засоби групової комунікаційної 
діяльності викладача і студента створюють штуч-
ний і неповноцінний, в традиційному розумінні, 
комунікативний простір;

 – невміння точно й зрозуміло висловити свої 
думки, особливо в чатах і коротких повідомленнях;

 – труднощі короткого формулювання та 
стислого аргументування своєї позиції під час 
навчального процесу, особливо у чатах та відео-
конференціях.

Вже декілька років поспіль наш університет 
використовує систему «Електронний кампус», за 
допомогою якої проводиться інформаційна під-
тримка та дистанційний зв’язок між викладачами 
та студентами. Система виявилась дуже простою 
та зручною в комунікаціях, досить функціональ-
ною та ефективною. По-перше, вона дає можли-
вість об’єднати методичні та навчальні інформа-
ційні ресурси з централізованим доступом до них, 
по-друге, забезпечує планування та ефективне 
управління науково-освітнім процесом, створю-
ються віртуальні відомості для проведення сесії 
онлайн. Цей ресурс спростив роботу викладачам, 
тому що підрахунок кількості балів проводиться 
автоматично, не потрібно заповнювати папери, 
студенти одразу бачать свої результати, виникає 
менше непорозумінь, тому що все прозоро і від-
крито в особистих електронних кабінетах студентів. 

Для реалізації дистанційного навчання викла-
дачами нашого університету були розроблені 
курси на платформі “Moodle (Modular Object-Ori-
ented Dynamic Learning Environment” – модульне 
об’єктно-орієнтоване динамічне навчальне серед-
овище), які використовувались як додаткові мате-
ріали до основної програми. На рисунку 1 пред-
ставлена динаміка росту кількості користувачів 
системи Moodle та проведено порівняльний ана-
ліз починаючи з першого березня та закінчуючи 
тридцятим червня.

Встановлено (рис. 1), що кількість користува-
чів за чотири місяці зросла майже у чотири рази з 
моменту початку карантину до закінчення навчаль-
ного семестру, що свідчить про популярність сис-
теми, її доступність та легкість у користуванні. 

На платформі “Moodle” викладачі знайшли всі 
необхідні інструменти для навчання, розміщу-
ючи різноманітні навчальні ресурси та завдання 
на перевірку знань, та забезпечення зворотного 
зв’язку зі студентами, що дало можливість ефек-
тивно організувати співпрацю між викладачем та 
студентами. Якщо до впровадження дистанцій-
ного навчання кількість користувачів “Moodle” 
становила трохи менше 3 000, то щомісяця ми спо-
стерігаємо збільшення на 1 500–2 000 тисячі під-
писників. Такі дані підтверджують той факт, що 
система дистанційного навчання на базі “Moodle” 
здатна стати потужним та зручним інструментом 
автоматизованої підтримки навчального процесу. 

Мотивація була і є одним із найголовніших 
моментів під час вивчення іноземної мови. Сьо-
годні це взаємопідтримка та віра у спромож-
ність подолати будь-які труднощі, тому що поряд 
із мотивацією людина як соціальна особистість 
потребує афірмації, і не тільки у навчанні, а й і 
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Рис. 1. Динаміка кількості користувачів, зареєстрованих в Moodle

Кількість користувачів, зареєстрованих в Moodle
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Актуальнi питання гуманiтарних наук. Вип 34, том 3, 2020262

Педагогiка

у будь-якій сфері життя, впевненості у завтраш-
ньому дні. Усі розуміють, що світ після пандемії 
зміниться, зміняться люди, зміняться і методи і 
підходи до викладання іноземної мови: більше 
уваги буде приділятися дистанційному навчанню 
та широкому використанню інтернет-ресурсів, 
якщо раніше викладачі використовували ту ж 
презентацію, проєкт чи комп’ютерне тестування 
як нетрадиційні форми роботи, то зараз це стало 
звичайною невід’ємною частиною навчального 
процесу. З одного боку, це спростило життя, а 
з іншого – для викладачів робота ускладнилась і 
стала ненормованою – 24/7. Якщо раніше викорис-
тання електронної пошти та сервісу “Classtime” 
були основними для опрацювання та контролю 
матеріалу, то протягом майже трьох місяців викла-
дачі у терміновому порядку опановували разом зі 
студентами такі онлайн платформи, як “Moodle”, 
“Classroom”, “MyEnglishLab”, “Coursera” та багато 
інших, що залежало від можливостей та обізна-
ності викладачів та їх технічних можливостей, 
а проведення ж самих лекцій частіше за все від-
бувалось у “Zoom” чи “Skype”. Виникла потреба 
жити і мислити у новому ракурсі, коли потрібно 
було у дуже стислі терміни організувати про-
цес дистанційного навчання та проведення сесії. 
Нашому закладу вищої освіти було простіше вирі-
шити ці питання та створити належні умови для 
дистанційного навчання завдяки «Електронному 
кампусу» та “Moodle”, які наші викладачі част-
ково використовували і під час навчального про-
цесу, а в умовах карантину повністю перейшли 
на вже створені платформи.

З метою отримання більш детальної інформа-
ції про думку студентської молоді щодо якості 
проведення занять поза аудиторіями універси-
тету та з’ясування, чи розглядають вони дис-
танційну освіту як гідну альтернативу традицій-
ному навчанню, авторами статті було проведено 
опитування серед студентів різних курсів Наці-
онального технічного університету України 
«Київського політехнічного інституту імені Ігоря 
Сікорського». Загалом в опитуванні взяло участь 
42 студента, яким було запропоновано дати відпо-
відь на 5 питань анкети.

АНКЕТА
1) Чи можете ви сказати, що дистанційне 

навчання здатне забезпечити якісну освіту?  
ТАК. НІ.

2) Чи задоволені ви організацією дистанцій-
ного навчання у вашому Виші? ТАК. НІ.

3) На вашу думку, чи враховує дистанційне 
навчання індивідуальну траєкторію освіти сту-
дентської молоді? ТАК. НІ.

4) Чи були ви знайомі з такими мережевими 
технологіями, як “Moodle”, “Classtime”, “Google 
Classroom” до впровадження карантину? ТАК. НІ.

5) Чи плануєте ви в подальшому використову-
вати онлайн-освіту для саморозвитку? ТАК. НІ. 

Результати проведеного опитування пред-
ставлені на рисунку 2 і дають чітке уявлення про 
ставлення студентської молоді до дистанційного 
навчання загалом і про необхідність розробки меха-
нізму впровадження такого типу навчання в Україні. 

Аналізуючи дані, які ми отримали в ході дослі-
дження, можемо констатувати, що більшість сту-

Рис. 2. Результати відповідей студентів (у відсотках)
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дентів, а саме (59%) вважають, що дистанційне 
навчання не може гарантувати якісну освіту. 
Це свідчить про незадоволеність молоді орга-
нізацією навчального процесу у Вишах країни 
в цілому, їх збільшеними вимогами до знань, які 
вони хочуть отримати, аби бути конкурентоспро-
можними на ринку праці. Для молодої людини 
зараз дуже важливо закінчити університет і бути 
кваліфікованим спеціалістом у своїй сфері. 

Хочеться зазначити, що під час дистанційної 
форми навчання великих труднощів зазнали саме 
технічні спеціальності, для яких однією із пріори-
тетних форм подання матеріалу студентам і пере-
вірки отриманих знань є виконання практичних 
робіт з технічним обладнанням. На відміну від 
інших європейських країн, де дистанційна освіта 
була впроваджена вже певний період часу назад, 
і педагогами накопичено певний досвід роботи 
в таких умовах, для України таке масштабне впро-
вадження дистанційного навчання стало справ-
жнім випробуванням. 

Національний технічний університет України 
«Київський політехнічний інститут імені Ігоря 
Сікорського» як один із провідних технічних 
Вишів країни успішно справився з поставленими 
задачами і зміг організувати процес ведення лек-
цій, практичних занять онлайн так, щоб студенти 
не отримали прогалини у знаннях. Позитивну 
оцінку у роботі викладацького колективу дали 
самі студенти, 53% з яких відмітили, що вони 
задоволені організацією дистанційного навчання 
у їхньому університеті. 

Педагоги університету активно долучились до 
роботи з різними платформами і пошуку найефек-
тивніших інструментів для організації навчаль-
ного процесу в системі онлайн. Адміністрацією 
університету було організовано курси з підви-
щення кваліфікації педагогічного персоналу, на 
яких охочі могли отримати всю інформацію та 
навчитись використовувати розширені сервіси 
“Google” для навчальної діяльності. Це безумовно 
вплинуло на якість лекцій, практичних занять, які 
були організовані та проведені зі студентами.

Проте аналіз відповідей студентів на запи-
тання анкети про те, чи були вони знайомі з 
такими онлайн-платформами раніше, показав, що 
студенти були готові до таких інновацій і мали 
знання та досвід роботи на таких платформах. 
67% студентів відповіли «Так», і це свідчить про 
бажання студентів саморозвиватись та про їхнє 
прагнення до самоосвіти. Студентська молодь 
шукає шляхи, які можуть це забезпечити, знайо-
миться з новими онлайн-технологіями та прагне 
самореалізуватись у професійній сфері.

Сьогодні поняття «професійної мобіль-
ності» набуває широкої актуальності і визна-
чається як «здатність та готовність особистості 
досить швидко та успішно опановувати роботу 
з новою технікою та технологією, набувати зна-
ння та вміння, яких не вистачає та які забезпечу-
ють ефективність нової професійної діяльності» 
(Мещеряков, 2003). Таким чином, ми можемо 
з упевненістю сказати, що дистанційна освіта має 
розвиватись і пропонувати нові методики засво-
єння знань для того, щоб забезпечити можливості 
для кожного для безперервної освіти. Саме це 
підтверджує високий відсоток відповідей «Так» 
(63%) на питання про плани студентів в подаль-
шому скористатись дистанційною форму навчання 
для здобуття освіти. Саме дистанційне навчання 
пропонує широку джерельну базу для навчальної 
діяльності у порівнянні з традиційним навчаль-
ним процесом, здатне забезпечити ефективну 
самостійну роботу студентів над матеріалом, а 
найголовніше – гнучкість навчального процесу. 

Висновки. Після проведення аналізу роботи 
у дистанційному режимі можна зробити певні 
висновки.

Завдяки тому, що викладачі нашого універ-
ситету під час навчального процесу постійно 
використовували ІТ, початковий етап переходу 
до онлайн-викладання не був таким «боліс-
ним». Вже у перший день карантину, а це було 
дванадцятого березня, викладачі почали роботу 
у “Moodlе”: перший етап – це була реєстрація 
студентів, другий – проводилась консультація 
у телефонному режимі; “Telegram”, “Viber”. 
Оскільки наш університет активно співпрацює 
з ПІРСОН, то підписка студентів у “EnglishLab” 
не викликала труднощів. Таким чином, вже з 
самого початку був вибір, на якій платформі буде 
працювати та чи інша група. Однак потрібен 
був такий засіб зв’язку, який зробив можливим 
проведення занять наближеними до аудитор-
них: подання матеріалу, роз’яснення, відповіді 
на поставлені запитання, проведення контролю 
засвоєного матеріалу. Сервіс для відео-конфе-
ренцій “Zoom” набув величезної популярності 
серед викладачів завдяки своїм інструментам та 
функціоналу, що стали у нагоді для проведення 
лекцій, а “Classtime” дуже чудово справився з 
контролем засвоєного матеріалу, тому що викла-
дач мав можливість працювати одночасно на цих 
платформах і одразу проводити разом зі студен-
тами аналіз допущених помилок. По-четверте, 
дуже велике значення мала мотивація, самоорга-
нізація і афірмація, які змушують не тільки сту-
дентів, але і викладачів рухатись вперед, продо-
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вжувати освоювати нові освітні горизонти, тому 
що досвіду працювати ізольовано-дистанційно 
наші викладачі ще не мали, а вивчення інозем-
ної мови потребує передусім роботи в аудиторії, 
коли виконується головна задача – навчання спіл-
кування, яке відбувається під час роботи в парах, 
групової роботи, проведення дискусії тощо. 

Метою подальших досліджень у напряму 
модернізації моделі дистанційної освіти в Укра-

їні, яка б відповідала сучасним світовим вимогам 
і враховувала позитивний досвід інших європей-
ських країн, де створені гідні умови для отри-
мання якісної освіти для всіх бажаючих, є пошук 
шляхів інтеграції найбільш ефективних освітніх 
технологій у цілісну систему, вдосконалення дис-
танційних курсів та пошук нових форм організа-
ції освітнього процесу, де основне місце має бути 
відведено сучасним технологіям.
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РЕЗУЛЬТАТИ ЕКСПЕРИМЕНТАЛЬНОЇ ПІДГОТОВКИ МАЙБУТНІХ ФАХІВЦІВ 
ІЗ ФІЗИЧНОЇ КУЛЬТУРИ І СПОРТУ ДО ВПРОВАДЖЕННЯ ЦИФРОВИХ 

ТЕХНОЛОГІЙ У ПРОФЕСІЙНІЙ ДІЯЛЬНОСТІ

У статті акцентовано на результатах експерименту щодо підготовки майбутніх фахівців із ФКіС до впро-
вадження цифрових технологій у професійній діяльності. Лише володіючи достатнім рівнем технологічної під-
готовленості, інформаційної компетентності, цифрової грамотності фахівець із ФКіС здатний орієнтуватися 
в проблемних ситуаціях, знаходити раціональні способи розв’язання професійних проблем і бути конкуренто-
спроможним на ринку праці, що приводить до дедалі ширшого використання ІТ в освітньому процесі майбутніх 
фахівців. Під час експериментальної підготовки майбутніх фахівців із ФКіС до впровадження цифрових техно-
логій у професійній діяльності було доцільно поєднані традиційні методи навчання та інноваційні технології, що 
передбачають використання інновацій не лише в навчально-виховному процесі, а й для професійного зростання 
та фізичного вдосконалення; широко використано новітні форми організації та проведення навчальних занять зі 
зростанням ролі інтерактивних форм організації навчального процесу, використанням індивідуалізованих освіт-
ніх траєкторій для студентів; залучено сучасні технології і засоби контролю; створено комплекси інноваційних 
гімнастичних вправ та відповідний цифровий супровід. Проведення експериментальної підготовки майбутніх 
фахівців із ФКіС до впровадження цифрових технологій у професійній діяльності вимагало проведення педаго-
гічного експерименту, який передбачав порівняння навчальних досягнень майбутніх фахівців із ФКіС контрольної 
та експериментальної груп. Було розроблено, відповідно, три критерії – предметний, практичний і психологіч-
ний. Їхніми показниками виступили обсяг знань, інформативна підготовленість, організаційні дії, мотивація, 
самоаналіз. Педагогічний експеримент показав ефективність запропонованої експериментальної підготовки 
майбутнього фахівця із ФКіС до впровадження цифрових технологій у професійній діяльності, що підтвердже-
но статистичними методами (методи Ст’юдента) на рівні значущості 0,05.

Ключові слова: професійна підготовка, студенти факультетів фізичної культури і спорту, експеримент, 
критерії, рівні, цифрові технології.
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RESULTS OF EXPERIMENTAL TRAINING OF FUTURE SPECIALISTS 
IN PHYSICAL CULTURE AND SPORTS FOR THE INTRODUCTION  

OF DIGITAL TECHNOLOGIES IN PROFESSIONAL ACTIVITY

The article focuses on the results of the experiment on the training of future specialists FC&S for the introduction 
of digital technologies in professional activities. Only with a sufficient level of technological training, information 
competence, digital literacy, a specialist with FC&S is able to navigate in problem situations, find rational ways to solve 
professional problems and be competitive in the labor market, which leads to increasing use of IT in the educational 
process of future professionals. During the experimental training of future FC&S specialists for the introduction of 
digital technologies in professional activities, it was expedient to combine traditional teaching methods and innovative 
technologies that involve the use of innovations not only in the educational process, but also for professional growth 
and physical improvement; the latest forms of organization and conduct of educational classes are widely used with 
the growing role of interactive forms of organization of the educational process, the use of individualized educational 
trajectories for students; modern technologies and means of control are involved; complexes of innovative gymnastic 
exercises and the corresponding digital support are created. Conducting experimental training of future FC&S specialists 
for the introduction of digital technologies in professional activities required a pedagogical experiment, which involved 
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comparing the educational achievements of future FC&S specialists of the control and experimental groups. Three criteria 
were developed respectively – subject, practical and psychological. Their indicators were the amount of knowledge, IT 
training, organizational actions, motivation, introspection. The pedagogical experiment showed the effectiveness of the 
proposed experimental training of the future specialist of FC&S for the introduction of digital technologies in professional 
activities, which is confirmed by statistical methods (Student's methods) at a significance level of 0.05.

Key words: professional training, students of the faculties of physical culture and sports, experiment; criteria, levels, 
digital technologies.

Постановка проблеми. Новітні тенденції 
соціуму вимагають розвитку системи освіти та 
підготовки майбутніх фахівців фізичної культури 
та спорту (далі – ФКіС) на засадах цифрових тех-
нологій, створенні та функціонуванні належного 
високотехнологічного та високоякісного інфор-
маційно-освітнього середовища. Його значення 
останнім часом зростає і якісно впливає на процес 
формування та розвитку інформаційно-цифрової 
культури майбутніх фахівців із ФКіС. Лише воло-
діючи достатнім рівнем технологічної підготов-
леності, інформаційної компетентності, цифрової 
грамотності фахівець із ФКіС здатний орієнтува-
тися в проблемних ситуаціях, знаходити раціо-
нальні способи розв’язання професійних проблем 
і бути конкурентоспроможним на ринку праці, що 
приводить до ширшого використання ІТ в освіт-
ньому процесі майбутніх фахівців.

Це зумовлює потребу в суттєвих змінах у про-
фесійній підготовці майбутніх фахівців із ФКіС, 
вимагає постійного підвищення їхнього про-
фесійного рівня. На ЗВО покладається відпові-
дальність за підготовку фахівців, зміст і рівень 
кваліфікації яких адекватні інноваціям, що відбу-
ваються в галузі фізичної культури і спорту. Тому 
винятково важливого значення набуває модерні-
зація професійної підготовки фахівців фізичної 
культури у ЗВО у напрямі опанування студентами 
комплексу знань, умінь і навичок у галузі цифро-
вих технологій, формування професійних інтере-
сів, професійних мотивів та ціннісних орієнтацій, 
що мобілізують на створення інновацій, їх осво-
єння й використання у професійній діяльності.

Аналіз досліджень. Одним зі знакових напря-
мів розвитку інформаційно-цифрової компетент-
ності майбутніх фахівців із ФКіС, який відобра-
жає зміни суспільства і співзвучний із бурхливим 
розвитком науково-технічного забезпечення, є 
інформатизація освіти. На переконання Р. Гуре-
вича (Гуревич, Коломієць, 2010), одним із найваж-
ливіших завдань ЗВО варто вважати озброєння 
студентів знаннями й навичками використання 
ЦТ. Фахівці вказують на істотні переваги вико-
ристання ЦТ у навчанні, порівняно з традицій-
ними заняттями, серед яких – розширення мож-
ливості представлення інформації, підвищення 
мотивації студентів за рахунок новизни роботи 

з комп’ютером, якісної зміни контролю діяльності 
студентів, доступ до широкого кола інформації 
тощо (Гуревич, Коломієць, 2010). Ми погоджує-
мося з О. Cухобоком (Сухобок, 2011), який вважає 
ІТ засобом активізації самостійної роботи майбут-
ніх фахівців із ФКіС. В. Ашанін (Ашанін, 2017) 
переконливо доводить існування попиту на фахів-
ців з інформаційного забезпечення фізичного 
виховання й спорту. Науковці вказують на важли-
вість проблеми пошуку шляхів модернізації про-
цесу професійної підготовки майбутніх фахівців 
фізичної культури та спорту відповідно до сучас-
них тенденцій розвитку галузі ФКіС, важливість 
дослідження механізму, технологій такого впро-
вадження на практиці (Makarenko, Słabko, 2015;  
Druz, Iermakov, Nosko, Shesterova, Novitskaya, 2017).

Цифрові технології у галузі ФКіС та профе-
сійній підготовці майбутніх фахівців із ФКіС 
використовують як засіб навчання й організації 
інтелектуального дозвілля, для біомеханічного 
аналізу техніки руху спортсменів, створення 
моделей тренувальних і змагальних ситуацій і як 
засіб автоматизації процесів обробки результа-
тів змагань і наукових досліджень, для інформа-
ційно-методичного забезпечення та управління 
навчально-виховним процесом у ЗВО, спортив-
них установах і організаціях, при організації 
моніторингу фізичного стану та здоров’я тих, 
хто займається, як засіб автоматизації процесів 
контролю, комп’ютерного тестування фізичного, 
функціонального, розумового і психологічного 
станів тих, хто займається, і корекції результатів 
навчально-тренувальної діяльності.

Значна увага приділяється формуванню практич-
них навичок роботи з цифровою технікою. Цьому 
присвячують свої дисертаційні роботи дослідники 
Л. Карташова (Карташова, 2004), В. Качурівський 
(Качурівський, 2004), О. Майборода (Майборода, 
2002). Автори доводять, що комп’ютерна техніка 
сприяє індивідуалізації та особистісному спряму-
ванню навчального процесу, стимулює розвиток 
навичок самостійної роботи у студентів. На жаль, 
структура змісту предмета практично не зазнає змін 
залежно від майбутнього фаху студентів.

Складність цього завдання, на нашу думку, 
полягає в розробці методично виправданих і 
дидактично врівноважених засобів (електронних 
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підручників, навчальних програм) навчання для 
майбутніх фахівців із ФКіС з урахуванням усіх 
можливостей сучасної техніки.

Мета статті – розглянути результати експе-
рименту щодо підготовки майбутніх фахівців 
із ФКіС до упровадження цифрових технологій 
у професійній діяльності.

Виклад основного матеріалу. Формувальний 
етап педагогічного експерименту здійснювався 
протягом 2015–2019 рр. До контрольних груп 
(КГ) увійшло 106 студентів факультетів фізичного 
виховання і спорту, яких навчали фахових дисци-
плін у найбільш поширений спосіб. Експеримен-
тальну групу (ЕГ) становили 98 студентів факуль-
тетів фізичного виховання і спорту, навчання яких 
здійснювалося за авторською моделлю. Форму-
вання контрольної й експериментальної груп здій-
снювалося на основі результатів попередніх зрізів 
таким чином, щоб забезпечити статистичну від-
повідність рівня підготовленості студентів обох 
груп. Від усіх учасників була отримана поінфор-
мована згода на участь у цьому дослідженні. При 
цьому досліджувався стан підготовки майбутніх 
фахівців із ФКіС до впровадження цифрових тех-
нологій у професійній діяльності.

Під час експериментальної підготовки май-
бутніх фахівців із ФКіС до упровадження циф-
рових технологій у професійній діяльності були 
доцільно поєднані традиційні методи навчання 
та інноваційні технології, що передбачають вико-
ристання інновацій не лише в навчально-вихов-
ному процесі, а й для професійного зростання та 
фізичного вдосконалення; широко використано 

новітні форми організації та проведення навчаль-
них занять зі зростанням ролі інтерактивних форм 
організації навчального процесу,  використанням 
індивідуалізованих освітніх траєкторій для сту-
дентів; залучено сучасні технології і засоби контр-
олю; створено комплекси інноваційних гімнас-
тичних вправ та відповідний цифровий супровід.

Під час визначення рівнів готовності майбут-
нього фахівця із ФКіС до впровадження цифрових 
технологій у професійній діяльності ми спиралися 
на такі показники, як обсяг знань (предметний крите-
рій), рівень інформативної підготовленості та вико-
нання організаційних дій (практичний критерій), 
рівень мотивації та самоаналізу майбутніх фахівців 
із ФКіС (психологічний критерій). Розроблена нами 
класифікація рівнів готовності майбутнього фахівця 
із ФКіС до впровадження цифрових технологій 
у професійній діяльності містить чотири сходинки:

 – низький рівень (впровадження цифрових 
технологій у професійну діяльність відбувається 
фрагментарно, не має системи),

 – середній рівень (вміння здійснювати елемен-
тарні дії в галузі цифрових технологій ФКіС за 
зразком, впровадження їх у професійну діяльність 
переважно на базі відеоматеріалу),

 – достатній рівень (знання основних фактів і 
понять у галузі цифрових технологій ФКіС, воло-
діння базовими уміннями для виконання профе-
сійних завдань),

 – високий рівень (перенесення знань у нові 
ситуації, створення оригінальних підходів, алго-
ритмів пізнавальних і практичних дій щодо засто-
сування ЦТ).

Рис. 1. Діаграма рівнів для ЕГ та КГ на початку експерименту (а) та після експерименту (б)
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Рис. 2. Діаграма рівнів для ЕГ та КГ на початку експерименту (а) та після експерименту (б)

Рис. 3. Діаграма рівнів для ЕГ та КГ на початку експерименту (а) та після експерименту (б)
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Рис. 4. Діаграма рівнів для ЕГ та КГ на початку експерименту (а) та після експерименту (б)
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Лазоренко С. Результати експериментальної підготовки майбутніх фахівців ...
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Результати педагогічного експерименту за 
показником «Обсяг знань (ОЗ)» розподілилися 
таким чином (рис. 1).

Перевірка на основі критерію Стьюдента для 
оцінки середніх відбувалася з використанням 
статистичних функцій MS Excel. На початку екс-
перименту на рівні значущості 0,05 Ткрит. = 1,97 і 
воно більше за Тексп. = –1,21 по модулю. Це озна-
чає, що вибірки статистично однаковими входять 
у педагогічний експеримент. Після проведення 
експерименту спостерігаємо позитивну динаміку 
в обох групах. Водночас потрібно перевірити ста-
тистично, чи різними є результати оцінки серед-
ніх. На рівні значущості 0,05 Ткрит. = 1,97 і воно 
по модулю менше за модуль Тексп. = –3,23. Це озна-
чає, що на виході з педагогічного експерименту 
вибірки статистично різні, і це не можна пояснити 
випадковими причинами. Таким чином, нами під-
тверджено на рівні значущості 0,05 ефективність 
підготовки майбутніх фахівців із ФКіС до впро-
вадження цифрових технологій у професійній 
діяльності за показником «Обсяг знань».

Загальні результати щодо кількісної характе-
ристики «Інформатичної підготовленості» сту-
дентів обох груп розподілилися таким чином 
(рис. 2). За діаграмою (рис. 2) можна припус-
тити, що на початку експерименту вибірки ста-
тистично однакові.

Перевіримо це на основі критерію Стьюдента 
для оцінки середніх із використанням статистич-
них функцій MS Excel. На початку експерименту 
на рівні значущості 0,05 Ткрит. = 1,97 і воно по 
модулю більше за модуль Тексп.=–0,65. Це озна-
чає, що вибірки статистично однаковими входять 
у педагогічний експеримент. Після проведення 
експериментальної підготовки спостерігаємо 
позитивну динаміку в обох групах. Водночас 
потрібно перевірити статистично, чи різними є 
результати оцінки середніх. Зафіксуємо рівень 
значущості 0,05 і побудуємо гіпотези: Н0: μЕГ = 
μКГ (тобто середні однакові), На: μЕГ ≠ μКГ (тобто 
середні статистично різні). На рівні значущості 
0,05 Ткрит. = 1,97, і воно по модулю менше за модуль 
Тексп. = –10,09. Це означає, що на виході з педаго-
гічного експерименту вибірки статистично різні, 

і це не можна пояснити випадковими причинами. 
Таким чином, нами підтверджено на рівні зна-
чущості 0,05 ефективність підготовки майбутніх 
фахівців із ФКіС до упровадження цифрових тех-
нологій у професійній діяльності за показником 
«Інформативна підготовленість».

Загальні результати щодо кількісної характе-
ристики «Організаційні дії» студентів обох груп 
розподілилися таким чином (рис. 3).

За діаграмою (рис. 3) можна припустити, що 
на початку експерименту вибірки статистично 
однакові. Перевіримо це на основі критерію 
Стьюдента для оцінки середніх із використанням 
статистичних функцій MS Excel (табл. 8).

На початку експерименту на рівні значу-
щості 0,05 Ткрит. = 1,97, і воно по модулю більше 
за Тексп. = –1,71. Це означає, що вибірки статис-
тично однаковими входять у педагогічний екс-
перимент. Після експериментальної підготовки 
спостерігаємо позитивну динаміку в обох групах. 
На рівні значущості 0,05 Ткрит. = 1,97, і воно по 
модулю менше за модуль Тексп. = –4,76. Це озна-
чає, що на виході з педагогічного експерименту 
вибірки статистично різні, і це не можна пояснити 
випадковими причинами. Таким чином, нами під-
тверджено на рівні значущості 0,05 ефективність 
підготовки майбутніх фахівців із ФКіС до упро-
вадження цифрових технологій у професійній 
діяльності за показником «Організаційні дії».

Одним із показників сформованості готовності 
майбутніх фахівців із ФКіС до впровадження 
цифрових технологій у професійній діяльності за 
індивідуально-особистісним критерієм визначено 
мотивацію. Загальні експериментальні результати 
розподілилися таким чином (рис. 4).

За діаграмою (рис. 4) можна припустити, що 
вибірки на початку експерименту статистично 
однакові. Перевірка на основі критерію Стью-
дента для оцінки середніх відбувалася з викорис-
танням статистичних функцій MS Excel і пока-
зала, що на рівні значущості 0,05 Ткрит. = 1,97 і 
воно по модулю більше за модуль Тексп. = –0,45. 
Це означає, що вибірки статистично однаковими 
входять у педагогічний експеримент. Після про-
ведення підготовки спостерігаємо позитивну 

Таблиця 1
Розподіл учасників за рівнями на початку експерименту

Рівні
Групи Низький Середній Достатній Високий

ЕГ до 31,6% 36,7% 21,4% 10,2%
після 20,4% 21,4% 35,7% 22,4%

КГ
до 34,0% 38,7% 22,6% 4,7%

після 31,1% 32,1% 27,4% 9,4%
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динаміку в обох групах. Статистична перевірка, 
чи різними є результати оцінки середніх із засто-
суванням пакету аналізу табличного процесора 
MS Excel, показала такі результати: на рівні зна-
чущості 0,05 Ткрит. = 1,97 і воно по модулю менше 
за модуль Тексп. = –6,22. Це означає, що на виході 
з педагогічного експерименту вибірки статис-
тично різні, і це не можна пояснити випадковими 
причинами. Таким чином, нами підтверджено 
на рівні значущості 0,05 ефективність підготовки 
майбутніх фахівців із ФКіС до впровадження 
цифрових технологій у професійній діяльності 
за показником «Мотивація».

Відповіді студентів контрольної та експери-
ментальної груп на тест для визначення показ-
ника «Самоаналіз» розподілилися таким чином 
(табл. 1).

Перевіряли статистичну подібність та відмін-
ність розподілу частот на основі критерію Стью-
дента для різних вибірок із різними дисперсіями, 
використовуючи відповідні функції табличного 
процесора MS Excel. За критерієм Стьюдента 
вибірки на початку експерименту подібні (середні 
не відрізняються), а тому на рівні значущості 0,05 
є підстави говорити про еквівалентність груп на 
початку педагогічного експерименту. Позитивна 
динаміка після експерименту спостерігається 
в обох групах, але в експериментальній групі 
більш інтенсивно. За критерієм Стьюдента оцінки 

середніх бачимо, що в експериментальній групі 
середній бал вищий на рівні значущості 0,05. Це 
означає, що більш значущими виявилися пози-
тивні зміни в експериментальній групі, яка навча-
лася за експериментальною методикою.

Висновки. Проведення експериментальної 
підготовки майбутніх фахівців із ФКіС до впро-
вадження цифрових технологій у професійній 
діяльності вимагало проведення педагогічного 
експерименту, який передбачав порівняння 
навчальних досягнень майбутніх фахівців із 
ФКіС контрольної та експериментальної груп. Це 
зумовило потребу в розробці критеріальної бази 
дослідження. Було розроблено, відповідно, три 
критерії – предметний, практичний і психологіч-
ний. Їхніми показниками виступили обсяг знань, 
інформативна підготовленість, організаційні дії, 
мотивація, самоаналіз. Педагогічний експери-
мент показав ефективність запропонованої екс-
периментальної підготовки майбутнього фахівця 
із ФКіС до впровадження цифрових технологій у 
професійній діяльності, що підтверджено статис-
тичними методами (методи Стьюдента) на рівні 
значущості 0,05.

Перспективними вважаємо дослідження питань 
запровадження в освітній процес професійної під-
готовки майбутніх фахівців із ФКіС технологій кон-
текстного навчання, мультимедійного наповнення 
курсів, організації дистанційного навчання тощо.
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ТЕОРЕТИКО-МЕТОДОЛОГІЧНІ ПІДХОДИ ДО ОРГАНІЗАЦІЇ  
ВИХОВАННЯ МАЙБУТНІХ УЧИТЕЛІВ ПОЧАТКОВОЇ ШКОЛИ  

В ПРОЦЕСІ ФАХОВОЇ ПІДГОТОВКИ

У статті проаналізовані теоретико-методологічні підходи до організації виховання майбутніх учителів 
початкової школи в процесі фахової підготовки. З’ясовано, що загальною проблемою вищої школи України є 
пошук найбільш ефективних методик, форм, методів, засобів та шляхів виховання студентської молоді, в кон-
тексті нашого дослідження – виховання майбутніх учителів початкової школи. Логіка нашого дослідження 
передбачає розкриття понять «виховання», «виховуюче навчання», «виховна система» та «виховання майбут-
ніх учителів початкової школи». Визначено, що процес виховання – цілісний процес. У ньому органічно поєднані 
змістова і процесуальна сторони, де змістова сторона характеризує сукупність виховних цілей, процесуальна 
сторона – самокерований процес педагогічної взаємодії всіх учасників виховного процесу. Виховна робота перед-
бачає обґрунтування і реалізацію концепції, цілей, змісту, методів та організаційно-педагогічних форм діяль-
ності студентів ЗВО, спрямованої на розвиток їхньої активності, самовиховання, самоактуалізації та само-
реалізації. Особливе місце в організації виховного процесу закладу вищої освіти належить розв’язанню завдань 
фахового виховання, метою якого є формування у студентів поваги до обраної спеціальності, вироблення необ-
хідних для неї рис, умінь і навичок, розвиток творчого потенціалу майбутнього фахівця. Вважаємо, що головним 
завданням ЗВО є формування передусім педагога-вихователя, суб’єкта професійної діяльності, який здатний до 
творчого розв’язання проблеми педагогічного процесу, має бажання сприяти вихованню громадянсько свідомої, 
патріотично налаштованої, професійно компетентної, духовно розвиненої особистості дитини, має сформова-
не відповідальне ставлення до взаємодії з сім’єю молодшого школяра. Головною метою виховного процесу ЗВО 
є формування особистостi як вищої цінності, особистості, що спроможна самостiйно та творчо мислити; 
а основні завдання виховної роботи у ЗВО полягають у: розвитку високого професіоналізму; розвитку високої 
загальнопедагогічної культури; формуванні духовності; вихованні відповідальності до реалізації всіх аспектів 
майбутньої професійної діяльності.

Ключові слова: виховання, виховуюче навчання, виховна система, виховання майбутніх учителів початкової 
школи.
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THEORETICAL AND METHODOLOGICAL APPROACHES TO THE 
ORGANIZATION OF EDUCATION OF FUTURE PRIMARY SCHOOL TEACHERS 

IN THE PROCESS OF PROFESSIONAL TRAINING

The article analyzes the theoretical and methodological approaches to the organization of education of future primary 
school teachers in the process of professional training. It was found that the general problem of higher education in 
Ukraine is the search for the most effective methods, forms, methods, tools and ways of educating student youth, in the 
context of our study – the education of future primary school teachers. The logic of our study involves the disclosure of 
the concepts of “upbringing”, “educational training”, “educational system” and “education of future primary school 
teachers”. It is determined that the process of education is a holistic process. It organically combines the semantic and 
procedural aspects, where the semantic side characterizes the set of educational goals, the procedural side – the self-
directed process of pedagogical interaction of all participants in the educational process. Educational work involves 
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substantiation and implementation of the concept, goals, content, methods and organizational and pedagogical forms of 
activity of students of the Free Economic Zone, aimed at the development of their activity, self-education, self-actualization 
and self-realization. A special place in the organization of the educational process of higher education institution belongs 
to the solution of professional education, the purpose of which is to form students' respect for the chosen specialty, to 
develop the necessary traits, skills and abilities, development of creative potential of future specialists. We believe that the 
main task of university is to form, first of all, a teacher-educator, a subject of professional activity who is able to creatively 
solve the problem of the pedagogical process, has a desire to promote the education of civic, patriotic, professionally 
competent, spiritually developed personality. child has formed a responsible attitude to interact with the family of young 
pupils. The main purpose of the educational process of university is the formation of personality as the highest value, 
a personality that is able to think independently and creatively; and the main tasks of educational work in university 
are: development of high professionalism; development of high general pedagogical culture; formation of spirituality; 
fostering responsibility for the implementation of all aspects of future professional activity.

Key words: upbringing, educational training, educational system, education of future primary school teachers.

Постановка проблеми. Сучасна система 
виховання в Україні має забезпечувати прилу-
чення молоді до світової культури й загальнолюд-
ських цінностей. Ідеалом виховання є гармонійно 
розвинена, високоосвічена, соціально активна та 
національно свідома людина, що наділена глибо-
кою громадянською відповідальністю, високими 
духовним якостями, родинними та патріотичними 
почуттями, є носієм кращих надбань національ-
ної та світової культури, здатна до саморозвитку 
й самовдосконалення. Вирішення зазначеного 
завдання не може бути забезпечено тільки пред-
метною, фаховою підготовкою майбутнього вчи-
теля: освіта відповідатиме вимогам сьогодення і 
стане повноцінною лише в тому разі, якщо її зміст 
визначатиметься виховними цілями.

Виховання громадянина, патріота, фізично й 
духовно розвиненої людини, професіонала мож-
ливе лише в цілісному педагогічному процесі. 
Формування громадянської позиції особистості, її 
національної самосвідомості, ціннісної свідомості, 
турбота про соціальне благополуччя, духовно-
моральне та фізичне здоров’я є загальною турботою 
освітян, наукового й педагогічного співтовариства.

Отже, загальною проблемою вищої школи Укра-
їни є пошук найбільш ефективних систем, форм, 
методів, засобів та шляхів виховання студент-
ської молоді, в контексті нашого дослідження – 
виховання майбутніх учителів початкової школи.

Аналіз досліджень. Сучасна ідеологія вихо-
вання віднайшла своє концептуально-правове 
відображення в Законі України «Про вищу освіту» 
та низці довгострокових програмних документів: 
Національній доктрині розвитку освіти України 
у ХХІ столітті, Стратегії реформування освіти 
в Україні / Рекомендації до освітньо-виховної 
політики; Державній програмі «Патріотичне вихо-
вання громадян України»; Державній національ-
ній програмі «Освіта» («Україна ХХІ століття»); 
Концепції національно-патріотичного виховання 
молоді тощо. Теоретико-методологічні підходи 
до організації виховного процесу в ЗВО дослі-

джували А. Алексюк, Ш. Амонашвілі, Ю. Бабан-
ський, П. Бабочкін, Н. Басов, І. Бех, Є. Бєлозерцев, 
Л. Боденко, М. Боритко, О. Дорошко, І. Зязюн, 
І. Ільїнський, В. Лісовський, Л. Лєсохіна, Г. Поно-
марьова, О. Пономарьов, К. Платова, В. Фортуна-
тов, Г. Шевченко та ін.; аналізу виховної діяльності 
педагога присвячені праці В. Беспалько, О. Дуба-
сенюк, А. Макаренка, О. Столяренко, Г. Троцко 
та ін.; теоретичні основи виховання та методики 
виховної роботи висвітлені в наукових розвід-
ках А. Капської, М. Стельмаховича, В. Сухом-
линського, Н. Щуркової та ін.; педагогічні умови 
організації позааудиторної виховної роботи  
в закладах вищої освіти вивчали О. Винославська, 
Т. Куриленко, І. Смирнов, Т. Степура та інші.

Мета статті – схарактеризувати теоретико-
методологічні підходи до організації виховання 
майбутніх учителів початкової школи в процесі 
фахової підготовки.

Виклад основного матеріалу. Радикальні 
зміни, що відбуваються в усіх сферах суспільно-
політичного й державного життя України, мають 
важливі й неоднозначні наслідки для її розвитку 
в ХХI столітті. В Україні відбувається оновлення 
громадянського суспільства, реформуються демо-
кратичні інститути, складається оновлена сис-
тема цінностей, яка інтегрує традиційні орієнтації 
національної культури, ідеали соціальної спра-
ведливості, цінності прав і свобод особистості.

У суспільстві формується новий підхід до 
освітньої системи та виховання студентської 
молоді. Стратегічні цілі державної політики 
в галузі освіти знову висувають на одне з провід-
них місць проблеми виховання студентів – однієї 
з найбільш численних і провідних соціально-
демографічних груп сучасної молоді. Саме ця 
частина молоді незабаром робитиме вирішальний 
вплив на суспільні процеси, демократичне й еко-
номічне оновлення країни, її духовну атмосферу, 
соціально-психологічний клімат і стане джерелом 
того нового, що має характеризувати Україну як 
державу другого десятиліття ХХI століття.
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У зв’язку з демократичним поступом україн-
ського суспільства основний шлях у вирішенні 
цієї важливої проблеми, на наш погляд, полягає в 
гармонізації особистісних і соціальних інтересів, 
у забезпеченні комплексу умов для ефективного 
виховання цілісної, творчої, соціально активної, 
духовно багатої особистості майбутнього вчителя. 
Це зумовлює необхідність не тільки об’єктивно 
оцінювати реальний стан професійної підготовки 
майбутнього вчителя й констатувати сучасний 
рівень виховання у вищій освіті, а й визначати дієві 
механізми, ефективні шляхи і способи цілісного, 
гармонійного розвитку особистості молодого 
фахівця – майбутнього педагога, в єдиному, ціліс-
ному освітньому процесі закладу вищої освіти 
(Словник-довідник з професійної педагогіки, 2006).

Сучасна українська молодь бере участь 
у модернізації країни, у проведенні реформ. Мін-
ливі умови життя змушують молодих людей при-
стосовуватися до нових реалій, постійно шукати 
нові форми ідентичності, виробляти свою життєву 
позицію, творити свій духовний світ. Тому, беручи 
участь у цьому глобальному процесі, вітчизняна 
педагогіка має виконати надзвичайно важливу 
місію – виховувати в людині духовну культуру, 
зорієнтовану на найдосконаліші соціокультурні 
стандарти та загальнолюдські цінності громадян-
ського суспільства (Пономарьова, 2016: 21).

Стає очевидним, що пізнати людину й ті про-
цеси, які відбуваються з нею під час виховання, 
можна лише за умови довіри, поваги, любові, розу-
міння і творчої взаємодії. Взаємодія стає не тільки 
ознакою цілісного освітнього процесу, а й умовою 
його ефективного дослідження. Як зазначає І. Бех, 
виникає такий методологічний конструкт, як цін-
нісне ставлення дослідника до суб’єктів педаго-
гічного процесу, що визначає його світоглядну 
позицію, яка регулює науковий пошук у напряму 
врахування суб’єктивного, людського фактора 
(Бех, 1998). Особливо це стосується такого бага-
товимірного поняття, як виховання.

Саме виховний процес ЗВО покликаний фор-
мувати в студентів високу культуру, демократич-
ний світогляд, високі моральні якості, виховувати 
їх громадянами – патріотами, інтелігентами, твор-
чими й цілеспрямованими фахівцями.

Логіка нашого дослідження передбачає роз-
криття понять «виховання», «виховуюче навчання», 
«виховна система» та «виховання майбутніх учите-
лів початкової школи».

Традиційне розуміння терміна «виховання», як 
визначає А. Кузьмінський, зводиться до чотирьох 
підходів (Кузьмінський, 2005): соціальний під-
хід – вплив на людину всієї дійсності – соціуму; 

педагогічний підхід – цілеспрямована діяльність, 
що охоплює весь освітній процес; спеціальна 
педагогічна робота; вирішення завдань, спрямова-
них на формування морально-вольових якостей, 
художніх уявлень і смаків.

Як зазначає В. Ягупов: «Виховання – це процес 
цілеспрямованої, систематичної, організованої і 
планомірної взаємодії вихователя і вихованця, під 
час якого відбувається вплив на свідомість, підсві-
домість, пізнавальну, емоційно-вольову та моти-
ваційну сфери вихованця з метою формування у 
нього наукового світогляду, високих моральних, 
громадських і професійних рис для формування 
його особистості» (Ягупов, 2002: 424).

І. Підласий зазначає, що виховання у широ-
кому розумінні означає весь процес усебічного 
розвитку особистості, включаючи навчання і спе-
ціальну виховну роботу з формування соціальних 
і різноманітних духовних відносин, а у вузькому – 
формування ідеологічних, соціальних, моральних 
і естетичних відносин (Підласий, 1998: 82).

З. Курлянд вважає, що виховання (Upbringing) – 
це процес цілеспрямованого управління форму-
ванням та розвитком особистості відповідно до 
вимог суспільства (Курлянд, 2005).

Мета виховання – це формування соціально 
активної, гуманістично спрямованої особистості, 
яка у своїй життєдіяльності керується загально-
людськими (честь, совість, людська гідність, соці-
альна справедливість) і культурно-національними 
(працелюбність, волелюбність тощо) цінностями. 
Виховання – це процес, що веде до певних змін, 
цілеспрямоване управління і керівництво розви-
тком особистості, взаємодія всіх суб’єктів і об’єктів 
педагогічного процесу, розвиваюча діяльність.

В українському педагогічному словнику (Гон-
чаренко, 1997: 53) термін «виховання» розгля-
дається як процес цілеспрямованого, система-
тичного формування особистості, зумовлений 
законами суспільного розвитку, дією багатьох 
об’єктивних і суб’єктивних факторів. У широ-
кому розумінні виховання – це вся сума впливів на 
психіку людини, спрямованих на підготовку її до 
активної участі у виробничому, громадському й 
культурному житті суспільства. Сюди входить як 
спеціально організований вплив виховних закла-
дів, так і соціально-економічні умови, що діють 
певною мірою стихійно. У вузькому розумінні 
слова виховання є планомірним впливом батьків і 
школи на вихованця. Засобом виховання є насам-
перед приклад, який вихователь подає вихованцеві, 
потім – наказ (вимога й заборона), переконання, 
привчання й навчання. Виховання поширюється 
на тіло, душу й дух і ставить завданням утворення 

Литвин В. Теоретико-методологічні підходи до організації виховання ...
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із задатків і здібностей, що розвиваються, гармо-
нійного цілого, а також набуття підростаючим 
вихованцем сприятливих для нього самого та для 
суспільства душевно-духовних установок сто-
совно інших людей, сім’ї, народу, держави тощо.

Сучасні науковці розглядають виховання як 
суспільне явище, процес, результат, цінність, 
систему, взаємодію тощо. Аналіз дефініції «вихо-
вання» подано в таблиці 1.

Сучасна вітчизняна педагогічна теорія розгля-
дає процес виховання у єдності з навчанням, його 
називають «виховуючим навчанням»; це перед-
бачає не заперечення специфіки навчання й вихо-
вання, а глибоке пізнання змісту функцій, органі-
зації, засобів форм і методів навчання й виховання.

Термін «виховуюче навчання» запрова-
джено в педагогіку Й. Гербартом, який вважав, 
що навчання є основним засобом виховання. 
К. Ушинський розглядав навчання як важливий 
засіб морального виховання.

С. Гончаренко визначає виховуюче навчання 
як організацію процесу навчання, за якої забез-
печується органічний взаємозв’язок між набут-
тям знань, умінь і навичок, засвоєнням досвіду 
творчої діяльності й формуванням емоційно-цін-
нісного ставлення до світу, один до одного, до 
навчального матеріалу (Гончаренко, 1997: 53–54).

Дбаючи про створення оптимальних умов для 
виховної роботи, не варто виносити завдання 
виховання за рамки навчального процесу. Треба 
зважати на дієвість і впливовість великого спек-

тру форм діяльності, які сприяють формуванню 
всебічно розвиненої особистості. Це навчальні 
заняття, практика, наукові гуртки, творчі студії, 
екскурсії, походи, різноманітні форми і види сус-
пільно корисної праці тощо.

Слід наголосити, що процес виховання – ціліс-
ний процес. У ньому органічно поєднані змістова 
і процесуальна сторони. На думку М. Фіцули, 
змістова сторона характеризує сукупність вихов-
них цілей, процесуальна сторона – самокерова-
ний процес педагогічної взаємодії всіх учасників 
виховного процесу (Фіцула, 1997: 19).

Виховна робота передбачає обґрунтування 
і реалізацію концепції, цілей, змісту, методів 
та організаційно-педагогічних форм діяльності 
студентів ЗВО, спрямованої на розвиток їхньої 
активності, самовиховання, самоактуалізації та 
самореалізації. Вважаємо, що виховання майбут-
ніх учителів початкової школи повинно відбува-
тися у цілеспрямованій та систематично організо-
ваній виховній системі.

Г. Пономарьова зазначає, що виховна система 
освітнього закладу – це сукупність взаємопов’язаних 
компонентів, складник його цілісної соціально-
педагогічної структури (Пономарьова, 2014).

На думку дослідниці С. Авдєєвої, для виховної 
системи характерні такі ознаки: цілі виховної сис-
теми є особистісно значущими як для дорослих, 
так і для дітей; спільна життєдіяльність педагогів, 
учнів і батьків, що ґрунтується на засадах гума-
ністичних цінностей, міжсуб’єктної взаємодії,  

Таблиця 1
Характеристика змісту поняття «виховання»

№ 
з/п Зміст поняття Дослідник

1. Виховання – це формування особистісних цінностей, що характеризують духовно 
розвинену, виховану людину (Бех, 1998); І. Бех

2. Виховання – це ціннісно спрямований процес  людинотворення, зорієнтований 
насамперед на розвиток духовно-ціннісної сфери самосвідомості (Шевченко, 2012); Г. Шевченко

3.
Виховання – це процес, спрямований на активну різноманітну діяльність особис-
тості учня, його самореалізацію й самоствердження в цій діяльності  (Мойсеюк, 
2001: 401);

Н. Мойсеюк

4.

Виховання як педагогічне явище виступає невід’ємною частиною цілісного освіт-
нього процесу як діяльності, у процесі якої йде оволодіння системою знань основ 
наук і відповідних їм умінь і навичок, закладаються основи світогляду, розвива-
ються пізнавальні сили, творчі здібності й емоційно-вольова сфера особистості, 
формуються моральні якості і звички поведінки (Пономарьова, 2016: 24);

Г. Пономарьова

5. Виховання – це процес цілеспрямованого формування світогляду, морального 
обличчя, естетичного смаку, фізичного розвитку (Кращенко, 2012: 35); Ю. Кращенко

6.

Виховання: у широкому суспільному значенні – забезпечення передачі з покоління 
до покоління накопиченого соціально-культурного досвіду, цінностей; у широкому 
педагогічному значенні – процес цілеспрямованого формування особистості в умо-
вах спеціально організованої виховної системи; у вузькому педагогічному значенні 
– цілеспрямована взаємодія вихователів і вихованців, спрямована на формування 
певних якостей, властивостей, відносин людини (Лозова, Троцко, 2002: 24).

В. Лозова,
Г. Троцко
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взаємоповаги, довіри й доброзичливості; педа-
гогічна діяльність, спрямована на забезпечення 
умов для вияву і розвитку індивідуальності й 
суб’єктності особистості дитини; дорослі й діти 
відчувають захищеність, комфортність, задово-
леність життєдіяльністю в навчальному закладі 
(Авдєєва, 2012).

У статті «Виховна система школи творчого 
зростання особистості» С. Авдєєва (Авдєєва, 2012) 
обґрунтовує виховну систему як педагогічну кон-
цепцію виховання, що охоплює весь педагогічний 
процес, інтегруючи навчальні заняття, позаурочне 
життя дітей, різноманітну діяльність і спілку-
вання, вплив соціального, предметно-естетичного 
середовища. Виховна система є відкритою, здат-
ною до саморегуляції, постійного розвитку, має 
складну структуру і складається з компонентів, 
скріплених системними зв’язками.

У дисертації Г. Пономарьової «Система вихов-
ної роботи у вищих педагогічних навчальних 
закладах» схарактеризовані умови ефективності 
виховної роботи зі студентами, серед яких є 
диференціація виховних впливів із урахуванням 
життєвого й соціального досвіду студентів, що 
накопичується від курсу до курсу, освітнє, куль-
турне, естетичне творче середовище педагогіч-
ного закладу вищої освіти, сучасна матеріально-
технічна база й така виховна інфраструктура, 
завдяки якій можливо задовольнити різноманітні 
інтереси, запити студентів, створити комплекси 
виховних заходів (Пономарьова, 2016).

Також Г. Пономарьовою обґрунтовані теоре-
тико-методологічні засади організації системи 
виховної роботи у педагогічних закладах вищої 
освіти, які відповідають сучасним тенденціям 
виховання майбутнього педагога й охоплюють 
такі рівні: методологічний (концептуальну ідею, 
закономірності, принципи, категорії, підходи); 
теоретичний (зміст, фактори, функції, умови, тех-
нології); методичний (методики діагностики та 
моніторингу), що забезпечують результативність 
системи виховної роботи в педагогічних ЗВО; 
визначено критерії й показники ефективності сис-
теми виховної роботи, за якими забезпечується 
високий рівень вихованості майбутніх педаго-
гів: мотиваційно-ціннісний (пріоритет духовно-
моральних ціннісних орієнтацій; умотивованість 
до морально відповідальної поведінки й самороз-
витку; прагнення до творчої та професійної само-
реалізації й самовдосконалення), інтелектуально-
духовний (свідоме обрання фаху та професійні 
якості; рівень соціальних і правових знань; рівень 
знань про національну та світову культуру), діяль-
нісно-рефлексивний (гуманістична спрямованість 

поведінки й активна життєва позиція; соціокуль-
турна діяльність; критичне ставлення до власних 
вчинків і соціальна відповідальність), схарак-
теризовані рівні (високий, середній і низький); 
розроблено духовно орієнтовану та професійно 
спрямовану модель системи виховної роботи 
у педагогічних ЗВО, що складається з цільового 
(соціальне замовлення, мета, завдання, норма-
тивно-правове забезпечення та теоретико-мето-
дологічні засади (закономірності, принципи, 
функції), змістовного (організаційно-педагогічні 
умови, зміст виховної роботи: аудиторна, позауди-
торна, педагогічна практика, самовиховання), тех-
нологічного (методи, форми, засоби, технології) 
та результативного блоків (критерії, показники та 
їх змістові рівні) (Пономарьова, 2016: 6).

Аналізу виховної системи вищих навчаль-
них закладів присвячена монографія Л. Бєло-
вої «Виховна система ВНЗ: теорія і практика» 
(Бєлова, 2004). Головним призначенням вихов-
ної системи є педагогічне забезпечення розви-
тку особистості, яку вона розглядає як упорядко-
вану цілісну сукупність компонентів, взаємодія й 
інтеграція яких визначає здатність навчального 
закладу цілеспрямовано й ефективно розвивати 
особистість. Цю здатність науковець уявляє як: 
спроможність діагностувати розвиток особистості 
студента, студентського колективу; спроможність 
сформувати й обґрунтувати мету виховного про-
цесу; спроможність організувати життєдіяльність 
співтовариства молоді й дорослих, сприяти мак-
симальній самореалізації суб’єктів виховного 
процесу в спільній діяльності, взаємодії; спро-
можність інтегрувати зусилля суб’єктів вихов-
ного процесу; спроможність створити ефективне 
виховне середовище, здатність до самореалізації, 
аналізу й оцінки результативності виховного про-
цесу (Бєлова, 2004).

Т. Осипова (Осипова, 2001) зазначає, що голов-
ною метою виховної системи педагогічного ЗВО 
є: виховання майбутніх учителів як носіїв педа-
гогічної культури, спеціалістів, що несуть гума-
ністичні ідеали, цивілізовані норми стосунків 
між людьми, відношення до народу, вітчизни, до 
самих себе; обов’язок педагогічного ЗВО – готу-
вати молодих спеціалістів, що володіють зна-
ннями на рівні сучасних вимог, уміють навчати 
та виховувати учнів. Стержнем виховної роботи є 
виховання, спрямоване на формування світогляду 
на основі наукових знань.

Виховання майбутніх учителів початкової 
школи має певні особливості, які ми повинні роз-
глянути. Майбутній учитель є реалізатором дер-
жавної політики щодо розвитку та формування 
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майбутнього покоління. Від рівня підготовки 
залежить його професіоналізм і якість професій-
ної діяльності. Важливого значення в особистіс-
ному становленні майбутнього вчителя набуває 
власне загальнопедагогічна підготовка та виховна 
робота як складники всієї фахової підготовки.

Сьогодення вимагає яскравої особистості май-
бутнього вчителя початкової школи, який гли-
боко володіє досягненнями наук про людину та 
закономірностями її розвитку, новими педагогіч-
ними технологіями й мистецтвом спілкування, є 
транслятором національних культурно-історич-
них традицій і духовних цінностей. До дітей має 
прийти агент позитивних змін, людина-лідер, яка 
може вести за собою, яка любить свій предмет, 
яка його фахово викладає.

Таким чином, головним завданням ЗВО є фор-
мування насамперед педагога-вихователя, суб’єкта 
професійної діяльності, який здатний до творчого 
розв’язання проблеми педагогічного процесу, має 
бажання сприяти вихованню громадянсько свідо-
мої, патріотично налаштованої, професійно компе-
тентної, духовно розвиненої особистості дитини, 
має сформоване відповідальне ставлення до вза-
ємодії з сім’єю молодшого школяра.

З огляду на це значний інтерес представляє 
дослідження Л. Пелех, у якому визначено чотири 
основні напрями організації виховного процесу в 
контексті підготовки майбутніх учителів початко-
вої школи, а саме: формування особистості май-
бутнього вчителя має відбуватися як у процесі 
аудиторної роботи, так і в позааудиторній діяль-
ності; обов’язковим складником цілісної концеп-
ції педагога є професійне самовиховання; форму-
вання всебічно розвиненої особистості шляхом 
активізації в різних сферах діяльності – соціаль-
ній, політичній, науковій, художній; упровадження 
масових форм, методів і засобів виховної роботи 
в діяльність педагогічного ЗВО (Пелех, 2000).

Основними компонентами виховного процесу, 
за М. Рожковим та Л. Байбородовою, є: цільовий 
(передбачає визначення мети); змістовний (вклю-
чає в себе основні напрями виховної діяльності); 
операційно-діяльнісний (визначає комплекс педа-
гогічних засобів для розв’язання мети, завдань); 
аналітико-результативний (у процесі реалізації 
якого виявляються зміни в рівні вихованості інди-
віда) (Рожков, Байбородова, 2000).

У словнику-довіднику з професійної педаго-
гіки зазначено, що виховна робота в педагогіч-
ному ВЗО (Educational work at Pedagogical Higher 
Institution) – це робота, яка ґрунтується на ідеях 
цілісної підготовки вчителя, в якій процеси вихо-
вання та навчання майбутніх педагогів органічно 

поєднані та мають гуманістичний характер: освіт-
ній процес у педагогічному ЗВО повинен забез-
печувати умови для самореалізації особистості, 
сприяти максимальному розкриттю її здібностей 
та професійних інтересів, формувати національну 
самосвідомість і людську гідність, гуманність та 
толерантність у ставленні до людини; виховання 
майбутніх учителів здійснюється на засадах все-
бічного та різноманітного залучення їх до само-
врядування, забезпечує розвиток їх активності, 
громадської свідомості, відповідальності за долю 
підростаючих поколінь; виховний процес сприяє 
формуванню професійно-педагогічної спрямо-
ваності, професійній усталеності майбутніх учи-
телів, розвитку їх педагогічних здібностей та 
потреби до постійного самовдосконалення; сис-
тема виховання обіймає всі види виховної роботи 
та спрямовується на формування активної позиції 
особистості вчителя (Словник-довідник з профе-
сійної педагогіки, 2006).

Ми вважаємо, що основними напрямами та 
змістом виховної роботи в процесі фахової під-
готовки майбутніх учителів початкової школи є: 
вивчення особистості здобувачів вищої освіти; 
створення оптимальних умов для швидкої адап-
тації і саморозвитку особистості студента; фор-
мування професійно-педагогічної спрямованості 
особистості; виховання відповідального став-
лення та любові до професії вчителя; формування 
загальнопедагогічної культури майбутнього вчи-
теля; виховання активної громадянської позиції; 
виховання національної самосвідомості; вихо-
вання інтелектуальної культури; формування 
умінь і навичок культури розумової праці; вихо-
вання потреби до самоосвіти; моральне вихо-
вання; формування духовної культури; гуманного 
ставлення до людей; формування екологічної та 
економічної культури; повага та толерантне став-
лення до людей іншої національності, які живуть 
в Україні; виховання майбутніх учителів як носіїв 
гуманних взаємин між людьми різних національ-
ностей, здатних нести національну свідомість 
своїм вихованцям; виховання відповідального 
ставлення до взаємодії з батьками в освітньому 
просторі ЗЗСО; формування політичної та право-
вої культури; виховання естетичної культури май-
бутнього вчителя в усіх формах її вияву та готов-
ності нести таку культуру до школи своїм учням; 
виховання фізичної культури; розвиток студент-
ського самоврядування в організації виховної 
роботи в групах, студентському гуртожитку; нау-
ково-педагогічна та методична підготовка моло-
дих викладачів, кураторів до виховної роботи зі 
студентами; забезпечення зв’язку щодо цілей і 
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завдань виховної системи; організаційна робота 
щодо виконання плану виховної роботи ЗВО тощо.

Висновки. Виховна робота передбачає обґрун-
тування і реалізацію концепції, цілей, змісту, мето-
дів та організаційно-педагогічних форм діяль-
ності студентів ЗВО, спрямованої на розвиток 
їхньої активності, самовиховання, самоактуаліза-
ції та самореалізації. Особливе місце в організа-
ції виховного процесу закладу вищої освіти нале-
жить розв’язанню завдань фахового виховання, 
метою якого є формування у студентів поваги 

до обраної спеціальності, вироблення необхід-
них для неї рис, умінь і навичок, розвиток твор-
чого потенціалу майбутнього фахівця. Головною 
метою виховного процесу ЗВО є формування осо-
бистості як вищої цінності, особистості, що спро-
можна самостійно та творчо мислити; а основні 
завдання виховної роботи у ЗВО полягають у: роз-
витку високого професіоналізму; розвитку високої 
загальнопедагогічної культури; формуванні духо-
вності; вихованні відповідальності до реалізації 
всіх аспектів майбутньої професійної діяльності.
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ЩОДО ПРОБЛЕМ МОВНОЇ ОСВІТИ МАЙБУТНІХ МОРСЬКИХ СУДНОВОДІЇВ

Стаття присвячена аналізу проблеми мовної освіти майбутніх морських судноводіїв. За мету статті 
визначено характеристику специфічних рис мовної освіти морських судноводіїв. Ґрунтуючись на аналізі мовної 
діяльності судноводіїв у різних умовах роботи судна і сформованої системи підготовки судноводіїв, включаючи 
базову освіту, визначимо сферою дослідження найменш вивчену область системи мовної освіти, що полягає у 
взаємозв’язку лінгвістичного, професійного та методологічного векторів мовної освіти судноводіїв.

Мета функціонування системи мовної освіти судноводіїв полягає в поєднанні судноводійним складом здат-
ності успішної професійної й соціальної діяльності в мовному середовищі, судновому екіпажі й суспільстві, тоб-
то підготовка судноводія до рівня вміння вести інформаційний обмін і виконувати необхідні дії на підставі отри-
маної інформації. Звідси випливає, що вхід системи мовної освіти судноводіїв являє собою осмислені у змістовних 
документах (навчальних планах, програмах, календарних планах; підручниках, навчальних посібниках, методич-
них посібниках; інших засобах навчання; екзаменаційних і комп'ютерних програмах) потреби суспільства й мов-
ного середовища в розумінні її вихідної і вхідної інформації, а також дій, що походять із неї.

Процес мовної освіти судноводіїв – найбільш складний системний об’єкт, що розглядається в системі вза-
ємовпливових складових частин. З іншого боку, множинність взаємовпливів дає змогу отримати на виході сис-
теми придатний результат навіть за упущень в окремих ланках системи.

Вихід системи мовної освіти судноводія є стійке вміння, здатність задовольнити потребу суспільства й мов-
ного середовища на вході системи мовної освіти, тобто вміння приймати, переробляти й видавати професійно 
необхідну інформацію або дію. На виході системи мовної освіти судноводіїв взаємодія мовного й професійного 
компонентів в уміннях судноводія є професійно необхідною його якістю.
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ON THE PROBLEMS OF LANGUAGE EDUCATION FUTURE DECK OFFICERS

The article is devoted to the analysis of the problem of language education of future seafarers. The purpose of the article 
is to characterize the specific features of language education of seafarers. Based on the analysis of language activities of 
seafarers in different conditions and the established system of training of seafarers, including basic education, we define 
the least studied area of language education, which is the relationship of linguistic, professional and methodological 
vectors of language education of seafarers.

The purpose of the system of language education of seafarers is to combine the ability of successful professional and 
social activities in the language environment, ship crew and society, i.e. preparation of the officer to the level of ability 
to conduct information exchange and perform necessary actions based on the information received. It follows that the 
entrance to the system of language education of deck officers is meaningful in the content of documents (curricula, 
programs, calendars; textbooks, manuals, other teaching aids; examination and computer programs) the needs of society 
and the language environment in understanding its output and input information, as well as actions derived from it.

The process of language education of seafarers is the most complex system object considered in the system of mutually 
influential components. On the other hand, the multiplicity of interactions allows to obtain a suitable result at the output 
of the system, even for omissions in individual parts of the system.

The output of the language education system of the deck officer is a stable skill, the ability to meet the needs of society 
and the language environment at the entrance of the language education system, i.e. the ability to receive, process and 
publish professionally necessary information or action. At the output of the system of language education of seafarers, the 
interaction of language and professional components in the skills of the deck officer is a professionally necessary quality.

Key words: language education, seafarers, text processing, information processing.
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Педагогiка

Постановка проблеми. Проблема задово-
лення потреб світового морського співтовари-
ства у висококваліфікованих фахівцях однаково 
актуальна як для країн світу, так і для України 
зокрема. Високі темпи розвитку світової еконо-
міки, що стрімко змінюються, вимоги до випус-
кників закладів вищої освіти морського спряму-
вання, великий обсяг інформації, необхідної для 
засвоєння до кінця навчання студентами-курсан-
тами, змушують використовувати під час освіт-
нього процесу різні методи активного навчання 
англійської мови.

Аналіз досліджень. Проблема професійної 
спрямованості освіти отримала глибоке теоре-
тичне потрактування в сучасній педагогіці й мето-
диці в роботах Б. С. Аризханова, А. А. Вербицького, 
О. Б. Каганова, Н. Є. Касаткіної, Н. Д. Коваленко, 
В. Ф. Кудрявцевої, Н. В. Кузьміної, Т. В. Кучми, 
О. А. Олійник, Н. Н. Чістякової, Н. К. Шабанової, 
З. С. Шатрової, І. В. Швецової, А. І. Щербакової 
і ін. Цьому сприяло обґрунтування необхідності 
впровадження діяльнісного підходу до навчання, 
який отримав розвиток у роботах Л. С. Вигот-
ського, П. Я. Гальперіна, В. В. Давидова, І. О. Зим-
ньої, О. М. Леонтьєва, С. Л. Рубінштейна та ін.

Мета статті – визначити специфічні риси мов-
ної освіти морських судноводіїв.

Виклад основного матеріалу. Мовна освіта 
морських судноводіїв – це складний процес, 
ефективність якого істотно залежить від ступеня 
його осмислення. Організація професійної мов-
ної освіти вимагає проникнення як у сутність 
діяльності морського судноводія, так і в сутність 
професійної мовної освіти й пов’язаного з ним 
виховання особистості, а також у методологію 
освітньо-виховного процесу.

Складність і взаємозалежність складових час-
тин професійної мовної освіти, зв’язків об’єкта 
освіти зі сферою професійної діяльності та з про-
цесом освіти, з одного боку, а також необхідність 
цілісного отримання всієї сукупності досліджу-
ваних процесів для підвищення їхньої ефектив-
ності з метою досягнення кінцевого позитивного 
результату – з іншого, спонукає розглядати мовну 
освіту як системний процес, що володіє певними 
системними властивостями й має певні системні 
зв’язки й відносини (Цибульская, 1998: 56).

Професійне спілкування – це жива розмова 
з конкретною людиною, головним чином на ділові 
теми в ділових або неформальних обставинах із 
дотриманням службової етики, етикету, традицій-
них норм морської гостинності і звичаїв країни 
перебування. Посадові особи, з якими зазвичай 
доводиться вести професійне спілкування, – це 

агенти, представники санітарної, митної, пор-
тової, прикордонної влади, вантажоодержувача, 
судноремонтного підприємства, лоцмани тощо. 
У культурно-побутовому й  екскурсійному плані 
спілкування розвивається з представниками міс-
цевих громадських організацій, екскурсоводами, 
населенням, з огляду на особисті схильності, 
комунікабельність й інтереси членів екіпажу 
(Цибульская, 1998: 52).

Головним системоутворюючим компонентом 
мережі мовної освіти судноводіїв є здійснення 
багатогранної відповідної підготовки. Мовна 
освіта морських судноводіїв є нерозривною скла-
довою частиною загального процесу навчання й 
виховання. Характерна особливість професійної 
мовної освіти полягає в необхідності навчання 
мови, спілкування, дій за професійними питан-
нями. Іншими словами, в професійній мовній 
освіті найтіснішим чином переплетені лінгвіс-
тичні, професійні й методологічні питання.

Ґрунтуючись на аналізі мовної діяльності суд-
новодіїв у різних умовах роботи судна і сформо-
ваної системи підготовки судноводіїв, включаючи 
базову освіту, визначимо сферою дослідження 
найменш вивчену область системи мовної освіти, 
що полягає у взаємозв’язку лінгвістичного, про-
фесійного та методологічного векторів мовної 
освіти судноводіїв.

Мета функціонування системи мовної освіти 
судноводіїв полягає в здатності успішно поєдну-
вати професійної й соціальної діяльності в мов-
ному середовищі, судновому екіпажі й суспільстві, 
тобто підготовка судноводія до рівня вміння вести 
інформаційний обмін і виконувати необхідні дії 
на підставі отриманої інформації. Звідси випли-
ває, що вхід системи мовної освіти судноводіїв 
являє собою осмислені у змістовних документах 
(навчальних планах, програмах, календарних пла-
нах; підручниках, навчальних посібниках, мето-
дичних посібниках; інших засобах навчання; екза-
менаційних і комп’ютерних програмах) потреби 
суспільства й мовного середовища в розумінні її 
вихідної і вхідної інформації, а також дій, що похо-
дять із неї (Цибульская, 1999: 33).

Взаємодія лінгвістичного і професійного 
векторів проявляється у процесі трансформації 
потреб середовища у змістовні документи мов-
ної освіти судноводіїв. А процес впровадження 
змістовних документів мовної освіти судноводіїв 
вимагає взаємодії всіх трьох компонентів: лінгвіс-
тичного, професійного й методологічного.

Отже, процес функціонування мовної освіти 
судноводіїв – це процес навчання й виховання суд-
новодія, тобто процес передачі знань судноводієві, 
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всіх засобів індивідуальної та масової інформації 
й стимулювання його до формування необхідних 
суспільству моральних і вольових якостей.

Процес мовної освіти судноводіїв – найбільш 
складний системний об’єкт, що розглядається в сис-
темі взаємовпливових складових частин. З іншого 
боку, множинність взаємовпливів дає змогу 
отримати на виході системи придатний резуль-
тат навіть за упущень в окремих ланках системи.

Вихід системи мовної освіти судноводія є стійке 
вміння, здатність задовольнити потребу суспіль-
ства й мовного середовища на вході системи мовної 
освіти, тобто вміння приймати, переробляти й вида-
вати професійно необхідну інформацію або дію.

На виході системи мовної освіти судноводіїв 
взаємодія мовного й професійного компонентів 
в уміннях судноводія є професійно необхідною 
його якістю. Критерії досягнення мети на виході 
системи мовної освіти можна поділити на гло-
бальні і приватні (Цибульская, 1999: 29).

До глобальних критеріїв належать безпека 
мореплавства, здійснення судном своїх функцій, 
відсутність економічних і фінансових втрат, втраче-
них можливостей через незнання мови. Перевірку 
задоволення системи мовної освіти на виході цими 
критеріями можна здійснити тільки після трива-
лого часу роботи судноводія на своїй посаді. Тому 
для перевірки ефективності функціонування сис-
теми мовної освіти глобальні критерії неприйнятні 
зовсім або застосовуються з обмеженою значу-
щістю за можливості моделювання судноводіння.

Приватні критерії:
- обсяг накопичених знань і навичок за вста-

новлений час навчання, необхідних для прийому 
й переробки окремих видів інформації;

- наявність професійно необхідних якостей 
особистості.

Приватні критерії застосовуються для контр-
олю ефективності навчально-пізнавальної діяль-
ності судноводіїв за допомогою складання іспитів, 
заліків, проходження атестації. При цьому прак-
тично завжди залишається відкритим питання про 
адекватність приватних критеріїв глобальним.

Управління системою мовної освіти судново-
діїв – це вплив на процес навчання й виховання 
з метою досягнення заданих значень на виході 
системи, у тому числі й через вплив на її вхід 
з урахуванням чинних обмежень.

Зворотний зв’язок – інформація про стан знань, 
умінь, навичок і якостей судноводія, що отриму-
ються у процесі проміжного й поточного контролю.

Обмеження – співвідношення потреб сис-
теми з її можливостями й ресурсами. Необхідно 
враховувати особливості психіки людини, що 

дають змогу іноді в кілька разів підвищувати 
рівень обмежень, якщо виникає ситуація інтересу,  
активного пізнання.

З урахуванням вищевикладеного та вихо-
дячи з принципів системного підходу до об’єкта 
дослідження, під системою професійної мовної 
освіти судноводіїв розуміємо систему, що склада-
ється безпосередньо із судноводія, педагогічного 
складу й засобів навчання, а також із дидактичних 
елементів системи у вигляді методично зумовле-
ного процесу взаємодії перерахованих матеріаль-
них елементів, тобто спрямованого від педагога 
до судноводія процесу передачі систематизованих 
знань і формування вміння, навичок моральних 
і вольових якостей особистості, необхідних суд-
новодієві для успішної професійної й соціальної 
діяльності в мовному середовищі, судновому екі-
пажі й суспільстві (Цибульская, 1998: 55).

Інформаційне поле судноводія розділене на 
два класи інформації: вхідну й вихідну. Необ-
хідно зазначити, що під інформацією ми розумі-
ємо ту частину загальної інформації, яка стосу-
ється судна, вантажу або екіпажу щодо їх  безпеки 
та виконання їх функціонального призначення.

Вхідна інформація – англомовна інформація, 
що містить увесь блок текстової інформації, що 
надходить на судно за допомогою різних каналів 
зв’язку, а також багаторівневий блок професійного 
спілкування (безпосереднього, радіотелефонного, 
епістолярного) з англомовним респондентом.

Вихідна інформація англомовна і є потоком 
переробленої інформації (усної й письмової) рід-
ною мовою як мовою мислення, що надходить від 
україномовного респондента (судноводія). Транс-
формація з мови мислення в адекватний англо-
мовний варіант має відбуватися за мінімальний 
час. Швидкість трансформації говорить про рівень 
володіння професійною англійською мовою. Тому 
необхідно уточнити термін «мова мислення», під 
яким ми розуміємо мову, якою оператор здійснює 
внутрішню переробку інформації. У разі достат-
нього володіння професійною англійською мовою 
осмислення відбувається англійською мовою, якщо 
відповідь потрібна негайно (наприклад, при усному 
спілкуванні). Так само, мовою мислення стає 
англійська, коли вихідна інформація (за умов фун-
даментальної мовної підготовки), минаючи етап 
трансформації з української мови на англійську, 
формується відразу  професійною англійською.

Обробка вхідної інформації професійного спіл-
кування зачіпає проблеми аудіювання, особливо 
при радіотелефонному спілкуванні. Радіотеле-
фонне спілкування судноводія поєднує такі види 
мовленнєвої діяльності, як ініціальна (говоріння) 
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і реактивна (аудіювання), представляє особливий 
вид інформації, де мовна надмірність сягає 92–96% 
(Цибульская, 1998: 40). Інформація, яка надходить 
і передається у процесі радіотелефонних перего-
ворів, безпосередньо пов’язана з питаннями без-
пеки мореплавства. Всі види радіотелефонних 
обмінів можуть бути диференційовані на: виклик 
і повідомлення з безпеки, міжсудновий обмін, 
обмін портовими повідомленнями, обмін громад-
ською кореспонденцією. У мовній комунікації 
«надійність передачі повідомлення в значній мірі 
забезпечується мовною надмірністю», що досяга-
ється при дублюванні засобів зв’язку: «Чим цінні-
шим є повідомлення, тим більше слів використо-
вується для його передачі» (Шатрова, 2003: 67).

Стандартні фрази для спілкування в морі є 
об’єктом безумовної уваги й авторів навчальних 
посібників із морської англійської мови (Кудрявцева, 
Швецова, 2019: 140). Кожне повідомлення для збіль-
шення надійності передачі проходить три етапи:

1) message – повідомлення (станція А);
2) reception and reaction – прийом і реакція 

(станція В);
3) acknowledgement – підтвердження (станція А).
При цьому всі повідомлення вводяться маркер-

ним словом – покажчиком функції повідомлення, 
яке збільшує ймовірність належного прийому 
та ступінь розуміння повідомлення (Шатрова, 
2003: 72).

Є 7 типів повідомлень і відповідних їм марке-
рів повідомлень, а також 7 типів відповідей на ці 
повідомлення й відповідні їм маркери відповідей.

Маркери повідомлення: Answer received, Instruc-
tion received, Advice received, Request received, Infor-
mation received, Warning received, Intention received.

Маркери відповідей: Question (Питання), 
Instruction (Наказ), Advice (Рекомендація), Request 
(Прохання), Information (Інформація), Warning 
(Попередження), Intention (Намір).

Маркери повідомлення й маркери відповідей – 
лексичні одиниці, що несуть унікальну ключову 
інформацію й тому є «інваріантними ключовими 
одиницями» (Миньяр-Белоручев, 1982: 44):

Station А
Question: What is your ETA at the pilot station? 

Over.
Station В
Answer: My ETA at the pilot station is 1-5-0-0 

GMT. Over.
Station A
Understood: Time 1-5-0-0 GMT. Over.
Система постійного контролю правильності 

прийому повідомлення (у наведеному прикладі – 
інформація про час прибуття судна на лоцманську 

станцію) необхідна для того, щоб обидві пере-
мовні станції були згодні з тим, що дійсно ска-
зано, а також із метою виявлення помилки й мож-
ливості її виправлення. Таким чином, система 
контролю містить процедуру підтвердження і 
процедуру виправлення.

Процедура передачі інформації стосовно циф-
рових значень також має  специфічні особливості:

1) кожна цифра вимовляється окремо;
2) уся інформація вводиться певним маркером 

(інваріантною лексичною одиницею) залежно від 
семантики повідомлення:

- measurements – вимірювання (length – 
довжина, quantity – кількість і т.і.);

- time – час;
- time zones – номера тимчасових поясів;
- dates – дати;
- position – місцезнаходження і т.і.
Крім того, спеціальна англійська мова радіо-

переговорів вимагає вживання стандартних фраз, 
які є інваріантом повідомлення, де в досить лако-
нічній формі укладена ключова інформація:

Stand by VHF-channel 12 – Залишайтесь на 
каналі 12.

Nothing more – Я закінчив передавати свої 
повідомлення.

Stay on – Не закінчуйте зв’язок і не переходьте 
до іншої теми, у мене

є ще інформація з цього питання.
Особливого значення ведення радіопереговорів 

набуває в умовах аварійного радіообміну (Mayday), 
а також обміну з грифом терміновості (Pan-Pan) і 
безпеки (Securitу). Для ведення радіообміну необ-
хідні знання системи порядку пріоритетності, 
мовних комунікацій у разі втрати й переривання 
радіоконтакту, структури дозування інформації, 
процедури перемикання каналів і ведення обміну.

Таким чином, інформація радіотелефонних 
переговорів, що входить (аудіювання) і виходить 
(говоріння), вимагає спеціального навчання спосо-
бів її обробки. Перш за все необхідно акцентувати 
увагу курсантів на структурі маркування повідо-
млення (маркери повідомлення й відповідей) та 
виділення ключових слів у самому повідомленні 
(маркери цифрової інформації; лексичні одиниці, 
які мають значний інформаційний потенціал).

У процесі аудіювання доцільно проводити 
мовну сегментацію тексту, де кожен сегмент являє 
собою мінімальний «квант інформації» (Цибуль-
ская, 1998: 44), що вводиться певним маркером. 
Значення мовної сегментації з правильним знахо-
дженням маркера, лаконізмом граматичної струк-
тури тексту зростає під час складання власного 
повідомлення (говоріння).
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Стандартні фрази й лексичні одиниці – інварі-
анти повідомлення, а також професійні терміни, 
що містять ключову інформацію і представля-
ють «мовні засоби з фіксованою семасіологічним 
зв’язком» (Цибульская, 1999: 32), – необхідні ком-
поненти вхідної та вихідної інформації радіопе-
реговорів. Ідентифікація їх під час аудіювання і 
процесуально необхідне вживання під час гово-
ріння також свідчать про набуті навички й уміння 
ведення обміну інформацією.

Висновки. Аналізуючи етапи обробки вхідної 
та вихідної інформації і способи її використання, 
необхідно зробити висновок, що вся інформація 
є комплексною. Як видно з розглянутих раніше 
прикладів обробки інформації, судноводій отри-
мує або відправляє (в усній або письмовій фор-
мах) інформацію суто професійну: навігаційну, 
гідрометеорологічну, комерційну, правову тощо. 
При цьому мовою інформації є англійська. Таким 
чином, розглядаючи інформацію з точки зору її 
форми і змісту, можна стверджувати, що зміст її 
професійний, а форма – англомовна.

Отже, кожен блок інформації, вхідної та вихід-
ної – єдність професійного змісту й англійської 
мови. Під терміном «професійний» ми розуміємо 
вузькопрофесійну спрямованість змісту. Розглянута 
нами професійна англійська мова судноводіїв – лише 
ланка загальної системи професійної мовної освіти.

Навчання способів обробки інформації, специ-
фічної й різноманітної, також повинно мати специ-
фічні риси: принципи, методи, правила і прийоми 
навчання. Отже, навчання спеціальної (професій-
ної) англійської мови не може й не має проходити 
за загальноприйнятою схемою мовної підготовки. 
Необхідність розробки та практичного застосу-
вання спеціального підходу до навчання способів 
обробки інформації стає очевидною.

Отже, як дослідження мовної освіти судново-
діїв, так і раніше наведений аналіз досліджень 
інших авторів в області педагогіки й методики 
з усією очевидністю підводять до необхідності 
пошуку методологічного засобу (підходу, концеп-
ції), що дає змогу врахувати виявлені особливості 
і проблеми освіти.
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